 ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
 στο σχέδιο νόμου "Υιοθεσία, επιτροπεία και αναδοχή ανηλίκου, δικαστική συμπαράσταση, δικαστική επιμέλεια ξένων υποθέσεων και συναφείς ουσιαστικές, δικονομικές και μεταβατικές διατάξεις"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

 1. Με την παρ. 2 περ. β' του άρθρου 27 του ν. 2145/ 1993 προβλέφθηκε η σύσταση ειδικής νομοπαρασκευαστικής επιτροπής για την ολοκλήρωση του εκσυγχρονισμού του οικογενειακού δικαίου. Με βάση αυτή τη διάταξη, σε συνδυασμό και με τις διατάξεις του ν.δ/τος 908/1971, όπως τροποποιήθηκε μεταγενέστερα, συγκροτήθηκε και, στη συνέχεια, συμπληρώθηκε η επιτροπή αυτή με τις αποφάσεις αριθμ. 5279/20.1.1994 και 20399/18.3.1994 του Υπουργού Δικαιοσύνης, που εξειδίκευσαν το έργο της επιτροπής, ορίζοντας ως αντικείμενό του τη μεταρρύθμιση του δικαίου της επιτροπείας και της υιοθεσίας, που είχαν μείνει έξω από τις μεταρρυθμίσεις των νόμων 1250/1982 και 1329/1983. Με την παρ. 12 του άρθρου 16 του ν. 2298/1995, εξάλλου, ορίσθηκε, ότι το σχέδιο νόμου που θα συνέτασσε η εν λόγω επιτροπή θα κυρωνόταν με νόμο, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 76 παρ. 6 του Συντάγματος.

 Πρόεδρος της επιτροπής ορίστηκε ο ομότιμος Καθηγητής του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης Ιωάννης Δεληγιάννης και μέλη Καθηγητές των Πανεπιστημίων Αθηνών και Θεσσαλονίκης και μία δικαστής ειδική στα θέματα ανηλίκων. Σημειώνεται, εξάλλου, ότι επιτροπή με την ίδια περίπου σύνθεση και το ίδιο αντικείμενο λειτούργησε και κατά την περίοδο μεταξύ των ετών 1984-1989, χωρίς όμως να προλάβει τότε να ολοκληρώσει το έργο της.

 Η νομοπαρασκευαστική επιτροπή, που ορίσθηκε σύμφωνα με τα παραπάνω, ολοκλήρωσε το έργο της και παρέδωσε το σχέδιο νόμου που συνέταξε στον Υπουργό Δικαιοσύνης στις 16.6.1995. Στη συνέχεια όμως και, αφού το σχέδιο διαβιβάσθηκε από τον Υπουργό Δικαιοσύνης στους αρμόδιους παράγοντες, για να διατυπώσουν τις παρατηρήσεις τους, αναπέμφθηκε, με την απόφαση αριθμ. 35447/22.4.1996 του Υπουργού Δικαιοσύνης, στην επιτροπή με σκοπό την τελική επεξεργασία του, εν όψει και των προτάσεων και παρατηρήσεων που είχαν διατυπωθεί στο μεταξύ από τους αρμόδιους παράγοντες του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας.

Ήδη, μετά την εκ νέου υποβολή, από την επιτροπή, του σχεδίου νόμου, για το οποίο πρόκειται, αναθεωρημένου, το υποβάλλουμε στη Βουλή, για να κυρωθεί, όπως προβλέπει η παρ. 12 του άρθρου 16 του ν. 2298/1995, κατά τη διαδικασία των κωδίκων, σύμφωνα με την παρ. 6 του άρθρου 76 του Συντάγματος.

2. Το σχέδιο νόμου, που αποτελείται από 66 άρθρα (ορισμένα από τα οποία περιλαμβάνουν ολόκληρα κεφάλαια του Τέταρτου Βιβλίου του Αστικού Κώδικα, που αντικαθίστανται, ή δέσμες τροποποιούμενων διατάξεων άλλων βιβλίων του Αστικού Κώδικα και του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας), συνοδεύεται από εμπεριστατωμένη εισηγητική έκθεση της επιτροπής προς τον Υπουργό Δικαιοσύνης. Την έκθεση αυτή παραθέτουμε στη συνέχεια της παρούσας, ώστε να χρησιμεύσει ως ερμηνευτικό βοήθημα, ιδίως κατά την πρώτη εφαρμογή των διατάξεων του νομοθετήματος. Σημειώνεται, εξάλλου, ότι η επιτροπή έχει καταθέσει και ογκώδη πρακτικά των συνεδριάσεών της, τόσο κατά την πρώτη φάση της λειτουργίας της (1984-1989) όσο και κατά τη φάση που ακολούθησε την επανασύστασή της (20.1.1994 - 15.6.1995). Τα πρακτικά αυτά - που, όσον αφορά την πρώτη φάση, έχουν ήδη δημοσιευθεί, αναμένεται δε η δημοσίευση και των πρακτικών της δεύτερης περιόδου - θα αποτελέσουν ασφαλώς, σε συνδυασμό και με τα διάφορα υπομνήματα του προέδρου της επιτροπής, πρόσθετο σημαντικότατο βοήθημα για την ερμηνεία του νέου νόμου.

3. Αξίζει να σημειωθεί ιδιαίτερα, ότι πρόκειται για ένα αξιόλογο έργο με μεγάλη εθνική και κοινωνική σημασία - προϊόν του μακροχρόνιου επιστημονικού μόχθου των μελών της επιτροπής -,που, κατά ευτυχή συγκυρία, υποβάλλεται στη Βουλή για να ψηφισθεί ως νόμος του Κράτους ακριβώς κατά τη συμπλήρωση των πενήντα χρόνων από την έναρξη της ισχύος του Αστικού Κώδικα, τον οποίο φιλοδοξεί να εκσυγχρονίσει όσον αφορά τους θεσμούς του οικογενειακού δικαίου, που είχαν μείνει έξω από τη μεταρρυθμιστική προσπάθεια των ετών 1982 και 1983. Η ιδιαίτερη θεσμική και κοινωνική σημασία του σχεδίου έγκειται στο ότι αναφέρεται κατεξοχήν σε θεσμούς που έχουν σχέση με την προστασία των ανηλίκων (όπως οι θεσμοί της υιοθεσίας, της επιτροπείας και της αναδοχής ανηλίκων), καθώς και άλλων κατηγοριών ανίκανων προσώπων (όπως αυτά που, λόγω ψυχικής πάθησης ή σωματικής αναπηρίας, αδυνατούν εν όλω ή εν μέρει να φροντίζουν μόνα τους για τις υποθέσεις τους), για τα οποία προτείνεται η θέσπιση - στη θέση των αναχρονιστικών θεσμών της δικαστικής απαγόρευσης και της δικαστικής αντίληψης - του νέου εκσυγχρονισμένου θεσμού της "δικαστικής συμπαράστασης". Παράλληλα όμως αξίζει να τονισθεί, ότι το σχέδιο νόμου εισάγει καινοτομίες και σε άλλες περιοχές του Αστικού Κώδικα, καθώς και σε ρυθμίσεις του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, με σκοπό τον εναρμονισμό τους με τους νέους θεσμούς. Σημαντικότατες είναι, εξάλλου, οι καινοτομίες που προτείνονται για τη δικαστική στήριξη της μεταρρύθμισης. Πρόκειται, συγκεκριμένα:
α) για τη σύσταση, στα πολιτικά δικαστήρια της ουσίας, ειδικού τμήματος για την εκδίκαση όλων των υποθέσεων οικογενειακού δικαίου, στο οποίο θα τοποθετούνται τακτικοί δικαστές με εξειδίκευση στα θέματα αυτού του κλάδου και, ειδικότερα, της προστασίας των ανηλίκων και
β) για την ίδρυση, σε κάθε πρωτοδικείο, Κοινωνικής Υπηρεσίας, που θα στελεχώνεται από ειδικό σώμα υπαλλήλων με διεπιστημονική σύνθεση (κοινωνικών λειτουργών, παιδαγωγών, ψυχιάτρων, ψυχολόγων κ.λπ.) και που θα έχει ως κύριο προορισμό του, να επικουρεί το έργο του "οικογενειακού δικαστή". Βέβαια, εν όψει της δαπάνης που θα απαιτήσει η ίδρυση αυτών των κοινωνικών υπηρεσιών, προβλέπεται στο σχέδιο, ότι η έναρξη της ισχύος των σχετικών διατάξεων θα ορισθεί με προεδρικό διάταγμα που θα εκδοθεί με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης, ενώ για το χρονικό διάστημα έως την έκδοση αυτού του διατάγματος λαμβάνεται ειδική μέριμνα σχετικά με τον τρόπο άσκησης των έργων των εν λόγω κοινωνικών υπηρεσιών από τις υπάρχουσες υπηρεσίες.

4. Κατά την κατάρτιση του σχεδίου, η Επιτροπή έλαβε υπόψη της όλα τα σύγχρονα συγκριτικά δεδομένα και, γενικότερα, τη σύγχρονη διεθνή νομοθετική κίνηση. Επίσης, έλαβε υπόψη της, ιδίως κατά την πρώτη φάση της λειτουργίας της, τις απόψεις διακεκριμένων δικαστών και ειδικών στα θέματα της προστασίας της ανήλικης νεότητας και των λοιπών ανίκανων προσώπων και προβληματίσθηκε ιδιαίτερα από τις παρατηρήσεις των αρμόδιων παραγόντων του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας. Έτσι, το προτεινόμενο σχέδιο είναι προϊόν, όχι μόνο του επιστημονικού μόχθου των μελών της Επιτροπής, αλλά και του συγκερασμού των πορισμάτων της επιστήμης με τα πορίσματα της πράξης.

5. Όσον αφορά τις επιμέρους ρυθμίσεις του σχεδίου της Νομοπαρασκευαστικής Επιτροπής - που περιλαμβάνονται στο πρώτο άρθρο του κυρωτικού σχεδίου νόμου που υποβάλλεται στην κρίση της Εθνικής Αντιπροσωπείας -, παρατηρούμε συνοπτικά τα εξής:

- Τα άρθρα 1 έως 11, καθώς και τα άρθρα 31, 43 και 57 αφορούν τη ρύθμιση της υ ι ο θ ε σ ί α ς. Πρόκειται κατεξοχήν για την υιοθεσία ανηλίκων, αφού το σχέδιο καταργεί βασικά την υιοθεσία ενηλίκων (λόγω των καταχρήσεων αυτού του θεσμού στην πράξη), με μοναδική εξαίρεση την περίπτωση που ο υιοθετούμενος είναι τέκνο του συζύγου αυτού που υιοθετεί. Από τα παραπάνω άρθρα, το άρθρο 1 εισάγει την κύρια ρύθμιση της υιοθεσίας (με μία δέσμη από διατάξεις) σ' αυτό το ίδιο το σώμα του Αστικού Κώδικα (νέα άρθρα 1542 έως 1588). Με τα υπόλοιπα δέκα άρθρα ρυθμίζονται ειδικά θέματα, όπως των συγκρούσεων νόμων (άρθρα 2 και 3), των διακρατικών υιοθεσιών (άρθρα 4 και 5), της προπαρασκευής και της ολοκλήρωσης της υιοθεσίας, με την ενίσχυση ιδίως του ρόλου των κοινωνικών υπηρεσιών και των άλλων αρμόδιων κοινωνικών φορέων (άρθρα 6 και 7), του καθορισμού των λεπτομερειών της εφαρμογής της αρχής της μυστικότητας της υιοθεσίας (άρθρα 8 και 9), της θέσπισης αυξημένων (σε σχέση με αυτές του ισχύοντος δικαίου ) ποινικών κυρώσεων για την πάταξη της "εμπορίας βρεφών" και άλλων συναφών αδικημάτων (άρθρο 10), του καθορισμού της τύχης των διατάξεων του ισχύοντος δικαίου (άρθρο 11), της ρύθμισης των δικονομικών ζητημάτων (άρθρα 31 - που αφορά την υπαγωγή των σχετικών υποθέσεων στην εκούσια δικαιοδοσία - και 43 που αφορά την τροποποίηση του άρθρου 800 Κ.Πολ.Δ.), καθώς και ζητήματα διαχρονικού δικαίου (άρθρο 57, όπου προβλέπεται και η θέσπιση δικαιώματος του θετού τέκνου, να αναζητεί, μετά την ενηλικίωσή του, τις ρίζες της καταγωγής του, ακόμα και για τις περιπτώσεις υιοθεσιών που τελέσθηκαν υπό το καθεστώς πριν από την έναρξη της ισχύος του νέου νόμου).

Κρίνεται σκόπιμο, εξάλλου, όσον αφορά πάντοτε το θεσμό της υιοθεσίας, να τονισθούν ιδιαίτερα και τα εξής χαρακτηριστικά σημεία της μεταρρύθμισης, που αναφέρονται: α) στη ρύθμιση των ουσιαστικών προϋποθέσεων της υιοθεσίας σε νέες βάσεις και με στόχο, αφ' ενός την αποτελεσματικότερη διασφάλιση του συμφέροντος του υιοθετουμένου και, αφ' ετέρου, την ύπαρξη περισσότερων εγγυήσεων, ώστε οι σχετικές συναινέσεις να είναι προϊόν ώριμης σκέψης και, ιδίως, να αποφεύγονται οι διάφορες μεθοδεύσεις παράκαμψης της συναίνεσης των φυσικών γονέων, ειδικότερα, κάτι που αποτέλεσε στο παρελθόν και αποτελεί και σήμερα το κύριο εργαλείο των διαφόρων σκανδάλων που απασχόλησαν πρόσφατα την κοινή γνώμη. β) στην καλύτερη οργάνωση των διαδικασιών προπαρασκευής και πραγματοποίησης της υιοθεσίας, ιδίως με την ενίσχυση του ρόλου των κοινωνικών υπηρεσιών και την κατοχύρωση του κοινωνικού ελέγχου στις περιπτώσεις των λεγόμενων "ιδιωτικών υιοθεσιών" που επιτρέπονται μεν για τους σοβαρότατους λόγους που η Επιτροπή αναφέρει στην εισηγητική της έκθεση, θεσπίζονται όμως εγγυήσεις για τον κοινωνικό έλεγχό τους. γ) στην αναβάθμιση της ποιότητας του συγγενικού δεσμού που δημιουργείται με την υιοθεσία, με την πλήρη ένταξη του υιοθετουμένου στην οικογένεια των θετών γονέων του και δ) στη θέσπιση περισσότερων εγγυήσεων κατά των κινδύνων της εύκολης ανατροπής της υιοθεσίας (λόγω ελαττωμάτων κατά την τέλεσή της) ή της λύσης της.

-Τα άρθρα 12, 14, 31, 40, 58, 60, 64 και 66 αφορούν τον θεσμό της ε π ι τ ρ ο π ε ί α ς  α ν η λ ί -κ ο υ. Από αυτά, το άρθρο 12 εισάγει την κύρια ρύθμιση του θεσμού (με μία δέσμη από διατάξεις) σ' αυτό το ίδιο το σώμα του Αστικού Κώδικα (νέα άρθρα 1589 έως 1654). Με τα υπόλοιπα άρθρα ρυθμίζονται ειδικά θέματα, όπως των συγκρούσεων νόμων (άρθρο 14, που τροποποιεί τα άρθρα 8 και 24 Α.Κ.), της ρύθμισης των δικονομικών ζητημάτων (άρθρα 31 - που αφορά την υπαγωγή των σχετικών υποθέσεων στην εκούσια δικαιοδοσία - και 40 που αφορά την τροποποίηση του άρθρου 796 Κ.Πολ.Δ.), καθώς και ζητήματα διαχρονικού δικαίου (άρθρα 58 και 60) ή άλλα θέματα σχετικά με τη λειτουργία του θεσμού (άρθρα 64 και 66). Με το σχέδιο επιδιώκεται η αναμόρφωση του θεσμού της επιτροπείας ανηλίκου, σε συνδυασμό και εδώ με την αντιμετώπιση του γενικότερου προβλήματος της προστασίας τους, ιδίως στις περιπτώσεις ανώμαλης λειτουργίας της γονικής μέριμνας, που αποτελούν σήμερα την πιο συνηθισμένη ύλη του θεσμού, μετατρέποντάς τον από υπόθεση κατεξοχήν ιδιωτική, σε υπόθεση δημόσια, σύμφωνα, άλλωστε, και με την επιταγή του άρθρου 21 παρ. 1 του Συντάγματος.

 Οι καινοτομίες του σχεδίου, ως προς την οργάνωση και τη λειτουργία της επιτροπείας ανηλίκου, επικεντρώνονται κυρίως στα εξής σημεία:
α) Η επιτροπεία ανηλίκου προβλέπεται να είναι πάντοτε δ ο τ ή, με την έννοια ότι ο επίτροπος θα διορίζεται πάντοτε από το δικαστήριο, κάτι που εξασφαλίζει το δικαστικό έλεγχο της καταλληλότητας του προσώπου του επιτρόπου.
β) Καθιερώνεται ο κανόνας, ότι το δικαστήριο θα μπορεί να κινεί τη διαδικασία του διορισμού και αυτεπαγγέλτως, δεχόμενο το σχετικό ερεθισμό προπαντός από αναφορές των αρμόδιων υπηρεσιών, ιδίως της Κοινωνικής Υπηρεσίας της οποίας προβλέπεται επίσης, όπως λέχθηκε, η ίδρυση και λειτουργία.
γ) Προβλέπεται η δυνατότητα, όταν δεν βρίσκεται κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί επίτροπος, να ανατίθεται η επιτροπεία σε ίδρυμα ή σωματείο που έχουν συσταθεί ειδικά για το σκοπό αυτόν και, αν δεν υπάρχει ούτε τέτοιο ίδρυμα ή σωματείο, να ανατίθεται στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία.
δ) Εισάγεται, όσον αφορά τον έλεγχο της δραστηριότητας του επιτρόπου - στη θέση των απαρχαιωμένων θεσμών του συγγενικού συμβουλίου και του παρεπιτρόπου, που καταργούνται - ο θεσμός του εποπτικού συμβουλίου που θα είναι μόνιμο όργανο με ελαστική σύνθεση.
ε. Ανατίθενται ευρείες αρμοδιότητες, όσον αφορά τη διοργάνωση της επιτροπείας, την παρακολούθηση της κατάστασης του ανηλίκου και το συνεχή έλεγχο της δράσης του επιτρόπου, στο δικαστήριο. Ως τέτοιο εννοείται κατεξοχήν, εδώ, ο δικαστής του μονομελούς πρωτοδικείου, που θα είναι αρμόδιος για τα θέματα γονικής μέριμνας και επιτροπείας στο πλαίσιο της λειτουργίας του ειδικού Τμήματος υποθέσεων οικογενειακού δικαίου, που προβλέπεται, όπως λέχθηκε, η ίδρυσή του.

 - Στο ίδιο άρθρο 12 του σχεδίου περιλαμβάνεται, μετά τις διατάξεις για την επιτροπεία ανηλίκου, και μία σειρά από διατάξεις, οι οποίες ενσωματώνονται επίσης στον Αστικό Κώδικα (νέα άρθρα 1655 έως 1665) και με τις οποίες ρυθμίζεται ο νέος θεσμός της αναδοχής ανηλίκου.

 Η Επιτροπή θεώρησε αναγκαία την ένταξη αυτού του θεσμού στον Αστικό Κώδικα, γιατί αφορά κατεξοχήν σχέσεις του οικογενειακού δικαίου, των οποίων θέλησε να ρυθμίσει τις γενικές αρχές με το διπλό σκοπό, αφ' ενός να υπάρξει κάποια γενική ρύθμιση και κάποιος (κρατικός) κοινωνικός έλεγχος των συνεχώς αυξανόμενων περιπτώσεων ανάληψης της πραγματικής φροντίδας ανηλίκων από τρίτους (ανάδοχους γονείς) και, αφ' ετέρου, να τεθεί η εν λόγω ανάληψη, όταν γίνεται χωρίς τη θέληση των γονέων ή του επιτρόπου του ανηλίκου, υπό δικαστικό έλεγχο και υπό αυστηρές προϋποθέσεις, ιδίως όταν πρόκειται να αφαιρεθούν, επιπλέον, από τους γονείς ή τον επίτροπο αρμοδιότητες συναφείς με το λειτούργημά τους, έτσι ώστε να διασφαλίζονται τόσο το συμφέρον του ίδιου του ανηλίκου όσο και η προστασία της και συνταγματικά κατοχυρωμένης οικογενειακής συνοχής. Σημειώνεται, ότι στο θεσμό της αναδοχής ανηλίκου αναφέρεται και το άρθρο 65 του σχεδίου, με το οποίο τροποποιείται το άρθρο 9 του ν. 2082/1992 - με το οποίο εισήχθη για πρώτη φορά νομοθετικά στην Ελλάδα αυτός ο θεσμός.

 - Με το άρθρο 13 του σχεδίου ρυθμίζεται, με μια σειρά από διατάξεις που ενσωματώνονται επίσης στον Α.Κ. (νέα άρθρα 1666 έως 1688 Α.Κ.), ο θεσμός της "δικαστικής συμπαράστασης", με τον οποίο αντικαθίστανται οι ισχύοντες θεσμοί της δικαστικής απαγόρευσης και της δικαστικής αντίληψης, και μετατρέπεται ο θεσμός της νόμιμης απαγόρευσης - που καταργείται -, σε κατάσταση, στην οποία θα μπορεί να υποβάλλεται το πρόσωπο μόνο με αίτησή του. Χαρακτηριστικά γνωρίσματα των νέων ρυθμίσεων, που είναι εδώ ριζοσπαστικές και εκφράζουν τη σύγχρονη αντίληψη της προστασίας του προσώπου του πάσχοντος και της αποφυγής της κοινωνικής περιθωριοποίησής του, είναι:

α) Η καθιέρωση της ελευθερίας του δικαστή να καθορίζει κατά την κρίση του την κατάσταση των προσώπων που θα υποβάλλονται σ' αυτό το καθεστώς, αν δηλαδή θα τους αφαιρεί τη δικαιοπρακτική ικανότητα εν όλω ή μόνο για ορισμένες δικαιοπραξίες ή αν θα ορίζει ότι για την ισχύ ορισμένων ή και όλων των δικαιοπραξιών τους θα απαιτείται απλώς η συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη τους.
β) Η αναγνώριση στον ίδιο τον πάσχοντα του δικαιώματος να ζητά αυτός από το δικαστήριο την υποβολή του σε καθεστώς δικαστικής συμπαράστασης, με ταυτόχρονο περιορισμό του κύκλου των άλλων προσώπων που θα νομιμοποιούνται να κινούν τη σχετική διαδικασία.

γ) Η καθιέρωση παράλληλης δυνατότητας αυτεπάγγελτης δράσης του δικαστηρίου (με εξαίρεση τις περιπτώσεις της σωματικής αναπηρίας). Αξιοσημείωτες, εξάλλου, είναι - στο πλαίσιο πάντοτε της ιδέας του σεβασμού της προσωπικότητας του πάσχοντος και της αξίας του ως ανθρώπου, οι καινοτομίες του σχεδίου με τις οποίες επιβάλλονται, αφ' ενός η υποχρέωση διεξαγωγής των σχετικών δικών "κεκλεισμένων των θυρών" και, αφ' ετέρου, η υποχρέωση όλων των οργάνων της δικαστικής συμπαράστασης και, πιο συγκεκριμένα, του δικαστηρίου, να επιδιώκουν, πριν από κάθε ενέργεια ή απόφασή τους, την προσωπική επικοινωνία με τον πάσχοντα, εφόσον το επιτρέπει η κατάστασή του, και να συνεκτιμούν τη γνώμη του. Όλα αυτά τα θέματα, καθώς και άλλα σχετικά με τη διαδικασία υποβολής του προσώπου σε καθεστώς δικαστικής συμπαράστασης ρυθμίζονται στο άρθρο 44 του σχεδίου, με το οποίο τροποποιούνται και εκσυγχρονίζονται τα άρθρα 801 έως 805 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας. Με τα άρθρα 59 έως 61 και 63 ρυθμίζονται ζητήματα διαχρονικού δικαίου.

 Με το ίδιο παραπάνω άρθρο 13 του σχεδίου ρυθμίζεται, στη συνέχεια, με μία σειρά από διατάξεις που ενσωματώνονται επίσης στον Α.Κ. (νέα άρθρα 1689 έως 1694) και ο θεσμός της "δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων", με τον οποίο αντικαθίσταται και διευρύνεται ο θεσμός της επιτροπείας απόντος. Συναφείς είναι και οι μεταβατικές ρυθμίσεις των άρθρων 62 και 63 του σχεδίου.

 - Τα άρθρα 15 έως 24, και 26 έως 30 του σχεδίου αφορούν τροποποιήσεις διατάξεων του Αστικού Κώδικα, τόσο του Βιβλίου του περί οικογενειακού δικαίου όσο και των άλλων βιβλίων του (άρθρα 56 παρ. 2, 128, 129, 131, 171 παρ. 1, 258, 331, 726, 775, 915 παρ. 1, 923, 1055 , 1351, 1352, 1373 περ. 4, 1521 παρ. 1 εδ. α', 1526 - που καταργείται το β' εδάφιό του - 1532, 1533, 1719, 1720 και 1768), με σκοπό την εναρμόνισή τους στους νέους θεσμούς και τη νέα ορολογία που εισάγονται με το σχέδιο.

 Ενώ με το άρθρο 25 καταργούνται τα άρθρα 1501 και 1519 Α.Κ., εν όψει της αντιμετώπισης των ζητημάτων που ρυθμίζουν μέσω της λειτουργίας της Κοινωνικής Υπηρεσίας.

 - Με το άρθρο 31 του σχεδίου τροποποιείται το άρθρο 121 ΕισΝΑΚ, με σκοπό τη διεύρυνση των περιπτώσεων που θα υπάγονται στη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας, ιδίως με την υπαγωγή σ' αυτή τη διαδικασία και των περιπτώσεων κακής άσκησης της γονικής μέριμνας, καθώς και της ανάθεσης της φροντίδας του ανηλίκου σε ανάδοχους γονείς.

 - Τα άρθρα 32 έως 41 και 43 έως 46 αφορούν τροποποιήσεις διατάξεων του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας (άρθρα 63 παρ. 1, 126 - του οποίου διαγράφεται η περ. γ' της πρώτης παραγράφου του -, 399 περ. 3, 598, 614, 619 παρ. 1, 681 Γ, 740, 796, 797, 800, 801 έως 805, 950 παρ. 1 και 1048). Με το άρθρο 42, εξάλλου, καταργείται το άρθρο 799 Κ.Πολ.Δ.. Τέλος, με το άρθρο 47 προβλέπονται περιπτώσεις, όπου δεν θα επιτρέπεται το ένδικο μέσο της έφεσης.

 - Το άρθρο 48 του σχεδίου προβλέπει τη λειτουργία, στα πολιτικά δικαστήρια της ουσίας, του ειδικού Τμήματος οικογενειακών υποθέσεων, για το οποίο έγινε λόγος. Χαρακτηριστικό γνώρισμα αυτού του δικαστηρίου, εκτός από το ότι θα συγκροτείται από τακτικούς δικαστές με εξειδίκευση στα θέματα οικογενειακού δικαίου και, ιδιαίτερα, της προστασίας των ανηλίκων, είναι η ευελιξία και η ταχύτητα δράσης, που του εξασφαλίζει το σχέδιο. Οι υποθέσεις υιοθεσίας, επιτροπείας (ήδη δε και της αναδοχής) ανηλίκου, της δικαστικής συμπαράστασης, καθώς και της δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων θα εξακολουθήσουν, να δικάζονται με τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας, με τις ευρείες ανακριτικές αρμοδιότητες που η διαδικασία αυτή παρέχει στο δικαστή. Σ' αυτές προστίθενται ήδη και οι υποθέσεις κακής άσκησης της γονικής μέριμνας (άρθρα 1532 και 1533 Α.Κ.). Υποβάλλονται, εξάλλου, όλες, εκτός από τις υποθέσεις υιοθεσίας - ακόμα και οι υποθέσεις δικαστικής συμπαράστασης - στην αρμοδιότητα του μονομελούς πρωτοδικείου (του "οικογενειακού δικαστή"). Το δικαστήριο αυτό, τέλος, θα πλαισιώνεται και επικουρείται στο έργο του από τα στελέχη των ειδικών Κοινωνικών Υπηρεσιών που θα λειτουργούν κατά πρωτοδικεία και που θα έχουν τη συνεχή παρακολούθηση των υποθέσεων της αρμοδιότητάς τους, θα αναφέρονται σχετικά στο δικαστήριο, θα προετοιμάζουν το συμβιβαστικό έργο του και θα προκαλούν, όταν χρειάζεται και στις περιπτώσεις που θα το προβλέπει ο νόμος, την αυτεπάγγελτη επέμβασή του.

 - Με τα άρθρα 49 έως 54 του σχεδίου προβλέπεται, ακριβώς, η σύσταση των παραπάνω κοινωνικών υπηρεσιών και καθορίζονται οι αρμοδιότητες και ο τρόπος λειτουργίας τους. Ειδικά στο άρθρο 51 προβλέπεται, για τη λειτουργία αυτών των υπηρεσιών, η σύσταση ειδικού σώματος υπαλλήλων με την ονομασία "Σώμα Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων". Με το άρθρο 53 όμως ορίζεται, ότι η έναρξη της ισχύος των διατάξεων για τις κοινωνικές υπηρεσίες (άρθρα 49 έως 52) θα καθορισθεί με προεδρικό διάταγμα που θα πρέπει να φέρει την προσυπογραφή και του Υπουργού Οικονομικών και προβλέπεται ο τρόπος αντιμετώπισης των σχετικών ζητημάτων ωσότου εκδοθεί αυτό το διάταγμα.

 - Με τα άρθρα 55 και 56 του σχεδίου καταργούνται τα άρθρα 78 και 79 του ν. 1329, που αφορούν μεταβατικές ρυθμίσεις θεμάτων που ήδη υπάγονται στην αρμοδιότητα των κοινωνικών υπηρεσιών.

- Τα άρθρα 57 έως 63 ρυθμίζουν, όπως λέχθηκε, θέματα διαχρονικού δικαίου.

 - Το άρθρο 64 του σχεδίου αφορά τον ορισμό, με προεδρικό διάταγμα, των ιδρυμάτων, σωματείων, καταστημάτων και μονάδων ψυχικής υγείας που θα κρίνονται κατάλληλα για να αναλαμβάνουν έργα προβλεπόμενα από διατάξεις του σχεδίου.

 - Με το άρθρο 65 τροποποιείται, όπως λέχθηκε, το άρθρο 9 του ν. 2082/1992, το οποίο αφορά τη λειτουργία των ανάδοχων οικογενειών, ώστε να προσαρμοσθεί η σχετική νομοθεσία, που αφορά κυρίως τα προγράμματα ανάδοχων οικογενειών του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, στις ρυθμίσεις του σχεδίου.

 - Το άρθρο 66, τέλος, προβλέπει την αναγραφή στον κρατικό προϋπολογισμό κονδυλίου για την καταβολή αμοιβών και εξόδων στους επιτρόπους κ.λπ., όταν δεν επαρκεί η περιουσία του προστατευόμενου προσώπου. Προβλέπεται όμως και εδώ η εξάρτηση της έναρξης της ισχύος αυτής της διάταξης από την έκδοση προεδρικού διατάγματος που θα πρέπει να φέρει την προσυπογραφή και του Υπουργού Οικονομικών.

 6. Το κυρωτικό σχέδιο νόμου προβλέπει, σε ένα δεύτερο άρθρο του, τη σύσταση "Εθνικού Συμβουλίου Υιοθεσίας", οργάνου απαραίτητου για τη χάραξη της πολιτικής για την υιοθεσία. Ο χρόνος έναρξης της λειτουργίας αυτού του Συμβουλίου και οι λεπτομέρειες για τις αρμοδιότητές του κ.λπ., εξαρτώνται από την έκδοση προεδρικού διατάγματος, με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης.

 Το τρίτο άρθρο του κυρωτικού σχεδίου νόμου αφορά το χρόνο έναρξης της ισχύος του νομοθετήματος που θα ψηφισθεί.

 7. Με την πεποίθηση ότι ο νομικός κόσμος και η ελληνική κοινωνία θα υποδεχθούν θερμά την προσπάθεια αυτή εκσυγχρονισμού του Αστικού μας Κώδικα και ιδιαίτερα του οικογενειακού του δικαίου, έχουμε την τιμή να υποβάλουμε το σχέδιο νόμου, για το οποίο πρόκειται, στην κρίση της Εθνικής Αντιπροσωπείας και να παρακαλέσουμε να το κυρώσει με την ψήφο της.

 Αθήνα, 30 Οκτωβρίου 1996

Οι ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ



ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ

Γ. Παπαντωνίου



Κ. Γείτονας   

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ

Ευάγγ. Γιαννόπουλος

 ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου " Υιοθεσία, επιτροπεία και αναδοχή ανηλίκου, δικαστική συμπαράσταση, δικαστική επιμέλεια ξένων υποθέσεων και συναφείς ουσιαστικές, δικονομικές και μεταβατικές διατάξεις"

 Προς

 τον Κύριο Υπουργό της Δικαιοσύνης

Κύριε Υπουργέ

Με την απόφασή σας αριθμ. 5279/21.1.1994 συγκροτήσατε Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή με αντικείμενο την επεξεργασία σχεδίου νόμου για τη μεταρρύθμιση του δικαίου της επιτροπείας και της υιοθεσίας και τη σύνταξη της αντίστοιχης εισηγητικής έκθεσης.

Η Επιτροπή αυτή αποτελέσθηκε τελικά - μετά τη συμπλήρωση της σύνθεσής της, που έγινε με μεταγενέστερες αποφάσεις σας (αριθμ. 20399/18.3.1994 και 129781/27.12.1994), με τις οποίες παρατείνατε ταυτόχρονα και το χρόνο της λειτουργίας της -, από τους: 1. Ιωάννη Δεληγιάννη, ομότιμο Καθηγητή του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, ως Πρόεδρο, 2. Ισμήνη Ανδρουλιδάκη - Δημητριάδου, Καθηγήτρια του Πανεπιστημίου Αθηνών, 3. Μαρία Βασιλάκη, ήδη Πρόεδρο Πρωτοδικών, 4. Απόστολο Γεωργιάδη, Καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών, 5. Κωνσταντίνο Κεραμέα, Καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών, 6. Γεώργιο Κουμάντο, ομότιμο Καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών, 7. Ευτυχία Κουνουγέρη - Μανωλεδάκη, Καθηγήτρια του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, 8. Αχιλλέα Κουτσουράδη, επίκουρο Καθηγητή του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, 9. Νικόλαο Παπαντωνίου, ομότιμο Καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών, 10. Αθανάσιο Παπαχρίστου, Καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών, 11. Ξένη Σκορίνη - Παπαρρηγοπούλου, επίκουρη Καθηγήτρια του Πανεπιστημίου Αθηνών και 12. Μιχαήλ Σταθόπουλο, Καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών. Γραμματέας της Επιτροπής (χωρίς ψήφο) ορίστηκε η Κα Παρή Κοντοδιού και επιστημονική συνεργάτρια, από τις 27.12.1994 (επίσης χωρίς ψήφο), η Κα Κατερίνα Φουντεδάκη.

Προηγουμένως, Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή με το ίδιο αντικείμενο και με πρόεδρο πάντοτε τον Καθηγητή Ιωάννη Δεληγιάννη, αλλά με εναλλασσόμενες συνθέσεις που είχαν ωστόσο τον ίδιο πυρήνα, λειτούργησε και κατά το χρονικό διάστημα από τις 20.7.1984 έως τις 30.5.1989, αρχικά με τις αποφάσεις αριθμ. 64467/ 20.7.1984 και 34216/28.3.1985 (Ιωάννης Δεληγιάννης, Χρυσάνθη Αντωνίου-Λαϊου, Βιλελμίνη Γεωργιλά, Αλίκη Γιωτοπούλου-Μαραγκοπούλου, Αλεξάνδρα Δεμερούκα-Χρονά, Ειρήνη Δορκοφίκη-Λάρδα, Ιωάννης Καρακατσάνης, Γεώργιος Κασιμάτης, Γιούλα Κιλάφη-Οικονομίδου, Διονύσιος Κονδύλης, Σοφία Κουκούλη-Σπηλιωτοπούλου, Γεώργιος Κουμάντος, Καίτη Παπαρρήγα-Κωσταβάρα, Αθανάσιος Παπαχρίστου και Μιχαήλ Σταθόπουλος) και, στη συνέχεια, με τις αποφάσεις αριθμ. 24597/24.2.1988, 93283/12.10.1988 και 22794/ 30.3.1989 (Ιωάννης Δεληγιάννης, πρόεδρος, Γεώργιος Κουμάντος, αντιπρόεδρος, Ισμήνη Ανδρουλιδάκη-Δημητριάδου, Χρυσάνθη Αντωνίου-Λαϊου, Μαρία Βασιλάκη, Απόστολος Γεωργιάδης, Κων/νος Κεραμεύς - ο οποίος αντικατέστησε την αρχικά διορισμένη Ιωάννα Παπάζογλου-Γαλετάκη, που παραιτήθηκε -, Αγησίλαος Μπακόπουλος, Νικόλαος Παπαντωνίου, Αθανάσιος Παπαχρίστου και Μιχαήλ Σταθόπουλος - επιστημονικός γραμματέας Αχ. Κουτσουράδης και διοικητικός γραμματέας Παρή Κοντοδιού). Η Επιτροπή αυτή, με την τελική παραπάνω σύνθεσή της, επεξεργάστηκε - αφού ήρθε σε επαφή με επίλεκτους ανώτερους δικαστικούς και άλλους ειδικούς παράγοντες, των οποίων ζήτησε τη γνώμη -, σχέδιο νόμου, το οποίο, παρ' όλο ότι δεν ήταν ακόμη το τελικό, γιατί είχε ανάγκη από κάποια συμπληρωματική επεξεργασία με βάση προτάσεις για διορθώσεις και βελτιώσεις του, που ήδη εκκρεμούσαν στην Επιτροπή, υποβλήθηκε από αυτήν, μαζί με τις εν λόγω προτάσεις , στον τότε Υπουργό της Δικαιοσύνης στις 30.5.1989, επειδή έληγε η θητεία της και δεν ήταν βέβαιο, ενόψει των βουλευτικών εκλογών που επέκειντο τότε, ποια θα ήταν η τύχη της. Παράλληλα, υποβλήθηκε τότε και Προσχέδιο συμπληρωματικών, δικονομικών και μεταβατικών διατάξεων απαραίτητων για τη λειτουργία των νέων θεσμών που η εισαγωγή τους προτεινόταν με το Σχέδιο. Από τις τελευταίες αυτές διατάξεις, η Επιτροπή είχε προλάβει να εγκρίνει τις αναφερόμενες στις Κοινωνικές Υπηρεσίες που το σχέδιο προέβλεπε τη λειτουργία τους κατά Πρωτοδικεία ενώ οι δικονομικές διατάξεις είχαν ήδη αποτελέσει αντικείμενο επεξεργασίας από ειδική υπο-επιτροπή (Ιω. Δεληγιάννης, Κων. Κεραμεύς, Αγησ. Μπακόπουλος) και είχαν εγκριθεί από αυτήν. Σημειώνεται, τέλος, ότι η Επιτροπή δεν είχε προλάβει τότε να ασχοληθεί με το θεσμό της υιοθεσίας. Τα παραπάνω κείμενα, μαζί με το αρχικό Σχέδιο Διαγράμματος και τα σχετικά Προσχέδια του εισηγητή Καθηγητή Ιω. Δεληγιάννη, καθώς και τα Πρακτικά των συζητήσεων έχουν δημοσιευθεί ήδη σε ιδιαίτερο τόμο με τίτλο "Τα Πεπραγμένα της Νομοπαρασκευαστικής Επιτροπής για τη μεταρρύθμιση του δικαίου της επιτροπείας, Εκδόσεις Σάκκουλα - Θεσσαλονίκη 1993".

Παρά την υποβολή όμως των εν λόγω κειμένων και ενώ αναμενόταν να εκδηλωθεί το ενδιαφέρον των αρμόδιων παραγόντων για τη συνέχιση και την ολοκλήρωση αυτής της προσπάθειας εκσυγχρονισμού του οικογενειακού δικαίου με τη μεταρρύθμιση των θεσμών της επιτροπείας και της υιοθεσίας, το ενδιαφέρον αυτό εκδηλώθηκε μόλις πριν από ένα χρόνο περίπου, με την ανασύσταση της Νομοπαρασκευαστικής Επιτροπής που επιχειρήθηκε με την απόφαση αριθμ. 5279/20.1.1994 και τη συμπληρωματική της αριθμ. 20399/18.3.1994.

Ήδη, μετά την τελευταία αυτή ανασυγκρότησή της, η Επιτροπή, αφού συνήλθε σε επανειλημμένες συνεδριάσεις: α) οριστικοποίησε το κείμενο, που είχε ήδη καταρτίσει κατά τις προηγούμενες φάσεις της λειτουργίας της και το οποίο αναφερόταν στη μεταρρύθμιση του θεσμού της επιτροπείας ανηλίκου, την εισαγωγή του νέου θεσμού της αναδοχής ανηλίκου, ως θεσμού συμπληρωματικού των θεσμών τόσο της γονικής μέριμνας όσο και της επιτροπείας, την αντικατάσταση των θεσμών της δικαστικής απαγόρευσης και της δικαστικής αντίληψης με το νέο θεσμό της δικαστικής συμπαράστασης και τη διεύρυνση και αντικατάσταση του θεσμού της επιτροπείας απόντος με τον επίσης νέο θεσμό της δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων (κείμενο που, μαζί με τις σχετικές ουσιαστικές, δικονομικές και μεταβατικές διατάξεις, σας έχει ήδη υποβληθεί), β)συνέταξε κείμενο διατάξεων για τη μεταρρύθμιση του θεσμού της υιοθεσίας και γ)ενοποίησε τα δύο κείμενα σε ενιαίο σχέδιο νόμου. Το ενιαίο αυτό Σχέδιο, αποτελoύμενο από 66 άρθρα (ορισμένα από τα οποία περιλαμβάνουν ολόκληρα κεφάλαια του Αστικού Κώδικα, που αντικαθίστανται, ή δέσμες τροποποιούμενων διατάξεων), υπέβαλε η Επιτροπή μαζί με την Εισηγητική του Έκθεση, στις 16 Ιουνίου 1995, ώστε να γίνουν οι απαραίτητες ενέργειες για την ψήφισή του από τη Βουλή με τη διαδικασία του άρθρου 76 παρ. 6 του Συντάγματος (άρθρο 16 παρ. 12 ν. 2298/1995). Μεταγενέστερα, σας υποβλήθηκαν και τα ογκώδη πρακτικά των συνεδριάσεων της Επιτροπής.

Αντίτυπο του παραπάνω Σχεδίου μαζί με την εισηγητική του έκθεση διαβιβάσατε, αμέσως μετά την παραλαβή τους, με το έγγραφό σας αριθμ. πρωτ. 71020/19.6.1995, στον Άρειο Πάγο, στην Ένωση Δικαστών και Εισαγγελέων, στα Νομικά Τμήματα των Πανεπιστημίων Αθηνών, Θεσσαλονίκης και Θράκης, στους Δικηγορικούς Συλλόγους Αθηνών, Θεσσαλονίκης, Πειραιώς και Πατρών και στο Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας, με την παράκληση να εκφέρουν τις απόψεις τους μέσα στην προθεσμία που τους τάχθηκε και η οποία παρατάθηκε, με το έγγραφό σας αριθμ. πρωτ. 92866/22.8.1995, έως τις 15 Σεπτεμβρίου 1995.

Από τους παραπάνω παραλήπτες, εξέφεραν γνώμη σχετικά με το Σχέδιο νόμου, μόνο οι αρμόδιοι παράγοντες του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, αρχικά με το έγγραφο αριθμ. πρωτ Π2Δ/3417/4.9.1995 του εν λόγω Υπουργείου και με την προηγούμενη διαβίβαση των πρακτικών της "Επιτροπής για την αναδοχή" του ίδιου Υπουργείου, με ημερομηνία 1.6.1995. Στις παρατηρήσεις που διατυπώθηκαν στα εν λόγω έγγραφα απάντησε ο Πρόεδρος της Νομοπαρασκευαστικής Επιτροπής με το υπόμνημά του από τις 25.9.1995. Ακολούθησε κοινή σύσκεψη μελών της Νομοπαρασκευαστικής Επιτροπής και εκπροσώπων του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, στο Υπουργείο Δικαιοσύνης, υπό την προεδρεία του τότε Υπουργού κ. Ποτάκη παρουσία και του Υφυπουργού Πρόνοιας κ. Σκουλάκη, με σκοπό την ανταλλαγή σκέψεων ως προς τα επίμαχα σημεία. Το Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας επανήλθε, στη συνέχεια, με νέο έγγραφό του (αριθμ. πρωτ. Π28/οικ. 295/18.1.1996), στο οποίο εξειδίκευσε τις απόψεις του. Απάντηση στο τελευταίο αυτό έγγραφο, με συγκεκριμένες -επίσης εξειδικευμένες - αντιπροτάσεις, δόθηκε, τέλος, από τον Πρόεδρο της Νομοπαρασκευαστικής Επιτροπής, με το έγγραφό του από τις 29.1.1996 (βλ. και αναθεωρημένο κείμενο με ημερομηνία 22.4.1996).

Εν όψει αυτής της αντιπαράθεσης απόψεων, κρίνατε σκόπιμο να αναπέμψετε, με την απόφασή σας αριθμ. πρωτ. 35447/22.4.1996, το σχέδιο νόμου στη Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή - από την οποία εξαιρέσατε, ύστερα από δική του αίτηση, τον Καθηγητή κ. Ν. Παπαντωνίου - με σκοπό την τελική επεξεργασία του, ενόψει και των προτάσεων και παρατηρήσεων των αρμόδιων παραγόντων του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας.

Μετά την παραπάνω απόφασή σας, η Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή εξέτασε με προσοχή τις απόψεις του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας και, αφού αποδέχτηκε ένα μέρος από αυτές, επέφερε τις αναγκαίες τροποποιήσεις και συμπληρώσεις στο σχέδιο νόμου, το οποίο σας υποβάλλει εκ νέου, μαζί με την εισηγητική του έκθεση, επίσης αναθεωρημένη, για τα περαιτέρω.

Ι) ΓΕΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΗΣ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΗΣ

1. Με το σχέδιο νόμου, που υποβάλλεται, επιδιώκεται, κατά πρώτο λόγο, η ριζική αναμόρφωση του θεσμού της υιοθεσίας. Στο ισχύον δίκαιο, η ρύθμιση της υιοθεσίας είναι κατακερματισμένη σε τρία νομοθετικά κείμενα: τον Αστικό Κώδικα (άρθρα 1568 - 1588), το ν.δ. 610/1970 "περί υιοθεσίας των μέχρι ηλικίας δέκα οκτώ ετών ανηλίκων" και την Ευρωπαϊκή Σύμβαση του 1967 περί υιοθεσίας ανηλίκων (κάτω των 18 ετών, που δεν είναι ούτε υπήρξαν έγγαμοι), η οποία επικυρώθηκε σ' εμάς με το ν. 1049/1980. Ένας από τους στόχους της Επιτροπής υπήρξε, επομένως, η κωδικοποίηση αυτής της νομοθεσίας σε ενιαίο κείμενο. Το κύριο μέλημά της όμως υπήρξε ο εκσυγχρονισμός του θεσμού με βάση τις σύγχρονες κοινωνικές ανάγκες και τις νεότερες αντιλήψεις. Βασικός ήταν, από τη σκοπιά αυτή, ο προβληματισμός της Επιτροπής σχετικά με τη διατήρηση ή μη του θεσμού της υιοθεσίας ενηλίκου. Από το σύνολο των μελών της Επιτροπής αναγνωρίστηκαν οι σοβαρότατες καταχρήσεις αυτού του θεσμού στη σύγχρονη κοινωνία Από τη συντριπτική πλειοψηφία όμως αμφισβητήθηκε επιπλέον, με σοβαρή επιχειρηματολογία, και αυτή ακόμα η ανάγκη να διατηρηθεί ο θεσμός, έστω και με ορισμένους περιορισμούς, κάτι που οδήγησε τελικά στην απόφαση να προταθεί η κατάργησή του, με εξαίρεση (και αυτή με οριακή μόνο πλειοψηφία) την περίπτωση της υιοθεσίας τέκνου του συζύγου του υιοθετούντος, που θα επιφέρει κατά κανόνα τα ατελή έννομα αποτελέσματα της υιοθεσίας ενηλίκου του ισχύοντος δικαίου. Η αντίθετη γνώμη, χωρίς να παραγνωρίζει και αυτή τους κινδύνους από τις καταχρήσεις, υποστήριξε ωστόσο, επίσης με σοβαρά επιχειρήματα, την κοινωνική ανάγκη να διατηρηθεί ο θεσμός, όχι βέβαια απεριόριστα, αλλά τουλάχιστο για ορισμένες ακόμα περιπτώσεις, όπου από την πραγματική κατάσταση που θα είχε δημιουργηθεί προηγουμένως θα προέκυπτε βάσιμα η πρόθεση των μερών να υπάρξει ανάμεσά τους πραγματική σχέση γονέα και τέκνου, πολύ περισσότερο που οι καταχρήσεις και καταστρατηγήσεις θα μπορούσαν να αντιμετωπισθούν με άλλους τρόπους.

Μετά την ουσιαστική αυτή κατάργηση της υιοθεσίας ενηλίκου, η Επιτροπή κατηύθυνε κυρίως τη δραστηριότητά της στην προσπάθεια να αναμορφώσει το θεσμό της υιοθεσίας ανηλίκου, στον οποίο και επέφερε σημαντικότατες καινοτομίες, σε σχέση με το ισχύον δίκαιο, αφού έλαβε σοβαρά υπόψη της και τις προτάσεις του Υπουργείου Υγείας, Πρόνοιας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (έγγραφα αριθμ. πρωτ. Π2Δ/696/13.2.1995 και Π28/οικ. 295/18.1.1996) Συγκεκριμένα:

α') Καθιερώνεται, εκτός από το κατώτατο, και ανώτατο όριο ηλικίας αυτού που υιοθετεί (το εξηκοστό) και, επιπλέον, ορίζεται, εκτός από την ελάχιστη, και μέγιστη διαφορά ηλικίας (τα σαρανταπέντε χρόνια) ανάμεσα στον υποψήφιο θετό γονέα και στον υιοθετούμενο. Η δεύτερη αυτή καινοτομία αποτελεί πρόταση και του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, την οποία η Επιτροπή αποδέχθηκε ήδη πλήρως.

β') Δεν περιλαμβάνεται στο σχέδιο ο περιορισμός του άρθρ. 2 παρ. 2 (σε συνδ. με το άρθρ.4) του ν.δ. 610/1970, να μην μπορεί καταρχήν κάποιος να υιοθετήσει, όταν έχει "γνήσιον" κατιόντα. Έτσι, η Επιτροπή ευθυγραμμίζεται με την Ευρωπαϊκή Σύμβαση περί υιοθεσίας ανηλίκων, ως προς την εφαρμογή του σχετικού κανόνα της οποίας είχε διατυπωθεί, από την ελληνική πλευρά, κατά την επικύρωση αυτής της Σύμβασης, επιφύλαξη που η τελευταία της ανανέωση έληξε πρόσφατα χωρίς να επαναληφθεί. Καθιερώνεται ωστόσο, στην περίπτωση που αυτός που υιοθετεί έχει τέκνα, υποχρέωση του δικαστηρίου να ακούει, ανάλογα με την ωριμότητά τους, και τη δική τους γνώμη, χωρίς όμως αυτό να σημαίνει με κανέναν τρόπο την επαναφορά, από την "οπισθία" θύρα, του περιορισμού του ισχύοντος δικαίου.

γ') Καταργείται το κώλυμα της υιοθεσίας του επιτροπευομένου, από τον επίτροπο, πριν από την οριστική λογοδοσία (ΑΚ 1571) για τον ίδιο λόγο που καταργήθηκε το αντίστοιχο κώλυμα γάμου.

δ') Δεν επαναλαμβάνεται, εξάλλου, ο κανόνας της παρ. 3 του άρθρου 2 ν.δ. 610/1970, σύμφωνα με τον οποίο "επιτρέπεται η υιοθεσία εξωγάμου τέκνου υπό του φυσικού αυτού γονέως" και μάλιστα χωρίς τον περιορισμό της συνδρομής ενός από τους λόγους του άρθρου 4, για τους οποίους επιτρέπεται, κατ' εξαίρεση, η υιοθεσία (αλλά μόνον ενός θετού τέκνου) και σ' εκείνον που έχει γνήσιους κατιόντες. Σημειώνεται, σχετικά με αυτό το ζήτημα, ότι, μετά την καταρχήν πλήρη εξομοίωση, με το ν. 1329/83, των τέκνων που γεννιούνται χωρίς γάμο με αυτά που κατάγονται από γάμο, το να επιτρέπεται ή να μην επιτρέπεται η υιοθεσία ενός τέτοιου παιδιού από το φυσικό γονέα του (συγκεκριμένα τον πατέρα), χάνει κάθε νόημα. Το ενδεχόμενο πλεονέκτημα, που παρέχει, ειδικά για τον ανήλικο, η υιοθεσία του έναντι της εκούσιας αναγνώρισής του, όσον αφορά τη γονική μέριμνα, την οποία θα έχει ο φυσικός πατέρας του, αν τον υιοθετήσει, αυτομάτως εκ του νόμου, χωρίς την ανάγκη να τηρηθεί η διαδικασία του άρθρου 1515 παρ. 2 Α.Κ., θεωρήθηκε τόσο ασήμαντο, ή και ανύπαρκτο, από την άποψη των συμφερόντων του τέκνου, ώστε δικαιολογημένα η Επιτροπή έκρινε σκόπιμο να μην επαναλάβει, στο Σχέδιο, τον κανόνα της παρ. 3 του άρθρου 2 ν.δ. 610/1970.

ε') Σχετικά με τις συναινέσεις που είναι απαραίτητες για την τέλεση της υιοθεσίας, καθιερώνεται ο κανόνας, ότι αυτές πρέπει να δηλώνονται, από τα πρόσωπα που ορίζει ο νόμος - με εξαίρεση τη συναίνεση του συζύγου του υιοθετούντος, που έχει τη συνήθη διαμονή του στην αλλοδαπή -, αυτοπροσώπως στο δικαστήριο και μάλιστα σε ιδιαίτερο γραφείο χωρίς δημοσιότητα, ενώπιον μέλους της σύνθεσης του δικαστηρίου που τελεί την υιοθεσία.

στ') Καταργείται το ισχύον σύστημα της αμετάκλητης γενικής συναίνεσης που μπορούν να παρέχουν ενώπιον του δικαστηρίου οι φυσικοί γονείς για υιοθεσία του παιδιού τους από πρόσωπο, το οποίο επιφυλάσσονται να επιλέξουν ελεύθερα το ίδρυμα ή η κοινωνική υπηρεσία που περιθάλπουν τον ανήλικο (άρθρο 12 παρ. 2), ως προσβλητικό της προσωπικότητας των φυσικών γονέων και, άρα, ως αντίθετο στο άρθρο 5 παρ. 1 του Συντάγματος, και εισάγεται στη θέση του η δυνατότητα μιας γενικής μετακλητής εξουσιοδότησης στο ίδρυμα ή την υπηρεσία να κινούν τη σχετική διαδικασία.

ζ') Υποβιβάζεται στο δωδέκατο έτος, σύμφωνα και με σχετική πρόταση του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, το όριο ηλικίας, από τη συμπλήρωση του οποίου είναι απαραίτητη η αυτοπρόσωπη συναίνεση του ανηλίκου και, ανάλογα με αυτή τη ρύθμιση, καθορίζονται και τα σχετικά με την ικανότητα αυτοπρόσωπης παράστασης του ανηλίκου στο δικαστήριο, ενώ καθιερώνεται εν πάση περιπτώσει η υποχρέωση ακρόασης του ανηλίκου από το δικαστήριο και ανεξάρτητα από την ηλικία του, ανάλογα και πάλι με την ωριμότητά του.

η') Ρυθμίζεται σε ρεαλιστικότερες βάσεις και κατά τρόπο περισσότερο ορθολογικό το ζήτημα της μυστικότητας της υιοθεσίας.

θ') Εισάγονται ριζοσπαστικές αλλαγές στο ζήτημα των έννομων αποτελεσμάτων της υιοθεσίας, με την πλήρη διακοπή κάθε δεσμού του ανηλίκου με τη φυσική του οικογένεια και την πλήρη ένταξή του στην οικογένεια των θετών γονέων.

ι') Αντιμετωπίζεται για πρώτη φορά νομοθετικά το ζήτημα της προσβολής της ελαττωματικής υιοθεσίας, λόγω μη συνδρομής των όρων του νόμου, ακυρότητας των συναινέσεων ή παροχής τους υπό την επήρεια ελαττώματος της βούλησης, αποκλειστικά με την άσκηση των προβλεπόμενων ένδικων μέσων ή βοηθημάτων κατά της σχετικής δικαστικής απόφασης και με συντόμευση των σχετικών προθεσμιών.

ια') Περιορίζεται σημαντικά η δυνατότητα δικαστικής λύσης της υιοθεσίας σε μόνες τις περιπτώσεις όπου θα κρίνονται από το δικαστήριο ανεπαρκείς οι άλλες κυρώσεις που προβλέπει ο νόμος για την κακή άσκηση της γονικής μέριμνας ή για παραπτώματα του θετού τέκνου εναντίον των θετών γονέων του, ενώ παράλληλα εισάγεται και η καινοτομία - την οποία προτείνει και το Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας - της συναινετικής λύσης της υιοθεσίας μετά την ενηλικίωση του θετού τέκνου, κατά το πρότυπο του συναινετικού διαζυγίου.

ιβ') Το σχέδιο περιλαμβάνει, τέλος, διατάξεις και για τις διακρατικές υιοθεσίες, που όμως έχουν, σύμφωνα με την άποψη που επικράτησε τελικά στην Επιτροπή, περιορισμένο πεδίο εφαρμογής. Εκτός από τη ρύθμιση του εφαρμοστέου δικαίου εν γένει, καθώς και αυτού που θα πρέπει να εφαρμόζεται στην περίπτωση υιοθεσίας παιδιών που έχουν εγκαταλειφθεί από τους αλλοδαπούς γονείς τους στην Ελλάδα, οι διατάξεις που εισάγονται με το σχέδιο περιορίζονται: α) στη θέσπιση κανόνα ότι, για τις υιοθεσίες ανηλίκων στις οποίες είτε ο υποψήφιος θετός γονέας είτε το υποψήφιο θετό τέκνο έχει τη συνήθη διαμονή του στο εξωτερικό, θα απαιτείται έκθεση κοινωνικής υπηρεσίας (συγκεκριμένα, της αρμόδιας ελληνικής κοινωνικής υπηρεσίας ή κοινωνικής οργάνωσης βλ. διευκρίνιση του όρου τούτου π.κ.. σ. ), ακόμα και αν αυτή δεν προβλέπεται από το εφαρμοστέο αλλοδαπό δίκαιο (άρθρο 4 Σχ) και β) στη ρύθμιση, σε περίπτωση που οι εν λόγω υιοθεσίες θα τελούνται στην Ελλάδα, του τρόπου δήλωσης των απαιτούμενων συναινέσεων (άρθρο 5 Σχ). Η Επιτροπή διχάστηκε στο ζήτημα, αν οι διακρατικές υιοθεσίες, στις οποίες το ένα από τα μέρη έχει τη συνήθη διαμονή του στην Ελλάδα, πρέπει να γίνονται, από την άποψη της προπαρασκευής και της ολοκλήρωσής τους, υποχρεωτικά με τη σύμπραξη των ελληνικών κοινωνικών υπηρεσιών ή οργανώσεων, που είναι ειδικευμένες στις διακρατικές υιοθεσίες, και τελικά επικράτησε η αρνητική άποψη, γιατί η υποχρεωτική αυτή σύμπραξη θεωρήθηκε ανέφικτη και αναποτελεσματική. Διχογνωμία υπήρξε, εξάλλου, και ως προς το αν θα έπρεπε ή όχι να περιληφθούν στο σχέδιο λεπτομερέστερες ρυθμίσεις για τις διακρατικές αυτές υιοθεσίες, εναρμονισμένες με το πνεύμα της Διεθνούς Σύμβασης της Χάγης του 1993, που δεν έχει ακόμα επικυρωθεί από την Ελλάδα. Τελικά όμως η σχετική πρόταση δεν έγινε δεκτή, κυρίως γιατί το σύστημα της διεθνούς αυτής σύμβασης θεωρήθηκε πολύπλοκο.

Η Επιτροπή εξέτασε με προσοχή και τις υπόλοιπες προτάσεις του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, σχετικά με την υιοθεσία, για τις οποίες δεν έγινε λόγος παραπάνω, και λυπάται που δεν μπόρεσε να τις αποδεχτεί, τουλάχιστο στην έκταση ή με τον τρόπο που αυτές προτείνονται. Έτσι:

α') Δεν έγινε δεκτή από την πλειοψηφία της Επιτροπής η πρόταση, να οριστεί το κατώτατο όριο ηλικίας αυτού που υιοθετεί στα 25 χρόνια. Η εμμονή της πλειοψηφίας στα 30 χρόνια, και μάλιστα χωρίς καν την εξαίρεση του άρθρ. 3 ν.δ. 610/1970, οφείλεται στη σκέψη ότι, με τις νέες βιοτεχνολογίες που εφαρμόζονται σήμερα στον τομέα της αναπαραγωγής, είναι κάπως αμφίβολο, αν η απόφαση νέων ανθρώπων κάτω από τα τριάντα να υιοθετήσουν, γιατί πιστεύουν ότι αποκλείεται να γίνουν γονείς φυσιολογικά, μπορεί να είναι προϊόν εντελώς ώριμης σκέψης, κάτι που θα πρέπει να μας προβληματίζει και από τη σκοπιά του συμφέροντος του παιδιού που θα υιοθετηθεί.

β') Με ιδιαίτερο ενδιαφέρον αντιμετώπισε η Επιτροπή την πρόταση του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, η υιοθεσία να επιτρέπεται καταρχήν μόνο όταν γίνεται από συζύγους, που είναι μάλιστα παντρεμένοι ήδη πριν από τρία τουλάχιστο χρόνια, και μόνο κατ' εξαίρεση να επιτρέπεται σε μεμονωμένα άτομα. Όσο όμως κι αν κατανοήθηκαν το πνεύμα και οι προθέσεις αυτών που συνέταξαν τη σχετική πρόταση, που είναι αναμφίβολα η εξυπηρέτηση του συμφέροντος του παιδιού να μπει σε μια ολοκληρωμένη οικογένεια, η Επιτροπή έκρινε σκοπιμότερο να μην περιληφθεί παρόμοια διάταξη στο σχέδιο, αλλά να αφεθεί η εκτίμηση του συμφέροντος του παιδιού, σε παρόμοιες περιπτώσεις, στην πρακτική των Κοινωνικών Υπηρεσιών και στην τελική κρίση του δικαστηρίου.

γ') Η Επιτροπή δεν θέλησε, παραπέρα, να μειώσει το χρονικό διάστημα από τη γέννηση του παιδιού, πριν από την πάροδο του οποίου δεν θα επιτρέπεται να δίνεται η συναίνεση των φυσικών γονέων για υιοθεσία του, από τρεις μήνες σε έξι εβδομάδες, όπως προτείνεται από το Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας, και τούτο γιατί έκρινε ότι, όσο πιο κοντά στη γέννηση τοποθετείται η δήλωση της συναίνεσης των φυσικών γονέων - και προπαντός της μητέρας - για υιοθεσία του παιδιού τους, τόσο λιγότερο είναι η δήλωση αυτή προϊόν ώριμης σκέψης και τόσο μεγαλύτερη είναι η πιθανότητα της μεταμέλειας.

δ') Η Επιτροπή δεν υιοθέτησε, τέλος, την πρόταση του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας να απαγορευθούν οι λεγόμενες "ιδιωτικές" υιοθεσίες και να επιτραπεί η τέλεση υιοθεσίας μόνο όταν αυτή γίνεται με τη μεσολάβηση των εξουσιοδοτημένων ιδρυμάτων ή κοινωνικών υπηρεσιών. Όσο και αν η πρόταση αυτή υπαγορεύεται από την ορθή σκέψη να αποκλεισθεί το εμπόριο βρεφών, που διευκολύνεται, όταν υπάρχει η δυνατότητα υιοθεσίας χωρίς την υποχρεωτική μεσολάβηση επίσημων κοινωνικών φορέων, θεωρήθηκε τελικά ότι η ενδεχόμενη απαγόρευση των "ιδιωτικών" υιοθεσιών θα αποτελέσει - στις περιπτώσεις που δεν υπάρχει εγκατάλειψη του παιδιού από μέρους των φυσικών γονέων - υπερβολικό περιορισμό της προσωπικής ελευθερίας τους και βαρύτατο πλήγμα, προπαντός για τη μητέρα, στο συναισθηματικό τους κόσμο και, άρα, προσβολή της προσωπικότητας και της ανθρώπινης αξιοπρέπειάς τους, σε αντίθεση με τις επιταγές των άρθρων 2 παρ. 1 και 5 παρ. 1 του Συντάγματος. Αλλά και πέρα απ' αυτό η απαγόρευση, όχι μόνο δε θα περιορίσει το εμπόριο βρεφών, αλλά, αντίθετα, υπάρχει ο κίνδυνος να το κατευθύνει προς την αποκρουστικότερη μορφή των εικονικών τοκετών. Σημειώνεται πάντως, ότι το σχέδιο νόμου στην αναθεωρημένη μορφή του, αφ' ενός προνοεί για τη θέση των ιδιωτικών υιοθεσιών υπό κοινωνικό έλεγχο, με τη θέσπιση υποχρέωσης τόσο των φυσικών όσο και των υποψήφιων θετών γονέων να ανακοινώνουν τη σχετική πρόθεσή τους στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία πριν από την παράδοση του παιδιού στους υποψήφιους θετούς γονείς ή μέσα σε εύλογο χρονικό διάστημα από αυτήν (άρθρο 7 παρ. 2 Σχ) και, αφ' ετέρου, θεσπίζει αυστηρότερες ποινές από ό,τι το ισχύον δίκαιο, για την πάταξη των περιπτώσεων διαμεσολάβησης τρίτων, στις υιοθεσίες, με σκοπό την αποκόμιση αθέμιτων ωφελημάτων (άρθρο 10 Σχ).

Στο σημείο αυτό κρίνεται σκόπιμο να διατυπωθούν ορισμένες σκέψεις - που αφορούν όχι μόνο την υιοθεσία, αλλά και τους άλλους θεσμούς που αποτελούν αντικείμενο αυτού του σχεδίου - σχετικά με την οριοθέτηση, από την άποψη της ρύθμισής τους, των αρμοδιοτήτων των Υπουργείων Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας. Δεν μπορεί να αμφισβητηθεί, ότι οι θεσμοί αυτοί αφορούν σχέσεις του αστικού, και ιδιαίτερα του οικογενειακού δικαίου, που η ρύθμισή τους, από μακρά παράδοση, ανήκει στην περιοχή ευθύνης και αρμοδιότητας του Υπουργείου Δικαιοσύνης. Είναι, βέβαια, αλήθεια ότι, στο σύγχρονο Κράτος Πρόνοιας, οι ίδιοι αυτοί θεσμοί χρησιμεύουν και ως εργαλεία για την άσκηση κοινωνικής πολιτικής στον τομέα της προστασίας της ανήλικης νεότητας. Όπως το ίδιο ισχύει και για την προστασία των προσώπων που πάσχουν από ψυχικά νοσήματα ή άλλες αναπηρίες. Έτσι, έχει βέβαια και το Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας το λόγο του, σχετικά με τη ρύθμιση αυτών των θεσμών, σε ό,τι αφορά τον τρόπο άσκησης, μέσω αυτών, της κοινωνικής πολιτικής του. Ωστόσο, δεν μπορεί να παραγνωρίζεται, ότι η κοινωνική αυτή πολιτική δεν είναι επιτρεπτό να ασκείται παρά μόνο μέσα στα πλαίσια που διαγράφονται από τις θεμελιώδεις αρχές της προστασίας των ανθρώπινων αξιών και δικαιωμάτων, των οποίων θεματοφύλακας είναι κατεξοχήν και εξ ορισμού, και πάλι, το Υπουργείο Δικαιοσύνης. Έτσι, το Υπουργείο αυτό πρέπει να έχει τον τελευταίο λόγο στη ρύθμιση των παραπάνω θεσμών, ακόμα και σε ό,τι αφορά τις πλευρές τους που αφορούν τη χρησιμοποίησή τους ως μέσων άσκησης κοινωνικής πολιτικής, σε συνεννόηση, βέβαια, πάντοτε και σε συνεργασία με το Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας.

2. Με το ίδιο σχέδιο νόμου επιδιώκεται παραπέρα, όπως λέχθηκε, η αναμόρφωση του θεσμού της επιτροπείας ανηλίκου, σε συνδυασμό όμως και πάλι με την αντιμετώπιση του γενικότερου προβλήματος της προστασίας τους. Έτσι, οι στόχοι του σχεδίου νόμου βαίνουν, από την άποψη αυτή, αναγκαστικά και πέρα από τα στενά όρια της ύλης που αποτελεί τον πυρήνα του θεσμού της επιτροπείας ανηλίκου. Ο θεσμός αυτός καλείται πράγματι σήμερα να λειτουργήσει - και λειτουργεί ήδη, υποτυπωδώς όμως, και υπό το ισχύον δίκαιο -, εκτός από τις κλασικές και ποσοτικά περιορισμένες περιπτώσεις, όπου απουσιάζει εντελώς η γονική μέριμνα, επειδή και οι δύο γονείς έχουν πεθάνει, προπαντός στις σχετικά συχνότερες περιπτώσεις ανώμαλης λειτουργίας της γονικής μέριμνας, είτε γιατί οι γονείς βρίσκονται σε διάσταση ή είναι διαζευγμένοι είτε, ακόμη χειρότερα, γιατί είναι ακατάλληλοι ή ανάξιοι. Σε όλες αυτές τις περιπτώσεις, που συνεπάγονται για τον ανήλικο την περιέλευσή του, προπαντός στην τελευταία περίπτωση, σε κατάσταση ύψιστου ηθικού κινδύνου λόγω διακινδύνευσης της σωματικής, της πνευματικής ή της ψυχικής υγείας του, η επιτροπεία καλείται να διαδραματίσει σπουδαίο κοινωνικό ρόλο. Έτσι, μετατρέπεται, για την πλειονότητα των περιπτώσεων, από υπόθεση κατεξοχήν ιδιωτική, σε υπόθεση δημόσια, σύμφωνα, άλλωστε, και με την επιταγή του άρθρου 21 παρ. 1 Συντ. Και υπό το πρίσμα ακριβώς του νέου αυτού χαρακτήρα των προβλημάτων που έχει να αντιμετωπίσει η σύγχρονη επιτροπεία, διαγράφονται και οι όροι της οργάνωσης και της λειτουργίας της, όπως αυτοί διατυπώνονται στο υποβαλλόμενο σχέδιο νόμου. Οι όροι αυτοί είναι φυσικό να διαφέρουν ουσιωδώς από τους όρους οργάνωσης και λειτουργίας της ισχύουσας επιτροπείας.

Οι καινοτομίες του σχεδίου νόμου, ως προς την οργάνωση και τη λειτουργία της επιτροπείας ανηλίκου, επικεντρώνονται κυρίως στα εξής σημεία:

α') Η επιτροπεία ανηλίκου προβλέπεται να είναι πάντοτε δ ο τ ή, με την έννοια ότι ο επίτροπος θα διορίζεται πάντοτε από το δικαστήριο, σε αντίθεση με το ισχύον δίκαιο που ως κανόνα μεν προβλέπει το διορισμό του επιτρόπου από το γονέα, που είχε μόνος την άσκηση της γονικής μέριμνας έως το θάνατό του, και μόνο επικουρικά δέχεται τη δυνατότητα διορισμού από το δικαστήριο (περιπτώσεις όπου δεν υπήρξε διορισμός από το γονέα ή όπου αυτός που διορίστηκε έχει απαλλαγεί, παραιτηθεί ή παυθεί, Α.Κ. 1599-1600, 1602). Προβλέπεται, βέβαια, στο σχέδιο η υποχρέωση του δικαστηρίου να επιλέγει το πρόσωπο του επιτρόπου, κατά προτίμηση, από μία σειρά προσώπων που υποδείχνονται από τη σχετική διάταξη, ανάμεσα στα οποία είναι και το πρόσωπο που όρισε ο γονέας (άρθρο 1592 Σχ.). Η καθιέρωση ωστόσο της αρχής της δοτής επιτροπείας εξασφαλίζει τον έλεγχο, από το δικαστήριο, της καταλληλότητας του προσώπου που θα διοριστεί τελικά. Παράλληλα, καθιερώνεται ο κανόνας, ότι το δικαστήριο θα μπορεί να κινεί τη διαδικασία του διορισμού και α υ τ ε π α γ γ έ λ τ ω ς, δεχόμενο τον σχετικό ερεθισμό προπαντός από αναφορές των αρμόδιων υπηρεσιών, ιδίως της Κοινωνικής Υπηρεσίας της οποίας προβλέπεται επίσης η ίδρυση και λειτουργία. Έτσι, με τις δύο αυτές ρυθμίσεις, της καθιέρωσης της αποκλειστικά δοτής επιτροπείας, αφ' ενός και της δυνατότητας αυτεπάγγελτης κίνησης της σχετικής διαδικασίας από το δικαστήριο, αφ' ετέρου, ενισχύεται ο δημόσιος χαρακτήρας του θεσμού, ώστε να μπορεί η πολιτεία να εκπληρώνει, μέσω των οργάνων της, τους στόχους της κοινωνικής πολιτικής της, που σχετίζονται με την προστασία των ανηλίκων.

β') Οι κοινωνικές τάσεις του σχεδίου εκδηλώνονται και στον τομέα του προσωπικού πεδίου της επιτροπείας. Συγκεκριμένα, προβλέπεται στο σχέδιο η δυνατότητα, όταν δεν βρίσκεται κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί επίτροπος, να ανατίθεται η επιτροπεία σε ίδρυμα ή σωματείο που έχουν συσταθεί ειδικά για το σκοπό αυτό και διαθέτουν το κατάλληλο προσωπικό και υποδομή και, αν δεν υπάρχει ούτε τέτοιο ίδρυμα ή σωματείο, να ανατίθεται στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία (άρθρ. 1600 Σχ.). Το ίδρυμα ή το σωματείο, καθώς και η κοινωνική υπηρεσία θα μπορούν, βέβαια, να εμπιστεύονται την πραγματική φροντίδα του ανηλίκου σε κατάλληλη οικογένεια (ανάδοχη οικογένεια), κάτι που προβλέπει το σχέδιο (άρθρο 1607 Σχ). Και, παραπέρα, προβλέπεται, για τις περιπτώσεις όπου δεν έχει διοριστεί ακόμη επίτροπος για οποιονδήποτε λόγο ή αυτός που έχει διοριστεί εμποδίζεται να εκπληρώσει τα καθήκοντά του, η υποχρέωση του προϊσταμένου της κοινωνικής υπηρεσίας να παίρνει, σε επείγουσες περιπτώσεις, αυτεπαγγέλτως όλα τα κατάλληλα μέτρα για την προστασία του προσώπου και της περιουσίας του ανηλίκου (άρθρο 1601 εδ. α' Σχ.).

γ') Το σχέδιο (άρθρο 1603) διατηρεί τον κανόνα της ε ν ι α ί α ς  ε π ι τ ρ ο π ε ί α ς - που είχε εισαχθεί ήδη με τη μεταρρύθμιση του ν. 1329/1983 (ισχύον άρθρο 1629 εδ. α', 1631 Α.Κ.), σε αντίθεση με ό,τι ίσχυε στο προηγούμενο καθεστώς- με περιεχόμενο τόσο την επιμέλεια του προσώπου όσο και τη φροντίδα και διαχείριση της περιουσίας του ανηλίκου, καθώς και την αντιπροσώπευσή του σε όλες τις δικαιοπραξίες του. Διατηρεί όμως παράλληλα (άρθρο 1604) και την αρχή του ισχύοντος δικαίου (Α.Κ. 1629 ε δ. γ'), να μπορεί το δικαστήριο, όταν το επιβάλλουν ιδιαίτεροι λόγοι αναγόμενοι στο συμφέρον του ανηλίκου, να διασπά την επιτροπεία και να αναθέτει σε διαφορετικά πρόσωπα (συνεπιτρόπους) τη διαχείριση της περιουσίας και την επιμέλεια του προσώπου.

δ') Καινοτομία, σε σχέση με το ισχύον δίκαιο, εισάγει το σχέδιο και όσον αφορά τον έλεγχο της δραστηριότητας του επιτρόπου. Στο ισχύον δίκαιο, ο έλεγχος αυτός ασκείται, κατά τρόπο κατασταλτικό, από τον παρεπίτροπο (Α.Κ. 1606-1611) και, κατά τρόπο κατ' αρχήν προληπτικό, εν μέρει όμως και κατασταλτικό, από το συγγενικό συμβούλιο. Το τελευταίο όμως δεν έχει μόνιμο χαρακτήρα, αλλά συγκροτείται, κάθε φορά που προκύπτει ζήτημα, ad hoc. Το σχέδιο καταργεί και τους δύο αυτούς θεσμούς και εισάγει στη θέση τους τον νέο θεσμό του ε π ο π τ ι κ ο ύ  σ υ μ β ο υ- λ ί ο υ. Το συλλογικό αυτό όργανο προβλέπεται να είναι μόνιμο και με ελαστική σύνθεση. Ανάλογα με την περίπτωση, θα μπορεί να κυριαρχεί στη σύνθεσή του άλλοτε ο ιδιωτικός (συγγενείς, φίλοι των γονέων) και άλλοτε, όταν το δικαστήριο θα κρίνει ότι το επιβάλλει το συμφέρον του τέκνου, ο δημόσιος χαρακτήρας (συμμετοχή και οργάνου της κοινωνικής υπηρεσίας), ενώ, αν υπάρχει πλήρης έλλειψη συγγενών και φίλων, θα μπορεί το δικαστήριο να αναθέτει το έργο της εποπτείας και μόνο στην κοινωνική υπηρεσία. Δεν θεωρήθηκε πάντως σκόπιμο, να είναι πρόεδρος του εποπτικού συμβουλίου ο (επιτροπικός) δικαστής, όπως προέβλεπε το Σχέδιο Οικογενειακού Δικαίου του Αστικού Κώδικα (Σχ Οικ). Ο δικαστής περιορίζεται, στο υποβαλλόμενο σχέδιο, στις καθαρά δικαστικές αρμοδιότητές του, ενώ οι διοικητικές αρμοδιότητες που του απένεμε το Σχ Οικ 1933 (και του απονέμουν και ορισμένα ξένα δίκαια) περιέρχονται στο εποπτικό συμβούλιο - αποτελούμενο κατεξοχήν από ιδιώτες και με συμμετοχή, μόνο σε εντελώς εξαιρετικές περιπτώσεις, και οργάνων της κοινωνικής υπηρεσίας -, και στον πρόεδρό του, επίσης ιδιώτη. Σημειώνεται, τέλος, ότι για την ονομασία αυτού του συμβουλίου προτιμήθηκε ο όρος "εποπτικό συμβούλιο", για να υπογραμμιστεί η διαφορά, τόσο από το "συγγενικό συμβούλιο" του ισχύοντος δικαίου, όσο και από τον θεσμό του "οικογενειακού συμβουλίου" (conseil de famille, Famil-ienrat) ξένων δικαίων, αφού προβλέπεται, ότι το εποπτικό συμβούλιο θα μπορεί να συγκροτείται και από πρόσωπα ξένα προς την οικογένεια του ανηλίκου ή, ακόμα, σε εξαιρετικές έστω περιπτώσεις, και από όργανα της κοινωνικής υπηρεσίας, έτσι ώστε οι παραπάνω όροι να μην είναι πλέον ακριβείς. Ο όρος "επιτροπικό συμβούλιο", εξ άλλου, που είχε προκρίνει η Συντακτική Επιτροπή του Σχεδίου Οικογενειακού Δικαίου του Αστικού Κώδικα (κατά πρόταση του εισηγητή του προσχεδίου Κ. Δεμερτζή), αποφεύχθηκε, για να μπορεί ο θεσμός να χρησιμοποιηθεί με την ίδια ονομασία και στην περίπτωση της δικαστικής συμπαράστασης, όπου δεν γίνεται πλέον λόγος για "επιτροπεία" και για "επίτροπο".

ε') Το σχέδιο συγκαταλέγει, μεταξύ των οργάνων της επιτροπείας ανηλίκου, και το "δικαστήριο" (άρθρο 1590: "όργανα της επιτροπείας είναι το δικαστήριο, ο επίτροπος και το εποπτικό συμβούλιο"). Ως τέτοιο εννοείται κατεξοχήν, εδώ, ο δικαστής του μονομελούς πρωτοδικείου, που θα είναι αρμόδιος για τα θέματα γονικής μέριμνας και επιτροπείας στο πλαίσιο της λειτουργίας του ειδικού Τμήματος υποθέσεων οικογενειακού δικαίου, που προβλέπεται η ίδρυσή του από το σχέδιο (άρθρο 48). Ο δικαστής αυτός που, στις δίκες που θα αφορούν την επιτροπεία στην ευρεία έννοια (επιτροπεία και αναδοχή ανηλίκου, δικαστική συμπαράσταση, αλλά και τα παράπλευρα θέματα της αφαίρεσης της άσκησης της γονικής μέριμνας λόγω κακής άσκησής της, θα δικάζει με τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας, θα είναι, έτσι, εφοδιασμένος με τις ευρείες ανακριτικές αρμοδιότητες που η διαδικασία αυτή παρέχει στο δικαστή. Παράλληλα, για να μπορεί να εκπληρώνει το έργο του και να υλοποιεί τη δυνατότητα, που θα του παρέχει ο νόμος, να δρα στις υποθέσεις αυτές και αυτεπαγγέλτως, θα πλαισιώνεται από την επίσης προβλεπόμενη να ιδρυθεί σε κάθε Πρωτοδικείο Κ ο ι ν ω ν ι κ ή Υ π η ρ ε σ ί α (άρθρα 49 επ. Σχ.). Έτσι, με τη δυνατότητα αυτεπάγγελτης δράσης, τις ευρείες ανακριτικές αρμοδιότητές του και τη συνεχή ενημέρωσή του από την Κοινωνική Υπηρεσία (άρθρα 1591 παρ. 2, 1593, 1609 , 1646 Σχ.), ο εν λόγω δικαστής θα αποτελέσει, στο νέο σύστημα, το υπέρτατο όργανο διοργάνωσης της επιτροπείας, παρακολούθησης της κατάστασης του ανηλίκου και συνεχούς ελέγχου της δράσης του επιτρόπου.

(στ') Αξιοσημείωτη είναι, τέλος, η ρύθμιση του σχεδίου, που καθιερώνει και στα θέματα της επιτροπείας, αφ' ενός την αρχή, ότι κάθε απόφαση οποιουδήποτε οργάνου της επιτροπείας πρέπει να αποβλέπει στο συμφέρον του ανηλίκου (άρθρο 1648 Σχ.) και, αφ' ετέρου, τον κανόνα της προσωπικής επικοινωνίας όλων των οργάνων της επιτροπείας, πριν από κάθε απόφασή τους, με τον ανήλικο, ανάλογα με την ωριμότητά του, ώστε να ακούεται η γνώμη του (άρθρο 1647 Σχ.- βλ. και 1643 εδ. β').

3. Παράλληλα όμως προς την οργάνωση και τη λειτουργία, σε νέες βάσεις, του θεσμού της επιτροπείας ανηλίκων, η ανάγκη της προστασίας των τελευταίων από τους κινδύνους, για τους οποίους έγινε λόγος, δημιούργησε στην πράξη και ένα νέο θεσμό, συμπληρωματικό της γονικής μέριμνας και της επιτροπείας, ο οποίος τελεί, ειδικότερα, σε λειτουργική σχέση με την επιτροπεία (άρθρο 1532 παρ. 2 σε συνδ. με το άρθρο 1533 Α.Κ., όπως αυτά προτείνεται να διαμορφωθούν, από τα άρθρα 28 και 29 του σχεδίου - άρθρο 1607 παρ. 1 και 2 Σχ.). Πρόκειται για το θεσμό των λεγόμενων "ανάδοχων γονέων" ή "ανάδοχων οικογενειών" (γνωστό και ως "αναδοχή ανηλίκου") που, αφού ξεκίνησε από απλή πρακτική, έχει ήδη νομοθετηθεί σχετικά πρόσφατα και σ' εμάς (άρθρο 9 ν. 2082/1992, π. δ/γμα 337/25 Αυγ.-2 Σεπτ.1993). Η ρύθμισή του όμως δεν μπορεί να θεωρηθεί επιτυχής. Διακρίνεται πράγματι, πρώτα από την προχειρότητά της. Επιπλέον όμως δεν συμπορεύεται, τουλάχιστο ως προς ορισμένα σημεία της, με τις ρυθμίσεις του Αστικού Κώδικα που αφορούν τη γονική μέριμνα. Τέλος, ορισμένα άλλα σημεία της θα μπορούσαν να θεωρηθούν ότι έρχονται σε αντίθεση με συνταγματικές διατάξεις ή και με διεθνείς συμβάσεις που δεσμεύουν την Ελλάδα, όπως λ.χ. η δυνατότητα, που προβλέπεται από το σχετικό διάταγμα , να αφαιρείται ο ανήλικος από τη φυσική του οικογένεια, χωρίς προηγούμενο δικαστικό έλεγχο, κάτι που, εκτός από το ότι προσκρούει στις συνταγματικά κατοχυρωμένες αρχές της προστασίας της οικογενειακής ζωής (άρθρ. 9 παρ. 1 εδ. β'), της οικογένειας (άρθρ. 21 παρ. 1) και της προσωπικότητας (άρθρ. 5 παρ. 1) σε συνδυασμό και με το άρθρο 20 παρ. 1 Συντ. (πρβλ. και άρθρ. 8 ΕΣΔΑ),, απαγορεύεται ρητά και από το άρθρο 9 παρ. 1 της Διεθνούς Σύμβασης του Ο.Η.Ε. για τα δικαιώματα του παιδιού, που έχει επικυρωθεί από την Ελλάδα (ν. 2101/1992). Για τους λόγους αυτούς η Επιτροπή ενέταξε και αυτόν το θεσμό στον Αστικό Κώδικα, όπου ανήκει συστηματικά, αφού συνδέεται λειτουργικά στενότατα με τους θεσμούς της γονικής μέριμνας, της επιτροπείας και της υιοθεσίας. Περιορίσθηκε ωστόσο στο να ρυθμίσει, σε χωριστό κεφάλαιο με τον τίτλο "αναδοχή ανηλίκου", μόνο τις γενικές αρχές αυτού του θεσμού, αφήνοντας τη ρύθμιση των λεπτομερειών του, ιδίως σε ό,τι αφορά την οργάνωση και τη λειτουργία της σχετικής με την εφαρμογή του κοινωνικής εργασίας, σε ειδικά νομοθετήματα.

Τη βάση για τη διατύπωση, στο σχέδιο, των γενικών αυτών αρχών του θεσμού της αναδοχής ανηλίκου αποτέλεσαν κυρίως οι κατευθυντήριες αρχές της Σύστασης αριθμ. R (87) 6 του Συμβουλίου της Ευρώπης για τις "ανάδοχες οικογένειες" (familles nourricieres, foster families), καθώς και προτάσεις που εκκρεμούσαν στο Υπουργείο Υγείας, Πρόνοιας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων, όταν συντάσσονταν οι σχετικές διατάξεις κατά την προηγούμενη φάση λειτουργίας της Επιτροπής. Οι γενικές αρχές του θεσμού, που διατυπώνονται στο σχέδιο, έχουν διπλό σκοπό: Αφ' ενός στοχεύουν στο να υπάρξει κάποια γενική ρύθμιση και κάποιος (κρατικός) κοινωνικός έλεγχος των συνεχώς αυξανόμενων περιπτώσεων ανάληψης της πραγματικής φροντίδας ανηλίκων από τρίτους (ανάδοχους γονείς). Αφ' ετέρου όμως αποβλέπουν και, στο να τεθεί η εν λόγω ανάληψη, όταν γίνεται χωρίς τη θέληση των γονέων ή του επιτρόπου του ανηλίκου, υπό δικαστικό έλεγχο και υπό αυστηρές προϋποθέσεις, ιδίως όταν πρόκειται να αφαιρεθούν, επιπλέον, από τους γονείς ή τον επίτροπο αρμοδιότητες συναφείς με το λειτούργημά τους, έτσι ώστε να διασφαλίζονται τόσο το συμφέρον του ίδιου του ανηλίκου όσο και η προστασία της και συνταγματικά κατοχυρωμένης οικογενειακής συνοχής.

4. Ριζοσπαστικές είναι οι αλλαγές που προτείνονται στο σχέδιο και όσον αφορά τη νομική κατάσταση και την προστασία των προσώπων που πάσχουν από ψυχικές ή διανοητικές παθήσεις ή διαταραχές ή από σωματικές αναπηρίες, οι οποίες τα καθιστούν εν όλω ή εν μέρει ανίκανα να φροντίζουν για τον εαυτό τους ή για τις υποθέσεις τους, καθώς και εκείνων που, εξαιτίας ορισμένων χαρακτηρολογικών ελαττωμάτων (ασωτία, τοξικομανία, αλκοολισμός) εκθέτουν στον κίνδυνο της στέρησης τον εαυτό τους ή μέλη της στενής οικογένειάς τους.

Πρώτο χαρακτηριστικό γνώρισμα των ρυθμίσεων, που αφορούν τα παραπάνω πρόσωπα, είναι η ενοποίηση των σχετικών θεσμών της δικαστικής απαγόρευσης και της δικαστικής αντίληψης του ισχύοντος δικαίου σε ενιαίο θεσμό με την ονομασία:  "δ ι κ α σ τ ι κ ή σ υ μ π α ρ ά σ τ α σ η". Ενώ, παράλληλα, καθιερώνεται ελευθερία του δικαστή να καθορίζει κατά την κρίση του την κατάσταση των προσώπων που θα υποβάλλονται σ' αυτό το καθεστώς, αν δηλαδή θα τους αφαιρεί τη δικαιοπρακτική ικανότητα εν όλω ή μόνο για ορισμένες δικαιοπραξίας ή αν θα ορίζει ότι για την ισχύ ορισμένων ή και όλων των δικαιοπραξιών τους θα απαιτείται απλώς η συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη τους. Η αλλαγή της ονομασίας δεν οφείλεται σε απλή διάθεση νεωτερισμού. Έχει βαθύτερα αίτια που ανάγονται στη φιλοσοφία του νέου θεσμού, η οποία έχει ως βάση της την αντιμετώπιση των πασχόντων αυτών προσώπων, οσοδήποτε βαρειά και αν είναι η πάθησή τους, ως όντων με ανθρώπινη αξία, η οποία επιβάλλει την ανάλογη μεταχείρισή τους από το δίκαιο, ώστε, όχι μόνο το καθεστώς, στο οποίο πρόκειται να υποβάλλονται για χάρη της προστασίας τους, αλλά και αυτή ακόμα η σχετική με το καθεστώς αυτό ορολογία να μην ενέχουν τίποτε το προσβλητικό για αυτά. Η νέα αυτή ορολογία δημιούργησε όμως, παραπέρα, στην Επιτροπή, προβλήματα και όσον αφορά τη μονολεκτική ονομασία των προσώπων που έχουν υποβληθεί ή που πρέπει να υποβάλλονται στο καθεστώς της δικαστικής συμπαράστασης, ώστε να αποφεύγονται εκτενείς περιφράσεις. Τελικά η Επιτροπή, αντλώντας από το πλούσιο λεξιλόγιο της ελληνικής γλώσσας, προέκρινε τις μονολεκτικές ονομασίες "συμπαραστατούμενος", για αυτόν που θα έχει υποβληθεί, και "συμπαραστατέος", για αυτόν που θα πρέπει να υποβληθεί στο καθεστώς της δικαστικής συμπαράστασης (από το ρήμα "συμπαραστατώ (-έω)" που, ως ενεργητικό μεταβατικό, γίνεται φυσιολογικά, κατά τους κανόνες της ελληνικής γλώσσας, και παθητικής φωνής, εδώ "συμπαραστατούμαι" και, στη μετοχή, "συμπαραστατούμενος"( ενώ είναι απόλυτα ανεκτό, κατά τους γλωσσολόγους, και το "συμπαραστατέος", για αυτόν που πρέπει να τύχει συμπαράστασης βλ. σχετ. Liddell-Scott-Jones, Greek-English Lexikon, λ. "συμπαραστατώ (-έω) και, Δημητράκου, Λεξικόν της Ελληνικής Γλώσσης, επίσης λ. "συμπαραστατώ (-έω)").

Σημειώνεται, παραπέρα, ότι έκφραση της ίδιας παραπάνω φιλοσοφίας αποτελούν και οι καινοτομίες που εισάγονται με το σχέδιο όσον αφορά τον κύκλο των προσώπων που θα νομιμοποιούνται ενεργητικώς για την κίνηση της σχετικής διαδικασίας. Συγκεκριμένα: α) αναγνωρίζεται, πρώτα, στον ίδιο τον πάσχοντα, για χάρη της προστασίας της προσωπικότητας και της θέλησής του, το δικαίωμα να ζητά αυτός από το δικαστήριο την υποβολή του σε καθεστώς δικαστικής συμπαράστασης, με την πρόσθετη μάλιστα καινοτομία ότι, στις περιπτώσεις αποκλειστικά σωματικής αναπηρίας, τη σχετική αίτηση στο δικαστήριο θα νομιμοποιείται να υποβάλλει μόνο αυτός, προσδιορίζοντας μάλιστα, κατά τρόπο δεσμευτικό για το δικαστήριο, και το είδος και την έκταση των περιορισμών στους οποίους επιθυμεί να υποβληθεί, β) περιορίζεται, κατά δεύτερο λόγο, ουσιωδώς ο κύκλος των άλλων προσώπων που θα νομιμοποιούνται να κινήσουν τη σχετική διαδικασία σε μόνον τον σύζυγο, τους γονείς και τα παιδιά του ενδιαφερομένου ή τον εισαγγελέα, με αποκλεισμό της δυνατότητας παρέμβασης στη δίκη οποιωνδήποτε άλλων προσώπων ή τριτανακοπής της απόφασης από αυτά και γ) καθιερώνεται η παράλληλη δυνατότητα αυτεπάγγελτης δράσης του δικαστηρίου (με εξαίρεση, βέβαια, τις περιπτώσεις της σωματικής αναπηρίας). Οι ρυθμίσεις αυτές σκοπεύουν να προσδώσουν στη διαδικασία ένα χαρακτήρα οικειότητας και εμπιστευτικότητας και να αποτρέψουν τη μετατροπή του προσώπου, που πρόκειται να υποβληθεί στο καθεστώς της δικαστικής συμπαράστασης, στην ουσία - και παρ' όλα όσα δέχεται παγίως υπό το ισχύον καθεστώς της δικαστικής απαγόρευσης η νομολογία των δικαστηρίων μας σχετικά με την ιδιότητα του απαγορευτέου ως διαδίκου, άρα ως υποκειμένου της δίκης - σε αντικείμενο μιας διαδικασίας κατά την οποία άλλοι θα διαβουλεύονται περί αυτού και η οποία θα εξελίσσεται ουσιαστικά (όπως συμβαίνει και στο ισχύον δίκαιο) συνήθως σε αντιδικία, "υπέρ την κεφαλήν" του, μεταξύ αιτούντος και τρίτων που αποκτούν την ιδιότητα του διαδίκου.

Αξιοσημείωτες, τέλος, είναι -στο πλαίσιο πάντοτε της ιδέας του σεβασμού της προσωπικότητας του πάσχοντος και της αξίας του ως ανθρώπου-, οι καινοτομίες του σχεδίου με τις οποίες επιβάλλονται, αφ' ενός η υποχρέωση διεξαγωγής των σχετικών δικών "κεκλεισμένων των θυρών" και, αφ' ετέρου, η υποχρέωση όλων των οργάνων της δικαστικής συμπαράστασης και, πιο συγκεκριμένα, του δικαστηρίου, να επιδιώκουν, πριν από κάθε ενέργεια ή απόφασή τους, την προσωπική επικοινωνία με τον πάσχοντα, εφόσον το επιτρέπει η κατάστασή του, και να συνεκτιμούν τη γνώμη του. Πρόκειται για κάτι το νέο που, ειδικά σε ό,τι αφορά την προσωπική επικοινωνία του δικαστηρίου με τον συμπαραστατέο, αντικαθιστά την απλή "αυτοπρόσωπη εμφάνισή" του στο δικαστήριο για τη διενέργεια αυτοψίας (ισχύον άρθρο 804 ΚΠολΔ), η οποία προσβάλλει βάναυσα την προσωπικότητά του, χωρίς να προσφέρει τίποτε το ουσιαστικό, γι' αυτό και έχει εκφυλισθεί στην πράξη. Η νέα ρύθμιση ενισχύει τη νομική θέση, στη δίκη, του προσώπου, για το οποίο πρόκειται, αφού θεσπίζει ρητά την υποχρεωτική ακρόασή του -και μάλιστα με εκσυγχρονισμένες μεθόδους (βλ. άρθρο 804 παρ. 1 ΚΠολΔ, όπως προτείνεται να τροποποιηθεί με το άρθρο 44 Σχ.)-, και τη συνεκτίμηση της γνώμης του, άρα τη δυνατότητα να επηρεάζει, με τον τρόπο αυτόν, τις αποφάσεις που το αφορούν.

Σημειώνεται, ότι οι ρυθμίσεις του νέου θεσμού της δικαστικής συμπαράστασης εκφράζουν ιδέες σύγχρονων ευρωπαϊκών νομοθετημάτων, όπως του γαλλ. ν. 68-5/3.1.1968, του αυστρ. ν. της 2.2.1983 (Bundes-gesetz uber die Sachwalterschaft fur behinderte Personen), που τέθηκε σε ισχύ από την 1.7.1984 και του γερμ.ν. της 12.9.1990 (Gesetz zur Reform des Rechts der Vormundschaft und Pflegschaft fur Volljahrige, γνωστού ως Betreuungsgesetz - BtG), που τέθηκε σε ισχύ από την 1.1.1992, χωρίς πάντως να ευθυγραμμίζονται πλήρως με αυτές. Οι προτεινόμενες ρυθμίσεις - λιγότερο προωθημένες από αυτές του γερμανικού και του αυστριακού δικαίου - αποτελούν ωστόσο μια σύνθεση προσαρμοσμένη στην ελληνική πραγματικότητα.

 5. Το σχέδιο συμπληρώνεται: α) με τη ρύθμιση του θεσμού της "δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων", που αποτελεί διεύρυνση του ισχύοντος θεσμού της επιτροπείας απόντος (ΑΚ 1701-1704), καθώς καλύπτει και άλλες περιπτώσεις διαχείρισης ξένων υποθέσεων, όπως αυτές, όπου ο κύριος της υπόθεσης είναι άγνωστος ή αβέβαιος, β) με μία σειρά από ουσιαστικές και δικονομικές διατάξεις, με τις οποίες τροποποιούνται διατάξεις του Αστικού Κώδικα (ιδίως του κεφαλαίου περί του ιδ.δ.δ., αλλά και άλλων κεφαλαίων) και του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, με σκοπό την προσαρμογή τους στους νέους θεσμούς και στη χρησιμοποιούμενη νέα ορολογία, γ) με τις θεμελιώδεις διατάξεις που αφορούν την ίδρυση, στα δικαστήρια της ουσίας, ειδικού τμήματος υποθέσεων οικογενειακού δικαίου, καθώς και των Κοινωνικών Υπηρεσιών που προβλέπεται ότι θα λειτουργούν σε κάθε Πρωτοδικείο και δ) με τις απαραίτητες μεταβατικές διατάξεις.

 Κρίνεται, τέλος, σκόπιμο να τονιστούν ιδιαίτερα εδώ οι ρυθμίσεις που αφορούν τη δικονομική και δικαστηριακή στήριξη του όλου συστήματος. Οι υποθέσεις επιτροπείας (ήδη δε και της αναδοχής) ανηλίκου, της δικαστικής συμπαράστασης, καθώς και της δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων θα εξακολουθήσουν, βέβαια, να δικάζονται με τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας. Σ' αυτές προστίθενται ήδη και οι υποθέσεις κακής άσκησης της γονικής μέριμνας (άρθρα 1532 και 1533 ΑΚ). Υποβάλλονται, εξ άλλου, όλες - ακόμα και οι υποθέσεις δικαστικής συμπαράστασης - στην αρμοδιότητα του μονομελούς πρωτοδικείου (συγκεκριμένα, του προβλεπόμενου από το σχέδιο ειδικού οικογενειακού δικαστή), ώστε να είναι πιο ευέλικτη και ταχύτερη η εκδίκασή τους. Εκείνο όμως που πρέπει ακόμη περισσότερο να τονιστεί, είναι η σύσταση, στα δικαστήρια της ουσίας - για τη δικαστηριακή στήριξη της όλης μεταρρύθμισης - του ειδικού τμήματος οικογενειακών υποθέσεων με τον ευέλικτο οικογενειακό δικαστή και προπαντός η πλαισίωση αυτού του δικαστή, για την υποβοήθηση του έργου του, από στελέχη των ειδικών Κοινωνικών Υπηρεσιών που θα λειτουργούν κατά πρωτοδικεία (κοινωνικούς λειτουργούς, ψυχολόγους, ψυχιάτρους, παιδαγωγούς κτλ.), τα οποία θα έχουν τη συνεχή παρακολούθηση των υποθέσεων της αρμοδιότητάς τους, θα αναφέρονται σχετικά στο δικαστήριο, θα προετοιμάζουν το συμβιβαστικό έργο του και θα προκαλούν, όταν χρειάζεται και στις περιπτώσεις που θα το προβλέπει ο νόμος, την αυτεπάγγελτη επέμβασή του. Αυτά, βέβαια, υπό την προϋπόθεση ότι θα συσταθεί και θα λειτουργήσει τελικά αυτή η υπηρεσία, κάτι που εξαρτάται από την έκδοση π. δ/τος με πρόταση και του Υπουργού Οικονομικών. Κατά το ενδιάμεσο διάστημα πάντως έως τη λειτουργία της Κοινωνικής Υπηρεσίας, προβλέπεται η άσκηση των αρμοδιοτήτων της από τις υπάρχουσες υπηρεσίες (άρθρο 53 Σχ).

 ΙΙ) ΟΙ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

 Α'. Η ΥΙΟΘΕΣΙΑ

('Άρθρο 1 - Νέα άρθρα 1542 έως 1588 ΑΚ - και άρθρα 2 έως 11 του Σχεδίου)

1. Με τα νέα άρθρα 1542 έως 1578 ρυθμίζεται η κύρια ύλη της υιοθεσίας, που αφορά, όπως λέχθηκε, την υιοθεσία ανηλίκου.

Το άρθρο 1542 θέτει τον κανόνα, ότι η υιοθεσία επιτρέπεται μόνο, όταν ο υιοθετούμενος είναι ανήλικος, με μοναδική εξαίρεση την περίπτωση της υιοθεσίας τέκνου του συζύγου (νέα άρθρα 1579 επ.).

Κατά το άρθρο 1543, αυτός που υιοθετεί πρέπει να είναι ικανός για δικαιοπραξία και να έχει συμπληρώσει τα τριάντα του χρόνια. Εισάγεται όμως και η καινοτομία ενός ανώτατου ορίου ηλικίας (τα εξήντα χρόνια).

Καινοτομία εισάγεται και όσον αφορά τη διαφορά ηλικίας (άρθρο 1544): αυτή δεν πρέπει απλώς να είναι μικρότερη των δεκαοκτώ ετών (με εξαίρεση, πάντως, τις περιπτώσεις της υιοθεσίας τέκνου του συζύγου ή της συνδρομής άλλου σπουδαίου λόγου, οπότε η διαφορά μπορεί να είναι μικρότερη, πάντως όχι κάτω των δεκαπέντε ετών). Πρέπει και να μην είναι μεγαλύτερη των σαρανταπέντε χρόνων.

Το άρθρο 1545 απαγορεύει την ταυτόχρονη υιοθεσία του ίδιου προσώπου από περισσότερους, εκτός αν πρόκειται για συζύγους, καθώς και τη διαδοχική υιοθεσία του ίδιου προσώπου επίσης από περισσότερους, εκτός αν πρόκειται και πάλι για την υιοθεσία του ίδιου προσώπου από τον σύζυγο αυτού που το υιοθέτησε πρώτος.

Το άρθρο 1546 θέτει ως προϋπόθεση της υιοθεσίας από έγγαμο, να συναινεί σ' αυτήν αυτοπροσώπως και ο σύζυγός του, εκτός αν η παροχή της συναίνεσης είναι αδύνατη για νομικούς ή πραγματικούς λόγους ή εκκρεμεί ανάμεσα στους συζύγους δίκη διαζυγίου. Εξαίρεση από τον κανόνα, ότι η συναίνεση πρέπει να δίνεται αυτοπροσώπως, αποτελεί η περίπτωση όπου ο σύζυγος διαμένει στην αλλοδαπή.

Το άρθρο 1547 θέτει τον κανόνα, ότι μπορεί το ίδιο πρόσωπο να υιοθετεί, με την ίδια πράξη ή διαδοχικά, περισσότερους ανηλίκους, ενώ με το άρθρο 1549 επαναλαμβάνεται ο κανόνας του ισχύοντος δικαίου, ότι δεν επιτρέπεται υιοθεσία με αίρεση ή προθεσμία.

Με το άρθρο 1549 ορίζεται, ότι η υιοθεσία τελείται με δικαστική απόφαση, καθώς και ότι ο υιοθετών πρέπει να παραστεί στο δικαστήριο αυτοπροσώπως για να συναινέσει.

Τα άρθρα 1550 έως 1554 αναφέρονται στη συναίνεση των φυσικών γονέων του υιοθετουμένου. Στην παρ. 1 του άρθρου 1550 ορίζεται, ότι η συναίνεση αυτή είναι απαραίτητη και πρέπει να δίνεται, χωρίς εξαίρεση εδώ, επίσης αυτοπροσώπως ενώπιον του δικαστηρίου. Αν, βέβαια, ο ένας από τους γονείς έχει εκπέσει από τη γονική μέριμνα, σύμφωνα με το άρθρο 1537 ΑΚ, ή αν η συναίνεσή του είναι αδύνατη, γιατί έχει τεθεί υπό στερητική δικαστική συμπαράσταση που του αποκλείει την ικανότητα να συναινεί για την υιοθεσία του παιδιού του, αρκεί η συναίνεση του άλλου γονέα. Η περίπτωση αδυναμίας του γονέα να συναινέσει για πραγματικούς λόγους - που προβλεπόταν στο αρχικό κείμενο του Σχεδίου - διαγράφηκε, γιατί θεωρήθηκε ότι θα μπορεί να γίνεται κατάχρησή της, σε βάρος αυτού του γονέα και να παρακάμπτεται, έτσι, η συναίνεσή του. Αν δεν υπάρχουν γονείς, συναινεί ο επίτροπος, ύστερα από άδεια του εποπτικού συμβουλίου.

Η παρ. 2 του άρθρου 1550 ορίζει, παραπέρα, με σκοπό την κατοχύρωση της μυστικότητας της υιοθεσίας έναντι των φυσικών γονέων, ότι η συναίνεσή τους δεν παύει να είναι έγκυρη - στις περιπτώσεις που ο ανήλικος προστατεύεται από αρμόδια κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση -και όταν ο φυσικός γονέας που υιοθετεί δεν γνωρίζει το πρόσωπο του θετού γονέα. Σημειώνεται ότι, με τη διάταξη αυτή δεν θίγεται η αρχή που υπαγόρευσε την αντικατάσταση, από το νέο άρθρο 1554, της γενικής αμετάκλητης συναίνεσης των φυσικών γονέων , που προβλέπεται από το άρθρο 12 παρ. 2 του ν.δ. 610/1970, με την (απλή) γενική εξουσιοδότηση του εν λόγω άρθρου 1554. Πρόκειται, συγκεκριμένα, εδώ, για τις περιπτώσεις υιοθεσιών ανηλίκων με τη μεσολάβηση κοινωνικών υπηρεσιών ή οργανώσεων, όπου ο φυσικός γονέας δεν θα γνωρίζει το όνομα και τα λοιπά στοιχεία της ταυτότητας του συγκεκριμένου προσώπου του υποψήφιου θετού γονέα, και όχι για περιπτώσεις εκ των προτέρων συναίνεσης, και μάλιστα αμετάκλητης, "εν λευκώ". Θεωρήθηκε σκόπιμο, η ρύθμιση αυτή να μην ισχύει για τις περιπτώσεις των ιδιωτικών υιοθεσιών, γιατί κάτι τέτοιο θα διευκόλυνε τις διαμεσολαβήσεις τρίτων με σκοπό την αποκόμιση αθέμιτων ωφελημάτων.

Το άρθρο 1551 επαναλαμβάνει κανόνα του ισχύοντος δικαίου: η συναίνεση των γονέων δεν μπορεί να δίνεται προτού να συμπληρωθούν τρεις μήνες από τη γέννηση του παιδιού.

Κανόνα του ισχύοντος δικαίου επαναλαμβάνει, στις κύριες γραμμές του, και το άρθρο 1552. Το δικαστήριο μπορεί να αναπληρώνει τη συναίνεση των γονέων: α) Αν αυτοί είναι άγνωστοι ή αν το τέκνο είναι έκθετο. β) Αν και οι δύο γονείς έχουν εκπέσει από τη γονική μέριμνα ή βρίσκονται σε καθεστώς στερητικής δικαστικής συμπαράστασης που αποκλείει την ικανότητά τους να συναινούν για την υιοθεσία του παιδιού τους η περίπτωση όπου απλώς αδυνατούν να συναινέσουν, επειδή απλώς πάσχουν από ψυχική ή διανοητική διαταραχή που περιορίζει αποφασιστικά τη λειτουργία της βούλησής τους (βλ. σχετικά με τους νέους αυτούς όρους π.κ. στο Β' 2 α' και στο Γ' 2) - η οποία προβλεπόταν επίσης στο αρχικό κείμενο του σχεδίου - διαγράφηκε για χάρη και πάλι της προστασίας των φυσικών γονέων από τον κίνδυνο της παράκαμψης της συναίνεσής τους με το πρόσχημα της κατάστασης της ψυχικής υγείας τους θα πρέπει, επομένως, για τα πρόσωπα αυτά να έχει προηγηθεί η υποβολή τους σε δικαστική συμπαράσταση. γ) αν οι γονείς έχουν άγνωστη διαμονή (κάτι που αποτελεί προσθήκη η οποία έχει γίνει δεκτή ερμηνευτικώς υπό το ισχύον δίκαιο και δ) αν το τέκνο προστατεύεται από αναγωρισμένη κοινωνική οργάνωση, έχει αφαιρεθεί από τους γονείς η άσκηση της επιμέλειάς του, σύμφωνα με τα άρθρα 1532 και 1533 ΑΚ, και αυτοί αρνούνται καταχρηστικά να συναινέσουν. Σημειώνεται ότι προτιμήθηκε, εδώ, το ρήμα "προστατεύεται", αντί για το ρήμα "περιθάλπεται" του ισχύοντος δικαίου, για να υπαχθούν στη ρύθμιση αυτής της διάταξης και οι περιπτώσεις παιδιών που, χωρίς να περιθάλπονται από τα συγκεκριμένα ιδρύματα υπό την αυστηρή έννοια του όρου, απολαμβάνουν ωστόσο την προστασία τους, όπως είναι λ.χ. η περίπτωση, όπου με την επέμβαση της κοινωνικής υπηρεσίας αφαιρέθηκε από τους γονείς του παιδιού η επιμέλειά του και ανατέθηκε σε ανάδοχους γονείς δυνάμει των άρθρων 1532 και 1533.- Με τη χρησιμοποίηση, εξάλλου, του ίδιου ρήματος στην παρ. 2 (περίπτωση αναπλήρωσης της συναίνεσης του επιτρόπου) υπονοείται η περίπτωση της παρ. 2 του (νέου) άρθρου 1607 (βλ. π.κ. σ.31). Σημειώνεται επίσης ότι προτιμήθηκε, στην περίπτωση (δ), η ρύθμιση της προηγούμενης αφαίρεσης, από τους γονείς της άσκησης της γονικής μέριμνας με ξεχωριστή δικαστική απόφαση - αντί για τη ρύθμιση του ισχύοντος δικαίου, που προβλέπει την παρεμπίπτουσα εξέταση του θέματος από το δικαστήριο που θα δικάζει το θέμα της αναπλήρωσης της συναίνεσης - για χάρη και πάλι της προστασίας των γονέων από τον κίνδυνο της αδικαιολόγητης παράκαμψης της συναίνεσής τους, κάτι που υπάρχει κίνδυνος να συμβεί στην περίπτωση που η εξέταση του ζητήματος θα γινόταν παρεμπιπτόντως, με την ευκαιρία άλλης δίκης.

Το άρθρο 1553 θεσπίζει, παραπέρα, την υποχρέωση του δικαστηρίου να ακούει, πριν αποφασίσει, αν αυτό είναι εφικτό, και τους πλησιέστερους συγγενείς του ανηλίκου στις περιπτώσεις υπό στοιχ. β' έως δ' της πρώτης παραγράφου, καθώς και στην περίπτωση της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 1552.

Με το άρθρο 1554 εισάγεται, στη θέση της γενικής αμετάκλητης συναίνεσης των φυσικών γονέων προς την κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση που περιθάλπει το παιδί, την οποία θεσπίζει το ισχύον δίκαιο (άρθρο 12 παρ. 2 ν.δ. 610/1970), το σύστημα της γενικής, πλην όμως μετακλητής, εξουσιοδότησης προς την κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση που περιθάλπει το παιδί, να κινεί τη διαδικασία της υιοθεσίας του. Η λύση αυτή προτιμήθηκε τελικά, από την Επιτροπή, για να εξουδετερωθεί οποιαδήπτε επίκριση περί αντισυνταγματικότητας της ρύθμισης του ισχύοντος δικαίου. Κρίθηκε πάντως απαραίτητο να υπάρξει τουλάχιστο η ρύθμιση αυτή της γενικής εξουσιοδότησης, για να διευκολύνονται οι αρμόδιες κοινωνικές υπηρεσίες ή οργανώσεις στο έργο τους της προστασίας και οριστικής τακτοποίησης των παιδιών που περιθάλπουν, χωρίς τον κίνδυνο να κατηγορηθούν για αρπαγή ανηλίκου (ΠΚ 324) ή για άλλη αξιόποινη πράξη.

Με το άρθρο 1555 παρ. 1 προβλέπεται, ως υποχρεωτική, η αυτοπρόσωπη συναίνεση στην υιοθεσία και του ανηλίκου που συμπλήρωσε το δωδέκατο έτος της ηλικίας του, εκτός αν αυτός βρίσκεται σε κατάσταση ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής που περιορίζει αποφασιστικά τη λειτουργία της βούλησής του. Αλλά και ανεξάρτητα από την ηλικία του ανηλίκου, η παρ. 2 του ίδιου άρθρου προβλέπει ότι, ανάλογα με την ωριμότητα του ανηλίκου, θα πρέπει να ακούεται και η δική του γνώμη. Είναι σκόπιμο, μάλιστα, η ακρόαση του ανηλίκου να γίνεται ήδη κατά την κοινωνική έρευνα και να αναφέρεται η γνώμη του στην έκθεση της κοινωνικής υπηρεσίας.

Το άρθρο 1556 προβλέπει ακρόαση, ανάλογα με την ωριμότητά τους, και των τυχόν υπαρχόντων τέκνων αυτού που υιοθετεί. Διευκρινίζεται, πάντως, ότι το σχέδιο καταργεί την απαγόρευση του ισχύοντος δικαίου (άρθρο 4 ν.δ. 610/1970) την οφειλόμενη στην ύπαρξη "γνήσιου" κατιόντος αυτού που υιοθετεί και απλώς εισάγει τη δικονομική διάταξη, ότι πρέπει, ειδικά όταν πρόκειται για τέκνο του υιοθετούντος, να ακούεται και αυτό (πρβλ.γερμ ΑΚ παρ.παρ. 1745, για την υιοθεσία ανηλίκων, και 1769, για την υιοθεσία ενηλίκων, και σχετ. Staudinger - Frank, BGB, παρ. 1745 και 1769, ιδιαίτερα δε για τη συμφωνία της κατάργησης της απαγόρευσης προς τη σύγχρονη διεθνή νομική εξέλιξη -που εκφράζεται άλλωστε και στο άρθρο 12 Ε.Σ.-, τον ίδιο, παρ. 1745 αριθμ. 5: "Die Zulassung der Adoption durch Eltern, die bereits Kinder haben, ent spricht der internationalen Rechtsentwicklung". γαλλ ΑΚ 353 παρ. 2 και σχετ. Carbonnier, Droit civil, t. 2, La famille15, 1992, σ. 544).

Το άρθρο 1557 προβλέπει τη διεξαγωγή από την Κοινωνική Υπηρεσία ή από άλλη υπηρεσία ή κοινωνική οργάνωση αναγνωρισμένη ότι ειδικεύεται στις υιοθεσίες επισταμένης κοινωνικής έρευνας και την εμπρόθεσμη κατάθεση στο δικαστήριο, σύμφωνα με τα οριζόμενα ειδικότερα στο νόμο (άρθρ. 7 παρ. 3 Σχ), σχετικής έκθεσης για το αν, με βάση τα στοιχεία που προέκυψαν, η συγκεκριμένη υιοθεσία συμφέρει ή όχι τον υιοθετούμενο. Με τον όρο "κοινωνική οργάνωση" εννούνται οι κάθε είδους κοινωνικοί φορείς, ιδίως ιδρύματα, που τελούν υπό την εποπτεία του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας. Αποφεύγεται, στη διατύπωση της διάταξης, να γίνεται λόγος για "απαράδεκτο" της σχετικής αίτησης, κάτι που προκάλεσε τη γνωστή συζήτηση υπό το ισχύον δίκαιο. Στη διάταξη δεν περιλαμβάνονται λεπτομέρειες για το περιεχόμενο της έκθεσης. Προτιμήθηκε η λιτότερη διατύπωση, εν όψει της ένταξης αυτής της διάταξης στον Αστικό Κώδικα. Οι λεπτομέρειες ρυθμίζονται σε άλλη διάταξη του σχεδίου (άρθρο 7 παρ. 1 Σχ).

Με το άρθρο 1558 ορίζονται τα στοιχεία, στα οποία θα πρέπει να στηριχθεί το δικαστήριο για να εκτιμήσει το συμφέρον του ανηλίκου. Διευκρινίζεται ότι ο έλεγχος της προσωπικότητας περιλαμβάνει απαραίτητα και το ήθος, ιδιαίτερα του θετού γονέα. Έμμεσες παρακάμψεις του θέματος του ήθους, παραδείγματα των οποίων απαντούν, έστω και ως σπάνιες εξαιρέσεις, στη νομολογία, θα πρέπει να αποφεύγονται.

Το άρθρο 1559 αναφέρεται στη μυστικότητα της υιοθεσίας, κάτι που έχει προκαλέσει πολλές συζητήσεις και δημιουργήσει πολλά προβλήματα. Καθιερώνεται ο γενικός κανόνας, ότι η υιοθεσία είναι μυστική (παρ. 1 εδ. α'), στο μέτρο, βέβαια, που οι συνθήκες το επιτρέπουν. Η μυστικότητα μπορεί να αφορά όχι μόνο τους τρίτους, στους οποίους κατεξοχήν αναφέρεται το α' εδάφιο, αλλά και τους φυσικούς γονείς, για τις περιπτώσεις που δίνουν σε υιοθεσία το παιδί τους μέσω των κοινωνικών υπηρεσιών ή οργανώσεων (παρ. 1 εδ. β' σε συνδ. με άρθρ. 1550 παρ. 2 και 1552), κατά κανόνα δε και το ίδιο το θετό τέκνο, με επιφύλαξη όμως του δικαιώματός του να πληροφορείται τα στοιχεία των φυσικών γονέων του, όταν μεν ενηλικιώνεται, ευθέως, τόσο από τους θετούς γονείς όσο και από κάθε αρμόδια αρχή (παρ. 2), ενώ για την περίοδο που είναι ανήλικο, η σχετική πληροφόρησή του αποτελεί υπόθεση που ανήκει στους θετούς γονείς του ως φορείς της γονικής μέριμνας. Τα σχετικά με την κατοχύρωση της μυστικότητας της υιοθεσίας ρυθμίζονται με ειδικές διατάξεις του σχεδίου (άρθρα 8 και 9), ενώ προβλέπονται ρυθμίσεις και από απόψεως διαδικασίας (ΚΠολΔ 800 παρ. 2 και 6 -άρθρ. 43 Σχ).

Το άρθρο 1560 ορίζει, ότι τα αποτελέσματα της δικαστικής απόφασης για την υιοθεσία αρχίζουν από την τελεσιδικία της. Αυτό σημαίνει ότι η έφεση κατά της σχετικής απόφασης θα έχει ανασταλτικό αποτέλεσμα. Η Επιτροπή επέλεξε αυτή τη λύση σε συνδυασμό με την επιλογή της να ισχύουν βραχείες προθεσμίες για την άσκηση των ένδικων μέσων και βοηθημάτων κατά της απόφασης, έτσι ώστε να τερματίζεται γρήγορα η εκκρεμότητα, για χάρη του συμφέροντος του υιοθετουμένου (νέες παρ.παρ. 3 και 4 άρθρ. 800 ΚΠολΔ).

Το άρθρο 1561 ρυθμίζει τα έννομα αποτελέσματα της υιοθεσίας προβλέποντας την πλήρη αποκοπή των δεσμών του υιοθετουμένου με τη φυσική του οικογένεια και την πλήρη ένταξή του στην οικογένεια των θετών γονέων του. Πρόκειται για σημαντικότατη διάταξη που καινοτομεί σε σχέση με το ισχύον δίκαιο. (πρβλ. γαλλΑΚ 356 παρ. 1 και 358 - που αφορούν όμως υιοθεσίες ανηλίκων που είναι κάτω των 15 ετών -, γαλλ ΑΚ 345 παρ. 1 - που παρέχει, υπό προϋποθέσεις, την ευχέρεια μετατροπής της ατελούς υιοθεσίας σε πλήρη και γι' αυτούς που υπερέβησαν το 15ο έτος -, καθώς και Carbonnier, Droit Civil - 2: La famille15, σ. 546, ενώ ισχύει και η αντίστροφη δυνατότητα δυνάμει του άρθρου 1173 του γαλλικού Nouveau Code de Procedure Civile επίσης για το γερμδ., Staudinger - Rainer Frank, BGB12, παρ. 1754 αριθμ. 11). Εξαίρεση, ως προς τους δεσμούς με τη φυσική οικογένεια, προβλέπεται ρητά για την περίπτωση των κωλυμάτων γάμου, θα μπορούσε δε να συναχθεί ερμηνευτικά και για μερικές άλλες περιπτώσεις (λ.χ. άρθρα 52 παρ. 1β, 376 αρ. 1, 401 αρ. 2, 601 αρ. 2 ΚΠολΔ, 227 παρ. 3 και 232 παρ. 2 (σε συνδ με 13β), 349 παρ. 2, 351 παρ. 2 378α ΠΚ, 14 παρ. 2β, 15 και 222 ΚΠΔ πρβλ., για το γερμδ., ΜΒnchKomm/ LΒderitz, παρ.παρ. 1754,1755, αριθμ. 13).

Με το άρθρο 1562 ρυθμίζεται το ειδικότερο ζήτημα των αποτελεσμάτων της υιοθεσίας στην περίπτωση της υιοθεσίας τέκνου του συζύγου αυτού που υιοθετεί. Στην περίπτωση αυτή δε διακόπτονται οι δεσμοί του θετού τέκνου με τον φυσικό γονέα και τους συγγενείς του.

Τα άρθρα 1563 και 1564 αφορούν τη ρύθμιση του επωνύμου του θετού τέκνου. Επαναλαμβάνονται καταρχήν οι ορισμοί του ισχύοντος άρθρου 1582 ΑΚ, με τη διαφορά ότι αν, σε περίπτωση κοινής υιοθεσίας από συζύγους ή υιοθεσίας από τον ένα σύζυγο του τέκνου του άλλου, δεν έχει γίνει, από τους συζύγους, η δήλωση του άρθρου 1505 ΑΚ, θα μπορεί να γίνεται στο ληξίαρχο ταυτόχρονα με την καταχώριση της υιοθεσίας στα οικεία ληξιαρχικά βιβλία. Διευκρινίζεται ότι, κατά την πλειοψηφία της Επιτροπής, αν παραλειφθεί και τότε η δήλωση, θα εφαρμόζεται ανάλογα η παρ. 3 του ισχύοντος άρθρου 1505 ΑΚ.

Με το άρθρο 1565 προβλέπεται η δυνατότητα του δικαστηρίου να επιτρέπει στο θετό γονέα, ύστερα από αίτησή του, απλώς να προσθέτει στο κύριο όνομα του θετού τέκνου και άλλο όνομα, όχι όμως και να του αλλάζει τελείως το όνομα. Προστίθεται δε ότι, αν ο υιοθετούμενος έχει συμπληρώσει το δωδέκατο έτος του, θα πρέπει να συναινεί και αυτός και εν πάση περιπτώσει, ανάλογα με την ωριμότητά του, θα πρέπει να ακούεται και η δική του γνώμη.

Το άρθρο 1566 ρυθμίζει τα σχετικά με τη γονική μέριμνα, τονίζοντας ρητά ότι με την υιοθεσία καταργείται και το δικαίωμα επικοινωνίας των φυσικών γονέων με τον υιοθετούμενο. Με τον τρόπο αυτόν το σχέδιο ευθυγραμμίζεται με τις ρυθμίσεις της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την υιοθεσία ανηλίκων (άρθρο 10 παρ. 2 Η Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή έλαβε, βέβαια, σοβαρά υπόψη της τις σκέψεις των αρμόδιων παραγόντων του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας που αναφέρονται στα ψυχολογικά προβλήματα που ενδέχεται να προκύπτουν για το θετό τέκνο στις περιπτώσεις όπου αυτό είχε ήδη, λόγω της ηλικίας του κατά το χρόνο τέλεσης της υιοθεσίας, συνείδηση της σχέσης του με τους φυσικούς γονείς του. Έκρινε όμως ότι η αντιμετώπιση αυτού του ζητήματος θα μπορούσε να γίνει με συνεννόηση όλων των αρμόδιων παραγόντων, χωρίς να χρειάζεται ειδική ρύθμιση και πάντως όχι με την καθιέρωση "δικαιώματος επικοινωνίας", κάτι που θα ερχόταν σε αντίθεση με την Ε.Σ..

Με το άρθρο 1567 ρυθμίζονται τα σχετικά με την άσκηση της γονικής μέριμνας στις περιπτώσεις διαζυγίου, ακύρωσης του γάμου ή διακοπής της συμβίωσης των συζύγων που υιοθέτησαν από κοινού (παραπομπή στα άρθρα 1513 και 1514 ΑΚ) ή που ο ένας τους υιοθέτησε το τέκνο του άλλου (η άσκηση της γονικής μέριμνας ανήκει αποκλειστικά στον φυσικό γονέα του ανηλίκου, εκτός αν το δικαστήριο αποφασίσει διαφορετικά λόγω συνδρομής σπουδαίου λόγου.

Το άρθρο 1568 ορίζει, σχετικά με την παύση, εξαιτίας της υιοθεσίας, της γονικής μέριμνας των φυσικών γονέων (μαζί με τη διακοπή και όλων των άλλων δεσμών μεταξύ αυτών και του υιοθετουμένου), ότι αυτή δεν επανέρχεται στους φυσικούς γονείς, ακόμα και αν παύσει κατά τη διάρκεια της υιοθεσίας, η γονική μέριμνα των θετών γονέων για οποιονδήποτε λόγο. Σ' αυτή την περίπτωση θα έχουν εφαρμογή οι διατάξεις για την επιτροπεία.

Με τα άρθρα 1569 και 1570 ρυθμίζεται το σημαντικότατο ζήτημα της προσβολής της υιοθεσίας, σε περίπτωση μη συνδρομής των όρων του νόμου, ακυρότητας, ειδικότερα, των συναινέσεων ή, τέλος, ελαττωματικότητας της βούλησης αυτού που συναίνεσε λόγω πλάνης ως προς την ταυτότητα του θετού γονέα ή του θετού τέκνου, απάτης ως προς ουσιώδη περιστατικά ή παράνομης ή ανήθικης απειλής (άρθρο 1569). Σε όλες αυτές τις περιπτώσεις προβλέπεται, ότι η υιοθεσία μπορεί να προσβληθεί μόνο με την άσκηση των προβλεπόμενων ένδικων μέσων ή βοηθημάτων κατά της σχετικής δικαστικής απόφασης, κάτι που γίνεται, βέβαια, δεκτό ερμηνευτικώς και υπό το ισχύον δίκαιο από την κρατούσα άποψη, κρίθηκε όμως σκόπιμο να διευκρινιστεί και νομοθετικά προς άρση των τυχόν αμφισβητήσεων, εν όψει της ποικιλίας απόψεων που έχουν διατυπωθεί. Διευκρινίζεται, ότι ο όρος "συναίνεση" προκρίθηκε τελικά, για να υποδηλωθεί και η δήλωση της βούλησης αυτού που υιοθετεί, για λόγους ενότητας της ορολογίας, και παρ' όλο ότι δεν είναι ακριβής. Σημειώνεται, εξάλλου, ότι η Επιτροπή προέκρινε να θέσει και την περίπτωση της ακυρότητας των συναινέσεων ως έναν από τους λόγους προσβολής, εν επιγνώσει της ότι πρόκειται και εδώ για παράβαση όρου του νόμου, απλώς για λόγους συστηματικούς. Διευκρινίζεται, έτσι, ότι στις περιπτώσεις άκυρης συναίνεσης περιλαμβάνονται και εκείνες όπου η συναίνεση πάσχει από τυπικά ελαττώματα ή έγινε με αίρεση ή προθεσμία ή δηλώθηκε με πληρεξούσιο παρά τη σχετική απαγόρευση, γιατί σε όλες αυτές τις περιπτώσεις έχουμε άκυρη συναίνεση (πρβλ. και Staudinger - Frank, παρ. 1760 αριθμ. 7-9). Με το άρθρο 1570, εξάλλου, ορίζεται ότι έχουν δικαίωμα να προσβάλουν την υιοθεσία, για έναν από τους λόγους που προαναφέρθηκαν, αν μεν υπήρξαν διάδικοι στη δίκη, με το ένδικο μέσο της έφεσης και, αν όχι, με τριτανακοπή: α) σε περίπτωση μη συνδρομής των όρων του νόμου, οποιοσδήποτε έχει έννομο συμφέρον (εννοείται "άμεσο, βέβαιο και προσωποπαγές συμφέρον οικογενειακής ή κληρονομικής φύσεως", σύμφωνα με την άποψη που επικρατεί και σήμερα στη νομολογία βλ. σχετ. Φουντεδάκη, Η ελαττωματική υιοθεσία, 1993, σ. 285 και σημ. 48) ή ο εισαγγελέας και β) στις περιπτώσεις έλλειψης έγκυρης συναίνεσης, καθώς και όταν αυτή υπήρξε προϊόν πλάνης, απάτης ή απειλής, αυτός του οποίου λείπει η έγκυρη συναίνεση ή ο οποίος πλανήθηκε, εξαπατήθηκε ή απειλήθηκε, όχι όμως και οι κληρονόμοι τους. Σκοπός της όλης ρύθμισης είναι να αποκλεισθούν οι δυνατότητες ανατροπής της υιοθεσίας με χωριστές αγωγές αναγνώρισης της ακυρότητας ή ακύρωσής της για ελαττώματα της βούλησης ή ανάκλησης δυνάμει του άρθρου 758 ΚΠολΔ, που είναι δυνατό να παρατείνουν επί μακρό διάστημα την εκκρεμότητα ως προς την τύχη της υιοθεσίας, κάτι που θα ήταν αντίθετο προς το συμφέρον του ανηλίκου. Για την κατοχύρωση μάλιστα αυτού του σκοπού προβλέπονται, παραπέρα, αφ' ενός η διαγραφή, από το στοιχ. ε' της πρώτης παραγράφου του άρθρου 614 ΚΠολΔ, η οποία απαριθμεί τις διαφορές που υπάγονται στην ειδική διαδικασία των διαφορών που αναφέρονται σε σχέσεις γονέων και τέκνων, της περίπτωσης αναγνώρισης "ότι είναι άκυρη η υιοθεσία" (άρθρο 36 Σχ) και, αφ' ετέρου, ο δραστικός περιορισμός των προθεσμιών άσκησης των ένδικων μέσων και της τριτανακοπής, ώστε να περιορισθεί ουσιωδώς η διάρκεια της εκκρεμότητας (νέο άρθρ. 800 παράγραφοι 3 και 4 ΚΠολΔ - άρθρο. 43 Σχ).

Με το άρθρο 1571 εισάγεται η αρχή, ότι η υιοθεσία ανηλίκου δεν λύεται με δικαστική απόφαση λόγω παραπτωμάτων του θετού γονέα ή του θετού τέκνου, παρά μόνο αν, στην περίπτωση παραπτωμάτων που συνεπάγονται την έκπτωση από τη γονική μέριμνα ή την αφαίρεση της άσκησής της ή, από την πλευρά του θετού τέκνου, την αποκλήρωσή του για μιαν από τις περιπτώσεις 1, 2 και 3 του άρθρου 1840 Α.Κ., οι συνέπειες αυτές κρίνονται από το δικαστήριο, λόγω της ιδιαίτερης βαρύτητάς τους, ανεπαρκείς. Με το άρθρο 1572, εξάλλου, καθορίζονται και τα πρόσωπα που νομιμοποιούνται να ζητήσουν τη λύση της υιοθεσίας για έναν από τους παραπάνω λόγους και προβλέπεται ότι θα μπορεί να ενεργεί σχετικά και το δικαστήριο αυτεπαγγέλτως.

Το άρθρο 1573 εισάγει τη σπουδαιότατη καινοτομία, ότι η υιοθεσία θα μπορεί να λύεται και με συμφωνία μεταξύ θετού γονέα και θετού τέκνου, μετά όμως την ενηλικίωση του τελευταίου, ορίζονται δε οι λεπτομέρειες της σχετικής διαδικασίας κατά το πρότυπο του συναινετικού διαζυγίου.

Το άρθρο 1574 ορίζει ότι, σε περίπτωση κοινής υιοθεσίας ανηλίκου από συζύγους, η υιοθεσία μπορεί να λύνεται, για έναν από τους λόγους που προαναφέρθηκαν, και μόνο ως προς τον ένα σύζυγο.

Με το άρθρο 1575 ρυθμίζονται τα αποτελέσματα της λύσης της υιοθεσίας: άρση της υιοθεσίας μόνο για το μέλλον, παύση της σχέσης συγγένειας με το θετό γονέα και τους συγγενείς του, αναβίωση των δεσμών με τη φυσική οικογένεια. Ως προς τη γονική μέριμνα όμως ορίζεται, παραπέρα, ότι το δικαστήριο μπορεί να αναθέτει την άσκησή της, ενόσω το τέκνο είναι ανήλικο, σε τρίτον, αν κρίνει ότι αυτό επιβάλλεται από το συμφέρον του. Στην περίπτωση αυτή ο τρίτος θα είναι επίτροπος, κατ' ανάλογη εφαρμογή των οριζόμενων στο (νέο) άρθρο 1589.

Το άρθρο 1576 αποτελεί επανάληψη του ισχύοντος άρθρου 1588 Α.Κ. (αυτοδίκαιη λύση της υιοθεσίας, με αναδρομικά αποτελέσματα, στην περίπτωση που τελούν γάμο μεταξύ τους, κατά παράβαση του κωλύματος του άρθρου 1360, ο θετός γονέας και το θετό τέκνο.

Με τα άρθρα 1577 και 1578, τέλος, ρυθμίζονται τα σχετικά με το επώνυμο του θετού τέκνου μετά τη λύση της υιοθεσίας: παύση του δικαιώματος του θετού τέκνου να φέρει το επώνυμο του θετού γονέα, εκτός αν το δικαστήριο, εκτιμώντας την ύπαρξη δικαιολογημένου συμφέροντος του τέκνου, αποφασίσει, με αίτησή του, διαφορετικά (1577). Για τις περιπτώσεις όμως κοινής υιοθεσίας από συζύγους ή υιοθεσίας από τον ένα σύζυγο του τέκνου του άλλου, προβλέπεται ότι η λύση της υιοθεσίας ως προς τον ένα σύζυγο δεν συνεπάγεται την αλλαγή του επωνύμου, το οποίο είχε αποκτήσει το θετό τέκνο δυνάμει του άρθρου 1564.

2. Με τα άρθρα 1579 έως 1588 ρυθμίζεται η μοναδική περίπτωση υιοθεσίας ενηλίκου που προβλέπεται από το σχέδιο, δηλαδή η υιοθεσία τέκνου του συζύγου εκείνου που υιοθετεί (άρθρο 1579), για την οποία προβλέπεται, ότι θα έχουν ανάλογη εφαρμογή οι διατάξεις που ισχύουν για την υιοθεσία ανηλίκου, εφόσον δεν θεσπίζεται διαφορετική ρύθμιση στο νόμο (άρθρο 1980). Τέτοια διαφορετική ρύθμιση θεσπίζεται για τα εξής θέματα: α) η αίτηση για την υιοθεσία θα πρέπει να είναι κοινή, αυτού που υιοθετεί και εκείνου που υιοθετείται (1581), β) αυτός που υιοθετεί θα πρέπει να έχει συμπληρώσει τουλάχιστον το τεσσαρακοστό έτος της ηλικίας του, παραμένει όμως η διαφορά ηλικίας των δεκαοκτώ ετών (1582), γ) ο ενήλικος που είναι έγγαμος δεν μπορεί να υιοθετηθεί χωρίς τη συναίνεση του συζύγου του, παρεχόμενη με αυτοπρόσωπη δήλωση στο δικαστήριο, εκτός αν ο σύζυγος έχει τη συνήθη διαμονή του στην αλλοδαπή (1583), δ) από την τέλεση της υιοθεσίας, το θετό τέκνο και οι κατιόντες του, που γεννήθηκαν μετά την υιοθεσία, έχουν θέση κοινού τέκνου και κοινών κατιόντων και των δύο συζύγων, με αμοιβαία κληρονομικά δικαιώματα εξ αδιαθέτου ανάμεσα στο θετό τέκνο και αυτόν που το υιοθέτησε, με προήγηση όμως του τελευταίου στην υποχρέωση διατροφής του θετού τέκνου έναντι των εξ αίματος συγγενών του ενώ, από την άλλη μεριά, τονίζεται, ότι ο δεσμός του θετού τέκνου με τον άλλο (πλην του συζύγου αυτού που το υιοθέτησε) φυσικό γονέα του και τους συγγενείς του διατηρείται (1584, 1687). Δεν δημιουργείται όμως, παραπέρα, καμιά σχέση συγγένειας του θετού τέκνου με τους συγγενείς αυτού που υιοθέτησε και αντίστροφα (1585), ε) το θετό τέκνο παίρνει το επώνυμο του θετού γονέα του, στο οποίο έχει το δικαίωμα να προσθέσει και το πριν από την υιοθεσία επώνυμό του, ενώ, αν αυτό ή το επώνυμο του θετού γονέα αποτελείται από δύο επώνυμα, θα χρησιμοποιείται για το σχηματισμό του σύνθετου επωνύμου του θετού τέκνου το πρώτο από αυτά (1586), στ) σχετικά με τη λύση της υιοθεσίας, θα ισχύει ό,τι και μέχρι σήμερα, δηλαδή η υιοθεσία θα λύεται με δικαστική απόφαση, ύστερα από αγωγή του θετού γονέα ή του θετού τέκνου, αν συντρέχει παράπτωμα που δικαιολογεί την αποκλήρωση ή που συνιστά λόγο αχαριστίας του θετού τέκνου απέναντι σ' αυτόν που το υιοθέτησε κατά τους όρους του άρθρου 505 του Αστικού Κώδικα παράλληλα, θα είναι δυνατή και η συναινετική λύση της υιοθεσίας, όπως και στην περίπτωση της υιοθεσίας ανηλίκου μετά την ενηλικίωσή του (1588).

3. Με τα άρθρα 2 έως 5 του σχεδίου ρυθμίζονται οι διεθνείς υιοθεσίες. Συγκεκριμένα:

α') Με το άρθρο 2 τροποποιείται το άρθρο 23 του Αστικού Κώδικα. Και στη μεν πρώτη παράγραφο αυτού του άρθρου, η οποία, υπό την ισχύουσα διατύπωσή της, αφορά τις ουσιαστικές προϋποθέσεις για τη σύσταση της υιοθεσίας, προστίθεται ότι θα αφορά και τις ουσιαστικές προϋποθέσεις για τη λύση της, ενώ διατηρείται ο σύνδεσμος της ιθαγένειας του κάθε μέρους, που ισχύει σήμερα για την περίπτωση της σύστασης, επεκτεινόμενος και για την περίπτωση της λύσης (βλ. όμως και την εναλλακτική πρόταση στη σ. 30 των "Πεπραγμένων", για την οποία συσχ. Αυστρ ΑΚ παρ. 26.1 εδ. β' και γερμ. ν. ΙΔΔ της 25.7.1986, άρθρο 22). Διευκρινίζεται ότι, ειδικά όσον αφορά τις συναινέσεις, αυτές θα διέπονται από το δίκαιο αυτού που συναινεί και ότι το θέμα του εφαρμοστέου δικαίου για την ανάκληση της υιοθεσίας αφήνεται, λόγω των αμφισβητήσεων που υπάρχουν, στη θεωρία και τη νομολογία.

Στη δεύτερη παράγραφο, εξάλλου, του ίδιου άρθρου, που αφορά το εφαρμοστέο δίκαιο στις σχέσεις μεταξύ του ή των θετών γονέων και του θετού τέκνου, τροποποιούνται εν μέρει οι σύνδεσμοι του ισχύοντος δικαίου: αν δεν υπάρχει τελευταία κοινή ιθαγένεια κατά τη διάρκεια της υιοθεσίας, οι σχέσεις θα διέπονται από το δίκαιο της κοινής συνήθους διαμονής του θετού γονέα και του θετού τέκνου και μόνο αν δεν υπάρχει ούτε αυτό, θα εφαρμόζεται το δίκαιο της ιθαγένειας την οποία είχε ο θετός γονέας κατά την τέλεση της υιοθεσίας, όπως και στο ισχύον δίκαιο, με την προσθήκη όμως ότι, σε περίπτωση υιοθεσίας από συζύγους, θα εφαρμόζεται, ως τελικός επικουρικός σύνδεσμος, το δίκαιο που διέπει τις προσωπικές τους σχέσεις.

β') Με το άρθρο 3 του σχεδίου ρυθμίζεται η ειδικότερη περίπτωση διεθνούς υιοθεσίας, που αφορά παιδιά αλλοδαπών, που τα εγκατέλειψαν οι γονείς τους στην Ελλάδα, χωρίς να εκδηλώσει κανείς, τουλάχιστο επί ένα εξάμηνο, ενδιαφέρον να τους παράσχει προστασία. Για την περίπτωση αυτή προβλέπεται, ότι η υιοθεσία θα γίνεται σύμφωνα με το ελληνικό ουσιαστικό δίκαιο και, βέβαια, από το δίκαιο αυτό θα διέπονται και οι σχέσεις μεταξύ υιοθετούντος και υιοθετουμένου.

γ') Τα άρθρα 4 και 5 του σχεδίου αφορούν την επίσης ειδική περίπτωση διακρατικής υιοθεσίας, όπου ο υποψήφιος θετός γονέας και ο υποψήφιος να υιοθετηθεί έχουν, ανεξάρτητα από την ιθαγένειά τους, τη συνήθη διαμονή τους στο εξωτερικό (ενώ το άλλο μέρος την έχει, βέβαια, στην Ελλάδα). Για την περίπτωση αυτή το άρθρο 4 του σχεδίου θέτει τον κανόνα, ότι θα είναι πάντοτε απαραίτητη η έκθεση κοινωνικής υπηρεσίας, ακόμα και αν αυτή δεν προβλέπεται από το εφαρμοστέο αλλοδαπό δίκαιο. Ενώ ορίζεται παράλληλα ότι, για τη σύνταξη αυτής της έκθεσης από την αρμόδια ελληνική κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση (βλ. για αυτόν τον όρο π.π. υπό το άρθρο 1557), που θα έχουν αναγνωρισθεί ότι ειδικεύονται στις διακρατικές υιοθεσίες, θα είναι απαραίτητη η συνεργασία με την αρμόδια κοινωνική υπηρεσία του εξωτερικού. Πρόκειται, με την καθιέρωση των παραπάνω κανόνων, για ένα είδος εξειδίκευσης της ελληνικής δημόσιας τάξης με την έννοια των άρθρων 33 ΑΚ και 780 ΚΠολΔ, έτσι ώστε, στις περιπτώσεις όπου αλλοδαπό δικαστήριο τελεί υιοθεσία, η οποία εμπίπτει στη ρύθμιση του άρθρου 4 Σχ,, χωρίς να λάβει υπόψη του έκθεση της ελληνικής κοινωνκής υπηρεσίας, να μπορεί να θεωρείται η σχετική απόφαση αντίθετη στην ελληνική δημόσια τάξη και, επομένως, να μην αναγνωρίζεται από τα ελληνικά δικαστήρια.

Με το άρθρο 5 του σχεδίου ορίζεται, εξάλλου, ότι σε περίπτωση διακρατικής υιοθεσίας που εμπίπτει στο άρθρο 4, η συναίνεση των υποψήφιων θετών γονέων θα πρέπει να δηλώνεται πάντοτε, ακόμα και αν αυτοί έχουν τη συνήθη διαμονή τους στο εξωτερικό, ενώπιον του αρμόδιου ελληνικού δικαστηρίου που τελεί την υιοθεσία. Όσο για τις άλλες συναινέσεις που είναι απαραίτητες για την τέλεση της εν λόγω διακρατικής υιοθεσίας, αυτές θα πρέπει να δίνονται, ανάλογα με τον τόπο της συνήθους διαμονής αυτού που συναινεί, είτε ενώπιον του αρμόδιου ελληνικού δικαστηρίου, σύμφωνα με τους ειδικούς ορισμούς της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 800 ΚΠολΔ, όπως τροποποιείται με το άρθρο 43 Σχ, είτε ενώπιον της αρμόδιας Ελληνικής Προξενικής Αρχής ή της αρμόδιας τοπικής αρχής της αλλοδαπής.

4. Με τα άρθρα 6 και 7 Σχ ρυθμίζονται θέματα εφαρμογής των διατάξεων περί υιοθεσίας. Συγκεκριμένα, με το άρθρο 6: α') παρέχεται εξουσιοδότηση, να ορίζονται με π. δ/γμα οι κοινωνικές υπηρεσίες και οργανώσεις που θα αναγνωρίζονται ως ειδικευμένες στις υιοθεσίες και, ειδικότερα, τις διακρατικές υιοθεσίες και, άρα, αρμόδιες να διενεργούν την προβλεπόμενη από το νόμο κοινωνική έρευνα, καθώς και να πραγματοποιούν τις υιοθεσίες των ανηλίκων που έχουν υπό την προστασία τους, (παρ. 1) και β') προβλέπεται η έκδοση π. δ/των για τη ρύθμιση των λεπτομερειών σχετικά με τη διαδικασία προπαρασκευής και πραγματοποίησης, από τις κοινωνικές υπηρεσίες και οργανώσεις της παρ. 1, των εγχώριων και διακρατικών υιοθεσιών ανηλίκων που οι εν λόγω υπηρεσίες και οργανώσεις έχουν υπό την προστασία τους, καθώς και με την τήρηση στατιστικών στοιχείων για τις τελούμενες στο εξωτερικό διακρατικές υιοθεσίες ανηλίκων που έχουν τη συνήθη διαμονή τους στην Ελλάδα (παρ. 2).

Με το άρθρο 7 Σχ, εξάλλου, καθορίζονται οι λεπτομέρειες του αντικειμένου της κοινωνικής έρευνας στις υιοθεσίες, καθώς και ό,τι άλλο σχετικό με τη διεξαγωγή της. Τονίζεται ιδιαίτερα ότι, με τη (νέα) παρ. 2 αυτού του άρθρου καθιερώνεται, για τις περιπτώσεις όπου οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος του ανηλίκου έρχονται σε απευθείας συνεννόηση με τους υποψήφιους θετούς γονείς χωρίς τη μεσολάβηση κοινωνικής υπηρεσίας ή οργάνωσης (περιπτώσεις "ιδιωτικών υιοθεσιών"), οφείλουν τόσο αυτοί όσο και οι υποψήφιοι θετοί γονείς , πριν από την παράδοση του παιδιού ή μέσα σε εύλογο χρονικό διάστημα από αυτήν, να ανακοινώνουν τη σχετική πρόθεσή τους στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία, ώστε να αρχίζει εγκαίρως η κοινωνική έρευνα με σκοπό, μεταξύ άλλων, και τη διαπίστωση αν εχώρησε διαμεσολάβηση με σκοπό την αποκόμιση αθέμιτων ωφελημάτων. Η Επιτροπή προτίμησε, στην πλειοψηφία της, να μη θεσπίσει γενική απαγόρευση παράδοσης του παιδιού στους υποψήφιους θετούς γονείς πριν από την ολοκλήρωση της κοινωνικής έρευνας, αλλ' ούτε και κυρώσεις για την περίπτωση της παραβίασης της υποχρέωσης ανακοίνωσης, με την αιτιολογία ότι το όλο θέμα της κρίσης της καταλληλότητας της υιοθεσίας για το παιδί να αφήνεται σε τελευταία ανάλυση στο δικαστήριο, ενώ θα πρέπει - κατά τη γνώμη πάντοτε της πλειοψηφίας-, οι κοινωνικές υπηρεσίες ή οργανώσεις να μην επηρεάζονται από την τυχόν ενδιάμεση (προσωρινή) παράδοση του παιδιού στους υποψήφιους θετούς γονείς, προκειμένου να αποφανθούν ενδεχομένως αρνητικά (υπό την αίρεση, βέβαια, πάντοτε της τελικής κρίσης του δικαστηρίου), για το αν η υιοθεσία θα είναι συμφέρουσα για το παιδί.

Με τις (νέες) τρίτη και τέταρτη παραγράφους του άρθρου 7 Σχ, προβλέπονται, παραπέρα, οι ειδικότερες λεπτομέρειες διεξαγωγής της κοινωνικής έρευνας, με σκοπό την απλοποίηση και την επιτάχυνσή της.

5. Με τα άρθρα 8 και 9 του Σχεδίου ρυθμίζονται οι λεπτομέρειες για την τήρηση της μυστικότητας της υιοθεσίας, καταρχήν με βάση τα ήδη ισχύοντα.

6. Με το άρθρο 10 Σχ τροποποιείται το άρθρο 15 ν.δ. 610/1970 με σκοπό την επαύξηση των ποινών που θα πρέπει να επιβάλλονται για τις αξιόποινες πράξεις που προβλέπονται από αυτό.

7. Με το άρθρο 11 Σχ, τέλος, ορίζεται ποιες διατάξεις του ισχύοντος δικαίου για τις υιοθεσίες καταργούνται και ποιες διατηρούνται. Ειδικά όσον αφορά τα διατάγματα που εκδόθηκαν δυνάμει των άρθρων 9 παρ. 3 και 14 παρ. 1 του ν.δ. 610/1970, καθώς και τις διατάξεις των παραγράφων 1 έως 7 της υπουργικής απόφασης που εκδόθηκε σε εκτέλεση των παραγράφων 1, 2 και 3 του άρθρου 42 του ν. 2082/1992 (το οποίο καταργείται), θεωρήθηκε σκόπιμο να αναγραφεί ρητά ότι διατηρούνται - παρ' όλο ότι η διατήρησή τους θα μπορούσε να θεωρηθεί αυτονόητη, αφού δεν καταργούνται ρητά, εν όψει της άποψης, που γίνεται δεκτή τόσο από τη νομολογία του Σ.τ.Ε. όσο και από τη θεωρία, ότι η απλή κατάργηση της εξουσιοδοτικής διάταξης, βάσει της οποίας εκδόθηκε το διάταγμα, δεν συμπαρασύρει και το τελευταίο (βλ. ΣτΕ 1552/1964 και Σπηλιωτόπουλο, ΕγχΔιοικΔ, Αθήνα-Κομοτηνή 1991, σ. 61 ιδίως σημ. 48) -και τούτο για να μην υπάρξει οποιαδήποτε αμφισβήτηση ως προς αυτό το θέμα.

Δεν αναφέρονται στο άρθρο 11 Σχ ως καταργούμενες και οι ισχύουσες διατάξεις των άρθρων 1568 έως 1588 του Αστικού Κώδικα, γιατί αυτές ήδη καταργούνται με το άρθρο 1 του Σχεδίου.

 Β'. ΕΠΙΤΡΟΠΕΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΑΦΕΙΣ

 ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΙ ΘΕΣΜΟΙ

1. Η ε π ι τ ρ ο π ε ί α α ν η λ ί κ ο υ (άρθρο 12 του Σχεδίου - νέα άρθρα 1589 έως 1654 ΑΚ).

α') Στο νέο άρθρο 1589 ΑΚ καθορίζεται το προσωπικό πεδίο της επιτροπείας ανηλίκων. Ορίζεται, συγκεκριμένα, ότι υπό επιτροπεία τελούν: α) Οι ανήλικοι, που κανένας από τους γονείς τους δεν έχει ή δεν μπορεί να ασκήσει τη γονική μέριμνα. Εδώ ανήκουν εκείνοι που και οι δύο γονείς τους έχουν πεθάνει, έχουν κηρυχθεί σε αφάνεια ή έχουν εκπέσει από τη γονική μέριμνα, κατά τα άρθρα 1537 και 1538 ΑΚ,, καθώς και οι ανήλικοι που είναι παιδιά άγνωστων γονέων. β) Οι ανήλικοι, για τους οποίους το δικαστήριο διόρισε, παρ' όλο που υπάρχουν γονείς, επίτροπο κατά τα άρθρα 1532 και 1535 ΑΚ. γ) Οι ανήλικοι, την άσκηση της γονικής μέριμνας των οποίων το δικαστήριο ανέθεσε, σε περίπτωση διαζυγίου ή διάστασης των γονέων τους, κατά τα άρθρα 1513 και 1514, σε τρίτον, ο οποίος ήδη και υπό το ισχύον δίκαιο έχει υποστηριχτεί ορθά ότι είναι επίτροπος (βλ. σχετ. Κουμάντο, Οικ Δ, ΙΙ, 1989, 3.3.4.3.12, σ. 189). δ) Οι ανήλικοι, τέλος, που η πραγματική φροντίδα του προσώπου τους ανατέθηκε σε τρίτους (ανάδοχους γονείς), κατά τα άρθρα 1655 επ. Σχ. σε συνδ. με την παρ. 2 του άρθρου 1532 ΑΚ (όπως προτείνεται η τροποποίησή του από το άρθρο 17 Σχ.), την παρ. 3 του άρθρου 1533 (όπως προτείνεται η τροποποίησή του με το άρθρο 18 Σχ.) και το άρθρο 1607 Σχ., και που, στη συνέχεια, λόγω εξασθένισης των δεσμών τους με τη φυσική τους οικογένεια, το δικαστήριο αναθέτει τόσο την επιμέλεια του προσώπου τους, όσο και τη διοίκηση της περιουσίας τους στους ανάδοχους γονείς, κατά τα άρθρα 1660 και 1661 Σχ.

Το νέο άρθρο 1590 ορίζει ποια είναι τα όργανα της επιτροπείας (το δικαστήριο, ο επίτροπος και το εποπτικό συμβούλιο). Ως δικαστήριο εννοείται ο δικαστής του ειδικού για τις οικογενειακές υποθέσεις Τμήματος του Μονομελούς Πρωτοδικείου-που ιδρύεται με το άρθρο 33 Σχ-, ο οποίος θα είναι αρμόδιος για τις υποθέσεις γονικής μέριμνας και επιτροπείας.

β') Το νέο άρθρο 1591 καθιερώνει (σε συνδυασμό και με το επόμενο άρθρο 1592) την αρχή, ότι η επιτροπεία διατάσσεται (και ο επίτροπος διορίζεται) πάντοτε με δικαστική απόφαση (αρχή της δοτής επιτροπείας). Η επιτροπεία διατάσσεται από το δικαστήριο ύστερα από αίτηση (προφανώς των συγγενών του παιδιού ή όποιου έχει έννομο συμφέρον, όπως και στο ισχύον δίκαιο, βλ. σχετ. Ε. Κουνουγέρη - Μανωλεδάκη, ΟικΔ, ΙΙγ, 1992, σ.11) ή και αυτεπαγγέλτως. Η αυτεπάγγελτη ενέργεια του δικαστηρίου, που αποτελεί καινοτομία σε σχέση με το ισχύον δίκαιο, θα προκαλείται συνήθως από τις γνωστοποιήσεις των περιπτώσεων που συνεπάγονται το διορισμό επιτρόπου, τις οποίες έχουν την υποχρέωση να απευθύνουν προς αυτό, σύμφωνα με την παρ. 2 του ίδιου άρθρου, τα πρόσωπα που μνημονεύονται από την εν λόγω διάταξη (δημόσιοι ή δημοτικοί υπάλληλοι, εισαγγελείς και, προπαντός, τα όργανα των αρμόδιων κοινωνικών υπηρεσιών, που από την άσκηση των καθηκόντων τους θα έχουν τη σχετική πληροφόρηση, καθώς και οι συγγενείς εξ αίματος του ανηλίκου έως τον τρίτο βαθμό).

Στο νέο άρθρο 1592, αφού επαναλαμβάνεται ο κανόνας της δοτής επιτροπείας, καθορίζεται η σειρά των προσώπων, από τα οποία οφείλει το δικαστήριο να επιλέγει κατά προτίμηση τον επίτροπο. Τα πρόσωπα αυτά όμως οφείλει το δικαστήριο να μην τα διορίζει, όταν συντρέχει ένας από τους λόγους αποκλεισμού τους, που ορίζονται στο νέο άρθρο 1595, όταν τα ίδια αποποιούνται την επιτροπεία (που σημαίνει ότι το λειτούργημα δεν θα είναι πλέον υποχρεωτικό) ή, όταν το δικαστήριο κρίνει ότι το συμφέρον του ανηλίκου επιβάλλει να μη διοριστούν. Αν δεν υπάρχουν πρόσωπα που να εμπίπτουν σε μια από τις κατηγορίες των περιπτώσεων 1 και 2 της παρ. 1 αυτού του άρθρου ή αν αυτά έχουν αποκλειστεί για έναν από τους λόγους που αναφέρθηκαν παραπάνω, το δικαστήριο έχει την ευχέρεια να επιλέγει το καταλληλότερο πρόσωπο, κατά την κρίση του, με προτίμηση προς τους στενότερους συγγενείς του ανηλίκου.

Η παρ. 2 του νέου άρθρου 1592 παραπέμπει, για το χρονικό διάστημα έως το διορισμό επιτρόπου, στις διατάξεις των νέων άρθρων 1601 και 1602, που αφορούν την αντιμετώπιση των επειγουσών καταστάσεων που ενδέχεται να προκύψουν κατά το διάστημα που δεν έχει ακόμα διοριστεί ο επίτροπος (ή, στις περιπτώσεις που αυτός που διορίστηκε εμποδίζεται να εκπληρώσει τα καθήκοντά του ή αποποιείται το διορισμό), με ενέργειες του προϊσταμένου της κοινωνικής υπηρεσίας, του δικαστηρίου ή των συγγενών εξ αίματος του ανηλίκου έως τον τρίτο βαθμό.

Το νέο άρθρο 1593 θεσπίζει υποχρέωση του δικαστηρίου, αφ' ενός να συνεκτιμά, κατά το διορισμό του επιτρόπου, την έρευνα της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας και, αφ' ετέρου, να ακούει, πριν αποφασίσει, στο μέτρο που αυτό είναι δυνατό, τους πλησιέστερους συγγενείς του ανηλίκου και κάθε άλλο πρόσωπο που μπορεί κατά την κρίση του να το διαφωτίσει. Είναι αυτονόητο, ότι οφείλει να ακούσει, σύμφωνα με το νέο άρθρο 1647, και τον ίδιο τον ανήλικο, επικοινωνώντας μαζί του και συνεκτιμώντας τη γνώμη του, ανάλογα με την ωριμότητά του.

Το νέο άρθρο 1594 καθιερώνει τον κανόνα του διορισμού για κάθε ανήλικο ενός μόνο επιτρόπου, εκτός αν ιδιαίτεροι λόγοι που αναφέρονται στο συμφέρον του ανηλίκου επιβάλλουν το διορισμό περισσότερων. Η τελευταία αυτή περίπτωση, δηλαδή του διορισμού περισσότερων επιτρόπων για το ίδιο πρόσωπο, αποτελεί καινοτομία του Σχεδίου σε σχέση με το ισχύον δίκαιο που, όπως προκύπτει σαφώς από τα ισχύοντα άρθρα 1600 και 1604 Α.Κ., δεν προβλέπει μια τέτοια δυνατότητα. Και όμως η πρόβλεψη αυτής της δυνατότητας πληροί, όπως τονίστηκε και από τον Εισηγητή του Προσχεδίου Οικ Δ του Αστικού Κώδικα καθηγητή Κ. Δεμερτζή (βλ. Πρσχ Εισ, σ. 23), για τις περιπτώσεις όπου το επιβάλλει το συμφέρον του ανηλίκου, ζωτικότατη ανάγκη, ιδίως όταν η επιτροπεία είναι εκτεταμένη ή είναι ασύμφορο για τον ανήλικο, να ανατεθούν στο ίδιο πρόσωπο η επιμέλεια του προσώπου του και η διαχείριση της περιουσίας του. Στην τελευταία αυτή περίπτωση και, γενικά, σε κάθε περίπτωση όπου το δικαστήριο θα αναθέτει στον καθένα από τους περισσότερους επιτρόπους ορισμένο κύκλο από υποθέσεις, ο κάθε επίτροπος θα ασκεί τον τομέα της επιτροπείας, που θα του έχει ανατεθεί, αυτοτελώς. Αν όμως δεν θα έχουν διαχωρισθεί οι αρμοδιότητες των συνεπιτρόπων, θα έχουν εφαρμογή τα (νέα) άρθρα 1604 και 1605.

Στα δεύτερο και τρίτο εδάφια του ίδιου άρθρου επαναλαμβάνεται η διάταξη του ισχύοντος άρθρου 1604 Α.Κ., σύμφωνα με την οποία διορίζεται ένας μόνο επίτροπος και όταν πρόκειται για περισσότερα ανήλικα τέκνα των ίδιων γονέων, με την επιφύλαξη ωστόσο ότι, όταν συγκρούονται μεταξύ τους τα συμφέροντα των περισσότερων αδελφών, διορίζεται διαφορετικός επίτροπος για κάθε ανήλικο που έχει αντίθετο συμφέρον ή, αν η αντίθεση περιορίζεται σε ορισμένα θέματα ή είναι προσωρινή, ειδικός επίτροπος. Η διάταξη αυτή , που είχε παραλειφθεί στο Σχέδιο υπό την αρχική μορφή του (βλ. "Πεπραγμένα", σ. 7), παρ' όλο ότι είχε περιληφθεί με κάπως διαφορετική μορφή στο Προσχέδιο του Εισηγητή (βλ. άρθρο 1594 Πρσχ., "Πεπραγμένα", σ. 88), κρίθηκε σκόπιμο να περιληφθεί στο τελικό κείμενο.

Στα νέα άρθρα 1595 και 1596 ορίζονται οι λόγοι, για τους οποίους αποκλείεται ο διορισμός ενός προσώπου ως επιτρόπου (στέρηση πλήρους δικαιοπρακτικής ικανότητας - περίπτωση προσώπου για το οποίο έχει διοριστεί προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης κατά το νέο άρθρο 1672 - περίπτωση προσώπου το οποίο αποκλείστηκε με διάταξη τελευταίας βούλησης εκείνου, ο οποίος δικαιούται να υποδείξει το πρόσωπο του επιτρόπου, σύμφωνα με το (νέο) άρθρο 1592 παρ. 1 εδ. β' περ. 2), καθώς και οι συνέπειες του ενδεχόμενου διορισμού ενός προσώπου που αποκλείεται (ακυρότητα, για την πρώτη περίπτωση - υποχρέωση του δικαστηρίου να ανακαλεί τον διορισμό αυτεπαγγέλτως, για τις δύο άλλες περιπτώσεις).

Σημειώνεται, ότι οι περιπτώσεις αριθμ. 3 και 5 έως 9 του ισχύοντος άρθρου 1622 Α.Κ., καθώς και η περίπτωση εκείνων που έχουν στερηθεί τα πολιτικά τους δικαιώματα με καταδικαστική απόφαση, που προβλεπόταν από το άρθρο 340 του Σχεδίου της Συντακτικής Επιτροπής του Αστικού Κώδικα, κρίθηκε σκόπιμο να μην περιληφθούν στο Σχέδιο, ώστε να αφεθεί στην ελεύθερη κρίση του δικαστηρίου να εκτιμά την καταλληλότητα ή μη των προσώπων που εμπίπτουν σε μια από αυτές τις περιπτώσεις, να διοριστούν επίτροποι (βλ. σημείωση του Εισηγητή υπό το άρθρο 1596 του Προσχεδίου του, εις "Πεπραγμένα", σ. 89-90).

Με το νέο άρθρο 1597 παρέχεται στο δικαστήριο η δυνατότητα, εκτιμώντας το συμφέρον του ανηλίκου, να διορίζει τον επίτροπο με τον όρο, ο διορισμός του να ισχύει μόνο ωσότου επέλθει ορισμένο γεγονός (λ.χ., ωσότου ενηλικιωθεί ο μεγαλύτερος αδελφός του ανηλίκου) ή, αντίστροφα, για όσο διάστημα δεν επέλθει ορισμένο γεγονός (λ.χ. ενόσω θα παραμένει ο διοριζόμενος άγαμος ή θα διαμένει σε ορισμένο τόπο με τον οποίο συνδέονται τα συμφέροντα του ανηλίκου). Η διάταξη αυτή, που δεν υπάρχει στο ισχύον δίκαιο, θεωρήθηκε από την Επιτροπή χρήσιμη, γι' αυτό και περιλήφθηκε στο Σχέδιο, παρά τις επιφυλάξεις που θα μπορούσαν να υπάρξουν, για τους λόγους που εκτίθενται από τον Εισηγητή στη σημείωσή του υπό το ταυτάριθμο άρθρο του Προσχεδίου του (βλ. "Πεπραγμένα", σ. 90).

Το νέο άρθρο 1598 προβλέπει την καταχώριση της απόφασης του δικαστηρίου, με την οποία διορίζεται ο επίτροπος, σε ειδικό βιβλίο, που θα τηρείται στη γραμματεία του δικαστηρίου, καθώς και την επίδοσή της, με την επιμέλεια του δικαστηρίου (βλ. άρθρο 122 παρ. 2 ΚΠολΔ), στον επίτροπο και στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία. Πρόκειται επίσης για νέες ρυθμίσεις σε σχέση με το ισχύον δίκαιο. Με την καταχώριση σε ειδικό βιβλίο επιδιώκεται η δημοσιότητα της απόφασης για χάρη της προστασίας των τρίτων. Όσο για τον τρόπο γνωστοποίησης της απόφασης στον επίτροπο, προκρίθηκε τελικά η λύση της αυτεπάγγελτης ενέργειας της σχετικής επίδοσης, με την επιμέλεια του δικαστηρίου (μέσω της γραμματείας του, βλ. σχετ. Κεραμέα, Αστ Δικ Δ, 1986, σ. 329), που θεωρήθηκε περισσότερο σύμφωνη με τη φύση της διαδικασίας της εκούσιας δικαιοδοσίας και με το ανακριτικό σύστημα, το οποίο ισχύει σε μεγάλη έκταση σ' αυτήν (βλ. και τη σχετική συζήτηση, στην Επιτροπή, στα "Πεπραγμένα", σ. 215-5).

Με το νέο άρθρο 1599 καθιερώνεται η αρχή της μη υποχρεωτικότητας της επιτροπείας. Αυτός που διορίζεται επίτροπος έχει το δικαίωμα να αποποιηθεί το διορισμό. Εξαίρεση αποτελεί η περίπτωση που η επιτροπεία ανατίθεται, επειδή δεν βρίσκεται κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί επίτροπος, σε ίδρυμα ή σωματείο, και, αν δεν υπάρχει τέτοιο ίδρυμα ή σωματείο, στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία, σύμφωνα με το νέο άρθρο 1600. Το ίδρυμα ή το σωματείο και, πολύ περισσότερο, η αρμόδια κοινωνική υπηρεσία δεν έχουν το δικαίωμα να αποποιηθούν την επιτροπεία θα μπορούν όμως να αναθέτουν, περαιτέρω, την πραγματική φροντίδα του ανηλίκου σε κατάλληλη οικογένεια (ανάδοχη οικογένεια). Προστίθεται, παραπέρα, στην ίδια διάταξη, ότι ο διοριζόμενος έχει ακόμη και το δικαίωμα να παραιτείται μεταγενέστερα, εφόσον συντρέχει σπουδαίος λόγος. Το πρόβλημα της υποχρεωτικότητας ή μη της επιτροπείας απασχόλησε εκτεταμένα την Επιτροπή, η οποία τελικά κατέληξε, για τους λόγους που εκτέθηκαν κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες (βλ. "Πεπραγμένα", σ.74 επ.,91, 153, 169, 174, 214 επ., 217,), στη μη υποχρεωτικότητα και μάλιστα υπό την απόλυτη μορφή της, που είχε ως συνέπεια τη διαγραφή από τη σχετική διάταξη του αρχικού σχεδίου του 1989 ("Πεπραγμένα", σ. 8) και αυτών ακόμα των ελάχιστων χρονικών περιορισμών που ετίθεντο στο δικαίωμα αποποίησης.

Το νέο άρθρο 1600 προβλέπει ακριβώς την περίπτωση της ανάθεσης της επιτροπείας σε σωματείο ή σε ίδρυμα, αλλιώς στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία, σε περίπτωση που δεν βρίσκεται κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί επίτροπος. Το σωματείο ή το ίδρυμα πρέπει να έχουν συσταθεί ειδικά για το σκοπό αυτόν (δηλαδή με το σκοπό να αναδέχονται επιτροπείες) και να διαθέτουν το κατάλληλο προσωπικό και υποδομή. Όσο για την κοινωνική υπηρεσία, ο τρόπος άσκησης από αυτήν, μέσω κατάλληλου οργάνου της, της επιτροπείας που θα της ανατίθεται, καθώς και ο τρόπος ορισμού αυτού του οργάνου θα ρυθμίζονται από τον εσωτερικό κανονισμό της, που προβλέπεται από την παρ. 2 του άρθρου 52 του σχεδίου.

Τα νέα άρθρα 1601 και 1602 αφορούν τις περιπτώσεις όπου θα υπάρχει "κενό εξουσίας", επειδή ο επίτροπος δεν θα έχει ακόμα διοριστεί ή αυτός που διορίστηκε θα εμποδίζεται να εκπληρώσει τα καθήκοντά του, θα αποποιείται το διορισμό του ή θα παραιτείται, και θα προκύπτει επείγουσα ανάγκη να ληφθούν τα κατάλληλα μέτρα για την προστασία του προσώπου και της περιουσίας του ανηλίκου ή, ακόμα, και να εκπροσωπηθεί ο ανήλικος σε συγκεκριμένη δικαιοπραξία ή δίκη. Για την πρώτη από τις παραπάνω περιπτώσεις ορίζεται ότι τα κατάλληλα μέτρα θα οφείλουν να τα παίρνουν, σε επείγουσες περιπτώσεις, ο προϊστάμενος της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας αυτεπαγγέλτως (νέο άρθρο 1601 εδ. α') και, ωσότου επιληφθεί η εν λόγω υπηρεσία, οι συγγενείς εξ αίματος του ανηλίκου έως τον τρίτο βαθμό (νέο άρθρο 1602). Όταν θα πρόκειται όμως για εκπροσώπηση του ανηλίκου σε δικαιοπραξία ή σε δίκη, το δικαστήριο θα διορίζει με προσωρινή διαταγή του προσωρινό επίτροπο, ύστερα από αίτηση των συγγενών, ή και αυτεπαγγέλτως, ύστερα από πρόταση της Κοινωνικής Υπηρεσίας, σύμφωνα με το άρθρο 781 ΚΠολΔ, χωρίς να είναι όμως υποχρεωτική, σ' αυτήν την περίπτωση, και σχετική έκθεση της Κοινωνικής Υπηρεσίας (βλ. άρθρο 796 παρ. 3 εδ. γ'.ΚΠολΔ, όπως ολόκληρη αυτή η διάταξη τροποποιείται με το άρθρο 40 του σχεδίου).

γ') Με το νέο άρθρο 1603 καθορίζονται γενικά οι αρμοδιότητες του επιτρόπου, που είναι η επιμέλεια του προσώπου του ανηλίκου, η διοίκηση της περιουσίας του και η εκπροσώπησή του σε κάθε σχετική δικαιοπραξία ή δίκη.

Ιδιαίτερη μέριμνα λαμβάνεται στα νέα άρθρα 1604 και 1605 για τη ρύθμιση του τρόπου άσκησης των παραπάνω αρμοδιοτήτων στις περιπτώσεις όπου το δικαστήριο θα έχει διορίσει για το ίδιο πρόσωπο περισσότερους επιτρόπους. Αν δεν έχει οριστεί διαφορετικά με τη δικαστική απόφαση (δηλαδή, αν δεν έγινε κατανομή των αρμοδιοτήτων κατά κύκλους υποθέσεων, βλ. π.π. τις παρατηρήσεις που διατυπώνονται σχετικά με το άρθρο 1594), οι περισσότεροι επίτροποι θα ασκούν τις αρμοδιότητές τους από κοινού (άρθρο 1604), που σημαίνει ότι θα έχουν καταρχήν εφαρμογή στις σχέσεις μεταξύ των περισσότερων επιτρόπων οι διατάξεις περί κοινωνίας δικαιώματος, εδώ του λειτουργικού δικαιώματος της επιτροπείας. Για την περίπτωση ωστόσο της διαφωνίας των περισσότερον επιτρόπων, προβλέπεται ρητά από το νέο άρθρο 1605, ότι αυτή θα αίρεται με απόφαση του εποπτικού συμβουλίου και, σε τελευταία ανάλυση, με απόφαση του δικαστηρίου, ύστερα από αίτηση του επιτρόπου που θα διαφωνεί με την απόφαση του εποπτικού συμβουλίου ή οποιουδήποτε άλλου έχει έννομο συμφέρον.

Όσον αφορά το περιεχόμενο της επιμέλειας του προσώπου του ανηλίκου, το α' εδάφιο του νέου άρθρου 1606 παραπέμπει στις διατάξεις του άρθρου 1518 Α.Κ., που καθορίζουν το περιεχόμενο της επιμέλειας ως εκδήλωσης της γονικής μέριμνας. Με το β' εδάφιο, εξάλλου, της ίδιας διάταξης θεσπίζεται δικαίωμα του συνεπιτρόπου που δεν έχει την επιμέλεια του ανηλίκου, καθώς και των συγγενών εξ αίματος του ανηλίκου έως τον τρίτο βαθμό, να αναφέρονται, σχετικά με την επιμέλεια (ιδίως σχετικά με τον τρόπο που αυτή ασκείται), στο εποπτικό συμβούλιο.

Με το άρθρο 1607 παρέχεται στον επίτροπο η δυνατότητα να εμπιστεύεται τη διαβίωση και την πραγματική φροντίδα του ανηλίκου σε κατάλληλη (ανάδοχη) οικογένεια και, αν δεν βρίσκεται τέτοια οικογένεια, σε κατάλληλο ίδρυμα, πάντοτε όμως με την άδεια του δικαστηρίου και, καταρχήν ύστερα από γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου, του οποίου όμως η άρνηση δεν θα εμποδίζει το δικαστήριο να αποφαίνεται θετικά. Προβλέπεται όμως, παραπέρα, δυνατότητα του δικαστηρίου (μονομελούς πρωτοδικείου που θα δικάζει με τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας), να εμπιστεύεται τη διαβίωση και την πραγματική φροντίδα του ανηλίκου σε τρίτους και χωρίς αίτηση του επιτρόπου, ενεργώντας αυτεπαγγέλτως ή με αίτηση του αρμόδιου εισαγγελέα ή οποιουδήποτε άλλου έχει έννομο συμφέρον, όταν κρίνει ότι η σωματική αγωγή ή η πνευματική ανάπτυξη του ανηλίκου δεν προάγονται με τις φροντίδες του επιτρόπου (πρβλ., για τις περιπτώσεις γονικής μέριμνας, τα άρθρα 1532 παρ. 2 και 1533 παρ. 3 Α.Κ., όπως αυτά τροποποιούνται με τα άρθρα 28 και 29 Σχ., αντίστοιχα, και το άρθρο 1535 ΑΚ). Με το άρθρο 1608, εξάλλου, ορίζεται, ότι η ανάθεση της πραγματικής φροντίδας του ανηλίκου σε ανάδοχη οικογένεια ή σε ίδρυμα οφείλει να γίνεται ύστερα από έρευνα της κοινωνικής υπηρεσίας -που η σχετική έκθεσή της συνεκτιμάται από το δικαστήριο-για το ήθος, τις βιοτικές συνθήκες και την εν γένει καταλληλότητα της οικογένειας ή του ιδρύματος.

Με τα άρθρα 1609 και 1610, τέλος, θεσπίζονται εγγυήσεις για την περίπτωση που η κατάσταση του ανηλίκου από την άποψη της σωματικής, της ψυχικής ή της πνευματικής του ανάπτυξης επιβάλλει την εισαγωγή του σε ειδικό ίδρυμα ή κατάστημα (υποχρεωτική άδεια του δικαστηρίου περιορισμένης χρονικής διάρκειας και ανακλητή, μετά γνωμάτευση ειδικού επιστήμονα και έκθεση της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας - παρακολούθηση της κατάστασης του ανηλίκου από το εποπτικό συμβούλιο και την κοινωνική υπηρεσία).

δ') Τα νέα άρθρα 1611 έως 1633 αναφέρονται στη διοίκηση της περιουσίας του ανηλίκου, την εκπροσώπησή του από τον επίτροπο και το μέτρο της ευθύνης του επιτρόπου.

Με το νέο άρθρο 1611 διατηρείται ο κανόνας του ισχύοντος δικαίου ότι οφείλεται απογραφή, τόσο της περιουσίας του ανηλίκου που υπάρχει κατά το διορισμό του επιτρόπου όσο και εκείνης που περιέρχεται στον ανήλικο μετά το διορισμό (Α.Κ. 1637 βλ. και Σχ Οικ 389). Ενώ όμως, κατά την άποψη που επικρατεί στο ισχύον δίκαιο (βλ. Ροϊλό, ΟικΔ, ΙΙΙ, 1966, άρθρ. 1637 αριθμ. 5, Τούση, ΟικΔ3, 1965, σ. 755 σημ. 4, Ε. Κουνουγέρη-Μανωλεδάκη, ΟικΔ, ΙΙγ, σ. 63), ως απογραφή εννοείται, στο άρθρο 1637 Α.Κ., η δικαστικ ή (ΚΠολΔ 839, 840), η Επιτροπή έκρινε σκόπιμο να μπορεί η απογραφή να γίνεται καταρχήν εξωδίκως, ώστε να αποφεύγονται περιττά έξοδα, πολύ περισσότερο που προβλέπεται να παρίσταται κατ' αυτήν και εκπρόσωπος του εποπτικού συμβουλίου (πρβλ. Κ. Δεμερτζή, εις Πρσχ Εισ, σ. 254). Κρίθηκε ωστόσο σκόπιμο να προβλεφθεί, αφ' ενός ότι ο επίτροπος θα μπορεί να ζητά, αν το επιθυμεί, τη σύνταξη δικαστικής απογραφής και, αφ' ετέρου, ότι θα έχει την υποχρέωση να το κάνει, αν του το επιβάλει το εποπτικό συμβούλιο, στην περίπτωση που θα έκρινε ότι τούτο δικαιολογείται από τις περιστάσεις, όπως λ.χ. αν θα έκρινε ότι η εξώδικη απογραφή που συντάχθηκε είναι ανεπαρκής (πρβλ. ΣχΣυντ 389 παρ. 4) ή ότι η δικαστική απογραφή είναι αναγκαία για να αποφευχθούν οι συνέπειες της Α.Κ. 1912, εν όψει του ότι η απογραφή, που η σύνταξή της είναι απαραίτητη, για να μην επέρχεται έκπτωση από το ευεργέτημα των άρθρων 1902 επ. Α.Κ., πρέπει να είναι δικαστική (βλ. Παπαντωνίου, ΚληρΔ, 1985, παρ. 18ε, σ. 81). Σημειώνεται πάντως, ότι η υποχρέωση του επιτρόπου να συντάσσει απογραφή αμφισβητήθηκε από μέλη της Επιτροπής, γι' αυτό και έγινε τελικά δεκτή μόνο κατά πλειοψηφία. (βλ. τη σχετική συζήτηση στα "Πεπραγμένα", σ. 228-9). Καινοτομία έναντι του ισχύοντος δικαίου αποτελεί και η ρύθμιση, ότι στη σύνταξη της απογραφής θα πρέπει να καλείται, εφόσον αυτό είναι δυνατό, και ο ίδιος ο ανήλικος που συμπλήρωσε το 12ο έτος της ηλικίας του. Η σχετική διάταξη έχει ως πρότυπό της την ελβΑΚ 398 παρ. 2. Ενώ όμως η διάταξη αυτή εξαρτά την κλήση του ανηλίκου από το αόριστο κριτήριο, "αν είναι (αυτός) ικανός να διακρίνει" (τη σημασία της σχετικής διαδικασίας), προκρίθηκε από την Επιτροπή το ασφαλέστερο κριτήριο της συγκεκριμένης ηλικίας, που η συμπλήρωση της θα δημιουργεί τεκμήριο αμάχητο, ότι υπάρχει αυτή η ικανότητα.

Το νέο άρθρο 1612 ορίζει, ότι ο επίτροπος θα πρέπει, κατά την έναρξη της επιτροπείας, να προκαλεί απόφαση του εποπτικού συμβουλίου, που να ορίζει κατά προσέγγιση την ετήσια δαπάνη για την επιμέλεια του προσώπου και τη διοίκηση της περιουσίας του ανηλίκου. Σε περίπτωση όμως διαφωνίας μεταξύ επιτρόπου και εποπτικού συμβουλίου, αυτή θα λύνεται, με αίτηση του επιτρόπου ή και αυτεπαγγέλτως, από το δικαστήριο (βλ. τη σχετική συζήτηση στην Επιτροπή εις "Πεπραγμένα", σ. 229-30). Η χρησιμότητα της διάταξης θεωρήθηκε πάντως αμφίβολη (βλ. σχετ. Σημείωση του Εισηγητή υπό το άρθρο 1612 Πρσχ, εις "Πεπραγμένα", σ. 100 ), γι' αυτό και προτάθηκα από τον Εισηγητή και έγινε δεκτή από την Επιτροπή με κάποιους δισταγμούς.

Με το νέο άρθρο 1613 καθορίζεται ο τρόπος χρησιμοποίησης, από τον επίτροπο, των χρημάτων που υπάρχουν η περιέρχονται κατά τη διάρκεια της επιτροπείας στην περιουσία του ανηλίκου: χρησιμοποίηση των χρημάτων χωρίς καθυστέρηση κατά τρόπο παραγωγικό τοποθέτηση κατά τρόπο επωφελή του ποσού που θα απομένει μετά την αφαίρεση της ετήσιας δαπάνης προσδιορισμός του τρόπου τοποθέτησης από τον επίτροπο, με έγκριση όμως του εποπτικού συμβουλίου άρση τυχόν διαφωνίας με απόφαση του δικαστηρίου.

Το νέο άρθρο 1614 αποδίδει κατά βάση το περιεχόμενο του ισχύοντος άρθρου 1641 Α.Κ.. Δεν περιελήφθη όμως στη νέα διάταξη το β' εδάφιο του ισχύοντος άρθρου 1641 (εκποίηση των αντικειμένων, για τα οποία γίνεται λόγος σ' αυτή τη διάταξη, μόνο ύστερα από απόφαση του δικαστηρίου κλπ., γιατί το θέμα αυτό αντιμετωπίζεται σε άλλη διάταξη, που ρυθμίζει γενικότερα όλα τα όμοια θέματα (βλ. νέο άρθρο 1624). Προστίθεται, αντίθετα, ο ορισμός ότι το εποπτικό συμβούλιο οφείλει να ενεργεί περιοδικούς ελέγχους, σχετικά με το αν τηρείται η υποχρέωση που προβλέπεται από αυτό το άρθρο, όταν θα το κρίνει σκόπιμο και οπωσδήποτε μια φορά το έτος. Γενικά, το ζήτημα του τρόπου με τον οποίο θα διεξάγεται ο έλεγχος της εφαρμογής της διάταξης προκάλεσε -εν όψει ιδίως των δυσχερειών που παρουσιάζει το σύστημα των τραπεζικών θυρίδων, όπως εφαρμόζεται στην Ελλάδα-, ευρεία συζήτηση στην Επιτροπή, η οποία κατέληξε στην ευέλικτη διατύπωση του β' εδαφίου (βλ. σχετ. "Πεπραγμένα", σ. 232).

Με το νέο άρθρο 1615 επαναλαμβάνεται ο ορισμός του ισχύοντος άρθρου 1642, ότι ο επίτροπος, όπου ο νόμος δεν ορίζει διαφορετικά, ενεργεί ως προς την περιουσία του ανηλίκου κάθε πράξη τακτικής διαχείρισης, ιδίως την πληρωμή χρεών και την είσπραξη απαιτήσεων (βλ. για τη διάταξη αυτή και την αρχική διατύπωσή της στο Προσχέδιο του Εισηγητή, καθώς και τις συζητήσεις στην Επιτροπή, σχετικά με την τελική διαμόρφωσή της, εις "Πεπραγμένα", σ. 102, 232 και 260).

Το νέο άρθρο 1616 αναφέρεται στην περίπτωση της περιουσίας που παραχωρήθηκε στον ανήλικο με χαριστική πράξη εν ζωή ή που περιήλθε σ' αυτόν με διαθήκη και ορίζει ότι ο επίτροπος οφείλει καταρχήν να διοικεί αυτή την περιουσία σύμφωνα με τους διαχειριστικούς όρους που έθεσε ο δωρητής ή ο διαθέτης, εκτός αν το δικαστήριο επιτρέψει παρέκκλιση από αυτούς, επειδή κρίνει ότι το επιβάλλει το συμφέρον του ανηλίκου, Στη δεύτερη παράγραφο του ίδιου άρθρου, εξάλλου, επαναλαμβάνεται ρητά (αντί της απλής παραπομπής σε ανάλογη εφαρμογή της) η διάταξη του δεύτερου εδαφίου της παρ. 1 του άρθρου 1521. Συγκεκριμένα ορίζεται ότι, αν ο δωρητής ή ο διαθέτης ορίσουν να μην έχει ο επίτροπος τη διοίκηση της περιουσίας που παραχώρησαν στον ανήλικο, χωρίς να ορίζουν το πρόσωπο που θα έχει τη διοίκηση αυτής της περιουσίας, το δικαστήριο διορίζει ειδικό επίτροπο (βλ. σχετ. και "Πεπραγμένα", σ. 103, 232, 275 και π.κ. τις παρατηρήσεις στο άρθρο 26 Σχ που αφορά τροποποίηση του άρθρου 1521 ΑΚ).

Το νέο άρθρο 1617 απαγορεύει στον επίτροπο να καταρτίζει δικαιοπραξίες με χαριστική αιτία σε βάρος της περιουσίας του ανηλίκου, με εξαίρεση τις χαριστικές δικαιοπραξίες που επιβάλλονται από ιδιαίτερο ηθικό καθήκον ή από λόγους ευπρέπειας, για τις οποίες πάντως θα οφείλει ο επίτροπος να τηρεί τις διατυπώσεις της πρώτης παραγράφου του νέου άρθρου 1624 (άδεια του δικαστηρίου κ.λπ.). Πρόκειται στην ουσία για επανάληψη του ισχύοντος άρθρου 1643 ΑΚ, με αλλαγή όμως της ορολογίας, ώστε να περιληφθεί στην απαγόρευση, εκτός από τις δωρεές στη στενή σημασία του όρου, και κάθε άλλη πράξη ελευθεριότητας (βλ.σχετ. Δεληγιάννη - Κορνηλάκη, Ειδ Ενοχ, Ι, 1992, παράγραφοι 12 και 12α, καθώς και τις σχετικές συζητήσεις στα "Πεπραγμένα", σ. 103, 232 επ., 256 και 260).

Το νέο άρθρο 1618 ορίζει, ότι ο επίτροπος δεν δικαιούται να χρησιμοποιεί την περιουσία του ανηλίκου και ιδίως μετρητά χρήματά του για δικό του λογαριασμό. Πρόκειται στην ουσία για επανάληψη του ισχύοντος άρθρου 1646 Α.Κ.(Βλ. σχετ. και "Πεπραγμένα", σ. 104 και 233).

Στα νέα άρθρα 1619 έως 1622 καθορίζονται οι πράξεις (εξώδικες ή δικαστικές) που ο επίτροπος δικαιούται να επιχειρεί στο όνομα του ανηλίκου μόνο με την άδεια του εποπτικού συμβουλίου. Σχετικά με τη διατύπωση αυτών των πράξεων, καθώς και εκείνων, για τις οποίες θα απαιτείται άδεια του δικαστηρίου, έγινε ευρεία συζήτηση στην Επιτροπή που τελικά κατέληξε στη διατύπωση που προτείνεται (βλ. σχετ. "Πεπραγμένα", σ. 104-5 και 233-4). Κρίθηκε, εξάλλου, σκόπιμο, οι περιπτώσεις του άρθρου 1620 να αποτελέσουν το περιεχόμενο χωριστής διάταξης και να μην υπαχθούν στο προηγούμενο άρθρο: α) γιατί οι περιπτώσεις αυτές αφορούν την παροχή γενικών συναινέσεων προς επιχείρηση, από τον ανήλικο, πράξεων ορισμένων κατηγοριών, ενώ οι περιπτώσεις του άρθρου 1619 αναφέρονται στην επιχείρηση, από τον επίτροπο ορισμένων κάθε φορά πράξεων στο όνομα του ανηλίκου και β) γιατί, λόγω αυτής της διαφοράς ακριβώς, δεν είναι δυνατό, η γενική "εξουσιοδότηση" του άρθρου 1623 να περιλαμβάνει και αυτές τις περιπτώσεις (του άρθρου 1620), πράγμα που θα συνέβαινε, αν και αυτές εντάσσονταν στο άρθρο 1619.

Σχετικά με τον καθορισμό του ορίου που τίθεται στο α' εδ. του νέου άρθρου 1621 και πέρα από το οποίο δεν θα δικαιούται ο επίτροπος να ασκεί άλλες αγωγές περιουσιακού χαρακτήρα, εκτός από τις εμπράγματες, χωρίς την άδεια του εποπτικού συμβουλίου, προ κρίθηκε η υιοθέτηση του αόριστου, και άρα ευέλικτου, κριτηρίου του ποσού, λόγω του οποίου η σχετική αγωγή υπάγεται εκάστοτε στην αρμοδιότητα του πολυμελούς πρωτοδικείου (βλ. "Πεπραγμένα", σ. 235).

Όσο για το ζήτημα των συνεπειών της άρνησης του εποπτικού συμβουλίου να χορηγεί την άδεια που απαιτούν τα άρθρα 1619 έως 1621, το νέο άρθρο 1622 ορίζει ότι η σχετική διαφωνία μεταξύ επιτρόπου και επιτροπικού συμβουλίου θα αίρεται με απόφαση του δικαστηρίου, προφανώς ύστερα από προσφυγή του επιτρόπου (βλ. "Πεπραγμένα", σ. 237-8).

Τα νέα άρθρα 1623 έως 1625 ορίζουν τις πράξεις, για την επιχείρηση των οποίων ο επίτροπος χρειάζεται τη γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου και την άδεια του δικαστηρίου. (βλ. τη σχετική συζήτηση στα "Πεπραγμένα", σ. 238-41). Γενικά παρατηρείται, ότι ως κριτήριο για την κατάταξη των πέρα από τα όρια της τακτικής διοίκησης πράξεων του επιτρόπου, που αφορούν τη διοίκηση της περιουσίας του ανηλίκου, σε εκείνες για τις οποίες απαιτείται μόνο άδεια της εποπτικής αρχής και εκείνες, για τις οποίες απαιτείται επιπλέον και η άδεια του δικαστηρίου, χρησίμευσε η σοβαρότητα της πράξης (βλ. σχετικές διευκρινίσεις του Εισηγητή στη σημείωσή του υπό τα άρθρα 1621 έως 1625 Πρσχ., εις "Πεπραγμένα", σ. 106-7).

Σημειώνεται, ότι στο σχέδιο δεν περιελήφθη διάταξη όμοια με αυτήν του ισχύοντος άρθρου 1649 Α.Κ., που εξαρτά τη χορήγηση της άδειας του δικαστηρίου, στις περιπτώσεις των άρθρων 1647 και 1648 Α.Κ., από τη διαπίστωση αναπόφευκτης ανάγκης ή προφανούς ωφέλειας και προβλέπει παραπέρα, ότι στην περίπτωση ειδικότερα της εκποίησης, η απόφαση ορίζει, αν αυτή θα γίνει με πλειστηριασμό ή με συμφωνία. Η διάταξη αυτή θεωρήθηκε περιττή, αφ' ενός γιατί το εποπτικό συμβούλιο και το δικαστήριο δεν θα συναινέσουν στην επιχείρηση των σχετικών πράξεων χωρίς να υπάρχει αναπόφευκτη ανάγκη ή φανερή ωφέλεια και, αφ' ετέρου, γιατί, και χωρίς να ορίζεται ρητά, ότι το δικαστήριο μπορεί να επιβάλει την εκποίηση με δημόσιο πλειστηριασμό, η διατύπωση αυτή μπορεί να επιβληθεί δυνάμει της διακριτικής ευχέρειας που διαθέτει εδώ το δικαστήριο (άρθρο 1624 παρ. 2).

Με το νέο άρθρο 1626 καθιερώνεται υποχρέωση του επιτρόπου να λογοδοτεί στο εποπτικό συμβούλιο κάθε χρόνο (βλ. και ισχύον άρθρο 1657 Α.Κ.). Η υποχρέωση αυτή ετήσιας λογοδοσίας είχε αρχικά αμφισβητηθεί από την Επιτροπή, κατά την προηγούμενη φάση της λειτουργίας της (βλ. "Πεπραγμένα", σ. 243). Τελικά όμως επικράτησε η άποψη ("Πεπραγμένα", σ. 274) να διατηρηθεί ως κανόνας, να θεσπιστεί όμως, ως εξαίρεση, δικαίωμα του εποπτικού συμβουλίου να καθορίζει τη λογοδοσία σε αραιότερα διαστήματα, πάντως όχι μεγαλύτερα της πενταετίας, αν οι περιστάσεις (λ.χ. το μέγεθος της περιουσίας του ανηλίκου ή άλλοι λόγοι) δεν δικαιολογούν την ετήσια λογοδοσία.

Με το νέο άρθρο 1627 θεσπίζεται αδυναμία του επιτρόπου να εκπροσωπήσει τον ανήλικο σε δικαιοπραξίες και σε δίκες, όπου τα συμφέροντα του ανηλίκου συγκρούονται με τα δικά του ή στενών συγγενών του και ορίζεται, στη συνέχεια, στο νέο άρθρο 1628, ότι σ' αυτή την περίπτωση το δικαστήριο διορίζει, με αίτηση του επιτρόπου ή και αυτεπαγγέλτως, ειδικό επίτροπο. Προβλέπεται, εξάλλου, στην ίδια διάταξη, ότι ειδικός επίτροπος μπορεί να διορίζεται και για να αναπληρώσει τον επίτροπο προσωρινά σε όλα τα έργα του, λόγω κωλύματός του, οπότε το δικαστήριο μπορεί να ορίζει και τη διάρκεια της ειδικής αυτής επιτροπείας. Τέλος, με το νέο άρθρο 1629 ορίζεται γενικά, ότι σε όλες τις περιπτώσεις που προβλέπεται από το νόμο ο διορισμός ειδικού επιτρόπου (ισχύοντα άρθρα 1517, 1521 παρ. 1 εδ. β' Α.Κ., νέα άρθρα 1594 εδ. γ', 1616 εδ. γ', 1629 Σχ.), ισχύουν ως προς τη διαδικασία του διορισμού, τις αρμοδιότητες και την εν γένει δράση του ειδικού επιτρόπου, οι διατάξεις για την επιτροπεία (βλ. πάντως, ειδικά για την περίπτωση του άρθρου 1517, ενδεχομένως δε και του 1521 παρ. 1 εδ. β', αμέσως π.κ., καθώς και τις παρατηρήσεις στο άρθρο 1635).. Με τις ρυθμίσεις αυτές ενοποιήθηκαν οι περιπτώσεις, για τις οποίες προβλέπεται στον Α.Κ. ή στο σχέδιο ο διορισμός ειδικού επιτρόπου και εκείνων, όπου προβλεπόταν στο αρχικό σχέδιο ο διορισμός αναπληρωτή επιτρόπου (άρθρο 1630 Σχ.), υπό τον ενιαίο θεσμό του ειδικού επιτρόπου (βλ. σχετ. και άρθρο 1630 του Προσχεδίου, σελ. 110 των "Πεπραγμένων"). Όσον αφορά τη διάταξη του άρθρου 1629 του αρχικού σχεδίου (βλ. σ. 14 των "Πεπραγμένων"), κρίθηκε σκόπιμο να καταργηθεί με τη σκέψη, ότι και η περίπτωση που αντιμετωπίζεται από αυτήν (αυτοσύμβαση) αποτελεί περίπτωση κωλύματος του επιτρόπου να αντιπροσωπεύει τον ανήλικο, που θα πρέπει να αντιμετωπίζεται, σύμφωνα με τα (νέα) άρθρα 1627 και 1628, με το διορισμό ειδικού επιτρόπου. Κρίθηκε, τέλος, νομοτεχνικά σκοπιμότερο, η διάταξη του νέου άρθρου 1629 να ενταχθεί εδώ και όχι στις Συμπληρωματικές κ.λπ. διατάξεις που ακολουθούν (βλ. άρθρο 27 του σχετικού Προσχεδίου, σ.35 των "Πεπραγμένων"), ώστε να αφορά όλες τις περιπτώσεις διορισμού ειδικού επιτρόπου που προβλέπονται ήδη ή θα προβλέπονται, μετά την ψήφιση και του παρόντος σχεδίου, στον Κώδικα (άρθρα 1517, 1521 παρ. 1 εδ. β' ΑΚ, νέα άρθρα 1594 εδ' γ', 1616 εδ. γ' και 1629 Σχ.). Έτσι, κατέστη περιττή και, επομένως, διαγράφηκε, η διάταξη του άρθρου 27 του Προσχεδίου Συμπληρωματικών, Δικονομικών και Μεταβατικών διατάξεων (βλ. σ. 35 των "Πεπραγμένων"). Διευκρινίζεται, τέλος, ειδικά όσον αφορά τα έργα του εποπτικού συμβουλίου, στην περίπτωση όπου η ειδική επιτροπεία θα συντρέχει με γονική μέριμνα, σύμφωνα με το ισχύον άρθρο 1517 ΑΚ (το οποίο σιωπά ως προς τη συγκρότηση εποπτικού συμβουλίου), ότι θα έχει εφαρμογή το άρθρο 1635 του σχεδίου.

Με το νέο άρθρο 1630 θεσπίζεται σχετική ακυρότητα κάθε πράξης του επιτρόπου, που θα επιχειρείται χωρίς τις διατυπώσεις που τάσσει ο νόμος. Την ακυρότητα θα μπορούν να προτείνουν ο επίτροπος (εξ ιδίου δικαίου ή ως νόμιμος αντιπρόσωπος του ανηλίκου), ο ίδιος ο ανήλικος, όταν ενηλικιωθεί, και οι καθολικοί ή ειδικοί διάδοχοι του ανηλίκου Το ζήτημα της τύχης των πράξεων που επιχειρεί ο επίτροπος χωρίς να τηρεί τις διατυπώσεις του νόμου απασχόλησε ιδιαίτερα την Επιτροπή (βλ. Προσχέδιο του Εισηγητή και τη σχετική συζήτηση στα "Πεπραγμένα", σ. 108-10 και 243), η οποία κατέληξε, αρχικά μεν στη λύση της απόλυτης ακυρότητας (βλ. άρθρο 1627 Σχ., κατά την αρχική διατύπωσή του, εις "Πεπραγμένα", σ. 12), ήδη δε στην προτεινόμενη ρύθμιση.

Το νέο άρθρο 1631 θεσπίζει ευχέρεια του δικαστηρίου να ορίζει, κατά τις περιστάσεις, ύστερα από σχετική αίτηση και τη γνώμη του εποπτικού συμβουλίου, αμοιβή για την απασχόληση του επιτρόπου, ανάλογη με τους κόπους του και το μέγεθος της περιουσίας που διαχειρίζεται. Αν η περιουσία αυτή δεν επαρκεί ή, πολύ περισσότερο, αν δεν υπάρχει καθόλου περιουσία και το δικαστήριο κρίνει ότι πρέπει να καταβληθεί αμοιβή, προβλέπεται η καταβολή αυτής της αμοιβής από το δημόσιο ταμείο (βλ. τον σχετικό προβληματισμό ως προς τη σκοπιμότητα της θέσπισης αμοιβής του επιτρόπου, στα "Πεπραγμένα", σ. 111, 245 και 246-7). Επειδή όμως εκφράστηκαν επιφυλάξεις, κατά πόσο μπορεί ή, έστω, ενδείκνυται να θεμελιωθεί αξίωση κατά του Δημοσίου με διάταξη του ΑΚ, προστέθηκε στο β' εδάφιο, ότι η καταβολή από το δημόσιο ταμείο θα γίνεται, "όπως ο νόμος ορίζει" (βλ. σχετ. άρθρο 65 του παρόντος σχεδίου, που η εφαρμογή του εξαρτάται από την έκδοση προεδρικού διατάγματος με πρόταση και του Υπουργού Οικονομικών). Με την παρ. 2 του ίδιου άρθρου, εξάλλου, ορίζεται, ότι ο επίτροπος δικαιούται εν πάση περιπτώσει να απαιτήσει να του καταβληθεί κάθε δαπάνη του αναγκαία για τη διεξαγωγή της επιτροπείας, σύμφωνα με τις διατάξεις για την εντολή.

Με το νέο άρθρο 1632 εδ. α' ορίζεται, ότι ο επίτροπος ευθύνεται για κάθε ζημία του ανηλίκου από πταίσμα του (άρα και για αφηρημένη ελαφριά αμέλεια) κατά την άσκηση των καθηκόντων του (βλ. και ισχύον άρθρο 1634). Η καθιέρωση ευθύνης και για αφηρημένη ελαφριά αμέλεια, σε αντίθεση με ό,τι ισχύει για τους γονείς (ισχύον άρθρο 1531 ΑΚ), κρίθηκε ορθή, γιατί η περίπτωση του επιτρόπου είναι διαφορετική από την περίπτωση των γονέων. Με το β' εδάφιο του ίδιου άρθρου καθιερώνεται, εξάλλου, ευθύνη εις ολόκληρον των περισσότερων επιτρόπων που θα έχουν τυχόν διοριστεί για το ίδιο πρόσωπο. Η εις ολόκληρον αυτή ευθύνη όμως δεν θα ισχύει, όταν για τον καθένα από τους περισσότερους επιτρόπους θα έχει καθοριστεί χωριστός κύκλος ενέργειας και η ζημία του ανηλίκου προήλθε από πταίσμα του ενός από τους συνεπιτρόπους κατά την αυτοτελή δράση του μέσα στον κύκλο της αρμοδιότητάς του (βλ. σχετ. και "Πεπραγμένα", σ.112 και 245).

Με το νέο άρθρο 1633 ορίζεται, ότι ο γονέας που δικαιούται να υποδείξει επίτροπο, σύμφωνα με την περ. 2 του β' εδ. της παρ.1 του άρθρου 1592 -όχι όμως και ο τρίτος που θα έχει τη γονική μέριμνα του ανηλίκου-, θα μπορεί να απαλλάσσει τον επίτροπο από τους περιορισμούς των άρθρων 1613 και 1614. Η διάταξη αυτή αποδίδει κατά βάση ισχύον δίκαιο (ΑΚ 1653), με τη διαφορά ότι προστίθεται και η περίπτωση του άρθρου 1613 (παραγωγική χρησιμοποίηση ή επωφελής τοποθέτηση των χρημάτων), ενώ αφαιρέθηκε η περίπτωση της υποχρέωσης ετήσιας λογοδοσίας, αφού η υποχρέωση αυτή θα μπορεί πλέον να καταργείται, ανάλογα με τις περιστάσεις, με απόφαση του εποπτικού συμβουλίου (βλ. νέο άρθρο 1626 εδ. β' και, γενικά για όλα αυτά, εις "Πεπραγμένα", σ.112 και 247-8). Προστίθεται, όμως, παραπέρα, στο β' εδάφιο της ίδιας διάταξης, ότι η παραπάνω απαλλαγή δεν θα ισχύει, αν το δικαστήριο κρίνει ότι θέτει σε κίνδυνο τα συμφέροντα του ανηλίκου.

ε') Τα νέα άρθρα 1634 έως 1644 του σχεδίου αναφέρονται στο εποπτικό συμβούλιο. Με αυτά και με όλες τις άλλες διατάξεις του σχεδίου που αναφέρονται στο εποπτικό συμβούλιο, καθιερώνεται, σε αντίθεση με ό,τι συμβαίνει σε ορισμένα ξένα δίκαια (όπως λ.χ. το γερμανικό, όπου, μετά την κατάργηση του Familienrat και την ανάθεση καταρχήν της εποπτείας της επιτροπείας σε κρατικό όργανο, το Jugendamt, εποπτικά έργα ασκεί και το επιτροπικό δικαστήριο - παράγραφοι 1837 έως 1841 και 1843 , ήδη μέσω του ιδιότυπου δικαστικού οργάνου του Rechtspfleger αλλιώς ο ελβ ΑΚ 360 - 361)), η αρχή του σαφούς διαχωρισμού, από οργανική και λειτουργική άποψη, της εποπτείας της επιτροπείας, που θα ανήκει αποκλειστικά στο εποπτικό συμβούλιο, από τα δικαστικά έργα, που ανατίθενται επίσης αποκλειστικά στο δικαστήριο Το εποπτικό συμβούλιο θα έχει, βέβαια, εκτός από τις αποφασιστικές αρμοδιότητές του, και αρμοδιότητες "γνωμοδοτικές" στην ευρεία σημασία του όρου: περιπτώσεις όπου ο νέος νόμος επιβάλλει ρητά την υποχρεωτική γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου του, προκειμένου να λάβει το δικαστήριο ορισμένη απόφαση, ή προβλέπει τη δυνητική ευχέρεια του δικαστηρίου να ζητεί τη γνώμη του ή, τέλος, περιπτώσεις όπου το ίδιο το εποπτικό συμβούλιο θα μπορεί να παίρνει την πρωτοβουλία να αναφέρεται στο δικαστήριο, και να υποβάλλει προς αυτό αιτήματα, για να κινεί την αυτεπάγγελτη επέμβασή του, όπου θα το προβλέπει ο νόμος.

Καθοριστική είναι, ιδίως, η σημασία του άρθρου 1634 του σχεδίου, με το οποίο καθιερώνονται οι αρχές, αφ' ενός της συλλογικής συγκρότησης του εποπτικού οργάνου της επιτροπείας (που προκρίθηκε τελικά, κατά την οριστική επεξεργασία του σχεδίου, έναντι της δυνατότητας, που προέβλεπε το αρχικό κείμενο, το εποπτικό όργανο να είναι και μονοπρόσωπο) και, αφ' ετέρου, της ελευθερίας του δικαστηρίου να επιλέγει, κατά τη συγκρότησή του, ανάμεσα στον ιδιωτικό και στο δημόσιο χαρακτήρα της σύνθεσής του. Έτσι, αν θα υπάρχουν στο συγγενικό περιβάλλον του ανηλίκου ή στο φιλικό περιβάλλον των γονέων του, πρόσωπα κατάλληλα και πρόθυμα να επωμιστούν τα έργα της εποπτείας της επιτροπείας, το δικαστήριο θα επιλέγει τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου από αυτά τα πρόσωπα -ορίζοντας μάλιστα και τον πρόεδρό του από αυτά- ιδίως όταν θα υπάρχει και σημαντική περιουσία. Ενώ, όταν δεν υπάρχουν τέτοια κατάλληλα και πρόθυμα πρόσωπα σε επαρκή αριθμό ή και καθόλου ή αν συντρέχει άλλος σπουδαίος λόγος, το δικαστήριο, ανάλογα με την περίπτωση, θα προσανατολίζεται προς συνθέσεις όπου θα επικρατεί εν μέρει ή και πλήρως το δημόσιο στοιχείο, ιδίως όταν δεν υπάρχει περιουσία και, πολύ περισσότερο, όταν ο ανήλικος είναι εγκαταλελειμμένος και διατρέχει σοβαρό ηθικό κίνδυνο. Κριτήριο, με βάση το οποίο το δικαστήριο θα κάνει τις παραπάνω επιλογές του, θα είναι βέβαια πάντοτε το συμφέρον του ανηλίκου, ενώ θα οφείλει να συνεκτιμά και τα λοιπά στοιχεία που ορίζει το άρθρο 1593 (την ανάλογη εφαρμογή του οποίου επιτάσσει το άρθρο 1634).

Με το άρθρο 1635 του σχεδίου ορίζεται, κατά παρέκκλιση από τις αρχές που διατυπώθηκαν παραπάνω, ότι στις περιπτώσεις που ως επίτροπος, προσωρινός ή οριστικός, θα ενεργεί η κοινωνική υπηρεσία (άρθρο 1600), τα έργα του εποπτικού συμβουλίου θα ασκεί ο ειρηνοδίκης. Το ίδιο προβλέπεται και για τις περιπτώσεις που δεν προβλέπεται από το νόμο η συγκρότηση εποπτικού συμβουλίου (όπως στην περίπτωση του άρθρου 1517, ενδεχομένως δε και του άρθρου 1521 παρ. 1 εδ. β' ΑΚ) ή δεν έχει συγκροτηθεί ακόμα εποπτικό συμβούλιο.

Το νέο άρθρο 1636 ορίζει ποιοι αποκλείονται από μέλη του εποπτικού συμβουλίου (ο επίτροπος και όσοι δεν μπορούν να διοριστούν επίτροποι).

Με το νέο άρθρο 1637 ορίζεται ο τρόπος με τον οποίο συγκαλείται για να συνεδριάσει το εποπτικό συμβούλιο. Την πρωτοβουλία της σύγκλησης θα έχει καταρχήν ο πρόεδρός του, ο οποίος θα οφείλει να το συγκαλεί, αν το ζητήσει έστω και ένα από τα μέλη του ή ο επίτροπος. Στη διάταξη -αλλά ούτε και σε άλλες διατάξεις- δεν περιέχονται ορισμοί σχετικά με την απαρτία και τον τρόπο κατάρτισης των αποφάσεων, ανάλογοι με αυτούς των άρθρων 1616 και 1618 ΑΚ. Παρόμοιοι ορισμοί κρίθηκαν περιττοί με τη σκέψη ότι θα ισχύσουν και εδώ, εφόσον σιωπά ο νόμος, οι γενικοί κανόνες λειτουργίας των συλλογικών οργάνων (βλ. "Πεπραγμένα", σ. 251 σε συσχ. με το άρθρο 1638 του Προσχεδίου του Εισηγητή και τη σχετική σημείωση κάτω από αυτό, εις "Πεπραγμένα", σ.115).

Το νέο άρθρο 1638 ρυθμίζει την περίπτωση, όπου το συμφέρον κάποιου μέλους του εποπτικού συμβουλίου, του συζύγου του ή συγγενούς του σε ευθεία γραμμή εξ αίματος ή αγχιστείας απεριόριστα και σε πλάγια γραμμή εξ αίματος δεύτερου βαθμού είναι αντίθετο προς το συμφέρον του ανηλίκου και ορίζει, ότι για τη συγκεκριμένη αυτή περίπτωση, καθώς και σε κάθε άλλη περίπτωση που το μέλος του εποπτικού συμβουλίου θα κωλύεται προσωρινά εξαιτίας κάποιου σπουδαίου λόγου, το δικαστήριο θα διορίζει αντικαταστάτη, προφανώς για όσο διάστημα θα διαρκεί το κώλυμα. Αν, παρά την ύπαρξη κωλύματος, το μέλος του εποπτικού συμβουλίου πήρε μέρος στη λήψη συγκεκριμένης απόφασης, την ύπαρξη του κωλύματος θα την κρίνει το δικαστήριο παρεμπιπτόντως, με την ευκαιρία που θα κρίνει το κύρος της απόφασης (βλ. "Πεπραγμένα", σ.251).

Με το νέο άρθρο 1639 ορίζεται, ότι η θητεία των μελών του εποπτικού συμβουλίου διαρκεί όσο διαρκεί η επιτροπεία και λήγει για τους ίδιους λόγους που λήγει η θητεία του επιτρόπου (λήξη της επιτροπείας με την ενηλικίωση ή το θάνατο του ανηλίκου, νέο άρθρο 1649, αυτοδικαία παύση για έναν από τους λόγους του νέου άρθρου 1650). Σχετικά με την παύση όμως του μέλους του εποπτικού συμβουλίου με απόφαση του δικαστηρίου (με ή χωρίς αντικατάστασή του), το άρθρο 1639 προσδιορίζει, ότι αυτή χωρεί, όταν το δικαστήριο κρίνει, ότι συντρέχει γενικά κάποιος σπουδαίος λόγος, με κριτήριο βέβαια πάντοτε το συμφέρον του ανηλίκου, κάτι που προσεγγίζει τη διατύπωση αυτής της διάταξης με τη διατύπωση του νέου άρθρου 1651 που αφορά την παύση του επιτρόπου με δικαστική απόφαση ( "...αν κρίνει ότι η συνέχιση της επιτροπείας...μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τα συμφέροντα του ανηλίκου").

Το νέο άρθρο 1640 ορίζει, ότι ο πρόεδρος και τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου ευθύνονται όπως ο επίτροπος (νέο άρθρο 1632), με εξαίρεση το ή τα μέλη που είναι όργανα της κοινωνικής υπηρεσίας, για την ευθύνη των οποίων θα ισχύουν οι ειδικές διατάξεις για την ευθύνη των δημόσιων υπαλλήλων.

Με το νέο άρθρο 1641 θεσπίζεται δικαίωμα των μελών του εποπτικού συμβουλίου να αποζημιώνονται, σύμφωνα με τις διατάξεις περί εντολής, για τις δαπάνες, στις οποίες υποβάλλονται για την άσκηση των καθηκόντων τους (λ.χ. έξοδα μετακίνησης κ.λπ.). Η ρύθμιση, αντίθετη με αυτήν του ισχύοντος άρθρου 1619, είναι δικαιολογημένη, εν όψει του ότι το εποπτικό συμβούλιο είναι πλέον πάγιο όργανο και δεν δικαιολογείται, επομένως, η επανειλημμένη υποβολή των μελών του σε δαπάνες, χωρίς δικαίωμα αποζημίωσης. Με την ίδια διάταξη ορίζεται εξάλλου, ότι, αν δεν υπάρχει περιουσία ή αν αυτή δεν επαρκεί, θα έχει ανάλογη εφαρμογή, για την καταβολή των δαπανών πάντοτε, το νέο άρθρο 1631 (καταβολή από το δημόσιο ταμείο). Για τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου που θα είναι όργανα της κοινωνικής υπηρεσίας, θα ισχύει για τα οδοιπορικά τους ό,τι ισχύει γενικά για τους δημόσιους υπαλλήλους. 

Σημαντική είναι η διάταξη του νέου άρθρου 1642, με το οποίο καθορίζονται οι αρμοδιότητες του εποπτικού συμβουλίου. Το εποπτικό συμβούλιο, εκτός από τις ειδικές αρμοδιότητες που του ανατίθενται με άλλες διατάξεις (λ.χ. νέα άρθρα 1619 έως 1626), έχει ως γενική αρμοδιότητα την εποπτεία του συνόλου της δράσης του επιτρόπου. Στο πλαίσιο της γενικής αυτής αρμοδιότητάς του, το εποπτικό συμβούλιο έχει το δικαίωμα να ζητά από τον επίτροπο πληροφορίες σχετικά με την άσκηση της επιτροπείας και το πρόσωπο του ανηλίκου και να παρεμβαίνει στα έργα του με κατάλληλες οδηγίες ή άλλα μέτρα. Αν ο επίτροπος διαφωνεί με κάποια οδηγία ή απόφαση του εποπτικού συμβουλίου, θα αποφασίζει το δικαστήριο με αίτηση του ίδιου, οποιουδήποτε άλλου έχει έννομο συμφέρον ή και αυτεπαγγέλτως (βλ. σχετ. "Πεπραγμένα", σ.117, 260 επ., 262).

Στο πλαίσιο της εποπτικής αρμοδιότητας του εποπτικού συμβουλίου ανήκει, κατά το νέο άρθρο 1643, και ο έλεγχος των λογαριασμών που του υποβάλλει ο επίτροπος, σύμφωνα με το άρθρο 1626. Προβλέπεται, εξ άλλου, από την ίδια διάταξη, καταρχήν υποχρέωση, να καλείται κατά τη λογοδοσία και ο ανήλικος που συμπλήρωσε το 12ο έτος της ηλικίας του, αν αυτό είναι δυνατόν.

Με το νέο άρθρο 1644 ρυθμίζεται ο τρόπος αντιμετώπισης του κενού που ενδέχεται να προκύψει, από το ότι το εποπτικό συμβούλιο δεν μπορεί να συνεδριάσει για οποιονδήποτε λόγο (λ.χ. για έλλειψη απαρτίας), προκειμένου να πάρει κάποια απόφαση της αρμοδιότητάς του (λήψη μέτρων στο πλαίσιο της εποπτικής αρμοδιότητάς του, πρόταση προς το δικαστήριο για αυτεπάγγελτη ενέργειά του, χορήγηση άδειας για επιχείρηση δικαιοπραξίας ή διεξαγωγή δίκης από τον επίτροπο κ.λπ.), ενώ λόγω του κατεπείγοντος χαρακτήρα της περίπτωσης θα παρίσταται ανάγκη άμεσης ενέργειας. Για τις περιπτώσεις αυτές προβλέπεται, ότι θα μπορεί να αποφασίζει και μόνος ο πρόεδρος του εποπτικού συμβουλίου. Τυχόν κακή χρήση όμως, από τον πρόεδρο, αυτής της εξουσίας του (λ.χ. η περίπτωση δεν ήταν κατεπείγουσα ή η πράξη που επιχείρησε μόνος ο πρόεδρος του εποπτικού συμβουλίου ήταν αντίθετη προς το συμφέρον του ανηλίκου), δεν θα συνεπάγεται την ακυρότητα της πράξης που επιχειρήθηκε, αλλά θα επισύρει εις βάρος του προέδρου τις συνέπειες των άρθρων 1639 (παύση για σπουδαίο λόγο) και 1640 (ευθύνη σε αποζημίωση του ανηλίκου, εφόσον η κακή χρήση οφείλεται σε δόλο ή σε αμέλεια). Στην ίδια διάταξη προβλέπεται, εξάλλου, ότι αν, σε περίπτωση συνδρομής των ίδιων παραπάνω προϋποθέσεων, ο πρόεδρος του εποπτικού συμβουλίου κωλύεται ή αμελεί να λάβει τα επιβαλλόμενα μέτρα, τη σχετική απόφαση θα παίρνει ο προϊστάμενος της κοινωνικής υπηρεσίας (βλ. για όλα τα παραπάνω, "Πεπραγμένα", σ. 116-7, 257-8, 259-60).

ς') Τα νέα άρθρα 1645 και 1646 αναφέρονται στον ρόλο της κοινωνικής υπηρεσίας ως παράγοντος που επικουρεί το έργο, αφ ενός του εποπτικού συμβουλίου (1645) και, αφ ετέρου, του δικαστηρίου (1646). Ειδικά όσον αφορά τη δεύτερη περίπτωση, διευκρινίζεται ό τι το δικαστήριο θα μπορεί, βέβαια, να ζητεί τη γνώμη της κοινωνικής υπηρεσίας, σύμφωνα με το άρθρο 744 ΚΠολΔ, και όταν δεν είναι υποχρεωμένο να το κάνει.

ζ') Στα νέα άρθρα 1647 και 1648 διατυπώνονται δύο θεμελιώδεις αρχές σχετικά με τη λειτουργία όλων των οργάνων της επιτροπείας σε συνάρτηση με τη διασφάλιση των συμφερόντων του ανηλίκου. Στο άρθρο 1647 τονίζεται, ότι πριν από κάθε απόφαση οποιουδήποτε οργάνου της επιτροπείας, αυτό, ανάλογα με την ωριμότητα του ανηλίκου, θα πρέπει να επικοινωνεί προσωπικά με αυτόν και να ακούει τη γνώμη του. Τα σχετικά με την επικοινωνία του δικαστηρίου, ειδικότερα, με τον ανήλικο ρυθμίζονται από το άρθρο 796 παρ. 4 ΚΠολΔ (όπως αυτό τροποποιείται με το άρθρο 40 του σχεδίου) σε συνδ. με το άρθρο 681 Γ παρ. παρ. 3 και 4 (όπως επίσης τροποποιείται αυτό το άρθρο με το άρθρο 38 του σχεδίου). Με το νέο άρθρο 1648, εξάλλου, διατυπώνεται η γενική αρχή, ότι κάθε απόφαση οποιουδήποτε οργάνου της επιτροπείας πρέπει να αποβλέπει στο συμφέρον του ανηλίκου.

η') Τα νέα άρθρα 1649 έως 1654, τέλος, ρυθμίζουν τα σχετικά με τη λήξη της επιτροπείας και του λειτουργήματος του επιτρόπου. Το άρθρο 1649 θέτει, για λόγους απλώς συστηματικούς, τον άλλως αυτονόητον κανόνα, ότι η επιτροπεία λήγει με την ενηλικίωση του ανηλίκου ή τον θάνατό του (άρα και την κήρυξή του σε αφάνεια).

Κατά το άρθρο 1650, το λειτούργημα του επιτρόπου παύει αυτοδικαίως, όταν αυτός, μετά την έναρξη της επιτροπείας, χάνει εν όλω ή εν μέρει τη δικαιοπρακτική του ικανότητα (γιατί τίθεται υπό δικαστική συμπαράσταση) ή τίθεται υπό προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη, καθώς και όταν κηρύσσεται σε αφάνεια ή διατάσσεται δικαστική επιμέλεια των υποθέσεών του, σύμφωνα με το νέο άρθρο 1689 (απουσία του επιτρόπου, χωρίς να είναι γνωστός ο τόπος της διαμονής του).

Το άρθρο 1651 ρυθμίζει, εξάλλου, την περίπτωση παύσης του επιτρόπου με δικαστική απόφαση, ύστερα από αίτηση του εποπτικού συμβουλίου ή και με αυτεπάγγελτη ενέργεια του δικαστηρίου., όταν συντρέχει σπουδαίος λόγος. Ενδεικτικά αναφέρεται ότι αυτό μπορεί να συμβεί, αν το δικαστήριο κρίνει ότι η συνέχιση της επιτροπείας μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τα συμφέροντα του ανηλίκου, ιδίως γιατί ο επίτροπος παραμελεί τα καθήκοντά του, αλλά και σε κάθε άλλη περίπτωση σπουδαίου λόγου, όπως αν ο επίτροπος κηρυχθεί σε πτώχευση κ.λπ..

Το νέο άρθρο 1652 αναφέρεται στην υποχρέωση που έχει ο επίτροπος, όταν λήγει η επιτροπεία (ή το λειτούργημά του), να παραδώσει την περιουσία που διοίκησε και να λογοδοτήσει για την όλη διοίκησή του.

Με το νέο άρθρο 1653 θεσπίζεται πενταετής παραγραφή όλων των αξιώσεων κατά του επιτρόπου, που σχετίζονται με τη διοίκησή του. Ο χρόνος αυτής της παραγραφής αρχίζει να τρέχει αφότου λήγει η επιτροπεία ή παύεται ο επίτροπος. Εξαιρείται όμως από τη βραχυπρόθεσμη αυτή παραγραφή το κατάλοιπο από τη λογοδοσία, η σχετική με το οποίο αξίωση υπόκειται στην παραγραφή του κοινού δικαίου (εικοσαετία). Επίσης στην κοινή παραγραφή υπόκεινται και τυχόν αξιώσεις κατά του επιτρόπου από άλλες αιτίες, όπως λ.χ. από αδικοπραξία ή από αδικαιολόγητο πλουτισμό (πρβλ. Βοσινάκη, εις Γεωργιάδη-Σταθόπουλου ΑΚ, 1659 αριθμ. 4 επ., 6).

Με το άρθρο 1654, τέλος, θεσπίζεται, για τις πράξεις του επιτρόπου μετά τη λήξη της επιτροπείας ή την παύση του, ανάλογη εφαρμογή των ισχυόντων άρθρων 1540 και 1541 του Αστικού Κώδικα. Προτιμήθηκε εδώ η μέθοδος της παραπομπής, αντί για τη μέθοδο της επανάληψης κατά γράμμα των σχετικών διατάξεων, όπως γίνεται με τα ισχύοντα άρθρα 1660 και 1661 ΑΚ. Έτσι, ο επίτροπος έχει το δικαίωμα, όπως και οι γονείς (κατά το άρθρο 1540) να εξακολουθήσει τις πράξεις που ανάγονται στην επιμέλεια του προσώπου το υ ανηλίκου ή τη διοίκηση της περιουσίας του, ωσότου πληροφορηθεί τη λήξη της επιτροπείας, χωρίς όμως οι τρίτοι να έχουν το δικαίωμα να επικαλεστούν αυτό το δικαίωμα του επιτρόπου, αν γνώριζαν ή όφειλαν να γνωρίζουν την παύση. Ενώ, αν η επιτροπεία έπαυσε με τον θάνατο (ή την αφάνεια) του ανηλίκου, ο επίτροπος έχει (και πάλι, όπως και οι γονείς, κατά το άρθρο 1541) την υποχρέωση να φροντίζει τις υποθέσεις που δεν επιδέχονται αναβολή, ώσπου να μπορέσουν να τις φροντίσουν οι κληρονόμοι

2. Η α ν α δ ο χ ή  α ν η λ ί κ ο υ (άρθρο 12 του σχεδίου - νέα άρθρα 1655 έως 1665)

α') Ο θεσμός της αναδοχής ανηλίκου είναι νέος στην ελληνική νομοθεσία. Έως πρόσφατα εφαρμοζόταν, όπως λέχθηκε ήδη (π.π. στο Ι 3, σ. 11), στην πράξη, χωρίς να είναι νομοθετημένος. Για πρώτη φορά νομοθετήθηκε με το άρθρο 9 του ν. 2082/1992 και το εκτελεστικό του δ/γμα 337/25 Αυγ.-2 Σεπτ. 1993. Οι σχετικές ρυθμίσεις όμως, ιδίως αυτές του εκτελεστικού διατάγματος, υπήρξαν ανεπιτυχείς, για τους λόγους που ήδη εκτέθηκαν. Γι' αυτό η Επιτροπή ενέμεινε στην αρχική θέση της, να εντάξει και τον θεσμό αυτό στον Αστικό Κώδικα, ρυθμίζοντας σε χωριστό κεφάλαιο του Τέταρτου Βιβλίου του (Κεφάλαιο δέκατο πέμπτο, νέα άρθρα 1655 έως 1665), τις γενικές αρχές του (βλ. σχετ. π.π. στο Ι 3, σ. 12).

β') Με το νέο άρθρο 1655, αφού ορίζεται έμμεσα η αναδοχή ανηλίκου, ως η ανάληψη, από τρίτους (ανάδοχους γονείς, ανάδοχη οικογένεια), της πραγματικής φροντίδας του προσώπου του ανηλίκου, είτε δυνάμει συμφωνίας μεταξύ των τρίτων και των γονέων ή του επιτρόπου του ανηλίκου είτε και χωρίς συμφωνία, πάντως όμως, στην περίπτωση αυτή, πάντοτε με δικαστική απόφαση (άρθρα 1532 και 1533, όπως τροποποιούνται με τα άρθρα 28 και 29 του σχεδίου, νέο άρθρο 1607του Σχεδίου), διατυπώνεται ο κανόνας, ότι η ανάθεση αυτή της πραγματικής φροντίδας στους τρίτους δεν συνεπάγεται καταρχήν μεταβολή στις έννομες σχέσεις μεταξύ του ανηλίκου και της φυσικής του οικογένειας και ιδίως στις αρμοδιότητες από τη γονική μέριμνα ή την επιτροπεία, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στο νόμο (άρθρα 1532 παρ. 2 και 1533 παράγραφοι 1 και 2, 1535 ΑΚ, άρθρα 1607, 1660, 1661 του σχεδίου), Διευκρινίζεται, ότι ως ανάδοχοι γονείς ή ανάδοχη οικογένεια εννοούνται και μεμονωμένα άτομα, εφόσον κρίνονται κατάλληλα να αναλάβουν το έργο της πραγματικής φροντίδας του ανήλικου παιδιού (βλ. άρθρο 9 παρ. 4 εδ. γ' ν. 2082/1993, όπως τροποποιείται με το άρθρο 65 του Σχεδίου, που επαναλαμβάνει το καταργούμενο άρθρ. 5 παρ. 1 εδ. γ' π. δ. 337/25 Αυγ.-2 Σεπτ. 1993).

γ') Τα νέα άρθρα 1656 έως 1658 καθορίζουν τις υποχρεώσεις των ανάδοχων γονέων έναντι της φυσικής οικογένειας, όταν έχει ανατεθεί σε αυτούς η απλή διαβίωση και η πραγματική φροντίδα του προσώπου του ανηλίκου χωρίς μεταβολή του καθεστώτος της γονικής μέριμνας ή της επιτροπείας: διευκόλυνση των προσωπικών σχέσεων και της επικοινωνίας των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου με τον ανήλικο, εφόσον δεν παραβλάπτονται τα συμφέροντά του, με δικαίωμα επέμβασης του δικαστηρίου σε περίπτωση διαφωνίας (νέο 1656 ), υποχρέωση ανελλιπούς παροχής πληροφοριών σχετικά με το πρόσωπο και τις συνθήκες διαβίωσης και ανάπτυξης του ανηλίκου (νέο 1657), υποχρέωση των ανάδοχων γονέων να μην ενεργούν εναντίον της βούλησης των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου, αν αυτή εκφράστηκε ρητά (νέο 1658).

Το νέο άρθρο 1659, εξάλλου, αναφέρεται στις αρμοδιότητες και τα δικαιώματα των ανάδοχων γονέων υπό το ίδιο παραπάνω καθεστώς της ανάθεσης σ' αυτούς της απλής διαβίωσης και της πραγματικής φροντίδας του προσώπου του ανηλίκου: άσκηση, στο όνομα και για λογαριασμό των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου, των αρμοδιοτήτων που τους είναι απαραίτητες, για να μεριμνούν για τις τρέχουσες και τις επείγουσες υποθέσεις του ανηλίκου - δικαίωμα να αξιώνουν από τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο, πριν αυτοί λάβουν οποιαδήποτε απόφαση σχετική με τον ανήλικο, να τους παρέχουν τη δυνατότητα να διατυπώνουν τη γνώμη τους.

δ') Με τα άρθρα 1660 και 1661 καθιερώνεται ο κανόνας, ότι οποιαδήποτε αφαίρεση αρμοδιοτήτων σχετικών με την επιμέλεια του προσώπου του ανηλίκου ή και τη διοίκηση της περιουσίας του από τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο, μερική ή ολική, υπέρ των ανάδοχων γονέων, απαιτεί απόφαση του δικαστηρίου. Ορίζεται, εξάλλου, ότι οι ανάδοχοι γονείς έχουν το δικαίωμα να ζητούν από το δικαστήριο αυτή την αφαίρεση, όταν η ένταξη του ανηλίκου στην ανάδοχη οικογένεια παίρνει διαρκέστερη μορφή, ενώ παράλληλα χαλαρώνονται οι δεσμοί με τους φυσικούς γονείς ή, όταν πρόκειται για επιτροπεία, εμφανίζεται χαλάρωση της σχέσης με τον επίτροπο, ιδίως λόγω αδιαφορίας ή αδυναμίας του επιτρόπου να εκτελεί τα καθήκοντά του ή με άλλον τρόπο. Και, όταν πρόκειται μεν για τους γονείς και τους αφαιρείται ακόμα και η διοίκηση της περιουσίας του ανήλικου τέκνου τους, ορίζεται ρητά ότι οι ανάδοχοι γονείς γίνονται επίτροποι (νέο 1660 εδ. β'). Ενώ, όταν ο ανήλικος τελεί υπό επιτροπεία, οι ανάδοχοι γονείς μπορούν να ζητήσουν από το δικαστήριο, ανάλογα με την περίπτωση, είτε να διοριστούν συνεπίτροποι (περίπτωση, που αφαιρείται από τον επίτροπο μόνο η επιμέλεια, εν όλω ή εν μέρει) είτε να ανατεθεί σ' αυτούς ολόκληρη η επιτροπεία (περίπτωση που αφαιρείται και η διοίκηση της περιουσίας).

ε') Τα νέα άρθρα 1662 και 1663 ρυθμίζουν τα σχετικά με την άρση της αναδοχής. Συγκεκριμένα ορίζεται ότι, όταν η ανάθεση της φροντίδας του προσώπου του ανηλίκου, από τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο, στους ανάδοχους γονείς έχει γίνει με συμφωνία, οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος έχουν το δικαίωμα να ανακαλούν την ανάθεση οποτεδήποτε, εκτός αν τους είχε αφαιρεθεί έστω και ένα μέρος μόνο των αρμοδιοτήτων τους με δικαστική απόφαση, σύμφωνα με τα νέα άρθρα 1660 και 1661 (νέο 1662 εδ. α'). Αν πάλι η ανάθεση είχε γίνει με απόφαση του δικαστηρίου και δεν μεσολάβησε στο μεταξύ αφαίρεση αρμοδιοτήτων από τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο, οι τελευταίοι έχουν το δικαίωμα να ζητούν από το δικαστήριο να θέτει τέρμα στην ανάθεση, εφόσον διαπιστώνει ότι εξέλιπαν οι λόγοι, για τους οποίους είχε αποφασιστεί το μέτρο (νέο 1662 εδ. β'). Τέλος, το δικαστήριο θα δικαιούται να αίρει την ανάθεση και να εμπιστεύεται τη φροντίδα του ανηλίκου σε άλλους - με αίτηση των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου, άλλων συγγενών, του εισαγγελέα ή και αυτεπαγγέλτως- και όταν διαπιστώνει ότι η ανάδοχη οικογένεια δεν είναι κατάλληλη να ανταποκριθεί στα καθήκοντά της (νέο 1663).

ς') Με τα νέα άρθρα 1664 και 1665 καθορίζονται, τέλος: α) τα στοιχεία που οφείλει να συνεκτιμά το δικαστήριο, προκειμένου να λάβει οποιαδήποτε απόφασή του σχετική με την ανάθεση του ανηλίκου σε ανάδοχη οικογένεια (νέο 1664: υποχρεωτική συμφωνία της απόφασης με το συμφέρον του ανηλίκου, υποχρεωτική συνεκτίμηση της γνώμης του μετά προσωπική επικοινωνία μαζί του, υποχρεωτική ακρόαση των ανάδοχων και των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου, υποχρεωτική συνεκτίμηση της έκθεσης της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας) και β) ο ρόλος της κοινωνικής υπηρεσίας κατά τη διάρκεια της αναδοχής (παρακολούθηση, με εξειδικευμένα όργανα, της εξασφάλισης των απαραίτητων υλικών και ηθικών προϋποθέσεων για την κανονική διαβίωση και ανάπτυξη του ανηλίκου, επέμβαση με κατάλληλες συμβουλές, κάθε φορά που το επιβάλλει το συμφέρον του ανηλίκου, και σχετική αναφορά στο δικαστήριο, νέο 1665 εδ α'). Ενώ ορίζεται ότι, όταν η αναδοχή του ανηλίκου γίνεται με σύμβαση, έχουν τόσο οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος όσο και οι ανάδοχοι γονείς την υποχρέωση να αναγγείλουν χωρίς καθυστέρηση τη σύμβαση στην κοινωνική υπηρεσία, για να λαμβάνει αυτή γνώση και να μπορεί, έτσι, να ασκεί τις παρεμβατικές αρμοδιότητές της.

3. Η  δ ι κ α σ τ ι κ ή  σ υ μ π α ρ ά σ τ α σ η (άρθρο 13 του σχεδίου - νέα άρθρα 1666 έως 1688)

α') Με το νέο άρθρο 1666 καθορίζονται τα πρόσωπα που υποβάλλονται στο καθεστώς της δικαστικής συμπαράστασης. Αυτά είναι βασικά οι ενήλικοι που, είτε (i) λόγω ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής ή σωματικής αναπηρίας αδυνατούν εν όλω ή εν μέρει να φροντίζουν μόνοι για τις υποθέσεις τους είτε (ii) λόγω ασωτίας, τοξικομανίας ή αλκοολισμού εκθέτουν στον κίνδυνο της στέρησης τον εαυτό τους, το σύζυγό τους, τους κατιόντες ή τους ανιόντες τους (για τους τελευταίους πάντως υπήρξε και μειοψηφία στην Επιτροπή). Στη δεύτερη παράγραφο του ίδιου άρθρου όμως ορίζεται, ότι και ο ανήλικος, που τελεί υπό γονική μέριμνα ή υπό επιτροπεία, μπορεί να υποβληθεί σε δικαστική συμπαράσταση, αν συντρέχουν οι όροι της, κατά το τελευταίο έτος της ανηλικότητας, αλλά τότε τα αποτελέσματα της υποβολής στη δικαστική συμπαράσταση αρχίζουν, αφότου ο ανήλικος ενηλικιωθεί. Το τελευταίο αυτό ζήτημα απασχόλησε την Επιτροπή σε επανειλημμένες φάσεις της λειτουργίας της, με διαφορετικές κάθε φορά αποφάσεις. Η λύση που τελικά προκρίθηκε είναι αυτή που είχε υιοθετηθεί από τη Συντακτική Επιτροπή του Αστικού Κώδικα (άρθρο 428 ΣχΟικ σε συνδ με άρθρο 20α' ΣχΔΠροσ πρβλ. και άρθρο 23 ΠρσχΔΠροσ, καθώς και την Αιτιολογική Έκθεση του Εισηγητή του Προσχεδίου του Δικαίου των Προσώπων Γ. Μαριδάκη, εις "Σχέδιον Αστικού Κώδικος - Δίκαιον των Προσώπων, Αθήναι 1936", σ. 48 βλ. σχετ. και εις "Πεπραγμένα", σ. 57-8, 145-6, 163, 165).

Από τη διατύπωση του νέου άρθρου 1666 καταφαίνεται ότι ο νέος θεσμός της δικαστικής συμπαράστασης περιλαμβάνει, με μικρές μόνο διαφοροποιήσεις, τις περιπτώσεις που στο ισχύον δίκαιο καλύπτονται από τους θεσμούς της δικαστικής απαγόρευσης και της δικαστικής αντίληψης. Σχετικά με την ορολογία που χρησιμοποιείται για την αντικατάσταση των όρων "πνευματική ασθένεια", "αποκλεισμός της χρήσης του λογικού" και "διφορούμενες φρένες", διευκρινίζεται ότι καταβλήθηκε προσπάθεια να βρεθεί σταθερή και λιτή νομική έννοια, αποσυνδεδεμένη μεν από την αυστηρή επιστημονική ιατρική ορολογία, πλην όμως προσαρμοσμένη στις σύγχρονες επιστημονικές απόψεις, ώστε να είναι κατανοητή από τους ειδικούς, η οποία να εκφράζει όλες τις καταστάσεις που, στο ισχύον δίκαιο, αποδίδονται με τους παραπάνω όρους. Σαν τέτοια νομική έννοια υιοθετήθηκε από την Επιτροπή, σε συνεννόηση με ειδικούς επιστήμονες, η έννοια της "ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής" που, αφ' ενός περιλαμβάνει τόσο τις γνήσιες ψυχώσεις όσο και τις λεγόμενες οργανοψυχικές παθήσεις που οφείλονται σε παθολογοανατομικές αλλοιώσεις του εγκεφάλου ή και άλλες εγκεφαλικές διαταραχές και, αφ' ετέρου, καλύπτει, με τη χρησιμοποίηση του όρου "διαταραχή", αντί για τον όρο "ασθένεια", και τις καταστάσεις "διφορούμενων φρενών" του ισχύοντος δικαίου. Κρίθηκε, εξάλλου, τελικά σκόπιμο να αναφέρεται στο κείμενο του νόμου και το αποτέλεσμα της νόσου (ολική ή μερική αδυναμία του προσώπου να φροντίζει μόνο του για τις υποθέσεις του), ώστε να αποκλείεται, εν όψει του ότι στο κείμενο γίνεται λόγος απλώς για "διαταραχή" και όχι για "νόσο", η υποβολή σε δικαστική συμπαράσταση και προσώπων που πάσχουν από ελαφρές ψυχικές διαταραχές, οι οποίες δεν τα εμποδίζουν να φροντίζουν για τις υποθέσεις τους (βλ., σχετικά με το αποτέλεσμα της νόσου, ως στοιχείο της ακυρότητας της δήλωσης της βούλησης ή του αποκλεισμού του καταλογισμού, π.κ. Γ' 2, σ. 55-6). Όσο για τον κίνδυνο που επισημάνθηκε, να τίθενται από το δικαστήριο σε δικαστική συμπαράσταση και πρόσωπα που μόνο προσωρινά δεν μπορούν να φροντίζουν για τις υποθέσεις τους, αφού δεν απαιτείται επιπλέον στο νόμο, η ψυχική ή διανοητική διαταραχή να είναι μόνιμη, κρίθηκε ότι και αυτός που μόνο προσωρινά δεν μπορεί να φροντίζει για τις υποθέσεις του θα είναι δυνατό να υποβάλλεται σε δικαστική συμπαράσταση, αφού προβλέπεται ότι η κατάσταση αυτή θα μπορεί να αίρεται, όταν παύουν οι λόγοι που την επέβαλαν. Σημειώνεται, ότι στην περ. 1 του νέου άρθρου 1666 εμπίπτουν και οι περιπτώσεις των ηλικιωμένων που, λόγω της γεροντικής ηλικίας τους, βρίσκονται σε κατάσταση ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής ή σωματικής αναπηρίας (βλ. και άρθρο 9 παρ. 2 του ν. 2082/1992 -ήδη 9 παρ. 3, όπως τροπ. με το άρθρ. 65 του σχεδίου - που προβλέπει τη δυνατότητα να τοποθετούνται σε ανάδοχη οικογένεια και άτομα με ειδικές ανάγκες ή ηλικιωμένα).

'Oσον αφορά τον κύκλο των προσώπων που νομιμοποιούνται ενεργητικώς για την κίνηση της διαδικασίας, το νέο άρθρο 1667 του σχεδίου περιλαμβάνει δύο καινοτομίες σε σχέση με το ισχύον δίκαιο: 1) αναγνωρίζει, πρώτα, στον ίδιο τον πάσχοντα, για χάρη της προστασίας της προσωπικότητας και της θέλησής του, το δικαίωμα να ζητήσει αυτός από το δικαστήριο την υποβολή του σε καθεστώς δικαστικής συμπαράστασης, με την πρόσθετη μάλιστα καινοτομία, ότι, στις περιπτώσεις αποκλειστικά σωματικής αναπηρίας, τη σχετική αίτηση στο δικαστήριο νομιμοποιείται να υποβάλει μόνο αυτός που πάσχει, ο οποίος μάλιστα θα μπορεί να προσδιορίζει, κατά τρόπο δεσμευτικό για το δικαστήριο, και το είδος και την έκταση των περιορισμών στους οποίους επιθυμεί να υποβληθεί (νέο άρθρο 1676 εδ. γ') και 2) εισάγει, κατά δεύτερο λόγο, την παράλληλη δυνατότητα αυτεπάγγελτης δράσης του δικαστηρίου (με εξαίρεση, βέβαια, τις περιπτώσεις της σωματικής αναπηρίας). Κρίθηκε όμως τελικά από την Επιτροπή σκόπιμο, να προστεθούν ως πρόσωπα που θα νομιμοποιούνται να ζητούν από το δικαστήριο την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση, και ο σύζυγός του, εφόσον διαρκεί η έγγαμη συμβίωση, οι γονείς του, τα τέκνα του, ο εισαγγελέας και, στην περίπτωση που αυτός που θα υποβληθεί στη δικαστική συμπαράσταση είναι ανήλικος και δεν τελεί υπό γονική μέριμνα, ο επίτροπός του, παρ' όλο που η προσθήκη όλων αυτών των προσώπων δεν φαίνεται απόλυτα απαραίτητη, αφού αυτά θα μπορούν να κινούν και ατύπως την αυτεπάγγελτη επέμβαση του δικαστηρίου (βλ. σχετ. και άρθρο 802 παρ. 2 εδ. β' σε συνδ. με άρθρ. 796 παρ. 2 ΚΠολΔ, όπως οι διατάξεις αυτές τροποποιούνται με τα άρθρα 44 και 40 του σχεδίου, αντίστοιχα). Όταν πάντως τα πρόσωπα αυτά θα κινούν με δική τους πρωτοβουλία τη σχετική διαδικασία, θα είναι συνεπέστερο προς τη φιλοσοφία των νέων ρυθμίσεων, να θεωρηθεί ερμηνευτικά, ότι η σχετική αίτηση δεν θα (θεωρείται ότι) στρέφεται κατά του ενδιαφερομένου ως παθητικού υποκειμένου της δίκης (αντιδίκου). Και τούτο, για να μην αποκτά η διαδικασία το χαρακτήρα, έστω και τυπικής μόνο, αντιδικίας ανάμεσα στο συγγενή (ή τον εισαγγελέα) που θα παίρνει την πρωτοβουλία της υποβολής του πάσχοντος στη δικαστική συμπαράσταση και στον τελευταίο, αντιδικίας που θα μπορεί βέβαια να απολήγει και σε ουσιαστική έριδα. Το τελευταίο αυτό όμως θα αλλοίωνε ουσιωδώς τη φιλοσοφία της όλης ρύθμισης η οποία, εν όψει του ότι η υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση έχει το χαρακτήρα βαριάς επέμβασης στην προσωπικότητά του, αποβλέπει στην απόλυτη προστασία αυτής της προσωπικότητας, υπό το πρίσμα και της συνταγματικής αρχής του σεβασμού της αξίας του ανθρώπου (βλ. και π.κ. στο Κεφ. Δ' αριθμ. 2 και 10 β, σ. 61 και 65). Ο πάσχων θα καλείται, βέβαια, υποχρεωτικά στη δίκη και θα καθίσταται ενεργός παράγων της, ενώ ο συγγενής (ή ο εισαγγελέας), που θα έχουν υποβάλει την αίτηση, απλώς θα τον συμπαραστέκουν, χωρίς να αντιδικούν με αυτόν. Σημειώνεται, εξάλλου, ότι λήφθηκε μέριμνα να θεωρείται, στις δίκες για τη δικαστική συμπαράσταση, ο πάσχων πλήρως ικανός να παρίσταται στο δικαστήριο κ.λπ. με το δικό του όνομα, εφόσον έχει συμπληρώσει το 16ο έτος της ηλικίας του (άρθρα 802 παρ. 1 σε συνδ. με 63 παρ. 1 Κ.Πολ.Δ., όπως τροποποιούνται με τα άρθρα 44 και 32 του παρόντος, αντίστοιχα).

Εν όψει, τέλος, της θέσπισης της δυνατότητας αυτεπάγγελτης ενέργειας του δικαστηρίου για την κίνηση της διαδικασίας υποβολής σε δικαστική συμπαράσταση, το νέο άρθρο 1668 του σχεδίου επιβάλλει την υποχρέωση στους δημόσιους ή δημοτικούς υπαλλήλους, στους εισαγγελείς, στα όργανα των αρμόδιων κοινωνικών υπηρεσιών, και στους προϊσταμένους των μονάδων ψυχικής υγείας, να γνωστοποιούν στο δικαστήριο κάθε περίπτωση που μπορεί να συνεπάγεται την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση, αμέσως μόλις την πληροφορούνται κατά την άσκηση των καθηκόντων τους.

α') Στο νέο άρθρο 1669 του σχεδίου ορίζονται τα πρόσωπα που μπορεί να διορίζει το δικαστήριο δικαστικούς συμπαραστάτες. Καθιερώνονται δύο βασικές αρχές: α) προτεραιότητα έχει το φυσικό πρόσωπο που έχει προτείνει ο ίδιος ο πάσχων, εφόσον κρίνεται κατάλληλο από το δικαστήριο και μπορεί κατά το νόμο να διοριστεί και β) το δικαστήριο έχει κατά κανόνα πλήρη ελευθερία, αν δεν έχει προταθεί κανείς από τον πάσχοντα, να επιλέγει αυτό το περισσότερο κατάλληλο πρόσωπο, αφού όμως λάβει υπόψη του τυχόν εκφρασμένη (αρνητική) βούληση αυτού που θα υποβληθεί στη δικαστική συμπαράσταση, να αποκλειστεί κάποιο συγκεκριμένο πρόσωπο, τους δεσμούς του με τους συγγενείς του (ιδίως τους γονείς, τα τέκνα και τον σύζυγό του) ή άλλα πρόσωπα, καθώς και τον κίνδυνο από την τυχόν υφιστάμενη αντίθεση συμφερόντων ανάμεσα στον πάσχοντα και στον υποψήφιο να διοριστεί. Διευκρινίζεται δε, ότι η χρησιμοποίηση, στο πρώτο εδάφιο της διάταξης, της διατύπωσης "το φυσικό πρόσωπο που έ χ ε ι προτείνει..." υπήρξε σκόπιμη, για να περιλάβει και τις περιπτώσεις, όπου το πρόσωπο όρισε από πριν αυτόν που θα ήθελε να είναι δικαστικός συμπαραστάτης του, σε περίπτωση που θα υποβαλλόταν σ' αυτήν στο μέλλον.

β') Στο νέο άρθρο 1670 ορίζονται τα πρόσωπα, των οποίων αποκλείεται ο διορισμός και οι έννομες συνέπειες του τυχόν διορισμού τους, παρά τον αποκλεισμό. Ενώ, με το νέο άρθρο 1671, αντιμετωπίζεται η περίπτωση αδυναμίας να βρεθεί κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί δικαστικός συμπαραστάτης, οπότε η δικαστική συμπαράσταση ανατίθεται σε σωματείο ή σε ίδρυμα που συγκεντρώνει τα οριζόμενα προσόντα. Στην περίπτωση αυτή προβλέπεται ανάλογη εφαρμογή του άρθρου 1635 (δηλ. τα έργα του εποπτικού συμβουλίου θα ασκεί ο ειρηνοδίκης).

γ') Τα νέα άρθρα 1672 και 1673 αναφέρονται στον θεσμό του προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη (με τον οποίο αντικαθίσταται ο θεσμός του προσωρινού διαχειριστή του ισχύοντος δικαίου). Προβλέπεται (άρθρο 1672), ότι το δικαστήριο μπορεί να διορίζει προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη, είτε πριν αρχίσει η διαδικασία υποβολής σε δικαστική συμπαράσταση είτε και μετά την έναρξή της, με αίτηση ενός από τα πρόσωπα που νομιμοποιούνται να ζητήσουν την υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση είτε και αυτεπαγγέλτως. Προϋπόθεση για έναν τέτοιο διορισμό είναι η ανάγκη να ληφθούν ασφαλιστικά μέτρα απαραίτητα για να αποφευχθεί σοβαρός κίνδυνος για το πρόσωπο ή την περιουσία αυτού που πρόκειται να υποβληθεί σε δικαστική συμπαράσταση. Η λήψη αυτών των (οποιωνδήποτε) συντηρητικών μέτρων αποτελεί άλλωστε και το αντικείμενο της εξουσίας του προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη (βλ. όμως και νέο 805 παρ. 3 ΚΠολΔ). Αλλά ενώ ο διορισμός προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη για την περίοδο έως την έκδοση της οριστικής απόφασης, με την οποία υποβάλλεται το πρόσωπο σε δικαστική συμπαράσταση, είναι δυνητικός για το δικαστήριο, για το διάστημα από τη δημοσίευση της οριστικής απόφασης έως την τελεσιδικία της καθίσταται υποχρεωτικός. Το δικαστήριο έχει σε αυτήν την περίπτωση την ευχέρεια, είτε να διατηρήσει τον (παλαιό) προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη, τον οποίο είχε τυχόν διορίσει προηγουμένως, είτε να διορίσει νέον είτε, ακόμα, και να ορίσει ότι αυτός, τον οποίο διορίζει ως προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη, θα είναι, μετά την τελεσιδικία της απόφασης, και ο οριστικός.

Με το νέο άρθρο 1673, εξάλλου, ορίζονται οι περιπτώσεις λήξης της προσωρινής δικαστικής συμπαράστασης: τελεσιδικία της απόφασης της κύριας δίκης, με την οποία το πρόσωπο υποβάλλεται στη δικαστική συμπαράσταση ή απορρίπτεται η σχετική αίτηση - άρση της προσωρινής δικαστικής συμπαράστασης με ειδική απόφαση, αν το πρόσωπο δεν έχει πλέον ανάγκη αυτού του μέτρου.

δ') Με τα νέα άρθρα 1674 και 1675 ρυθμίζονται διαδικαστικά ζητήματα: α) σχετικά με την υποχρέωση του δικαστηρίου να συνεκτιμήσει, όταν πρόκειται να αποφασίσει για την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση ή για το διορισμό δικαστικού συμπαραστάτη, οριστικού ή προσωρινού, την προβλεπόμενη έκθεση της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας (1674) και β) σχετικά με τη δημοσιότητα του διατακτικού της σχετικής απόφασης με καταχώρισή του σε ειδικό βιβλίο που θα τηρείται στη γραμματεία του δικαστηρίου (1675). Έτσι, θεσπίζεται, εδώ, συντρέχουσα δημοσιότητα, σε σχέση με αυτήν που καθιερώνει το άρθρο 776 ΚΠολΔ για όλες τις αποφάσεις της εκούσιας δικαιοδοσίας.

ε') Με τα νέα άρθρα 1676 έως 1684 ρυθμίζονται τα έννομα αποτελέσματα της υποβολής σε δικαστική συμπαράσταση.

Με το νέο άρθρο 1676, ειδικότερα, καθιερώνεται η αρχή της ελευθερίας του δικαστηρίου να καθορίζει το καθεστώς, υπό το οποίο θα τελεί το πρόσωπο που θα υποβάλλεται στη δικαστική συμπαράσταση: αν δηλαδή θα του αφαιρείται τελείως η δικαιοπρακτική ικανότητα για όλες ή μόνο για ορισμένες δικαιοπραξίες (στερητική δικαστική συμπαράσταση) ή αν θα ορίζεται ότι, για την ισχύ ορισμένων ή και όλων των δικαιοπραξιών του θα απαιτείται απλώς η συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του (επικουρική δικαστική συμπαράσταση). Το δικαστήριο θα μπορεί ακόμη να αποφασίζει και συνδυασμό των δύο παραπάνω ρυθμίσεων (δηλ. για ορισμένες μεν δικαιοπραξίες να υπάρχει πλήρης στέρηση της δικαιοπρακτικής ικανότητας, ενώ για άλλες να χρειάζεται απλώς η συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη). Προχωρώντας, εξάλλου - κατά παρέκκλιση από τα οριζόμενα στο άρθρο 223 ΚΠολΔ -, και πέρα από τις παραχωρήσεις υπέρ του ανακριτικού συστήματος, που προβλέπονται από τα άρθρα 744, 751 και 759 παρ. 3 ΚΠολΔ, το β' εδάφιο του ίδιου άρθρου ορίζει, ότι το δικαστήριο δεν θα δεσμεύεται καταρχήν από την αίτηση, αλλά θα έχει την ευχέρεια να επιβάλλει στο πρόσωπο περιορισμούς και πέρα από αυτούς που ζητήθηκαν, με τη δέσμευση πάντως, οι περιορισμοί αυτοί να είναι οι ελάχιστοι δυνατοί, που απαιτεί το συμφέρον του πάσχοντος και με τη ρητή εξαίρεση (εδ. γ'), ότι η ευχέρεια αυτή του δικαστηρίου δεν θα ισχύει στην περίπτωση που την αίτηση θα έχει υποβάλει αυτός που πάσχει αποκλειστικά από σωματική αναπηρία, ως ο μόνος δικαιούμενος να το κάνει, σύμφωνα με το νέο άρθρο 1667 παρ. 2.

Το νέο άρθρο 1677 προβλέπει τη δυνατότητα του δικαστηρίου να τροποποιεί και αυτεπάγγελτα, με μεταγενέστερη απόφασή του, το είδος και την έκταση της δικαστικής συμπαράστασης.

Με το νέο άρθρο 1678, εξάλλου, καθιερώνεται, στο πλαίσιο πάντοτε του κανόνα ότι θα πρέπει να επιβάλλονται στον πάσχοντα οι ελάχιστοι δυνατοί περιορισμοί, η αρχή ότι η υποβολή του σε δικαστική συμπαράσταση με πλήρη στέρηση της δικαιοπρακτικής του ικανότητας θα πρέπει να ορίζεται στην απόφαση ρητά. Αλλιώς, δηλαδή για την περίπτωση που δεν θα ορίζουν διαφορετικά ο νόμος ή η δικαστική απόφαση, καθορίζονται στη δεύτερη παράγραφο του ίδιου άρθρου μία σειρά από πράξεις (συγκεκριμένα αυτές που δεν μπορεί να επιχειρεί ο επίτροπος χωρίς την άδεια του δικαστηρίου), τις οποίες δεν θα μπορεί να επιχειρεί αυτός που βρίσκεται σε δικαστική συμπαράσταση αυτοπροσώπως ή χωρίς τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του, ανάλογα με το αν θα έχει υποβληθεί σε στερητική ή σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση. Επίσης ορίζεται, ότι σε κάθε περίπτωση ο ίδιος δεν θα μπορεί να επιχειρεί μόνος, εφόσον δεν θα του έχει επιτραπεί ρητά, χαριστικές δικαιοπραξίες, να εισπράττει απαιτήσεις και να παρέχει εξόφληση. Στην τρίτη παράγραφο ορίζεται, τέλος, ότι θα έχει εφαρμογή και εδώ το άρθρο 1527 ΑΚ, άρα θα θεωρείται και εδώ ότι η κληρονομία, που θα επάγεται στον υπό δικαστική συμπαράσταση, θα γίνεται αποδεκτή πάντοτε με το ευεργέτημα της απογραφής, από το οποίο αυτός δεν θα εκπίπτει -στην περίπτωση που δεν θα έχει συνταχθεί η απογραφή-, παρά μόνο (σύμφωνα με το ισχύον άρθρο 1912 ΑΚ στο οποίο παραπέμπει περαιτέρω το άρθρο 1527), αν, μετά την άρση της δικαστικής συμπαράστασης, αμελήσει ο ίδιος, μέσα σε ένα χρόνο από αυτήν, να συντάξει την απογραφή.

Το νέο άρθρο 1679 υποχρεώνει το δικαστήριο, όταν αυτό υποβάλλει το πρόσωπο σε συνδυασμό στερητικής και επικουρικής δικαστικής συμπαράστασης, να ορίζει ρητά στην απόφασή του ποιες πράξεις δεν θα μπορεί αυτό να επιχειρεί αυτοπροσώπως και ποιες δεν θα μπορεί να επιχειρεί χωρίς τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του. Και, στη συνέχεια, ορίζει ότι ο συνδυασμός μπορεί να συνίσταται και στο να αφαιρεί το δικαστήριο από αυτόν, τον οποίο υποβάλλει καταρχήν σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση, την αυτοπρόσωπη διοίκηση της περιουσίας του -είτε στερώντας του ταυτόχρονα και την ελεύθερη διάθεση των εισοδημάτων από αυτήν είτε όχι- και να την αναθέτει στο δικαστικό συμπαραστάτη.

Το νέο άρθρο 1680 ορίζει, ότι το δικαστήριο μπορεί να αναθέτει στον δικαστικό συμπαραστάτη, εν όλω ή εν μέρει, και την επιμέλεια του προσώπου του συμπαραστατουμένου, προσθέτοντας ότι, κατά την άσκηση της εν λόγω επιμέλειας, ο δικαστικός συμπαραστάτης οφείλει, στο πλαίσιο της αρχής της προστασίας της προσωπικότητας του πάσχοντος και του σεβασμού της αξίας του ως ανθρώπου, να εξασφαλίζει σ' αυτόν τη δυνατότητα να διαμορφώνει μόνος του τις προσωπικές του σχέσεις, εφόσον του το επιτρέπει η κατάστασή του.

Με το νέο άρθρο 1681 επαναλαμβάνεται η αρχή που καθιερώνουν τα ισχύοντα άρθρα 1693 και 1694 ΑΚ (έναρξη των αποτελεσμάτων της δικαστικής συμπαράστασης από τη δημοσίευση της σχετικής απόφασης, ενώ για την έναρξη του λειτουργήματος του δικαστικού συμπαραστάτη απαιτείται τελεσιδικία της απόφασης που τον διορίζει). Ο διαφορισμός αυτός όμως μεταξύ του χρόνου έναρξης των αποτελεσμάτων της δικαστικής συμπαράστασης και του χρόνου έναρξης του λειτουργήματος του δικαστικού συμπαραστάτη έχει ως συνέπεια τον υποχρεωτικό διορισμό, για το ενδιάμεσο χρονικό διάστημα, προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη (νέο άρθρο 1672 εδ. γ').

Τα νέα άρθρα 1682 και 1683 αφορούν τη λειτουργία της δικαστικής συμπαράστασης. Το άρθρο 1682 παραπέμπει, σχετικά με τη ρύθμιση της λειτουργίας της στερητικής δικαστικής συμπαράστασης, σε αναλογική εφαρμογή των διατάξεων για την επιτροπεία ανηλίκων, εφόσον ο νόμος δεν ορίζει διαφορετικά. Όσον αφορά τα έργα της εποπτείας, προβλέπεται και εδώ η λειτουργία εποπτικού συμβουλίου, που θα αποτελείται από τρία έως πέντε μέλη, τα οποία θα διορίζονται, με την ίδια απόφαση που θα διορίζει τον δικαστικό συμπαραστάτη, κατά κανόνα από συγγενείς ή φίλους του πάσχοντος. Αν δεν υπάρχουν συγγενείς ή φίλοι σε επαρκή αριθμό ή και καθόλου, το έργο της εποπτείας του δικαστικού συμπαραστάτη θα ανατίθεται σε όργανο της Κοινωνικής Υπηρεσίας. Για την περίπτωση όμως του προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη, ορίζεται, ότι τα έργα της εποπτείας θα ασκεί ο ειρηνοδίκης.

Με το νέο 1683 ορίζεται παραπέρα, όσον αφορά την περίπτωση της επικουρικής δικαστικής συμπαράστασης, ότι, κάθε φορά που θα απαιτείται, για την ισχύ κάποιας δικαιοπραξίας του προσώπου που θα τελεί υπό το καθεστώς αυτό, η συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του, η συναίνεση αυτή θα πρέπει να παρέχεται εγγράφως και μόνο πριν από την επιχείρηση της πράξης. Σε ενδεχόμενη άρνηση του δικαστικού συμπαραστάτη να συναινέσει, θα αποφασίζει το δικαστήριο, ύστερα από αίτηση του συμπαραστατουμένου. Προστίθεται δε ότι κάθε πράξη του συμπαραστατουμένου, που θα επιχειρείται χωρίς τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του, θα πάσχει από (σχετική) ακυρότητα, την οποία θα μπορεί να προτείνει μόνο ο δικαστικός συμπαραστάτης, ο ίδιος ο συμπαραστατούμενος ή οι καθολικοί και οι ειδικοί διάδοχοί του.

Με το νέο άρθρο 1684, τέλος, επαναλαμβάνονται οι αρχές, αφ' ενός ότι όλες οι πράξεις των διαφόρων οργάνων της δικαστικής συμπαράστασης θα πρέπει να αποβλέπουν στο συμφέρον αυτού τον οποίο αφορά το μέτρο και, αφ' ετέρου, ότι πριν από κάθε πράξη θα πρέπει να επιδιώκεται η επικοινωνία με αυτόν και να συνεκτιμάται η γνώμη του.

ς') Τα νέα άρθρα 1685 και 1686 αναφέρονται στην άρση της δικαστικής συμπαράστασης. Η δικαστική συμπαράσταση αίρεται με απόφαση του δικαστηρίου, ύστερα από αίτηση των προσώπων που μπορούν να τη ζητήσουν ή και αυτεπαγγέλτως, αν έλειψαν οι λόγοι που την προκάλεσαν (1685 παρ. 1). Αν όμως πρόκειται για πρόσωπο που πάσχει αποκλειστικά από σωματική αναπηρία και που, για αυτόν το λόγο, νομιμοποιούνταν μόνο αυτό να ζητήσει την υποβολή του σε δικαστική συμπαράσταση, το δικαστήριο θα μπορεί να αποφασίζει την άρση αυτού του καθεστώτος, μόνο όταν θα το ζητεί αυτός ο ίδιος, που είχε ζητήσει την υποβολή του σ' αυτό. Θα μπορεί όμως, κατά την ελεύθερη εκτίμησή του, και να αρνείται την άρση (1685 παρ. 2). Η απόφαση που αίρει τη δικαστική συμπαράσταση θα πρέπει να υποβάλλεται στις ίδιες διατυπώσεις δημοσιότητας που προβλέπονται και για την απόφαση που επιβάλλει τη δικαστική συμπαράσταση (1685 παρ. 3). Με άλλα λόγια θα δημοσιεύεται και αυτής το διατακτικό στο προβλεπόμενο ειδικό βιβλίο. Με το άρθρο 1686 επιβάλλεται, εξάλλου, στον δικαστικό συμπαραστάτη η υποχρέωση να γνωστοποιεί στο δικαστήριο χωρίς καθυστέρηση τα περιστατικά που τυχόν περιέρχονται στη γνώση του και δικαιολογούν οποιαδήποτε μεταβολή στο καθεστώς της δικαστικής συμπαράστασης, άρα και την άρση της.

ζ') Με το νέο άρθρο 1687 καθιερώνεται περαιτέρω, γενικά για όλα τα πρόσωπα που πάσχουν από παθήσεις που δικαιολογούν την υποβολή τους σε δικαστική συμπαράσταση, αδιάφορο αν έχουν και πράγματι υποβληθεί στο καθεστώς αυτό, η αρχή ότι η ακούσια νοσηλεία τους σε μονάδα ψυχικής υγείας, όταν το επιβάλλει η κατάστασή τους, θα γίνεται μόνο με άδεια του δικαστηρίου και κατά τις διατάξεις ειδικών νόμων (βλ. σχετ. το ν. 2071/1992 περί ψυχικής υγείας).

η') Με το νέο άρθρο 1688, τέλος, ορίζεται ότι σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση μπορούν να υποβάλλονται, με δικαστική απόφαση, και τα πρόσωπα που εκτίουν ποινή στερητική της ελευθερίας τους τουλάχιστον δύο ετών, αλλά μόνο εφόσον το ζητήσουν τα ίδια και μόνο για τις πράξεις που αυτά θα έχουν προσδιορίσει στην αίτησή τους. Έτσι, με τη ρύθμιση αυτή, καταργείται ο θεσμός της νόμιμης απαγόρευσης που ορθά επικρίθηκε τόσο από την άποψη της νομοθετικής σκοπιμότητάς του όσο και από συνταγματική άποψη (βλ. εις "Πεπραγμένα", σ. 65-6 και, σχετικά με την προτεινόμενη ρύθμιση, αυτ. σ. 299, καθώς και τη σημείωση υπό το άρθρο 1688 Σχ. ,αυτ. σ. 26).

4. Η δ ι κ α σ τ ι κ ή ε π ι μ έ λ ε ι α ξ έ ν ω ν  υ π ο θ έ σ ε ω ν (άρθρο 13 του σχεδίου - νέα άρθρα 1689 έως 1694)

 α') Με τα νέα άρθρα 1689 έως 1694 αντικαθίσταται, όπως λέχθηκε, ο θεσμός της "επιτροπείας απόντος" του ισχύοντος δικαίου, με τον ευρύτερο θεσμό της "δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων". Ειδικότερα, με τα νέα άρθρα 1689 και 1690 επαναλαμβάνονται οι ισχύουσες διατάξεις των άρθρων 1701 και 1702 ΑΚ που αφορούν την επιτροπεία απόντων, με αλλαγή όμως της ορολογίας. Με το νέο άρθρο 1691, εξάλλου, προβλέπεται η δυνατότητα διορισμού "δικαστικού επιμελητή" και για τις περιπτώσεις όπου δεν είναι γνωστό ή είναι αβέβαιο ποιος είναι ο κύριος μιας υπόθεσης και αυτή έχει ανάγκη από φροντίδα, περιπτώσεις στις οποίες κρίθηκε από την Επιτροπή ότι μπορεί να υπαχθεί ερμηνευτικώς και η περίπτωση του κυοφορουμένου, γι' αυτό και διαγράφηκε τελικά η σχετική διάταξη του άρθρου 1691 του σχεδίου υπό την αρχική μορφή του (βλ. σ. 27 των "Πεπραγμένων"). Περίπτωση αβέβαιου δικαιούχου αποτελεί, τέλος, και η περίπτωση του καταπιστευματοδόχου που δεν έχει ακόμα συλληφθεί ή που ο προσδιορισμός του προσώπου του έχει εξαρτηθεί στη διαθήκη από μελλοντικό γεγονός, για την οποία περίπτωση το νέο άρθρο 1692 ορίζει ότι θα μπορεί επίσης να διορίζεται δικαστικός επιμελητής, σύμφωνα με το άρθρο 1691.

 β') Με το νέο άρθρο 1693 του σχεδίου ορίζεται ότι σε όλες τις περιπτώσεις δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων θα έχουν ανάλογη εφαρμογή οι διατάξεις για την επιτροπεία ανηλίκων, εφόσον δεν ορίζεται με ειδική διάταξη διαφορετικά. Τέτοια ειδική διάταξη αποτελεί το β' εδάφιο της ίδιας παραπάνω διάταξης, που ορίζει ότι το έργο της εποπτείας θα ασκεί εδώ ο ειρηνοδίκης.

 γ') Με το νέο άρθρο 1694 του σχεδίου τέλος, ορίζεται ότι η δικαστική επιμέλεια αίρεται με δικαστική απόφαση, μόλις εκλείψουν οι λόγοι που την επέβαλαν, ενώ, αν πρόκειται για δικαστική επιμέλεια για μια μόνο υπόθεση και αυτή περατωθεί ή αν πρόκειται για δικαστική επιμέλεια της περιουσίας απόντος και αυτός κηρυχθεί άφαντος, το ίδιο άρθρο προβλέπει, ότι η εν λόγω δικαστική επιμέλεια θα αίρεται αυτοδικαίως.

5. Δ ι α τ ά ξ ε ι ς ι δ ι ω τ ι κ ο ύ δ ι ε θ ν ο ύ ς δ ι κ α ί ο υ (άρθρο 14 του Σχεδίου)

Με το άρθρο 14 του σχεδίου εναρμονίζονται με τις νέες ρυθμίσεις και εκσυγχρονίζονται οι διατάξεις ιδιωτικού διεθνούς δικαίου των άρθρων 8 και 24 του Αστικού Κώδικα.) Συγκεκριμένα:

α') Στην παρ. 1 του νέου άρθρου 8 ΑΚ διατηρείται μεν, όσον αφορά το εφαρμοστέο δίκαιο στις περιπτώσεις στέρησης ή οποιουδήποτε άλλου περιορισμού της δικαιοπρακτικής ικανότητας ενός προσώπου, ο σύνδεσμος της ιθαγένειας αυτού του προσώπου (πρβλ. και αυστρΑΚ 15). Ο όρος όμως "απαγόρευση" του ισχύοντος άρθρου 8 κρίθηκε σκόπιμο να αντικατασταθεί με τη γενικότερη έννοια της "στέρησης ή (του) κάθε άλλου περιορισμού της δικαιοπρακτικής ικανότητας", που προσφέρεται περισσότερο για έναν κανόνα σύγκρουσης, σύμφωνα με τα διδασκόμενα στο ιδ.δ.δ. Με την παρ. 2, εξάλλου, του ίδιου άρθρου επαναλαμβάνεται η διάταξη της παρ. 2 του ισχύοντος άρθρου 8, με αναπροσαρμογή όμως και πάλι της ορολογίας και αλλαγή του σχετικού συνδέσμου: αντί για την "κατοικία" προκρίθηκε, στο πρώτο εδάφιο, σύμφωνα με τις νεότερες τάσεις στο ιδ.δ.δ., ο σύνδεσμος της "συνήθους διαμονής". Κρίνεται πάντως σκόπιμο να σημειωθεί εδώ, ότι σε άλλα δίκαια (γερμ. ν. ΙΔΔ άρθρ.8 πρβλ. και γερμΠρσχ άρθρ. 7 παρ. 28.1) έχει προκριθεί για την περίπτωση αυτή ο σύνδεσμος της απλής διαμονής. Όσο για την επιφύλαξη, αν έχει θέση στον ΑΚ κανόνας διεθνούς δικαιοδοσίας σαν αυτόν της παρ. 2, αντιτείνεται ότι ανάλογος κανόνας απαντά ήδη στο ισχύον άρθρο 8, αλλά και στο άρθρο 6 παρ. 2 ΑΚ. Όσον αφορά τη νόμιμη απαγόρευση, θα έχει καταρχήν επίσης εφαρμογή η lex patriae. Θα πρέπει όμως να ληφθούν υπόψη, αφ' ενός ότι έχει υποστηριχθεί, όπως είναι γνωστό, και η άποψη (Ευρυγένης, ΙΔΔ, 1968, σ. 206), ότι η χωρική ισχύς της νόμιμης απαγόρευσης, ως αστικού παρακολουθήματος ποινικής κυρώσεως, περιορίζεται εντός της πολιτείας η οποία απήγγειλε την ποινική καταδίκη και, αφ' ετέρου, ότι εν πάση περιπτώσει θα λειτουργήσει σ' εμάς, προκειμένου να κριθεί η δικαιοπρακτική ικανότητα προσώπου που έχει καταδικαστεί και εκτίει την ποινή του στην αλλοδαπή, η επιφύλαξη της δημόσιας τάξης (ΑΚ 33).

β') Με την πρώτη παράγραφο του νέου άρθρου 24 ΑΚ, διατηρείται, εξ άλλου, σχετικά με την επιτροπεία και κάθε άλλη μορφή επιμέλειας που προβλέπεται από αλλοδαπό δίκαιο (με εξαίρεση την περίπτωση της δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων, για την οποία προνοεί ειδικά η παρ. 2 του ίδιου άρθρου), ο σύνδεσμος της ιθαγένειας του προσώπου το οποίο αφορούν αυτές οι καταστάσεις. Είναι αυτονόητο, ότι πρόκειται εδώ για τις προϋποθέσεις της εγκατάστασης, τα έννομα αποτελέσματα και τη λήξη των εν λόγω καταστάσεων (πρβλ. σχετ., για την παρ. 1 του νέου άρθρου 24, και αυστρΑΚ παρ. 27 Ι-ΙΙ).

Με τη δεύτερη παράγραφο του ίδιου άρθρου, επαναλαμβάνεται η παρ. 2 του ισχύοντος άρθρου 24 ΑΚ, με τη διαφορά, και πάλι, ότι ο σύνδεσμος της "κατοικίας" αντικαθίσταται από το σύνδεσμο της "συνήθους διαμονής".

Όσον αφορά την τρίτη παράγραφο του νέου άρθρου 24, αυτή ορίζει ως εφαρμοστέο δίκαιο για τις περιπτώσεις διορισμού επιμελητή για τη διαχείριση υποθέσεων, που ο κύριός τους είναι αβέβαιος ή απουσιάζει και είναι άγνωστη η διαμονή του, το δίκαιο του τόπου του δικαστηρίου (πρβλ. σχετ. και γερμ Πρσχ άρθρο 7 παρ. 28.2).

 Γ'. ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΗ ΣΥΝΑΦΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ

 ΤΟΥ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ

 (Άρθρα 15 έως 30 του σχεδίου)

1. Με το άρθρο 15 του σχεδίου προσαρμόζεται η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 56 ΑΚ στις νέες ρυθμίσεις, ειδικά όσον αφορά την περίπτωση ενηλίκου που θα έχει υποβληθεί σε δικαστική συμπαράσταση, και ορίζεται ότι μόνο αυτός που θα τελεί υπό πλήρη στερητική δικαστική συμπαράσταση θα έχει (νόμιμη) κατοικία την κατοικία του δικαστικού συμπαραστάτη του. Μόνο σ' αυτή την περίπτωση, πράγματι, δικαιολογείται ο ορισμός, απευθείας στο νόμο, ότι ο υπό δικαστική συμπαράσταση έχει νόμιμη κατοικία την κατοικία του δικαστικού συμπαραστάτη. Αντίθετα, όταν ο ενήλικος θα έχει τεθεί υπό μερική στερητική δικαστική συμπαράσταση, καταρχήν θα μπορεί να επιλέγει μόνος εκούσια κατοικία, εφόσον η σχετική δικαιοπραξία δεν θα του έχει απαγορευθεί ειδικά με τη δικαστική απόφαση. Όσον αφορά την περίπτωση της επικουρικής δικαστικής συμπαράστασης, από τη διατύπωση της προτεινόμενης διάταξης προκύπτει σαφώς, ότι θα μπορεί ο ενήλικος που θα τελεί υπό το καθεστώς αυτό να επιλέγει εκούσια κατοικία με τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του ή χωρίς αυτή τη συναίνεση, ανάλογα με το αν θα έχει ή όχι οριστεί από το δικαστήριο, ότι για την επιλογή εκούσιας κατοικίας του χρειάζεται η εν λόγω συναίνεση (βλ. νέα άρθρα 1676, 1678 του σχεδίου).

2. Με το άρθρο 16 του σχεδίου προσαρμόζονται στις νέες ρυθμίσεις τα άρθρα 128, 129, 131 και η παρ. 1 του άρθρου 171 του Αστικού Κώδικα. Σημειώνεται, ότι η νέα διατύπωση της παρ. 1 του άρθρου 131, καθώς και της παρ. 1 του άρθρου 171 προσαρμόζεται, από απόψεως ορολογίας, προς την ορολογία που χρησιμοποιήθηκε στο νέο άρθρο 1666 όσον αφορά την κατάσταση, στην οποία θα πρέπει να βρίσκεται ένα πρόσωπο για να υποβάλλεται σε δικαστική συμπαράσταση. Κρίθηκε, εξάλλου, σκόπιμο να αναφέρεται, και σ' αυτή την περίπτωση, στο κείμενο, το αποτέλεσμα της νόσου, που εδώ πρέπει να είναι, κατά τη γνώμη και των ειδικών που ρωτήθηκαν, ο αποφασιστικός περιορισμός, εξαιτίας της ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής, της λειτουργίας της βούλησης του προσώπου, με την έννοια, κατά τη γνώμη και πάλι των ειδικών, ότι ο περιορισμός πρέπει να έχει ως συνέπεια τη σημαντική μείωση της ικανότητας αντικειμενικού ελέγχου της πραγματικότητας (βλ. σχετ. και το νέο άρθρο 1666, καθώς και τις σχετικές με αυτό παρατηρήσεις, π.π. στο Β' αριθμ.3α', σ. 46 πρβλ., εξάλλου, ως προς την ορολογία, και την παρ. 105 ΙΙ σε συνδ. και με την παρ. 104 περ. 2 γερμΑΚ, που δεν τροποποιήθηκαν από τον Betreuungsgesetz της 12.9.1990 ).

Όσον αφορά την παρ. 2 του ίδιου άρθρου, αυτή αποδίδει τη ρύθμιση του άρθρου 1695 ΑΚ, που η θέση της είναι, από νομοτεχνική άποψη, εδώ. Ως διαδικασία "που δεν πρόλαβε να ολοκληρωθεί", στην περίπτωση αριθμ. 1, εννοείται βέβαια η διαδικασία, για την οποία δεν πρόλαβε να εκδοθεί (και να δημοσιευθεί) οριστική απόφαση (βλ. άρθρο 1681). Σύμφωνα, άλλωστε, και με την τρέχουσα νομολογία του Αρείου Πάγου, η εκκρεμοδικία τερματίζεται οπωσδήποτε με την έκδοση της οριστικής απόφασης. Σχετικά με την περίπτωση αριθμ.2 αυτής της διάταξης, εξάλλου, αντικαθίσταται ο αναχρονιστικός όρος "φρενοκομείο" με το σύγχρονο όρο "ειδική (για την κατάσταση του προσώπου) μονάδα ψυχικής υγείας".

3. Με το άρθρο 17 του σχεδίου προσαρμόζεται στις νέες ρυθμίσεις το άρθρο 258 του Αστικού Κώδικα, ιδίως όσον αφορά το νέο θεσμό της δικαστικής συμπαράστασης ενηλίκου, που αντικαθιστά τους θεσμούς της δικαστικής απαγόρευσης και της δικαστικής αντίληψης (258 παρ. 2 εδ. α' ).

4. Με το άρθρο 18 του σχεδίου προσαρμόζεται στις νέες ρυθμίσεις το άρθρο 726 ΑΚ. Συγκεκριμένα, κρίθηκε ορθότερο, τη λύση της εντολής να επιφέρει η υποβολή του εντολέα ή του εντολοδόχου σε οποιαδήποτε μορφή δικαστικής συμπαράστασης, ακόμα και επικουρικής. Και αν μεν πρόκειται για τον εντολέα, είναι πράγματι προτιμότερο, ακόμα και στις περιπτώσεις που αυτός υποβάλλεται σε περιορισμένη στερητική ή σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση, να δίνεται, με τη λύση της εντολής, η ευκαιρία στον δικαστικό συμπαραστάτη του ή στον ίδιο τον εντολέα, με τη σύμπραξη του δικαστικού συμπαραστάτη -ανάλογα με την περίπτωση-, να αντιμετωπίζουν εξαρχής την κατάσταση ανανεώνοντας ενδεχομένως , αν το κρίνουν αναγκαίο, την εντολή που λύθηκε. Αλλά και όταν πρόκειται για τον εντολοδόχο, ορθό είναι, και πάλι, να λύνεται η εντολή λόγω του εμπιστευτικού χαρακτήρα της, παρόλο που εδώ δεν θα είναι βέβαια πάντοτε δυνατό στον εντολέα να την καταρτίσει εκ νέου με το ίδιο πρόσωπο λόγω της περιορισμένης δικαιοπρακτικής ικανότητάς του. Κίνδυνοι για τον εντολέα από τη λύση της εντολής ακόμη και στις περιπτώσεις ηπιότερης μορφής δικαστικής συμπαράστασης, μεγαλύτεροι από αυτούς που υπάρχουν υπό την ισχύουσα ρύθμιση, δεν φαίνονται να προκύπτουν, αφού, έτσι κι αλλιώς, θα λειτουργεί το άρθρο 727 ΑΚ, του οποίου η ευρεία διατύπωση επιτρέπει την εφαρμογή του, με κατάλληλη ερμηνεία, και υπό τη νέα ρύθμιση, χωρίς να είναι απαραίτητη η τροποποίησή του. Δεν θεωρήθηκε, εξάλλου, απαραίτητη η τροποποίηση των άρθρων 213 και 223 Α Κ, που αναφέρονται, το μεν πρώτο στη δυνατότητα να καταρτίζεται δικαιοπραξία, στο όνομα άλλου, και από πρόσωπο που τελεί υπό περιορισμένη δικαιοπρακτική ικανότητα και το δεύτερο στην παύση της πληρεξουσιότητας, θεσμού ανεξάρτητου από την εντολή, μόνο σε περίπτωση περιέλευσης του πληρεξουσίου σε κατάσταση πλήρους δικαιοπρακτικής ανικανότητας. Η διατύπωση του άρθρου 223, επέτρεψε άλλωστε, ήδη και υπό το ισχύον καθεστώς, ελαστικές ερμηνείες εν προκειμένω, ανάλογα με την περίπτωση ( βλ. σχετ. Δεληγιάννη, Η πληρεξουσιότης κλπ., 1954, παρ. 106, ιδίως σ. 274-6).

5. Με το άρθρο 19 του σχεδίου προσαρμόζεται στις νέες ρυθμίσεις το άρθρο 775 ΑΚ -που αφορά τη λύση της εταιρείας- κατά τον ίδιο τρόπο που γίνεται η προσαρμογή του άρθρου 726.

6. Με το άρθρο 20 του σχεδίου προσαρμόζεται η ορολογία του άρθρου 331 και της πρώτης παραγράφου του άρθρου 915 ΑΚ, προς την ορολογία που χρησιμοποιήθηκε στα νέα άρθρα 131, 171 και 1666 (βλ. τις σχετικές παρατηρήσεις, με αφορμή την παρουσίαση αυτών των άρθρων, π.π. στον αριθμ 1, σ. 55 και στο Β' αριθμ. 3α', σ. 46). Εδώ όμως θεωρήθηκε σκόπιμο, κατά τη γνώμη των ειδικών που ρωτήθηκαν, επειδή πρόκειται για περιπτώσεις άρσης του καταλογισμού, η κατάσταση της ψυχικής ή της διανοητικής διαταραχής να έχει ως αποτέλεσμα τον αποφασιστικό περιορισμό της λειτουργίας, είτε της βούλησης είτε της κρίσης του προσώπου, για το οποίο πρόκειται.

7. Με το άρθρο 21 του σχεδίου προσαρμόζεται στις νέες ρυθμίσεις το άρθρο 923 ΑΚ. Διευκρινίζεται, ότι στην περίπτωση της δικαστικής συμπαράστασης, αδιάφορο αν στερητικής ή επικουρικής, είναι αυτονόητο ότι ευθύνη του δικαστικού συμπαραστάτη θα υπάρχει , σύμφωνα με τη νέα διατύπωση του άρθρου 923 ΑΚ, εφόσον θα του έχει ανατεθεί, από το δικαστήριο, επιμέλεια του προσώπου που θα τελεί υπό δικαστική συμπαράσταση, η οποία να καλύπτει δραστηριότητες αυτού του προσώπου, στις οποίες υπάγεται και η παράνομη ζημιογόνα συμπεριφορά του (βλ. το νέο άρθρο 1680, όπως διαμορφώνεται στο σχέδιο).

8. Με το άρθρο 22 του σχεδίου προσαρμόζεται στις νέες ρυθμίσεις το άρθρο 1055 ΑΚ.

9. Με το άρθρο 23 του σχεδίου προσαρμόζονται στις νέες ρυθμίσεις τα άρθρα 1351 και 1352 ΑΚ.

Σύμφωνα με το άρθρο 1351, όπως τροποποιείται, δεν θα μπορούν να συνάπτουν γάμο, όπως και υπό το ισχύον δίκαιο, κατά πρώτο λόγο, αυτοί που εμπίπτουν σε μια από τις περιπτώσεις του άρθρου 128 ΑΚ, δηλαδή οι ανίκανοι για δικαιοπραξία και, πιο συγκεκριμένα, αυτοί που δεν συμπλήρωσαν το δέκατο έτος της ηλικίας τους (οι οποίοι, χάρη στη σαφή αυτή οριοθέτηση, δεν θα μπορούν ούτε με την άδεια του δικαστηρίου να συνάπτουν γάμο, όπως άλλωστε γίνεται και μέχρι σήμερα δεκτό), καθώς και όσοι βρίσκονται σε πλήρη στερητική δικαστική συμπαράσταση (αφού, με τη σχετική δικαστική απόφαση, θα δημιουργείται γι' αυτούς αμάχητο τεκμήριο συνεχούς αδυναμίας να αντιλαμβάνονται τη σημασία των πράξεών τους και να φροντίζουν για τις υποθέσεις τους, άρα ούτε και υπό φωτεινό διάλειμμα δεν θα μπορούν να συνάπτουν γάμο, όπως και υπό το ισχύον δίκαιο, κάτι που θα μπορούσε ενδεχομένως να αμφισβητηθεί -ειδικά επειδή πρόκειται για το γάμο, που η ελευθερία σύναψής του θεωρείται ότι αποτελεί ένα από τα θεμελιώδη δικαιώματα του προσώπου-, αν δεν θεσπιζόταν ρητά η πλήρης ανικανότητά τους). Κατά δεύτερο λόγο, δεν θα μπορούν να συνάπτουν γάμο, σύμφωνα με τη νέα διατύπωση του άρθρου 1351 και όσοι εμπίπτουν σε μια από τις περιπτώσεις της πρώτης παραγράφου του άρθρου 131 ΑΚ (όπως τροποποιείται με το άρθρο 16 του σχεδίου), με άλλα λόγια εκείνοι, των οποίων η δήλωση της βούλησης είναι άκυρη, επειδή εμπίπτουν σε μια από τις παραπάνω περιπτώσεις. Τα παροδικώς ανίκανα για δικαιοπραξία αυτά πρόσωπα δεν μπορούν βέβαια και υπό το ισχύον δίκαιο να συνάπτουν γάμο, παρ' όλο ότι δεν αναφέρεται ρητά η περίπτωσή τους στο ισχύον άρθρο 1351. Θα μπορούσαν, επομένως, να μη μνημονευθούν ούτε στο νέο άρθρο 1351, πολύ περισσότερο που τα πρόσωπα αυτά δεν είναι γενικώς ανίκανα να επιχειρούν δικαιοπραξία (άρα, και γάμο), αλλ' απλώς είναι ανίκανα για συγκεκριμένη δήλωση της βούλησής τους, όταν αυτή συμπίπτει χρονικά με την ανώμαλη κατάστασή τους και, έτσι, η αδυναμία τους να συνάπτουν γάμο στη συγκεκριμένη αυτή περίπτωση θα μπορούσε να εξακολουθήσει να συνάγεται ερμηνευτικά, όπως γίνεται μέχρι σήμερα χωρίς καμιά δυσκολία. Εντούτοις κρίθηκε σκόπιμη η αναφορά και αυτών των περιπτώσεων στο άρθρο 1351 για λόγους συστηματικής πληρότητας. Το νέο που προστίθεται στο άρθρο 1351 είναι, ότι δεν θα μπορούν να τελούν γάμο, ενόψει των νέων ρυθμίσεων, και οι περιορισμένως ικανοί για δικαιοπραξία, επειδή βρίσκονται σε μερική στερητική δικαστική συμπαράσταση (νέο άρθρο 129 αριθμ. 2),εφόσον θα τους έχει απαγορευθεί ειδικά, με τη δικαστική απόφαση, η τέλεση γάμου (βλ. και νέα άρθρα 1676 και 1678).

Με το νέο άρθρο 1352, εξάλλου, ορίζεται ότι, όποιος βρίσκεται σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση, αν μεν αυτή είναι πλήρης πάντοτε και, αν είναι μερική, εφόσον περιλαμβάνει και το γάμο, δεν θα μπορεί να συνάπτει γάμο παρά μόνο με τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του. Σε περίπτωση που αυτός αρνείται να συναινέσει, την άδεια για τη σύναψη του γάμου θα μπορεί να δώσει το δικαστήριο, όπως και υπό το ισχύον δίκαιο. Εν όψει αυτών των ρυθμίσεων, τέλος, τροποποιείται, με το άρθρο 24 του σχεδίου, και η περ. 4 του άρθρου 1373 ΑΚ, για να προσαρμοστεί η ορολογία της με αυτήν των νέων ρυθμίσεων.

Σχετικά με τις ρυθμίσεις των δύο παραπάνω άρθρων 1351 και 1352, επισημαίνεται πάντως η ρύθμιση του γερμ.BtG (νέα παρ. 1903 ΙΙ γερμΑΚ), σύμφωνα με την οποία, σε καμιά περίπτωση δεν μπορεί να στερηθεί ο ενήλικος, που έχει υποβληθεί σε δικαστική συμπαράσταση, την ικανότητα να τελεί γάμο.

10. Με το άρθρο 25 του σχεδίου καταργούνται τα άρθρα 1501 και 1519 ΑΚ, όπως είχαν τροποποιηθεί με το άρθρο 17 του ν. 1329/1983. Πρόκειται για ρυθμίσεις που αναφέρονται στη λειτουργία της Κοινωνικής Υπηρεσίας, της οποίας η ίδρυση προβλέπεται από τα άρθρα 49 επ. του σχεδίου, και άρα δεν ανήκουν συστηματικά στην ύλη του Αστικού Κώδικα. Για το λόγο αυτόν, οι εν λόγω ρυθμίσεις έχουν περιληφθεί στη διάταξη του σχεδίου που αναφέρεται στην Κοινωνική Υπηρεσία (άρθρο 50 παρ. 3 Σχ ).

11. Με το άρθρο 26 του σχεδίου τροποποιείται το πρώτο εδάφιο της πρώτης παραγράφου του άρθρου 1521 ΑΚ, με σκοπό την επαναφορά του στην αρχική του διατύπωση, πριν από την τροποποίησή του με το άρθρο 17 του ν. 1329/1983, που δεν περιείχε τον περιορισμό -ο οποίος προστέθηκε με την τελευταία αυτή διάταξη-, ότι ο αποκλεισμός της διοίκησης των γονέων στα περιουσιακά στοιχεία που περιέρχονται στο ανήλικο τέκνο τους με διάταξη τελευταίας βούλησης κ.λπ. γονέα ή ανιόντος του, δεν ισχύει για το ποσοστό της νόμιμης μοίρας. Η κατάργηση αυτού του περιορισμού και η επάνοδος στη διατύπωση του παλαιού άρθρου 1521 αποφασίστηκαν από την Επιτροπή, κατά πλειοψηφία, για τους εξής δύο λόγους: Πρώτα, γιατί η διοίκηση της περιουσίας του τέκνου από τους γονείς δεν συνδέεται με το δικαίωμα νόμιμης μοίρας του τέκνου (η αφαίρεση αυτής της διοίκησης από τον ή τους γονείς με διαθήκη κ.λπ. του άλλου γονέα ή ανιόντος του τέκνου δεν φαίνεται να αποτελεί περιορισμό της νόμιμης μοίρας του τελευταίου, παρ' όλα όσα διδάχτηκαν και νομολογήθηκαν υπό το καθεστώς του παλαιού άρθρου 1521, όπως αυτό ίσχυε πριν από το ν. 1329/1983. Και δεύτερο, για το λόγο ότι, με τον περιορισμό αυτόν, θα διασπάται η διοίκηση του περιουσιακού στοιχείου που θα περιέρχεται στο τέκνο με διάταξη τελευταίας βούλησης (γονέα ή ανιόντος), που θα περιέχει αυτόν τον περιορισμό (Βλ., σχετικά με τα παραπάνω, Γαζή , Το νέο οικογ. δίκαιο κλπ., 1985, σ. 123, Ε. Κουνουγέρη-Μανωλεδάκη, Οικογ.Δ., ΙΙ β, 1990, σ. 73-4, Καρακατσάνη, εις ΝοΒ 33/1985 4 επ ., Μ. Βασιλικό, εις "Θέματα γονικής μέριμνας -δημόσια εκδήλωση-συζήτηση της Εταιρίας Νομικών Βορείου Ελλάδος, στις 20 Φεβρουαρίου 1989, Εκδ. Σάκκουλα, Θεσσαλονίκη 1989", σ.119 επ. Βλ. όμως και την αντίθετη ισχυρή επιχειρηματολογία που, στηριζόμενη σε διατάξεις του οικογενειακού και όχι του κληρονομικού δικαίου, υποστήριξε στην Επιτροπή ο Καθηγητής Μιχ. Σταθόπουλος και που ήδη δημοσιεύεται σε άρθρο του, με τον τίτλο "Διοίκηση νόμιμης μοίρας ανηλίκου - αποκλεισμός γονέων", στην "Κριτική Επιθεώρηση", 1994, τεύχ. 2, σ. 203 επ.).

12. Με το άρθρο 27 του σχεδίου καταργείται το β' εδάφιο του άρθρου 1526 ΑΚ, όπως αυτό είχε τροποποιηθεί με το άρθρο 17 ν. 1329/1983, που απαιτεί, για τη χορήγηση στους γονείς, από το δικαστήριο, της άδειας να επιχειρούν τις προβλεπόμενες από αυτή τη διάταξη δικαιοπραξίες, να υπάρχει αναπόφευκτη ανάγκη ή προφανής ωφέλεια. Η κατάργηση αυτή κρίθηκε αναγκαία, λόγω της κατάργησης του αντίστοιχου όρου, όταν πρόκειται για τον επίτροπο (βλ. άρθρο 1624 του σχεδίου).

13. Με τα άρθρα 28 και 29 του σχεδίου τροποποιούνται τα άρθρα 1532 και 1533 ΑΚ, με σκοπό την προσαρμογή των διατάξεών τους, που αναφέρονται στην ανάθεση σε τρίτο της επιμέλειας του προσώπου του ανήλικου τέκνου που τελεί υπό γονική μέριμνα, στις ρυθμίσεις για την αναδοχή ανηλίκου (νέα άρθρα 1658 έως 1665). Συγκεκριμένα, οι τροποποιήσεις αφορούν: α)τη διευκρίνιση, τόσο στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 1532 όσο και στη νέα (τρίτη) παράγραφο που προστίθεται στο άρθρο 1533, ότι το δικαστήριο θα μπορεί, σε περίπτωση κακής άσκησης της γονικής μέριμνας από τους γονείς (όταν, βέβαια, αυτή έχει ηπιότερη μορφή), να αναθέτει σε τρίτο και μόνο την πραγματική φροντίδα του ανήλικου τέκνου, χωρίς να μεταβάλλει τις έννομες σχέσεις του με τους γονείς του και ιδίως τις αρμοδιότητες από τη γονική μέριμνα (βλ. νέα άρθρα 1658 έως 1560), β)τη διευκρίνιση στη (νέα) τρίτη παράγραφο του άρθρου 1533, ότι ο τρίτος, στον οποίο μπορεί να γίνεται η ανάθεση της πραγματικής φροντίδας ή, ακόμα, και αυτής της επιμέλειας του τέκνου εν μέρει ή και στο σύνολό της, μπορεί να είναι η "ανάδοχη οικογένεια" των νέων άρθρων 1658 επ., γ)την προσθήκη, στην πρώτη παράγραφο του άρθρου 1532, ότι το "οποιοδήποτε πρόσφορο μέτρο", που προβλέπεται από αυτή τη διάταξη, θα μπορεί να διατάσσεται από το δικαστήριο και αυτεπαγγέλτως, πράγμα που θα διευκολύνεται με τη λειτουργία, σε όλα τα πολιτικά δικαστήρια της ουσίας, ειδικού Τμήματος Οικογενειακών Υποθέσεων, πλαισιωμένου από την αρμόδια Κοινωνική Υπηρεσία, όπως όλα αυτά προβλέπονται από τα άρθρα 48 και 49 επ. του σχεδίου και δ)την προσθήκη, στη (νέα) τρίτη παράγραφο του άρθρου 1533, ότι η απόφαση του δικαστηρίου, με την οποία αυτό θα αναθέτει την πραγματική φροντίδα ή την επιμέλεια του προσώπου του ανηλίκου στους ανάδοχους γονείς ή σε κατάλληλο ίδρυμα, θα πρέπει να στηρίζεται υποχρεωτικά σε βεβαίωση της αρμόδιας Κοινωνικής Υπηρεσίας.

14. Με το άρθρο 30 του σχεδίου, τέλος, τροποποιούνται, επίσης με σκοπό την εναρμόνισή τους με τις νέες ρυθμίσεις, τα άρθρα 1719, 1720 και 1768 ΑΚ. Συγκεκριμένα: α) Η περίπτωση αριθμ. 2 του άρθρου 1719 τροποποιείται, ώστε να περιλάβει, στη θέση των "δικαστικώς απαγορευμένων" του ισχύοντος δικαίου, "όσους βρίσκονται σε δικαστική συμπαράσταση με πλήρη στέρηση της δικαιοπρακτικής τους ικανότητας ή με ρητή στέρηση της ικανότητας να συντάσσουν διαθήκη" (πρβλ. εντούτοις τη ρύθμιση του γερμ. BtG -νέα παρ. 1903 ΙΙ γερμΑΚ-, σύμφωνα με την οποία, σε καμιά περίπτωση δεν μπορεί να αποκλειστεί η ικανότητα του ενηλίκου, που υποβλήθηκε στη Betreuung, να συντάσσει διαθήκη) β) Η περίπτωση αριθμ. 3 του ισχύοντος άρθρου 1719 (περίπτωση αυτών που βρίσκονται υπό δικαστική αντίληψη λόγω ασωτίας) παραλείπεται στο νέο άρθρο 1719, γιατί καλύπτεται -στο μέτρο που θα κριθεί, σε συγκεκριμένη περίπτωση ασώτου, ότι πρέπει να είναι ανίκανος να συντάσσει διαθήκη- από το δεύτερο σκέλος της περ. 1 ("όσοι βρίσκονται σε δικαστική συμπαράσταση...με ρητή στέρηση της ικανότητας να συντάσσουν διαθήκη" άλλωστε, ούτε στα ξένα δίκαια που κατεξοχήν έχει ως πρότυπα ο Έλληνας αστικός νομοθέτης, φαίνεται να θεσπίζεται για τον άσωτο ειδική ανικανότητα να συντάσσει διαθήκη (βλ., για το γερμ.δ., MόnchKomm/Schwab, παρ. 1896, όπως τροπ. από τον BtG, αριθμ 78( για το ελβ.δ., άρθρο 467 σε συνδ. με άρθρ.16-19 και 369, 370 ελβΑΚ, από τα οποία συνάγεται ότι, ναι μεν ο άσωτος μπορεί να τίθεται υπό απαγόρευση, είναι όμως ικανός να συντάσσει διαθήκη, εφόσον είναι ικανός προς καταλογισμό -G. Scyroz/Pierre-Robert Gilliιron, Code civil suisse etc., υπό το άρθρο 19( για το γαλλ.δ., τέλος, άρθρο 901 γαλλΑΚ) γ) Η περίπτωση αριθμ. 4 του ισχύοντος άρθρου 1719 ΑΚ (που, με την κατάργηση της περ.3, παίρνει, στο άρθρο 1719, τον αριθμό 3) διαμορφώνεται κατά τρόπο, ώστε να εναρμονίζεται η διατύπωσή της με αυτήν της πρώτης παραγράφου του άρθρου 131 δ) Το άρθρο 1720 ΑΚ εναρμονίζεται με τις νέες ρυθμίσεις ε)Καταργείται, τέλος, μετά την κατάργηση της περίπτωσης των ασώτων που τελούν υπό δικαστική αντίληψη (ήδη υπό δικαστική συμπαράσταση), ως ειδικής κατηγορίας ανίκανων να συντάσσουν διαθήκη, η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 1768.

 Δ'. ΔΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

 (Άρθρα 31 έως 48 του σχεδίου)

1. Με το άρθρο 31 του σχεδίου τροποποιείται το άρθρο 121 του Εισαγωγικού Νόμου του Αστικού Κώδικα, το οποίο προσαρμόζεται στις νέες ρυθμίσεις. Γενικά επιλέχθηκε, για τις ρυθμίσεις αυτές, η διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας, λόγω της μεγάλης ευελιξίας που παρέχει στο δικαστή το ανακριτικό σύστημα, που συνδέεται με αυτή τη διαδικασία. Στη διαδικασία αυτή υποβάλλονται ήδη, με την τροποποίηση του άρθρου 121 Εις ΝΑΚ, και οι υποθέσεις των άρθρων 1532 και 1533 ΑΚ, που δεν έχουν το χαρακτήρα γνήσιας διένεξης, αλλά αφορούν τη λήψη, από το δικαστήριο, μέτρων σχετικών με την προσωπική κατάσταση του ανηλίκου, που είναι σκόπιμο να λαμβάνονται με την περισσότερο ευέλικτη και ταχεία διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας. Το ίδιο γίνεται δεκτό και για τα άρθρα 1660-1663 και θα πρέπει, πολύ περισσότερο, να γίνεται δεκτό για τις περιπτώσεις των άρθρων 1607 και 1609, που ανήκουν στην ύλη της επιτροπείας.

2. Με το άρθρο 32 του σχεδίου τροποποιείται η πρώτη παράγραφος του άρθρου 63 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας. Η τροποποίηση γίνεται με σκοπό να επαναδιατυπωθεί το δεύτερο εδάφιο αυτής της παραγράφου, ώστε να περιλάβει τις περιπτώσεις, όπου προβλέπεται από το ουσιαστικό δίκαιο (άρθρο 1667 του σχεδίου) η δυνατότητα ενεργού συμμετοχής στη διαδικασία υποβολής σε δικαστική συμπαράσταση προσώπου που εμπίπτει στην παρ. 1 του άρθρου 131 του ΑΚ, όπως αυτή διαμορφώνεται από το άρθρο 16 του σχεδίου. Σχετική είναι και η τροποποίηση που γίνεται, με το άρθρο 44 του σχεδίου, στην παρ. 1 του άρθρου 802 ΚΠολΔ, με την οποία προβλέπεται ότι, στις δίκες που αφορούν τη δικαστική συμπαράσταση ή την υποβολή προσώπου σε ακούσια νοσηλεία, ο ενδιαφερόμενος (ενήλικος ή ανήλικος), που συμπλήρωσε το δέκατο έκτο έτος της ηλικίας του, είναι, πλήρως ικανός να παρίσταται στο δικαστήριο με το δικό του όνομα, και αν ακόμα εμπίπτει σε μια από τις κατηγορίες της παρ. 1 του άρθρου 131 ΑΚ (όπως προτείνεται η τροποποίησή του με το άρθρο 16 του σχεδίου).

3. Με το άρθρο 33 του σχεδίου διαγράφεται η γ' περίπτωση της πρώτης παραγράφου του άρθρου 126 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας. Η διαγραφή προτείνεται λόγω των αμφισβητήσεων που έχουν προκύψει στην πράξη εξαιτίας και της ισχύουσας διάταξης του άρθρου 802 παρ. 5 ΚΠολΔ (ήδη παρ. 4 του νέου άρθρου 805, άρθρο 44 του σχεδίου βλ. σχετ. και Κουτσουράδη, Δ 22 1085 επ.). Επισημαίνεται πάντως και η δυνατότητα που μπορεί να συναχθεί ερμηνευτικά από το άρθρο 64 παρ. 4 ΚΠολΔ.

4. Με το άρθρο 34 του σχεδίου τροποποιείται η διατύπωση της περίπτωσης αριθμ. 3 του άρθρου 399 ΚΠολΔ, ώστε να εναρμονισθεί με την ορολογία που υιοθετήθηκε στα άρθρα 131, 171, 331 και 915 ΑΚ, όπως αυτά τροποποιούνται με τα άρθρα 16 και 20 του σχεδίου.

5. Με το άρθρο 35 του σχεδίου τροποποιείται το άρθρο 598 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας με σκοπό την προσαρμογή αυτής της διάταξης στη νέα ορολογία του σχεδίου, αναφορικά με το θεσμό της δικαστικής συμπαράστασης.

6. Με το άρθρο 36 του σχεδίου επιφέρονται τροποποιήσεις στο άρθρο 614 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας προς δύο κατευθύνσεις: α) διαγράφεται από το στοιχ. ε' της παρ. 1 αυτού του άρθρου η περίπτωση της αναγνώρισης της ακυρότητας της υιοθεσίας και β)προστίθεται τέταρτη παράγραφος, με την οποία ορίζεται, αφ' ενός ότι στις δίκες που αφορούν τη λύση της υιοθεσίας, ειδικότερα, έχουν επιπλέον εφαρμογή και τα άρθρα 744, 747 παρ. 4, 748 παρ. 2 και 5 και 759 παρ. 3 ΚΠολΔ και, αφ' ετέρου, ότι στις ίδιες αυτές δίκες έχει πλήρη ικανότητα να ασκεί αυτοπροσώπως τη σχετική αγωγή και να παρίσταται αυτοπροσώπως στο δικαστήριο και ο ανήλικος που συμπλήρωσε το δωδέκατο έτος της ηλικίας του. Η τροποποίηση του στοιχ. ε' της πρώτης παραγράφου του άρθρου 614 αποβλέπει στην εναρμόνιση αυτής της διάταξης με τη ρύθμιση των άρθρων 1569 και 1570 (προσβολή της υιοθεσίας μόνο με τα ένδικα μέσα και βοηθήματα και αποκλεισμός, άρα, της αγωγής αναγνώρισης, ότι είναι άκυρη η υιοθεσία). Θεωρήθηκε, εξάλλου, ορθό, τα σχετικά με τις διατάξεις της εκούσιας δικαιοδοσίας, που είναι προσθέτως εφαρμοστέες στην ειδική διαδικασία των άρθρων 615 επ. ΚΠολΔ , όταν πρόκειται για διαφορές που αφορούν τη λύση υιοθεσίας, καθώς και τα σχετικά με την αυτοπρόσωπη παράσταση κ.λπ., στις ίδιες αυτές δίκες, του ανηλίκου που συμπλήρωσε το 12ο έτος της ηλικίας του, να περιληφθούν σε πρόσθετη παράγραφο (νέα παρ. 4) του άρθρου 614, και όχι στο άρθρο 800 ΚΠολΔ, για το λόγο ότι οι σχετικές υποθέσεις ανήκουν στην αμφισβητούμενη δικαιοδοσία και δικάζονται με τη διαδικασία των άρθρων 615 επ. Δεν θεωρήθηκε ωστόσο σκόπιμο, η ειδική αυτή μεταχείριση των δικών που αφορούν τη λύση της υιοθεσίας να επεκταθεί και στις άλλες υποθέσεις, που κατά την ΚΠολΔ 614 παρ. 1 υπάγονται στην καθιερούμενη από αυτό το άρθρο ειδική διαδικασία, γιατί κάτι τέτοιο θα συνεπαγόταν, όσον αφορά την αυτοπρόσωπη παράσταση του ανηλίκου, την τροποποίηση και διατάξεων του ουσιαστικού δικαίου, με αποτέλεσμα την πλήρη ανατροπή του συστήματος που καθιερώθηκε για αυτές τις υποθέσεις με το ν. 1329/1983.

7. Με το άρθρο 37 του σχεδίου τροποποιείται η πρώτη παράγραφος του άρθρου 619 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας (όπως αυτή είχε αντικατασταθεί από το άρθρο 41 του ν. 1329/1983), ώστε να ορισθούν και τα πρόσωπα, κατά των οποίων απευθύνεται η αγωγή προσβολής της πατρότητας, σε περίπτωση θανάτου αυτών που ορίζονται από αυτή τη διάταξη ως παθητικώς νομιμοποιούμενα . Η παράλειψη του ορισμού αυτών των προσώπων στο ισχύον κείμενο της παρ. 1 του άρθρου 619 ΚΠολΔ οφείλεται στο ότι η Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή του ν. 1329/1983 είχε στηριχθεί, κατά τη διατύπωση της σχετικής διάταξης, στις αντίστοιχες διατάξεις των σχεδίων Γαζή και Μιχαηλίδου-Νουάρου (άρθρα 138 και 153), που πράγματι δεν περιείχαν παρόμοιο ορισμό, δικαιολογημένα όμως αυτές, γιατί προέβλεπαν την εκδίκαση των αγωγών προσβολής της πατρότητας, σε περίπτωση θανάτου του τεκμαιρόμενου πατέρα (ή του τέκνου), με τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας (βλ. και στα "Πεπραγμένα" σ. 38). Ήδη όμως η Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή του ν. 1329/ 1983 είχε προκρίνει, οι υποθέσεις αυτές να εκδικάζονται, στην περίπτωση θανάτου του πατέρα ειδικότερα (για την περίπτωση θανάτου του τέκνου δεν τίθεται πλέον ζήτημα, αφού το άρθρ 1471 αποκλείει ήδη την προσβολή σ' αυτή την περίπτωση), με την τακτική διαδικασία (άρθρα 614 επ. ΚΠολΔ)( όφειλε, επομένως, να προβλέψει και τον ορισμό των προσώπων, κατά των οποίων θα απευθύνεται σ' αυτές τις περιπτώσεις η αγωγή. Της παράλειψης αυτής ακριβώς η επανόρθωση επιχειρείται με την προτεινόμενη νέα διατύπωση της παρ. 1 του άρθρου 619 ΚΠολΔ.

8. Με το άρθρο 38 του σχεδίου τροποποιείται η διάταξη του άρθρου 681 Γ του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας. Η προτεινόμενη νέα διατύπωση του άρθρου 681 Γ αποβλέπει: α) Στην καθιέρωση, για τις διαφορές που υπάγονται σ' αυτή τη διάταξη, σταδίου υποχρεωτικής προδικασίας που θα περιλαμβάνει, αφ' ενός την έρευνα, από όργανα της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας, των συνθηκών διαβίωσης του ανήλικου και την υποβολή στο δικαστήριο σχετικής αναλυτικής έκθεσης (συνοδευόμενης, σε ειδικές περιπτώσεις, και από ψυχιατρική έκθεση) και, αφ' ετέρου, απόπειρα του δικαστή να επιλύει συμβιβαστικά τη διαφορά. β) Στην καθιέρωση υποχρέωσης του δικαστηρίου να επικοινωνεί με το τέκνο και να λαμβάνει υπόψη τη γνώμη του, τόσο κατά την απόπειρα συμβιβασμού όσο και κατά το στάδιο της κυρίως διαδικασίας (διευκρινίζεται πάντως ότι, αν το δικαστήριο κρίνει απαραίτητο, για τη λήψη της απόφασής του, να έρθει και σε νέα επικοινωνία με το τέκνο, μετά τη συζήτηση, θα μπορεί να το κάνει στο πλαίσιο της ανακριτικής εξουσίας του (άρθρο 744, στο οποίο παραπέμπει το άρθρο 681 Γ), τηρώντας τη διαδικασία που καθιερώνεται από την παρ. 4 του άρθρου 681 Γ του σχεδίου. γ) Στην καθιέρωση, τέλος, ευχέρειας του δικαστηρίου, όταν αποφασίζει τη διενέργεια πραγματογνωμοσύνης, να ορίζει ελεύθερα το χρόνο της διεξαγωγής της, χωρίς να δεσμεύεται από τους χρονικούς περιορισμούς της παρ. 3 του άρθρου 671 (στην οποία παραπέμπει έμμεσα το 681 Γ μέσω του άρθρου 681 Β), ώστε να υπάρχει ολοκληρωμένη γνωμοδότηση των πραγματογνωμόνων. Διευκρινίζεται γενικά, ότι η μνεία, στο κείμενο, του πολυμελούς δικαστηρίου αναφέρεται προφανώς στο εφετείο, αφού η αρμοδιότητα στο πρωτοβάθμιο δικαστήριο ανήκει στο μονομελές πρωτοδικείο (άρθρο 17 περ. 1 ΚΠολΔ). Σημειώνεται, εξάλλου, ότι οι καινοτομίες που προτείνονται αποτελούν, κατά το μεγαλύτερο μέρος τους, υποδείξεις που διατυπώθηκαν από δικαστές του Πρωτοδικείου Θεσσαλονίκης κατά τη διάρκεια δημόσιας επιστημονικής συζήτησης (βλ. Αικ. Τσιγκρέλη- Παπαδιά/Δ. Κωνσταντίνου - Περιστερίδου, εις "Θέματα γονικής μέριμνας - Εταιρία Νομικών Βορείου Ελλάδος, Εκδ. Σάκκουλα, Θεσσαλονίκη 1989", σ. 93 επ.).

9. Με το άρθρο 39 του σχεδίου τροποποιείται εκ νέου - μετά την πρόσφατη τροποποίησή της με το άρθρο 19 παρ. 1 ν. 2331/1995 - η πρώτη παράγραφος του άρθρου 740 ΚΠολΔ, ώστε να διαγραφούν από την κατηγορία (α) και οι περιπτώσεις της κήρυξης προσώπου σε κατάσταση δικαστικής απαγόρευσης ή δικαστικής αντίληψης και της νομιμοποίησης τέκνου που γεννήθηκε χωρίς γάμο των γονέων του. Και ως προς μεν την πρώτη περίπτωση, η διαγραφή προτείνεται, γιατί κρίθηκε ότι οι υποθέσεις υποβολής ενηλίκου σε δικαστική συμπαράσταση (με την οποία αντικαθίστανται οι θεσμοί της δικαστικής απαγόρευσης και της δικαστικής αντίληψης) είναι σκόπιμο να υπάγονται στην αρμοδιότητα των μονομελών πρωτοδικείων .Όσον αφορά τη δεύτερη περίπτωση, η διαγραφή της οφείλεται στο ότι, μετά την κατάργηση, ενόψει του άρθρου 1473 ΑΚ, του θεσμού της δικαστικής νομιμοποίησης τέκνου που γεννήθηκε εκτός γάμου, δεν έχει πλέον θέση η αναγραφή της σχετικής περίπτωσης στο ισχύον άρθρο 740 παρ. 1 ΚΠολΔ.

Παράλληλα, για χάρη της εναρμόνισης της καθ' ύλην αρμοδιότητας για όλες τις συναφείς περιπτώσεις, προστίθεται στο άρθρο 740 ΚΠολΔ τρίτη παράγραφος, με την οποία ορίζεται ότι αρμόδιο και για τις περιπτώσεις υποβολής ενός προσώπου σε ακούσια νοσηλεία είναι το μονομελές πρωτοδικείο, αντί για το πολυμελές που προβλεπόταν από το άρθρο 96 παρ. 6 του ν. 2071/1992.

10. Με το άρθρο 40 του σχεδίου τροποποιείται ριζικά το άρθρο 796 ΚΠολΔ. Συγκεκριμένα: 1) Προσαρμόζεται η ορολογία στις νέες ρυθμίσεις (παρ. 1 εδ. α'). 2)Προστίθεται, ότι η ίδια κατά τόπον αρμοδιότητα που ορίζεται από το α' εδ. της πρώτης παραγράφου ισχύει και για τις περιπτώσεις διορισμού, αντικατάστασης ή παύσης των μελών του εποπτικού συμβουλίου (παρ. 1 εδ. β'). 3) Καθιερώνεται διεθνής δικαιοδοσία των ελληνικών δικαστηρίων και, συγκεκριμένα, του δικαστηρίου της τελευταίας συνήθους διαμονής του ανήλικου στην Ελλάδα, άλλως του δικαστηρίου της πρωτεύουσας του κράτους, για την περίπτωση που ο ανήλικος έχει την ελληνική ιθαγένεια χωρίς όμως να έχει και τη συνήθη διαμονή του στην ημεδαπή. 4) Καθιερώνεται υποχρέωση του δικαστηρίου, στις περιπτώσεις που προβλέπεται η αυτεπάγγελτη ενέργειά του, να συντάσσει χωρίς καθυστέρηση την κατά την τέταρτη παράγραφο του άρθρου 747 ΚΠολΔ πράξη του, ώστε η υπόθεση να εισάγεται προς συζήτηση στη συντομότερη κατά το δυνατό δικάσιμο (παρ. 2). 5) Καθιερώνεται υποχρέωση του δικαστηρίου να κοινοποιεί τη σχετική αίτηση ή την πράξη της παρ. 4 του άρθρου 747 και στην αρμόδια Κοινωνική Υπηρεσία, στις περιπτώσεις που ο νόμος προβλέπει την υποχρεωτική σύνταξη και υποβολή από αυτήν σχετικής έκθεσης, η οποία και πρέπει να κατατίθεται στη γραμματεία του δικαστηρίου τρεις ημέρες πριν από την ημέρα που ορίστηκε για τη συζήτηση (ενώ ορίζεται παράλληλα ότι η έκθεση της κοινωνικής υπηρεσίας δεν είναι υποχρεωτική για τις περιπτώσεις έκδοσης προσωρινών διαταγών κατά το άρθρο 781 ΚΠολΔ. 6) Προβλέπεται, τέλος, για τις περιπτώσεις όπου οι διατάξεις για την επιτροπεία ανηλίκων καθιερώνουν την επικοινωνία του δικαστηρίου με τον ανήλικο και την ακρόασή του ή όπου κρίνεται αναγκαία η διεξαγωγή πραγματογνωμοσύνης, η εφαρμογή των σχετικών διατάξεων που ισχύουν για τη γονική μέριμνα (παρ. 3 και 4 ).

11. Με το άρθρο 41 του σχεδίου προσαρμόζεται η ορολογία του άρθρου 797 ΚΠολΔ με την ορολογία των νέων ρυθμίσεων.

12. Με το άρθρο 42 του σχεδίου καταργείται το άρθρο 799 ΚΠολΔ, αφού έχει καταργηθεί με το ν. 1329/1983 ο θεσμός της δικαστικής νομιμοποίησης τέκνου γεννημένου χωρίς γάμο των γονέων του και, επομένως, έπρεπε να είχε ήδη καταργηθεί και η διάταξη αυτή με τον εν λόγω νόμο, πράγμα που δεν έγινε από παραδρομή (βλ. σχετ. και "Πεπραγμένα" σ. 42).

13. Με το άρθρο 43 του σχεδίου τροποποιείται το άρθρο 800 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας με σκοπό την εναρμόνιση της όλης διαδικασίας τέλεσης της υιοθεσίας με το νέο ουσιαστικό δίκαιο ρύθμισης του θεσμού, όπως αυτό διαμορφώνεται στο σχέδιο. Συγκεκριμένα:

α') Με την παρ. 1 του νέου άρθρου 800 ΚΠολΔ καθορίζεται ως κατά τόπον αρμόδιο δικαστήριο για την τέλεση της υιοθεσίας, το δικαστήριο στην περιφέρεια του οποίου έχει τη συνήθη διαμονή του αυτός που υιοθετεί ή εκείνος που υιοθετείται. Η επιλογή του συνδέσμου της "συνήθους διαμονής" έγινε για να εναρμονισθεί η ρύθμιση της διάταξης αυτής με τον ομώνυμο σύνδεσμο που εισάγεται με τις σχετικές διατάξεις ιδ.δ.δ. και διεθνούς δικαιοδοσίας του ΑΚ και του ΚΠολΔ, εν όψει και του ενδεχόμενου έμμεσης λειτουργίας (μέσω του άρθρου 3 παρ. 1 ΚΠολΔ) του κανόνα της παρ. 1 του άρθρου 800 και ως κανόνα διεθνούς δικαιοδοσίας. Διευκρινίζεται, εξάλλου, σχετικά με την πρώτη αυτή παράγραφο: 1) ότι δεν θεωρήθηκε αναγκαία η παραπομπή, όσον αφορά τη διεθνή δικαιοδοσία των ελληνικών δικαστηρίων, στο άρθρο 3 ΚΠολΔ, ως αυτονόητη και 2)ότι για την τοπική αρμοδιότητα στις υποθέσεις λύσης της υιοθεσίας, που δεν ανήκουν στην εκούσια δικαιοδοσία, ισχύουν οι όποιοι κανόνες εφαρμόζονται στην αμφισβητούμενη δικαιοδοσία (ΚΠολΔ 614 παρ. 1 περ. ε'), όπου υπάγονται.

β') Με την παρ. 2 ρυθμίζονται τα σχετικά με τη διαδικασία δήλωσης των συναινέσεων ενώπιον του δικαστηρίου. Προβλέπεται, συγκεκριμένα, ότι οι συναινέσεις θα δηλώνονται ενώπιον μέλους της σύνθεσης του δικαστηρίου που τελεί την υιοθεσία, σε ιδιαίτερο γραφείο, χωρίς δημοσιότητα, ώστε να διασφαλίζεται η μυστικότητα της διαδικασίας. Προστίθεται δε ότι η ίδια διαδικασία θα τηρείται και όταν πρόκειται για την ακρόαση του υποψήφιου να υιοθετηθεί που δεν συμπλήρωσε το 12ο έτος της ηλικίας του ή άλλων τέκνων του υποψήφιου θετού γονέα. Διευκρινίζεται, ότι η ρύθμιση που καθιερώνεται δεν θίγει τις εξαιρετικές ρυθμίσεις του ουσιαστικού δικαίου που επιτρέπουν τη δήλωση της συναίνεσης και ενώπιον συμβολαιογράφου (νέα άρθρα 1546 και 1583 εδ. β').

γ') Με την παρ. 3 επιδιώκεται η συντόμευση σε ένα έτος (από τη δημοσίευση) της προθεσμίας έφεσης, αναίρεσης και αναψηλάφησης εναντίον απόφασης, που απαγγέλλει την υιοθεσία, στις περιπτώσεις που η απόφαση αυτή δεν έχει επιδοθεί. Ειδικά όσον αφορά την αναψηλάφηση διευκρινίζεται, ότι η έναρξη της ετήσιας προθεσμίας από τη δημοσίευση ισχύει "σε κάθε περίπτωση", δηλαδή οποιοσδήποτε και αν είναι ο λόγος της αναψηλάφησης. Διευκρινίζεται επίσης, ότι για τις αποφάσεις που απορρίπτουν την αίτηση υιοθεσίας , θα ισχύουν, ως προς τις προθεσμίες άσκησης των ένδικων μέσων, οι γενικοί κανόνες. Όσον αφορά, εξάλλου, το ζήτημα, αν, πέρα από την υποχρέωση κοινοποίησης στον εισαγγελέα αντιγράφου της αίτησης για την υιοθεσία με σημείωση για τον προσδιορισμό της δικασίμου, που επιβάλλει το άρθρο 748 παρ. 2 ΚΠολΔ, θα έπρεπε να θεσπισθεί και υποχρέωση του εισαγγελέα να παρίσταται στη διαδικασία, κρίθηκε τελικά ότι η θέσπιση μιας τέτοιας υποχρέωσης δεν θα ήταν σκόπιμη, εν όψει των συνεπειών που θα είχε η τυχόν παράβασή της από τον εισαγγελέα (λ.χ. επηρεασμός του κύρους της διαδικασίας ή του παραδεκτού της διεξαγόμενης συζήτησης, στήριξη λόγου άσκησης ένδικού μέσου κλπ.), που είναι αμφίβολο αν θα ήταν επιθυμητές εδώ.

δ') Στην παρ. 4 επαναλαμβάνεται, σχετικά με την προθεσμία της τριτανακοπής, η ρύθμιση του άρθρ. 17 του ν.δ/τος 610/1970. Σχετικά με την τριτανακοπή, εξάλλου, η Επιτροπή δεν θεώρησε σκόπιμο τον περιορισμό της μόνο στις περιπτώσεις δόλου αυτού που υιοθετεί, κατά το πρότυπο του άρθρου 353-1 γαλλΑΚ. Ενώ είναι αμφίβολη η ανάλογη εφαρμογή, και για τις αποφάσεις υιοθεσίας, του περιορισμού των άρθρων 333 παρ. 2 (και 586 παρ. 2) ΚΠολΔ. Κρίθηκε, τέλος, ότι δεν είναι απαραίτητη η διευκρίνιση, στο άρθρο 1570 περ. 1, ότι έννομο συμφέρον, για την άσκηση της τριτανακοπής, έχουν μόνο όσοι έχουν συμφέρον οικογενειακού ή κληρονομικού χαρακτήρα, γιατί αυτό θεωρήθηκε, εν όψει και της ισχύουσας νομολογίας, αυτονόητο (βλ. υπό το άρθρο 1570). Στην ίδια αυτή παράγραφο προστέθηκε, τέλος, και δεύτερο εδάφιο που προβλέπει, για χάρη των φυσικών γονέων που τυχόν παρακάμφθηκε η συναίνεσή τους (νέα άρθρα 1550 παρ. 1 και 1552), το δικαίωμα να πληροφορούνται από την αρμόδια κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση που συνέπραξε στην τέλεση της υιοθεσίας, τα στοιχεία της σχετικής δικαστικής απόφασης, ώστε να μπορούν να ασκήσουν εναντίον της τριτανακοπή μέσα στις νόμιμες προθεσμίες.

ε') Με την παρ. 5 θεσπίζεται για τον ανήλικο, που συμπλήρωσε το 12ο έτος της ηλικίας του - ο οποίος, κατά το ουσιαστικό δίκαιο, πρέπει να συναινεί και αυτοπροσώπως ενώπιον του δικαστηρίου - ικανότητα να παρίσταται σ' αυτό κατά την τέλεση της υιοθεσίας και να ασκεί στο όνομά του τα ένδικα μέσα κατά της σχετικής απόφασης, παράλληλα και ανεξάρτητα, βέβαια, από το αντίστοιχο δικαίωμα του νόμιμου αντιπροσώπου του. Ο εν λόγω ανήλικος, εφόσον εμφανίζεται στο δικαστήριο και δηλώνει τη συναίνεσή του, δεν θεωρείται, κατά τη σωστή άποψη της νομολογίας, τρίτος στη δίκη, αφού "μετέχει" στη σχετική διαδικασία (βλ. Φουντεδάκη, ό.π., σ. 294-5). Κρίθηκε, επομένως, σκόπιμη η ρύθμιση της παρ. 5. Δεν θεωρήθηκε όμως απαραίτητη και η παραπομπή στο β' εδ. του άρθρου 742 ΚΠολΔ, γιατί η διάταξη αυτή είναι γενική και έχει εφαρμογή σε κάθε περίπτωση εκούσιας δικαιοδοσίας, όπου νομιμοποιείται να παρίσταται αυτοπροσώπως ο ανήλικος.

ς') Με την παρ. 6, τέλος, θεσπίζεται η δυνατότητα του δικαστηρίου να διατάξει τη διεξαγωγή και της κύριας διαδικασίας τέλεσης της υιοθεσίας "κεκλεισμένων των θυρών" για χάρη της πληρέστερης κατοχύρωσης της μυστικότητας της υιοθεσίας.

Σημειώνεται, ότι δεν θεωρήθηκε απαραίτητη η προσθήκη, στο άρθρο 800 ΚΠολΔ, διάταξης περί αποκλεισμού, εδώ, της ανάκλησης του άρθρου 758 ΚΠολΔ, γιατί θεωρήθηκε αυτονόητο, ότι η εν λόγω ανάκληση δεν συμβιβάζεται με τη φύση της υιοθεσίας και ότι ενδεχόμενες ανάγκες ικανοποιούνται με την προσφυγή στις διατάξεις του ουσιαστικού δικαίου που ρυθμίζουν τη λύση της υιοθεσίας. 

Παρατηρείται, τέλος, ότι η Επιτροπή προέκρινε, τελικά, να αφήσει στη θεωρία και τη νομολογία το ζήτημα της ισχύος στην Ελλάδα των αλλοδαπών αποφάσεων περί υιοθεσίας, αν δηλαδή θα έχει εφαρμογή το άρθρο 780 ΚΠολΔ ή μήπως θα χρειάζεται και απόφαση ελληνικού δικαστηρίου που να αναγνωρίζει την αλλοδαπή απόφαση, κατ' ανάλογη εφαρμογή του άρθρου 905 παρ. 4 ΚΠολΔ.

14. Με το άρθρο 44 του σχεδίου αντικαθίστανται τα ισχύοντα άρθρα 801 έως 805 ΚΠολΔ με νέες ταυτάριθμες διατάξεις που αλλάζουν ριζικά τη σχετική διαδικασία. Έτσι:

α) Με την πρώτη παράγραφο του νέου άρθρου 801 τροποποιείται η διατύπωση της παρ. 1 του ισχύοντος άρθρου 801 ΚΠολΔ, έτσι ώστε να εναρμονιστεί προς τις νέες ρυθμίσεις που προβλέπουν τη δυνατότητα αυτεπάγγελτης ενέργειας του δικαστηρίου. Παράλληλα, επιλέγεται ως σύνδεσμος, για τον προσδιορισμό της κατά τόπον αρμοδιότητας του δικαστηρίου, η συνήθης διαμονή, για τους ίδιους λόγους που επελέγη ο ίδιος αυτός σύνδεσμος για τον προσδιορισμό της κατά τόπον αρμοδιότητας επί υιοθεσίας. Σημειώνεται πάντως ότι τα σχετικά με την κατά τόπο αρμοδιότητα για το διορισμό προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη μεταφέρονται στο (νέο) άρθρο 805 (βλ. π.κ. στο ε').Η δεύτερη παράγραφος του νέου άρθρου 801, εξάλλου, περιλαμβάνει τη ρύθμιση του ισχύοντος άρθρου 803 ΚΠολΔ, που κρίνεται σκόπιμο νε μεταφερθεί εδώ για λόγους νομοτεχνικούς. Η νέα διατύπωσή της, επιτυχέστερη σε σχέση με την ισχύουσα ("...το δικαστήριο της τελευταίας συνήθους διαμονής του, διαφορετικά το δικαστήριο της πρωτεύουσας του κράτους"), εναρμονίζεται προς τις σύγχρονες αντιλήψεις του ιδ.δ.δ. για τη διατύπωση των συνδέσμων και των συνδετέων εννοιών.

β) Με το νέο άρθρο 802 ρυθμίζονται τα σχετικά με τη διαδικασία της δικαστικής συμπαράστασης. Συγκεκριμένα, κρίθηκε σκόπιμο να διασπαστεί το ισχύον άρθρο 801 ΚΠολΔ, ώστε στο μεν (νέο) άρθρο 801 να παραμείνουν τα σχετικά με την κατά τόπο αρμοδιότητα, ενώ σε χωριστό άρθρο (νέο 802) να περιληφθούν τα σχετικά με τη διαδικασία. Έτσι, με την παρ. 1 της νέας αυτής διάταξης θεσπίζεται η πλήρης ικανότητα του πάσχοντος ενηλίκου (ή και ανηλίκου που συμπλήρωσε το δέκατο έκτο έτος της ηλικίας του) να παρίσταται στο δικαστήριο κ.τ.λ. - στις δίκες που αφορούν την υποβολή του σε δικαστική συμπαράσταση ή και μόνο σε ακούσια νοσηλεία - με το δικό του όνομα και, με τον τρόπο αυτόν, προσαρμόζονται στις νέες ρυθμίσεις τα σχετικά με την ικανότητα δικαστικής παράστασης του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας (συσχ. και με την προτεινόμενη τροποποίηση της ΚΠολΔ 63ε πρβλ. και παρ. παρ. 66 και 70a του γερμ. FGG, όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 5 του γερμ.BtG και σχετ. Zimmermann, FamRZ 1990, 1309ε επίσης άρθρο 742 ΚΠολΔ).- Με την παρ. 2, εξάλλου, του νέου άρθρου 802 ορίζεται ότι στις δίκες για την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση διατάσσεται υποχρεωτικά η κλήτευσή του. Αυτό σημαίνει ότι, όταν τη σχετική αίτηση υποβάλλει ένα από τα πρόσωπα του άρθρου 1667 του σχεδίου, αυτή δεν θα στρέφεται κατά του προσώπου το οποίο αφορά το μέτρο, που έτσι δεν θα καθίσταται αντίδικος του αιτούντος (βλ., για τη διαφορά άσκησης αγωγής και αίτησης στην εκούσια δικαιοδοσία, ΕφΑθ 16108/1988 ΕλλΔνη 34/1993 1371 επ.). Σχετικά με τη δυνατότητα κλήτευσης, εξάλλου, από το δικαστήριο, και των άλλων προσώπων που νομιμοποιούνται, κατά το νέο άρθρο 1667 του σχεδίου, να ζητούν την υποβολή του πάσχοντος σε δικαστική συμπαράσταση, θα έχει εφαρμογή το άρθρο 748 παρ. 3 ΚΠολΔ. Όσο για την υποχρεωτική κλήτευση και του προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη που θα έχει τυχόν διοριστεί, αυτή είναι αυτονόητη, εφόσον θα του έχει ανατεθεί από το δικαστήριο με ειδική διάταξή του, κατά την παρ. 3 του νέου άρθρου 805, η αρμοδιότητα να παραστέκει τον ενδιαφερόμενο στη διενέργεια των απαιτούμενων διαδικαστικών πράξεων και την άσκηση των ένδικων μέσων. Είναι, εξάλλου, επίσης αυτονόητο ότι η παραπομπή, από το τελευταίο εδάφιο της ίδιας παραγράφου, στην παρ. 2 του άρθρου 796 γίνεται σ' αυτή τη διάταξη, όπως διατυπώνεται στο άρθρο 27 του παρόντος σχεδίου. Με την παρ. 3 του νέου άρθρου 802 προβλέπεται, εξάλλου, η υποχρεωτική διεξαγωγή ολόκληρης της συζήτησης και ιδίως των αποδείξεων "κεκλεισμένων των θυρών", με εφαρμογή κατά τα λοιπά του άρθρου 114 ΚΠολΔ (πρβλ. την όμοια ρύθμιση του άρθρ. 96 παρ. 6 του ν. 2071/1992, που αφορά τη διαδικασία εγκλεισμού του πάσχοντος σε μονάδα ψυχικής υγείας (βλ. επίσης σχετ. άρθρ. 662 παλ.ΠολΔικ). Με τις παρ. 4 και 5, τέλος, του νέου άρθρου 802 ρυθμίζονται, αφ' ενός τα των επιδόσεων των σχετικών αποφάσεων, με την επιμέλεια του δικαστηρίου (πρβλ. την όμοια διατύπωση του άρθρου 122 παρ. 2 ΚΠολΔ) στα πρόσωπα που έλαβαν μέρος στη διαδικασία (πρβλ., σχετικά με το πώς αποκτάται η ιδιότητα του "διαδίκου" στην εκούσια δικαιοδοσία, υπό το ισχύον δίκαιο, ΕφΑθ 672/1993 ΕλλΔνη 34/1993 1360 επ.), στο δικαστικό συμπαραστάτη και στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία και, αφ' ετέρου, τα σχετικά με την έγκαιρη γνωστοποίηση της απόφασης, ειδικά στο πρόσωπο το οποίο αφορά το μέτρο, με υποχρεωτική υπόμνηση σ' αυτό του δικαιώματός του να ασκήσει ένδικα μέσα. Προβλέπεται όμως ότι η γνωστοποίηση αυτή θα μπορεί και να παραλείπεται, αν υπάρχει προφανής αδυναμία του ενδιαφερομένου να επικοινωνεί με το περιβάλλον ή βάσιμος κίνδυνος να προκληθεί βλάβη ή χειροτέρευση της υγείας του (πρβλ., για όλα τα παραπάνω, και τις παρ.παρ. 69 Ι 6 και 69a I, II του γερμ. FGG, όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 5 του BtG, καθώς και Schwab, εις MunchKomm, παρ. 1896 αριθμ. 114).

γ) Tο νέο άρθρο 803 ΚΠολΔ αναφέρεται στα ένδικα βοηθήματα με τα οποία μπορούν να ανατραπούν οι σχετικές αποφάσεις. Ειδικότερα, με την πρώτη παράγραφο ορίζεται ότι κατά της απόφασης που υποβάλλει το πρόσωπο σε δικαστική συμπαράσταση, διορίζει το δικαστικό συμπαραστάτη, καθορίζει την έκταση των περιορισμών που επιβάλλονται στον πάσχοντα, τροποποιεί το είδος και την έκταση της δικαστικής συμπαράστασης ή αρνείται την υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση και το διορισμό δικαστικού συμπαραστάτη. Δικαιούνται να ασκήσουν ένδικα μέσα όλα τα πρόσωπα που, νομιμοποιούμενα κατά το νόμο να κινήσουν τη σχετική διαδικασία, αποκτούν στο πλαίσιο της εκούσιας δικαιοδοσίας την ιδιότητα του "διαδίκου" (βλ. ΕφΑθ 672/1993 ό.π.), αφού έλαβαν και πράγματι μέρος στη διαδικασία (επίσης ο δικαστικός συμπαραστάτης, ενεργώντας στο όνομά του ή στο όνομα του προσώπου το οποίο αφορά το μέτρο, αλλά μόνο κατά των αποφάσεων που έχουν σχέση με τον κύκλο των αρμοδιοτήτων του. Διευκρινίζεται, εξάλλου, στην ίδια διάταξη ότι, όταν η διαδικασία μπορεί να κινηθεί μόνο με αίτηση του πάσχοντος, και αυτή απορρίφθηκε, δικαίωμα να ασκήσει ένδικα μέσα έχει μόνο ο τελευταίος. Με τη δεύτερη παράγραφο του ίδιου άρθρου ορίζεται, παραπέρα, ότι παρέμβαση ή τριτανακοπή μπορούν να ασκήσουν μόνο τα πρόσωπα που νομιμοποιούνται να ζητήσουν την υποβολή του προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση. Πρόκειται για ρύθμιση που αποτελεί εναρμόνιση προς την ιδέα του αποκλεισμού της επέμβασης, στη δίκη για την υποβολή σε δικαστική συμπαράσταση, τρίτων προσώπων τα οποία να διαβουλεύονται περί της τύχης του πάσχοντος και να αντιδικούν μεταξύ τους "υπέρ την κεφαλήν του" (βλ. σχετ. τις παρατηρήσεις στο νέο άρθρο 1667 του Σχεδίου). Με την τρίτη παράγραφο, τέλος, που έχει ως πρότυπό της την παρ. 69f III-IV του γερμ. FGG, ορίζεται ότι το δικαστήριο μπορεί να παύσει το δικαστικό συμπαραστάτη και με προσωρινή διαταγή του, σύμφωνα με το άρθρο 781 ΚΠολΔ, όταν πείθεται ότι συντρέχουν οι προϋποθέσεις για την παύση του και ότι η αναβολή της λήψης του μέτρου συνεπάγεται επικείμενο κίνδυνο για τον πάσχοντα (προστίθεται δε, ότι η σχετική απόφαση αρχίζει να ισχύει και με μόνη την κατάθεσή της στη γραμματεία του δικαστηρίου με σκοπό τη γνωστοποίησή της.

δ) Με το νέο άρθρο 804 προτείνεται η θέσπιση ειδικών διατάξεων σχετικών με την απόδειξη. Η παρ. 1 αναδιατυπώνεται, ώστε, αντί για την προσωπική εμφάνιση του πάσχοντος στο δικαστήριο για τη διενέργεια αυτοψίας, που έχει εκφυλιστεί και προσβάλλει βάναυσα την προσωπικότητά του, χωρίς να προσφέρει τίποτε το ουσιαστικό, να πραγματοποιείται η προσωπική επικοινωνία του δικαστηρίου με αυτόν και η ακρόασή του και μάλιστα με εκσυγχρονισμένες μεθόδους (βλ. ιδίως β' εδ. της παρ. 1) Πρόκειται για πρόσφορο μέτρο για την εξακρίβωση των πραγματικών γεγονότων στο πλαίσιο της ανακριτικής εξουσίας του δικαστή (Κ Πολ Δ 744, 759 παρ. 3), για την εφαρμογή του οποίου θα έχει ανάλογη εφαρμογή η τέταρτη παράγραφος του άρθρου 681Γ Κ Πολ Δ. Το δικαστήριο θα μπορεί, εξάλλου, εφαρμόζοντας ανάλογα το άρθρο 356 παρ. 1 Κ Πολ Δ, να διατάξει να γίνει, ταυτόχρονα με την προσωπική επικοινωνία, και πραγματογνωμοσύνη. Με την παρ. 2 του ίδιου άρθρου, εξάλλου, η διενέργεια πραγματογνωμοσύνης θα μπορεί, κατά την κρίση του δικαστηρίου, να παραλείπεται, αν προσκομίζεται βεβαίωση δημόσιας αρχής ή νομικού προσώπου δημοσίου δικαίου για την κατάσταση του πάσχοντος. Η διάταξη αυτή αποβλέπει, με γενικότερη όμως διατύπωση, στον ίδιο σκοπό στον οποίο αποβλέπει το β' εδάφιο της παρ. 1 του ισχύοντος άρθρου 804, όπως αυτό προστέθηκε από την παρ. 12 του άρθρου 9 του ν. 2145/1993, η οποία έτσι καταργείται (βλ. σχετ. και Γιαννούλη , εις Δ 24/1993 949 επ., 954). Είναι αυτονόητο ότι θα έχει εδώ εφαρμογή και το άρθρο 744 Κ Πολ Δ.

ε) Με το νέο άρθρο 805, τέλος, ρυθμίζονται διαδικαστικά ζητήματα σχετικά με το διορισμό προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη. Στην πρώτη παράγραφο, ειδικότερα, ενοποιούνται τα σχετικά με την κατά τόπο αρμοδιότητα του δικαστηρίου (ισχύοντα άρθρα 801 και 802 παρ. 2), ενώ τα σχετικά με την υποχρεωτική κλήτευση στη δίκη, και του προσώπου το οποίο αφορά το μέτρο, τη διεξαγωγή της δίκης και εδώ "κεκλεισμένων των θυρών" και την προηγούμενη ακρόαση του πάσχοντος, κρίθηκε σκόπιμο να επαναληφθούν και εδώ, με παραπομπή στις όμοιες διατάξεις των παρ. 2 και 3 του άρθρου 802 και της παρ. 1 του άρθρου 804. Με τη δεύτερη παράγραφο, εξάλλου, ορίζεται ότι προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης μπορεί να διοριστεί και με προσωρινή διαταγή του δικαστηρίου, κατά το άρθρο 781 Κ Πολ Δ, όταν από ιατρικό πιστοποιητικό συνάγεται ότι συντρέχουν, λόγω της κατάστασης της υγείας του προσώπου για το οποίο πρόκειται, επείγοντες λόγοι υπέρ του διορισμού δικαστικού συμπαραστάτη και ότι απειλείται από την αναβολή κίνδυνος για τα συμφέροντά του. Προστίθεται δε ότι η προσωρινή διαταγή εκδίδεται επίσης ύστερα από προηγούμενη ακρόαση του πάσχοντος και έκθεση της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας, εκτός αν επίκειται κίνδυνος από οποιαδήποτε αναβολή. Ορίζεται, τέλος, ότι έχει εφαρμογή και εδώ το β' εδάφιο της τρίτης παραγράφου του νέου άρθρου 803, σύμφωνα με το οποίο η σχετική απόφαση αρχίζει να ισχύει και με μόνη την κατάθεσή της στη γραμματεία του δικαστηρίου με σκοπό τη γνωστοποίησή της. Η παρ. 2 έχει ως πρότυπό της την παρ. 69f I - IV του γερμ. FGG (όπως τροποποιήθηκε από τον BtG). Με την τρίτη παράγραφο ορίζεται, ότι το δικαστήριο που διόρισε τον προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη μπορεί να ορίσει, εφόσον το κρίνει απαραίτητο για τη διασφάλιση των συμφερόντων αυτού για τον οποίο κινήθηκε η σχετική διαδικασία, ότι ο προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης, εκτός από τις εξουσίες που του παρέχει το ουσιαστικό δίκαιο (νέο άρθρο 1672), παραστέκει τον πάσχοντα στη διενέργεια κάθε διαδικαστικής πράξης και την άσκηση ένδικων μέσων, τόσο κατά τη διεξαγωγή της κύριας δίκης για την υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση, όσο και σε κάθε άλλη δίκη που αφορά το πρόσωπο ή την περιουσία του. H διάταξη αυτή έχει ως πρότυπο την παρ. 67 Ι εδ. 'α και β' και ΙΙ του γερμ. FGG, που αφορά όμως τον ειδικό θεσμό του Verfahrenspfleger, του οποίου οι αρμοδιότητες κρίνεται σκόπιμο να ανατεθούν, σ' εμάς, στον προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη (πρβλ. και την παρ. 3 του ισχύοντος άρθρου 802). Η τέταρτη παράγραφος επαναλαμβάνει τον ορισμό της παρ. 5 του ισχύοντος άρθρου 802. Με την πέμπτη παράγραφο, τέλος, ορίζεται ότι ο διορισμός προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη για το χρονικό διάστημα μετά την έκδοση της απόφασης, με την οποία το πρόσωπο υποβλήθηκε σε δικαστική συμπαράσταση, καθώς και η διατήρηση ή αντικατάσταση, για το ίδιο χρονικό διάστημα, αυτού που είχε ήδη διοριστεί, γίνονται με την ίδια απόφαση που απαγγέλλει την υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση. Επισημαίνεται, ότι κρίθηκε σκόπιμο να καταργηθεί η παρ. 6 του ισχύοντος άρθρου 802, εν όψει των προβλημάτων που δημιούργησε αυτή η διάταξη κατά την εφαρμογή της στην πράξη. Συγκεκριμένα επικράτησε στη νομολογία (βλ. Μπέη, Αι διαδικασίαι κλπ., τ. Β', παρ. 49, Π Πρ Αθ 2233/1992, 3504/1992 -αδημ.), ότι εφαρμόζεται εδώ αναλογικά το άρθρο 693 παρ. 2 Κ Πολ Δ, με συνέπεια, αν αδρανήσει ο προσωρινός διαχειριστής, να θεωρείται ότι αίρεται αυτοδικαίως η εξουσία του (βλ. όμως και Έφη Κουνουγέρη-Μανωλεδάκη, Οικ Δικ, ΙΙγ'., σ.118). Επιπλέον όμως η παρ. 6 δημιούργησε και το ζήτημα ότι, με την παραχώρηση στον προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη της δυνατότητας να εισάγει την αίτηση για να τεθεί σε κατάσταση δικαστικής συμπαράστασης το πρόσωπο για το οποίο διορίστηκε, ενώ ο ίδιος διορίζεται, κατά το ισχύον δίκαιο, με αίτηση όποιου έχει έννομο συμφέρον, διευρύνεται έμμεσα, απαραδέκτως, ο κύκλος των προσώπων που νομιμοποιούνται να ζητούν την υποβολή του πάσχοντος σε δικαστική συμπαράσταση (βλ. σχετ. και Κουμάντο, ΟικΔ, ΙΙ,σ. 373). Έτσι, μετά την κατάργηση της παρ. 6 του ισχύοντος άρθρου 802, ο προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης θα μπορεί, για την κίνηση της διαδικασίας υποβολής του προσώπου για το οποίο διορίστηκε σε δικαστική συμπαράσταση, να αναφέρεται στο δικαστήριο, το οποίο και θα κινεί τη διαδικασία αυτεπαγγέλτως.

15. Με το άρθρο 45 του σχεδίου τροποποιείται η πρώτη παράγραφος του άρθρου 950 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, με την προσθήκη ότι, στην περίπτωση αναγκαστικής εκτέλεσης απόφασης που διέταξε να αποδοθεί ή να παραδοθεί τέκνο, ο δικαστικός επιμελητής θα πρέπει να συνοδεύεται, κατά την εκτέλεση, από όργανο της Κοινωνικής Υπηρεσίας. Και τούτο για να αμβλυνθεί η σκληρότητα του μέτρου, που εξομοιώνει στην ουσία το τέκνο με πράγμα, κάτι που αποτελεί προσβολή θεμελιώδους ανθρώπινου δικαιώματος.

16. Με το άρθρο 46 του σχεδίου επιχειρείται εναρμόνιση της ορολογίας, του άρθρου 1048 Κ Πολ Δ με την ορολογία των νέων ρυθμίσεων.

17. Στο άρθρο 47 του σχεδίου ορίζονται, πρώτα, οι περιπτώσεις διαφορών από τη γονική μέριμνα ή την επιτροπεία ανηλίκων, στις οποίες δεν επιτρέπεται το ένδικο μέσο της έφεσης (εδ. α'). Στη συνέχεια ορίζεται ότι, στις υπόλοιπες περιπτώσεις υποθέσεων σχετικών με την άσκηση της γονικής μέριμνας, την επιτροπεία και τη δικαστική συμπαράσταση, όπου συγχωρείται το ένδικο αυτό μέσο, θα είναι δυνατό να επιτρέπεται, κατά τη δίκη στο εφετείο, η εξέταση μαρτύρων και στο ακροατήριο (εδ. β'), ενώ θα έχουν επιπλέον εφαρμογή, στις ίδιες αυτές περιπτώσεις, και οι διατάξεις των άρθρων 761 έως 763 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας (εδ. γ'). Διευκρινίζεται, ότι η ρύθμιση του β' εδαφίου κρίνεται χρήσιμη, ακόμα και αν θεωρηθεί ότι καλύπτεται από το άρθρο 765 Κ Πολ Δ, γιατί στις περιπτώσεις αυτού του εδαφίου περιλαμβάνονται και υποθέσεις αμφισβητούμενης δικαιοδοσίας. Για τον ίδιο λόγο κρίνεται χρήσιμο και το γ' εδάφιο της προτεινόμενης διάταξης (βλ. για όλα αυτά και "Πεπραγμένα", σ. 188-9 και 193-5).

18. Το άρθρο 48 του σχεδίου αφορά την ίδρυση, σε όλα τα πολιτικά δικαστήρια της ουσίας, ειδικού Τμήματος με αποκλειστική αρμοδιότητα την εκδίκαση όλων των υποθέσεων οικογενειακού δικαίου. Η συγκρότηση αυτού του Τμήματος θα γίνεται, σε κάθε δικαστήριο, με τη διαδικασία που προβλέπει ο νόμος για τη συγκρότηση των τμημάτων των δικαστηρίων εν γένει. Σ' αυτό θα τοποθετούνται τακτικοί δικαστές με εξειδίκευση στα θέματα του οικογενειακού δικαίου εν γένει και της προστασίας των ανηλίκων, ειδικότερα. Είναι αυτονόητο, ότι θα πρέπει να έχουν εξειδίκευση και σε θέματα προστασίας των πασχόντων (προβληματικών) ενηλίκων που έχουν ανάγκη να υποβληθούν σε καθεστώς δικαστικής συμπαράστασης ή να εισαχθούν σε μονάδα ψυχικής υγείας, αφού και τα θέματα αυτά ανήκουν στην ευρύτερη ύλη του οικογενειακού δικαίου. Ορίζεται, παραπέρα, ότι στα Πρωτοδικεία οι δικαστές αυτοί πρέπει να έχουν καταρχήν προϋπηρεσία στο βαθμό του πρωτοδίκη τουλάχιστον πέντε ετών, με εξαίρεση, βέβαια, τις περιπτώσεις πρωτοδικείων όπου δεν υπάρχουν τέτοιοι δικαστές. Προβλέπεται, τέλος, ότι η θητεία στο ειδικό αυτό τμήμα θα είναι διετής, με δυνατότητα όμως ανανέωσής της ύστερα από αίτηση των ίδιων των δικαστών που θα υπηρετούν σ' αυτό (παρ. 1). Όσον αφορά τον τρόπο της εξειδίκευσης των δικαστών που θα μετέχουν στο παραπάνω ειδικό τμήμα, ορίζεται (παρ. 2), ότι αυτός θα γίνεται στο πλαίσιο των προγραμμάτων επιμόρφωσης της Σχολής Δικαστών που ιδρύθηκε με τον ν. 2236/1994. Διευκρινίζεται ωστόσο ότι, ωσότου υπάρξουν εξειδικευμένοι δικαστές σε επαρκή αριθμό, θα είναι δυνατή η χρησιμοποίηση και δικαστών με απλή μόνο εμπειρία στα σχετικά θέματα. Διευκρινίζεται, τέλος (παρ. 3), ότι όπου στο νόμο, στον οποίο αναφέρεται η παρούσα εισηγητική έκθεση, και γενικότερα στο Τέταρτο Βιβλίο του Αστικού Κώδικα γίνεται λόγος για δικαστήριο, εννοείται το ειδικό αυτό Τμήμα οικογενειακών υποθέσεων, το οποίο θα επικουρείται στο έργο του από το αρμόδιο κατά περίπτωση Τμήμα της Κοινωνικής Υπηρεσίας, που ιδρύεται με το επόμενο άρθρο του σχεδίου.

 Ε'. Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ

 (Άρθρα 49 έως 56 του σχεδίου)

1. Τα άρθρα 49 επ. του σχεδίου έχουν ιδιαίτερη σημασία, γιατί αναφέρονται στην ίδρυση και ρυθμίζουν τα σχετικά με τη συγκρότηση και τη λειτουργία της Κοινωνικής Υπηρεσίας που προβλέπεται από πλήθος διατάξεων ουσιαστικού, αλλά και δικονομικού δικαίου του σχεδίου, ενδεχομένως όμως και από άλλα νομοθετήματα. Ειδικότερα, με την πρώτη παράγραφο του άρθρου 49 ιδρύεται παρόμοια υπηρεσία σε κάθε πρωτοδικείο ως αυτοτελής και αποκεντρωμένη υπηρεσία και ορίζεται ότι την εποπτεία αυτών των υπηρεσιών θα έχουν από κοινού οι Υπουργοί Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας, ο πρώτος σε ό,τι αφορά τη σχέση τους με τα δικαστήρια και ο δεύτερος σε ό,τι αφορά την κοινωνική εργασία που αναθέτει σ' αυτές τις υπηρεσίες ο νόμος (παρ. 1). Η δεύτερη παράγραφος του ίδιου άρθρου αναφέρεται στη διοίκηση των κατά Πρωτοδικεία Κοινωνικών Υπηρεσιών, που θα αποτελείται από ειδικούς στα θέματα οικογενειακού δικαίου και, ειδικότερα, των ανηλίκων. Προβλέπεται δε, από την ίδια διάταξη, η ίδρυση και Συντονιστικής Επιτροπής Κοινωνικών Υπηρεσιών, με όμοια σύνθεση, που θα λειτουργεί επίσης ως αυτοτελής και αποκεντρωμένη υπηρεσία, υπό την εποπτεία και πάλι των ίδιων παραπάνω Υπουργών, με έδρα την Αθήνα, η οποία θα έχει ως αρμοδιότητα το συντονισμό και την εποπτεία του έργου και της εν γένει λειτουργίας των κατά Πρωτοδικεία Κοινωνικών Υπηρεσιών.

2. Με το άρθρο 50 του σχεδίου ορίζεται, ότι έργο των εν λόγω Κοινωνικών Υπηρεσιών είναι η άσκηση των γνωμοδοτικών και αποφασιστικών αρμοδιοτήτων που τους ανατίθενται με το προτεινόμενο σχέδιο νόμου ή με άλλο νόμο, μέσω των εξειδικευμένων οργάνων τους, που θα ενεργούν συλλογικά ως διεπιστημονικές ομάδες (παρ. 1). Ορίζεται, παραπέρα, ότι με προεδρικά διατάγματα, εκδιδόμενα με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης, Υγείας και Πρόνοιας και Οικονομικών, θα μπορούν να ιδρυθούν και να λειτουργήσουν στις Κ.Υ. ορισμένων τουλάχιστον Πρωτοδικείων και άλλα Τμήματα, εκτός από αυτό που αφορά τους ανηλίκους, με αρμοδιότητες συναφείς προς τις αρμοδιότητες του δικαστηρίου, για την επικουρία του έργου του οποίου προβλέπεται η ίδρυσή τους (παρ. 2). Διευκρινίζεται, τέλος (παρ. 3), ότι στην αρμοδιότητα των Τμημάτων Ανηλίκων των Κ.Υ. θα ανήκουν επίσης: 1) η παροχή, στο πρόσωπο που νομιμοποιείται να ασκεί τις αξιώσεις ανήλικου τέκνου κατά του γονέα του που αθετεί τις αντίστοιχες υποχρεώσεις του ή και στο ίδιο το τέκνο, κάθε πρόσφορης βοήθειας για την αναγκαστική είσπραξη των εν λόγω αξιώσεων (πρόκειται για θέμα που, στο ισχύον δίκαιο, ρυθμίζεται από το άρθρο 1501 Α.Κ. και τη μεταβατική διάταξη του άρθρου 78 του ν. 1329/1983, που κρίθηκε σκόπιμο να καταργηθούν για το λόγο ότι το περιεχόμενό τους, αναφερόμενο στη λειτουργία της Κοινωνικής Υπηρεσίας, δεν ανήκει στην ύλη του Αστικού Κώδικα, βλ. άρθρα 25 και 55 του σχεδίου) και 2) η παροχή υποστήριξης, εφόσον τη ζητήσουν, στους γονείς και τους επιτρόπους, κατά την άσκηση της επιμέλειας των ανηλίκων που θα τελούν υπό τη γονική μέριμνα ή την επιτροπεία τους (πρόκειται για θέμα που, όσον αφορά τους γονείς ειδικότερα, ρυθμίζεται από το ισχύον άρθρο 1519 Α.Κ. -σε συνδυασμό και πάλι με το άρθρο 78 του ν. 1329/1983- του οποίου επίσης κρίθηκε σκόπιμη η κατάργηση για τον ίδιο παραπάνω λόγο (βλ. άρθρο 25 του σχεδίου και, όσον αφορά τους τρόπους υποστήριξης των γονέων και του επιτρόπου, τις παρατηρήσεις υπό το άρθρο 1646 του Προσχεδίου του Εισηγητή, εις "Πεπραγμένα", σ. 118). Επίσης, προστίθεται στις αρμοδιότητες των Κοινωνικών Υπηρεσιών και η αρμοδιότητα να παρέχουν τη βοήθεια και τις συμβουλές τους στους φυσικούς γονείς που επιθυμούν να δώσουν το παιδί τους για υιοθεσία καθώς και σ' εκείνους που επιθυμούν να υιοθετήσουν.

3. Με το άρθρο 51 σχ. ιδρύεται, για τη στελέχωση των Τμημάτων Ανηλίκων των Κοινωνικών Υπηρεσιών ειδικότερα, ενιαίο για όλες "Σώμα Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων", που θα αποτελείται από κοινωνικούς λειτουργούς, των οποίων καθορίζονται τα προσόντα και ο τρόπος διορισμού με ειδικό κλαδικό διαγωνισμό κατά τους όρους του ν. 2190/1994 (παρ. 1).

Στην παρ. 2 του ίδιου άρθρου προβλέπεται η δυνατότητα να χρησιμοποιούνται -με την ιδιότητα του εξωτερικού συνεργάτη - για την κάλυψη των κενών σε οργανικές θέσεις ή αναγκών λόγω έλλειψης οργανικών θέσεων ορισμένης ειδικότητας, σε μικρότερα πρωτοδικεία, οι αντίστοιχοι επιστήμονες (ιδίως ψυχολόγοι και παιδοψυχίατροι ή ψυχίατροι) των κατά τόπους δημόσιων υπηρεσιών ή άλλων οργανισμών του δημόσιου τομέα.

Προβλέπεται, εξάλλου (παρ. 3), ειδικά για την άσκηση της αρμοδιότητας της τρίτης παραγράφου του άρθρου 50 (που αναφέρεται στην παροχή βοήθειας για την άσκηση των αξιώσεων των ανήλικων τέκνων κατά των γονέων τους που αθετούν τις υποχρεώσεις τους), η χρησιμοποίηση ειδικών υπαλλήλων ή εξωτερικών συνεργατών που έχουν την ιδιότητα του δικηγόρου. Ενώ εξωτερικοί συνεργάτες, προερχόμενοι από τους οικείους επιστημονικούς κλάδους ή επαγγέλματα, θα μπορούν να χρησιμοποιούνται και για την εν γένει επικουρία των Κοινωνικών Υπηρεσιών στην εκπλήρωση του έργου τους. Ορίζεται, τέλος, ότι οι Κοινωνικές Υπηρεσίες οφείλουν να συνεργάζονται και με τους αρμόδιους εισαγγελείς, ιδίως για την άσκηση της αρμοδιότητας του έβδομου εδαφίου της πρώτης παραγράφου (που αναφέρεται στην παροχή υποστήριξης στους γονείς και τους επιτρόπους), καθώς και με άλλες αρχές και οργανισμούς, ιδίως τις υπηρεσίες του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας και της Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης, καθώς και τις εποπτευόμενες από αυτές κοινωνικές οργανώσεις κάθε φορά που θα πρόκειται για ανηλίκους που οι τελευταίες θα έχουν υπό την προστασία τους.

4. Με το άρθρο 52 σχ. προβλέπεται η ρύθμιση των λεπτομερειών σχετικά με τον αριθμό των μελών και τη σύνθεση των Επιτροπών Διοίκησης των κατά Πρωτοδικεία Κοινωνικών Υπηρεσιών και της Συντονιστικής Επιτροπής τους, καθώς και την κατανομή των αρμοδιοτήτων μεταξύ τους, την οργανωτική διάρθρωση των εν λόγω υπηρεσιών, τον καθορισμό του αριθμού και την ίδρυση των θέσεων Επιτροπικών Λειτουργών και του λοιπού (διοικητικού ή άλλου) προσωπικού, τα τυπικά προσόντα των υποψηφίων για την κατάληψη αυτών των θέσεων, την υπηρεσιακή κατάσταση και εξέλιξη του προσωπικού, τον τρόπο πρόσληψης, τη σχέση με την Κοινωνική Υπηρεσία και τον τρόπο καθορισμού της αμοιβής των εξωτερικών συνεργατών και, τέλος, τον τρόπο της συλλογικής εργασίας και της εν γένει λειτουργίας των Κοινωνικών Υπηρεσιών στις γενικές γραμμές τους (παρ. 1). Όσον αφορά, εξάλλου, τις λεπτομέρειες του τρόπου άσκησης των αρμοδιοτήτων των Κοινωνικών Υπηρεσιών, του τρόπου εργασίας και λειτουργίας τους εν γένει και της συνεργασίας τους με τις αρχές, υπηρεσίες και οργανώσεις του εδ. γ' της παρ. 3 του άρθρου 51, αυτές θα καθορίζονται με τους εσωτερικούς κανονισμούς που θα καταρτίζει η Συντονιστική Επιτροπή και που θα εγκρίνονται με κοινή απόφαση των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας (παρ. 2). Ορίζεται, τέλος, ότι η πλήρωση των θέσεων του κάθε προσωπικού των Κ.Υ. θα γίνεται με τις διαδικασίες του ν. 2190/1994 (παρ. 3).

5. Με το άρθρο 53 σχ. ορίζεται ότι η έναρξη της ισχύος των διατάξεων των άρθρων 49 έως 52 σχ., που αφορούν τις Κοινωνικές Υπηρεσίες, θα ορισθεί με προεδρικό διάταγμα που θα εκδοθεί με πρόταση και του Υπ. Οικονομικών και καθορίζεται το μεταβατικό καθεστώς κατά το στάδιο έως την έκδοση αυτού του διατάγματος και την έναρξη της λειτουργίας των κοινωνικών υπηρεσιών.

6. Με το άρθρο 54 του σχεδίου προβλέπεται το μεταβατικό καθεστώς που θα ισχύσει για την άσκηση των αρμοδιοτήτων κοινωνικής υπηρεσίας που προβλέπονται στο πλαίσιο της λειτουργίας του θεσμού της δικαστικής συμπαράστασης, ενόσω δεν θα έχουν ακόμα συγκροτηθεί τα ειδικά τμήματα για αυτά τα πρόσωπα, που η ίδρυσή τους προβλέπεται από τη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 50 του σχεδίου.

7. Με το άρθρο 55 του σχεδίου καταργείται το άρθρο 78 του ν. 1329/1983 για τους λόγους που ήδη εκτέθηκαν (βλ. π.π. στον αριθμ. 2, σ. 74).

8. Με το άρθρο 56 του σχεδίου καταργείται επίσης το άρθρο 79 του ν. 1329/1983, το οποίο, μετά την τροποποίηση του άρθρου 1533 Α.Κ., που επιχειρείται με το άρθρο 29 σχ., δεν έχει πλέον λόγο να υπάρχει.

 ΣΤ'. ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ

 ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

(Άρθρα 57 έως 65 του σχεδίου)

1. Με το άρθρο 57 σχ. θεσπίζονται μεταβατικές διατάξεις για το δίκαιο της υιοθεσίας. Στην παρ. 1 προβλέπεται ότι οι υιοθεσίες που έγιναν πριν από την έναρξη της ισχύος του νέου νόμου θα διέπονται ως προς το κύρος και τα έννομα αποτελέσματά τους από το έως τώρα δίκαιο, θα εφαρμόζονται όμως και σ' αυτές τις υιοθεσίες οι διατάξεις των νέων άρθρων 1569 έως 1577 Α.Κ..

Με την παρ. 2 ορίζεται, ότι υιοθεσίες ανηλίκων που έγιναν κατά παράβαση της παρ. 2 του άρθρου 2 σε συνδ. με άρθρο 4 του ν.δ/τος 610/1970 ισχυροποιούνται αναδρομικά, εκτός αν είχε απαγγελθεί ήδη η ακυρότητά τους με τελεσίδικη απόφαση πριν από την έναρξη ισχύος του νέου νόμου.

Με την παρ. 3 προβλέπεται, στις περιπτώσεις υιοθεσιών ανηλίκων που έγιναν πριν από την έναρξη ισχύος του νέου νόμου, η δυνατότητα του θετού γονέα να ζητάει την πλήρη ένταξη του τέκνου στην οικογένειά του, εφόσον συναινεί και το τέκνο που συμπλήρωσε το δωδέκατο έτος της ηλικίας του. Σε κάθε δε περίπτωση θα πρέπει το τέκνο, ανάλογα με την ωριμότητά του, να ακούεται.

Ορίζεται, παραπέρα (παρ. 4), ότι υποθέσεις περί υιοθεσίας, που εκκρεμούν στον πρώτο βαθμό, κρίνονται σύμφωνα με τις διατάξεις του νέου νόμου. Όσο γι' αυτές που εκκρεμούν στο δεύτερο βαθμό θα έχει εφαρμογή ο γενικός κανόνας Κ Πολ Δ 533 παρ. 2.

Στο άρθρο 57 του σχεδίου προστέθηκε, τέλος, και πέμπτη παράγραφος που ιδρύει δικαίωμα των θετών τέκνων να πληροφορούνται, όταν ενηλικιώνονται, τα στοιχεία των φυσικών γονέων τους και στις περιπτώσεις υιοθεσιών που τελέσθηκαν, υπό καθεστώς μυστικότητας, πριν από την έναρξη ισχύος του νόμου που πρόκειται να ψηφισθεί.

2. Με το άρθρο 58 του σχεδίου ορίζεται ότι οι επιτροπείες ανηλίκων που θα υπάρχουν κατά την έναρξη ισχύος του νέου νόμου θα διέπονται στο εξής από τις νέες διατάξεις και θα διεξάγονται σύμφωνα με αυτές. Ο επίτροπος όμως που θα υπάρχει κατά το παραπάνω χρονικό σημείο θα διατηρεί αυτή την ιδιότητα και υπό το νέο καθεστώς (πρβλ. και άρθρο 90 ΕισΝΑΚ).

3. Με το άρθρο 59 του σχεδίου ρυθμίζεται η κατάσταση αυτών που θα τελούν ήδη, κατά την έναρξη της ισχύος του νέου νόμου, σε δικαστική απαγόρευση ή σε δικαστική αντίληψη. Ορίζεται, ότι τα πρόσωπα αυτά θα εξομοιώνονται για το μέλλον με πρόσωπα που βρίσκονται σε κατάσταση στερητικής ή επικουρικής δικαστικής συμπαράστασης, αντίστοιχα, με περιεχόμενο αυτό που ίσχυε για τον απαγορευμένο ή για αυτόν που βρισκόταν σε δικαστική αντίληψη υπό το καθεστώς του προηγούμενου δικαίου. Ορίζεται, στη συνέχεια, ότι ο επίτροπος του απαγορευμένου ή ο αντιλήπτορας που θα υπάρχει κατά την έναρξη ισχύος του νέου νόμου θα συνεχίζει το λειτούργημά του ως δικαστικός συμπαραστάτης του ενδιαφερομένου. Θα μπορεί όμως να τροποποιείται, με νεότερη απόφαση του δικαστηρίου, και αυτεπαγγέλτως, το είδος και η έκταση της δικαστικής συμπαράστασης αυτών των προσώπων, σύμφωνα με το νέο άρθρο 1677 Α.Κ. (βλ. όμως και την αντίθετη λύση του άρθρου Χ παρ. 3 (Ι) αυστρ. ν. της 2 Φεβρ. 1983).

4. Με το άρθρο 60 του σχεδίου ρυθμίζεται η τύχη των διαδικασιών διορισμού επιτρόπου ανηλίκου, υποβολής σε δικαστική απαγόρευση ή σε δικαστική αντίληψη, που θα εκκρεμούν κατά τη θέση σε ισχύ του νέου νόμου. Αν οι διαδικασίες αυτές εκκρεμούν στον α' βαθμό, θα συνεχίζονται σύμφωνα με τις διατάξεις του νέου νόμου. Αν εκκρεμούν στο β' βαθμό, θα ισχύει το άρθρο 533 παρ. 2 ΚΠολΔ. Αν είχε διοριστεί προσωρινός διαχειριστής, σύμφωνα με το παλαιό δίκαιο, αυτός θα συνεχίζει το λειτούργημά του ως προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης.

5. Με το άρθρο 61 του σχεδίου ορίζεται, ότι πρόσωπα που κατά την έναρξη της ισχύος του νέου νόμου θα βρίσκονται σε κατάσταση νόμιμης απαγόρευσης, θα παύουν αυτοδικαίως να τελούν σ' αυτήν την κατάσταση με τη θέση σε ισχύ του νέου νόμου.

6. Με το άρθρο 62 του σχεδίου ορίζεται ότι οι περιπτώσεις επιτροπείας απόντος, που θα λειτουργούν κατά την έναρξη της ισχύος του νέου νόμου, θα διέπονται στο εξής από τις διατάξεις των νέων άρθρων 1689, 1693 και 1694 Α.Κ. (άρθρο 2 του σχεδίου). Όσον αφορά τις σχετικές εκκρεμείς διαδικασίες, θα έχει και γι' αυτές ανάλογη εφαρμογή το άρθρο 42 του σχεδίου.

7. Με το άρθρο 63 του σχεδίου ορίζεται ότι, όπου στην ισχύουσα νομοθεσία γίνεται λόγος για θεσμούς ή έννοιες που αντικαθίστανται από άλλους, η σχετική αναφορά θα έχει το νόημα της παραπομπής στους αντίστοιχους θεσμούς ή έννοιες του νέου δικαίου (πρ βλ. άρθρο Χ παρ. 5 αυστρ. ν. της 2 Φεβρ. 1983).

8. Με το άρθρο 64 του σχεδίου προβλέπεται, παραπέρα, ο καθορισμός με προεδρικά διατάγματα των σωματείων ή ιδρυμάτων που προβλέπονται από τα νέα άρθρα 1600, 1601, 1671 και 1687 Α.Κ. για την ανάληψη ειδικών έργων.

9. Με το άρθρο 65 του σχεδίου τροποποιείται το άρθρο 9 του ν. 2082/1992 "Αναδιοργάνωση της Κοινωνικής Πρόνοιας και καθιέρωση νέων θεσμών Κοινωνικής Προστασίας" και καταργούνται τα άρθρα 1 έως 9 του εκτελεστικού του διατάγματος 337/1993, που αναφέρονται στο θεσμό των ανάδοχων οικογενειών και περιέχουν ρυθμίσεις αντίθετες με αυτές που εισάγονται για το θεσμό αυτό, με το σχέδιο, στον Αστικό Κώδικα, επιπλέον δε, όπως λέχθηκε ήδη (π.π. στο Ι3) και αντισυνταγματικές αλλά και αντίθετες στη ρητή διάταξη του άρθρου 9 παρ. 1 της Διεθνούς Σύμβασης του Ο.Η.Ε. για τα δικαιώματα του παιδιού, που έχει επικυρωθεί από την Ελλάδα (ν. 2101/1992). Η ρητή κατάργηση εξάλλου και των άρθρων 1 έως 9 του π.δ/τος 337/1993 κρίθηκε αναγκαία, ενόψει της άποψης που γίνεται δεκτή τόσο από τη νομολογία του Σ.τ.Ε. όσο και από τη θεωρία, όπως λέχθηκε, ότι η απλή κατάργηση της εξουσιοδοτικής διάταξης, βάσει της οποίας εκδόθηκε το διάταγμα, δεν συμπαρασύρει και το τελευταίο (βλ. π.π. στο ΙΙ Α' 6, σ. 26).

10. Με το άρθρο 66 του σχεδίου, τέλος, προβλέπεται η υποχρεωτική αναγραφή στον Κρατικό Προϋπολογισμό κονδυλίου για την εφαρμογή του νέου άρθρου 1631 Α.Κ.. Η έναρξη ισχύος αυτής της διάταξης, όμως, εξαρτάται από την έκδοση προεδρικού διατάγματος.

Αθήνα, 6 Μαΐου 1996

Η Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή
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Tou 1 Tou yovéa Tou agkel pOvog Tou TN YOVLIKT
pEpLUVA. AV TN YOVIKY HEPLUVA agxouv kai ot 3lo
yovelg Ywplg va exouv Trv (B KdrOtxta, o
aviAlkog €XeL katowki{a v xatoik{a Tou yovea HE
tov onolo cuviRBws Stapevet.

O avrfAixoc rou TeAel und erttponela 7 drrotog
reAel mArpn

ouunapdaTaor, EXel xarawla tnv karowkla tou

urté areonrikrf  SxaoTikrf

emednou If Tou SlkagTixou ouurnapeadTdTn rov

‘Apfoo 128. Avikavar yia dicatornipaéla.
Av(kavol ya SikaioripaEla elvau 1. drala dev
€YOUV CUMITANPWOEL TO Séxato étog 2. droot
ﬁp(aKoVrm

oe nAdpn OTEERTIK  SIKACTIKI

auurrapdaraon.

‘ApBpo 129. xavol.

Meploplopévn kavotra yua alxdlonpc.E(a gyouv:

fleptoptoueva

1. o avﬁ)uxom oy cuun}\npwoav to dékarto érog

2. énomt Bp(cxovrm CE peptm‘] OTEPNTIKNA
3IKaoTIKY gupnapdatacn 3. Onolot Bploxavtat

g€ ETILKOUPLKY SIKAOTIKT guunapdoraon.

"Apfpo 137 H 3fAwon g Polinong elvat
akupn av, katd to xpévo nou £YIVE, TO MPOTWNo
Sev elye ouveldnom Twv npdEewv Tou 7 fpoxdray
oe wuykit rf Stavontikif Swarapaxrf rrou mepdptle
anoactotikd tn Asttovpyla e PouAnoric Tou.

Ot KAnpovduot umopodv, pE€oga og Ha
nevraer(a and tnyv enaywyr, va rmpedpdiouvv na

gvay and rouc Adyous

¢ MPONYoUMEVIG
napaypdpou TG [N XAPLOTIKES Jlxa(anpa£[e¢ .
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ApBpo 171, AAwon g Bouinomg poc
POCWIO 1oy Sev EXEL guveldnon Twy npdfeuv
Tou 1 nou otepe(tal ™ XPNaM Tou Aoyikod and
TIVEUNIAQTIKY aofévela efval dxupn.

Av autdg rou SHAwoe ayvoolge avunaltia
v kardotaon tou NPoowWrtou, unopel katd TG
MEPIOTATELG TO NMPSTWIo autd va untoxpewlel( va
avopbwaoel ™ {nula Tou and v axkupdtnra,
epdoov Sev unopel va KAAUPEEl and aiAod.

Apbpo 258. lTapaypapri kard avikdvwy. H

napaypaer| rpé'xex. Kat oe Bdpog npoownwy 1oy .

elvat avikava 1 €Xouv TEplopLapévn tkavénra
yia dikatonpatia.

Av ta npdowna aurd Sev €xouv enltpono o
cxvru\x‘]nr_opq N nmapaypaen dev oupnAnpuverat
€5t uriveq  agdtou

anepoploTwg tkava n anéxkTnaav en(tgono 1

MoV mepdoouy éyvav
avtiAinTopa.. H Sldragn auty dev epappslerat,
epdaov o avikavog 4 o TEPLONITHEVA IKavdg Exet

v ikavdétnra va napactel 1o Sikaotrplo

4% 9422

mou gyivay and rov KAnpovououugvo  1f npo¢
autdv TOTE Udvo: 1. av xard my xkardption e
dicatoripallac exxpsuovoe Siadikacta ™ na myv
urtoBolrnf rou KAnpovououusvou o SkaoTixrf
ouurtapdoraon Adyw yuxwifc 1f Suavontikric
Starapayric, rou Sey nMpdAaBe va oAoxAnpweel 7
av ueETd myv Kkardorion o KAnpovouodueyvoc
untofAriénie oc Sucaotikif ouunapdotaon yia my
napandvw  airla- 2.

av nn dwkatorpalla

xaraprlornkxe eviow aurdéc Botoxdray
EykAgtoroc e owrf ya my xardoraorf rou
uovdda wuytxric vyelag 3. av n xardoraon rrou
EmKxalovvrar ot xkAnpovduol nooxunre: ard mv

(ota tn Sixatoripa&la rrou nmpocgBdiAcrat,

ApBoo 771, ArAwon g BouAnome rpog
MP6owNo nou Bev éxet OuVEBnom Twv Mp&Eewy
Tou 7§ riou Bploxerar oe wuxikij 1§ Swavontixid
Swarapayri n orrola neptopllet anopaciorixd m
Astroupyla e BouAnaric rou slvat daxupn.

Av autég mou SrAwoe ayvoouces avunaltia
v katdotaon tou npocwrnoy, propel kard T
NEPLOTACELG TO NPdowno autd va unoxpewbe( va
avopBwoel ™ {nula tou and v akupdtnra,
epdoov Sev pnope( va KaAugpBe{ and aAlou.

Apboo 258, lTapaypaprf xard avikdvwy. H
napgaypagn TpeyeL kat ge Bépog npecwinwy nou
elvat avikava ¥ g€xouv TEPLOPITNEVN 1kavdTnTa
ya dikatonpatia.

Av ta npéowna autd Sev €Xouv enltpomo B
Sixaorikd ouurrapacrtdmn, n napaypagrly dev
QUUTTANPWVETAL NV nepdoouy €5l piveg apdTou
gywvav aneploploTwe kavd 1 anéxktnoav
snfrpono N dwaorixd guurtapaardrn. t-_tétdmin
autn dev epappdlerat, epboov o avlkavee i o

MEPLOPIOUEVA  tkavdg  €yet v kavdtnra va

napagtel gTo dikacthpLo.
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‘Apfoo 331.. Av o aviiAilkog dev £€XEL TN Xpron
Tou AoyiKou 1j guveldnom Twy NPAEewv Tou 1 dev
‘GUUMApWOoE TO J¢Karo TETapTo €tog 1 elvat
K('J_(,Eg}\a}\oq, epapuélovtat ot dardelg Twv
GpBpwv 915 fuwe 918.

Apfoo 726. Adom tng evroArd¢. H evtodn
AUvetal, av dev oplomnke to avtleto, He TO
8dvato Tou £vroAda B Tou evroAoddyou, Kabweg
en{ang Ye v anaydpeuon 1) v NTWYXEUAT TouG.
To (B0 anotédecua cmupepsl, g€ NEep(TTwon

VOopIKoU TIpoawTiou, n tdAucy} Tou

ApBpo 775. Ndon ue v anaydpeuon if
nrayevorn tou evdg. H etapela AGveETal pe TNV
artaydpeuan i Tnv KrjpuEn oe nTwxeuon evég and
Toug etalpoug, £KTOC av cuppwvrilnke nwg d
auty tyv neplittwon n etapela 8a cuvex(letal

HETAEU TwWV AotV eTalpwy

Apbpo 9715, [leputrdasis un xaraioytouot. Aev
euBuvetat érotog {nulwoe @AAov xwplg va €xet
ouveldnon Twv nbd&g&v Tou 1} Ywelg va gyel ™m
xprion
agbévealac,

Tou Aoywkoud efairtlag rnveupatikig

'Onotog katd v enaywyn g {nulag épepe
TOV eaurgb_ TOU ot TETola KardoTaon peE XpHon
OLVOTIVEUMATWAWY MOTWY 1 dAAwWY TapanAnioiwy
HECWY, _suGUvgraL yia rn_’(np[a, eKTSG av neptiAbe

atnv Kcirdcrccn auth Xwpel(g uratTidTTd Tou.
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Apboo 331 Av o opeldetn elvat avifixoe
KdTw Ttwv dexkareoodpwv €Ty, If Jev Eyet
ouveldonon twv nedéswv tou, 1f Bploxketar ce
wuxkrf i dtavontikii Jzarapaxriﬂ mou neptopllet
anogacoikd m Astroupyla G kplong Kat me
BouAnoric tou I,
epapud{ovrat ot diardfelg rwv dofowy 975 &we
918.

rédog, elvat kwepdialog,

Apfpo 726. Ndon ¢ evrodric. H evioAR
Abveral, av dev qp(o'mxe To avti{Beto, pe TO
8dvarto Tou eVIOAZa 1§ Tou evToAodayou, Kadwe
enlong He tnv urrofoldri rtoug o OikacTtikr
guurrapdoraon 1 TV NTWYXEUAY Toug. To (Bo
anotéAecua ErmeEpel, g MNEP(MTWON VOULKoU

npogwrnou, n SldAuct Tou

ApBoo 775. Adon ue tnv unoBolArn coec
OtkaoTiktf ouprraedoTacn 1f tnv ITWYsUaT; Tou
evde. H etaipela Advetar pe tnv ungBolr oe
JikaoTiklf ocuurrapdoraon N TV KApuEn o
NTWYeuUON evég ard Toug €ralpoug, ekTée av
gupgpwvitnke drt ¢ auty v neplntwon n
etapela B8a oguvex(letat HETAEU Twv Aotnav

etalpwv

Apfpo 975. [lepunrdoels un KaraAoytopiou.
Aev eubBuveral onowog {nplwoe d}\}\ov.)"(h)p(q va
¢xel ouveldnom Twv TPdEewv “tol ff leve
Bowoxdrav oe wuxixri i Stavontixrf carapayrf mou
neptdot{e arropaciarikd  tn  Acttoupyla G
xplone xat e fouAnoric Tou.

'‘Ornolog xatd v enaywyn tng {nulag éoepe
Tov g€autd Tou O Tétola xatdotaon ue Xpron
owonveupatwdwy NoTwy 1 dAAwyv napanAnciwy

peowyv, euBlivetal yia tn {nula, extég av neptiAbe

atnyv Katéotaon autr xwplg untattidtntd Tou.
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Apboo 923, Fubuvn exetvou oy Errorrrevet
. dAAov. 'Onotog EXEL MV enomrela avnAlkou #
arayopeupgvou euBlveral yia ™ {nula nou ta
rtpéc(urtcx autd rpokevoly napdvoua ge tp(tov,
EKTOG av anodeEet 411 4oKnoE TV TpoaTiKouca
enortela § én n {nula Jev pnopotoe va
artorpare(.
Tnv (Bta subivn EXEL KAl OO0 aoke( mv
EnortTe(a pe guuBaon;

Apbpo 1055, lodyuara rou eaipoivrar ané
T Xpnowtnota. EEaipotvral ané MV TAKTIKA 1
€xTaxtn XPrgiktnola ta npdyuara nou avrikouv
0t npéowna, ta onola TeAolv  umé Yovikr
MEptpva,
evéow Stapkouv QUTEQ oL kaTagTdoelc. .

Emrponefa 1B SwkaoTiky avtlAnyn,

'ApBpo 1351, O avikavog yia Stxatomnpakia Sev
Hopel va guvdayet Yauo. Erurpénerat opwe o
yauog oro vouluwe QArAYopPEUUEvo.

"Aoboo 1352. To npéowno nou TeAel uné
SwaoTikd  avtAnyn ouvdrTet Y4uo pe 1
. ouvalvean tou cvri)\-xf!nropd Tou.

Av

Sikagtriplo HTtopel, agol Tov aKkouael, va dwaoet

autég apv:-:‘f“tgl va guvawvéoel, ToO
v 4deta yia ™ ouvayn tou ydpou, epdaov 1O
eTUREAAEL TO CUMPEpOY autol mou tedel unéd
avriAnyn.

45 0A2%

Apboo 923. Eubuvn exefvou oV grromrreye;
dAdov.

EvnAlkou o orrolog

‘Onoog éxet v €nortrela. avnAlkoy
reAel  und 5'uraa'nn;
ouurtapdoTaomn cuBldveray Yia ™ {nula rou ta
npdowna autd mpofevouy napdvoua ge tplTov,
EXTSG av anodefetl o1t doknae v npodhikouca
enontela 1§ 4Tt n {nula  3ev Hopoudes va
arotrpanet,

Tnv (Bla guBdvn EXEL Kat énolog aokel! v

enonrela pe odpBaon,.

Apbpo 1055. Mpdyuara roy &apovvrar and
N xenoiktnota.  EXapoivral ang TV TaKTKY
EKTAKTN Xpnowtnola ta npdyuara rou avrikouv
ge mpdowra, Ta onola TeAody uné  yoviki
MEpva, emitporne(a N dwaorixrg ouunapdoracn
Evéow dlapkoulv autéq ot Kataordoes. .

ApBoo 1351 Acy HIopouv va ouvdyouy yduo
doot untrrouv oe Mtav and e TTEQUTTWCELS Tou
nmowrne napaypdopov rou
dpbpou 131, kabuc kat exetlvor aToug ortoloug et

doboou 128 kar e

anayopeulel siditxd n re £0M) yduou, olupwva ME
To doépo 129 apibu. 2.

‘ApBoo 1352, '‘Ornrotog Boloxerar oe EMKOUOLXT]
Sikao ik auprrapda'racm mwpn f ueoixrs rrou
rrepzAapﬂdvsz xat rov yduo, avvdnrez yduo udvo
HE Tn ouvalveon tou Sixactixod ouunapacrdrn
Tou. Av o teAguraloc apvelrat va Ouvatveael, to

dixaotripto propet, agou rov axoucel, va ol

myv ddeta yia guvayn rtou yduou, gpdaoy ro
ErmfdAAet ro
guungpagrarouusvou,

ouLIpEDOY rou




[image: image6.png]LG

‘4pfpo 1373. H akupdtnra tou yduou afpetat: 1.
cxv:fcr‘mv nep(rrrwon e Npwing napaypdgou
Tou "‘&:pepou 1350, axoAouBricer €Aelbepn Kai
MAfpNg cupgpwvla twv oulldywv: 2. av, otV
neplritwon g deutepng  napaypdgpou  Tou
GpBpou 1350, Solel ex Twv ugTépwv Gdela tou
Sikaommplou 1} o ouluyog, apold GUUIANPWAEL TO
Séxaro &ydoo €rog g nAklag Tou, avayvwplget
To Yd4uo- 3. av, gty neplrtwan tou dpdpou 1351,
o guluyog, agod ylver ixavég yia dwatornpak(q,
avayvwploeL To Yauo- 4. av, aTrv Nep(Twon Tou
é&pBpou 1352, o avtiAfntopag, 1o SKaompo 1 o
(3og o guluyog, agou ylvel kavég, eykplvet To
yéauo.

Apbpo 7501 dixacmrinrf cuurtgpdotaon. 'Otav
o évag § xat o Suo vyovelg aberodv TNV
UrtoXPEWOT Toug va Slatpépouv To aviiALKa TEKVO
TOug, To dpuddlo Jikacotikd dpyavo MAPEYEL
ateAwg otov GAAo yovéa 1| oto (Blo To TEKVO,
epdgov to {nNtricouv, xdb6e npdogopn PBoriBela
yia Thv avaykaoTiky e(onpakn Twv OPelAGHEVWY

Mapoxwv.

ApBpo 1519. Aixactixry ouurrgpdoraon. To
apuéSio Sikaatikd dpyavo ogefAel va rnapeyet
gtoug Yovelg, xard tnv Goxnom Tng ue_mpé]\sv.uq
TOU TIPOTWITOU Tolk TEKVOU TOUG, TV UMOGTHALEN
Tou, EPAaoV T UTTHioouV. '

Apbpo 1521 [léptovola tou TEXvou ard
dwabrixn 1f dwped. H Swolknom Twv yovéwv Bev
exte(veral xat ora neplougiakd otoixela ToU
ﬁc‘fxépxovrm ato Téxkvo and btdrqgn teAeutalag
BouAnang, ndoa and tn vouun ,uo{p;z rou TeXVoU,
! cnb dwped He Tov 6po va unv €xouv 1N dlolknom
Toug ot yove(g. Av o btdeérnq i} o Sdwpntrig dev
oploer to npdowno nou Ba éxet tn Stolknom

T Qutav  Twv , v " TO

TMEPIOUCIAKLY  OTatyelwv,

- SikacTriplo Stopllel adtkd enlrpono.
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‘ApBpo 1373. H axupdtnra Tou yduou alpetat: 1.
av, oy Nep(NTworn NG NPWINng napaypdgou
Tou Gpfpou 1350, axoAouBhoet zkéﬁgépn Kat
MAPNG cupgwvia twv culdywv- 2. av, oy
neplnrwor; ™G Oeuteprn Tnapaypdgpou Tou
GpBpou 1350, Sobel ex Twv uaTépwv @decia Tou
Sikaatnplou 1§ o ouluyog, Aol CUUMANPWOEL TO
8éxaro dydoo £10¢ NG YAklag Tou, avayvwelast
To Yyduo 3. av, oty neplntwon tou dpdpou 1351,
0 guluyog, agou ylvel ixavdg, yla Swkaiornpat(a,
avayvwelgel 1o yauo 4. av, otnv nep(rtwaon tou
dpbpou 1352, o dikaomikds ouumrgEadTdrng, o
dixkaotripto 1§ o (Olog¢ o oul{uyog, agou ylvet
ixavdg, eyxplvet To yduo.

‘Apfoo 7507 (Katapyelrat ge To dpbpo 25 Tou
Txedlou. To {itnua pubulletal Kdn ue to dpdpo
50 § 3 €3. a' rou Ixedlou)

Apfoo 1579. (Katapye(tal e To dpbpo 25 Tou
Ixedlou. To {fitnua pubufletal Bdn pe to 4pdpo
50 § 3 €6. 8’ tou Zxedlou).

Apbpo 1521 [Teptouvola tou Tteéxvou amrd
owabrixkn ff dwoed. H dolknon twv yovéwv Sev
exTelvETAQL XAl OTAQ MNEPoUstakd orawxela rou
neplépyovral ate téxvo and didragn teAsutalag
BouAnong 1§ and dwped pe Tov Spo va pnv £youv
™ Stolxknory toug ot yovelg. Av o Swabédtng 1§ o
éwpﬁrﬁc Sev 6p(cet To TMPOCWIIo nou Ba €xet T

Solknom QuTwyv Twy TIEPLOUCLaKWV aTalXelwy, To

Swkaotriplo Soplel £18ikd Eritrporno.”
Av atn i}tdro&n fnc; teAeutalag Bodknqrjq' 4]
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Av ot Si4tagn ™G TeAeutalag BouAnong A
o Jwped op(letar va Hnv €xeL TN Sloiknom o
évag:qrté Toug Yovelg, n Swolknom avhkel, ge
nsp(rf;wcn appBodlag, atov dAAo YOvEd, o
artolog xat avurrpécwnsﬁm TO TEKVO Uévog Tou

OTLG OXETIKEG Slkeg 1y dikalonpak(ec.

Apfpo 1526, diaxeloton ue darundoetc. O
yovel(g Bev HTopoulv,  xwplc Tunv d4&dewa Ttou
Sdikaomplou, va eruxepfioouv oto dvopa tou
TEKVOU TIG npdateiq n;w anayopedovrat kar gtov
eM{tpono  avnAlkou Xwple v &dsia  tou
diactnplou. M ddeta rou Sueaotnplou Stverar, av
unidoyet avandesuxtn avdyxn npogavric
wpgiea,

Apfoo 1532 Zwveneies xaxric doxnone. Av o
narepag | n HNTépa napaBalvouv Ta kafrkovra
oY Toug eTiBAAAEL To Aettodpynud toug yla v
EMueAela tTou TPOCWITOU  Tou TEKkvou 1 ™
Stolknon e neplouclag Tou A/ av ackolv to
Aettolpynua autd Karaxpnotikd 1§ dev elval oe
8¢om va avranoxpi8olv o' autd, To dikactipto,
gpdoov 1o {ntricouv o GAdog yovéag, ot

TAnotéotepot Ouyyevelg Ttou Tékvou K o
Elgayyedéag, Hropel a dwatdEet onomoér’mors_
NPSapopa péTpa.

_ To GLKQG r‘r‘rpl‘c-prrope( létwq va apatpégel and
’ Tov éva yovécx ™w dcxncn NG Yovikng MEptpvag
OALKA ) HEPIKAE Kat va TNV avaBégel anokAclgTIKG
otov dAAo 1, av cqupéxouv Kal gto npdawrno
npoinoléoel g nponyoduevne
napaypdgou, va avabéaet ™mv empéAsia Tou

autol ot

TEKVOU OAtkd 1 HEpka ge tpltov A va Stoploer
en{tpono
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otn dwped op(letal va MV €xet ™ Stoknom o
€vag and toug YOvelg, n Stolknon avrikel, ag
nep(rttwon apgpiBodlag, otov dAro YOvEa, o
onolog kat avTinpoownedsl to TEKvO ué;oq Tou

OTIC OXETIKEG BlKeg K Sikalorpakieg.

Apfpo 1526, Awaxeloion us dlarurtdioetc. O
YOVElG Bev  unopouv, Xwplg tunv &dea tou
dwaomplou, va ETXEPricouwy  gTo dvoua tou
TEKVOU Tig MpdEetq Tou anayopedovrat xaL otov
en{tporno qvn)\txoﬁ Xwple ™v 4&daia  tou
Stkaotnplou.

Apfoo 1532, Luverneiee xakre doxnone. Av o
nartepag M n untépa napaBalvouv ta Kafnkovta
Mou toug erBaAAet to Aettodpynua Toug yla v
EMpgAsla Tou TIPOOWITOU  TOu  TEKVOU ™
Solknon e neploualag tou B av agxolv TO
Asu‘_odpynpa aQutéd KartaypnoTiké i dev elval oe
8¢on va avranoxpiBodv o’ auté, To Sikactrplo
Hriepel, epdoov to {ntrioouv o GA\Aog yovéag, ot
MAnciéotepot cuyyeye:(q Tou  téxkvou, a .
elgayyeAéag 4 xar aQuUTENayyed ruwc, va StatéEe:
onowdnnorte npéoPpopo pérpo _

To Sikaatriplo prtope[ WOlwe va Qﬁpmpéou arté
Tov €va yovéa v dcxncm NS YOViKrQ uépmvaq
OALKG 1f MEPIKA Kat va v avalecel anoxAsiatikg
aTov dAAo 1, av OUVTREXOUWV KaL gr1o npécwno

autad ot npolnobéaelg

TS mponyolpevng
va avabéoet v mpayuanixrf

xa tnv empéi\end

napaypdepou,
rovrida rou rexvou 7, a/(d,ur;,

TOU OAlKG ! uepikd ge Tpltov ¥ xar va élop(crz:t

L 4

er(tporo.
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“Apfpo 1633. H agalpean Tou guvéAou Tne
em;:éff‘émq TOU TIPOCWITOU TOU TEXvVou Kat and
-Toug SUo yovelg - kAL nn avdBeor Mg ge TE(TO
dlardocovtat and to dikaoTrplo péve dtav dAda
HETPpa €uevav Xwple aroTéAeoua 1 kplvetat ot
dev emapkoldv yla va anotpgyouv kivduvo Trg
CWUATLKAG, TIVEUHATIKAG 1 Wuxikig uyelag tou
TEKVOU. To Jdixaotrioto anopact{ct mmv avdbeon
arov tolto voreea and €egyyo rou rffoug, Twv

me
xaraAAnAdmrde rou, ornotldusvo UMOXPEWTIKG

Blotikawv ouvenxwy xat yewikd
oe PBefalwon apuddiag unnpeotac. H avdleon
ylvetrat xard rporiunon o ouyyevikd npdowna rf
o€ xkardAAnAo (Bpuua.

To dikaotriplo op(letl v £xTaam NG YOVIKNG
HEpluvag rou napaxwpeel ogtov Tp(To, kat toug

6poug NG Aoknomg Tng.

“Apfoo  1719.  Avikavol. Avixavol

j%ﬁvf&caouv 6‘(‘ceh.xn glvat; 1. oL avijAikar 2. ot

va

SIKaoTIKWG anaﬁdpeuuévov 3. 6oau Bplokovtal
uné dwkaoTiky avtAnyn Adyw acwr(aq-' 4. 6got
Kard 1o Xpdvo TnG guvtaEng tng Stadhkng dev
g€xouv ouve(dnan fwv npdEewv Toug N 3ev éxouv
™m xpﬁcn TOu Aoyikod Adyw TIVEUMATIKYG
agfevelag. H avikavdnra Tou SKAOTIKWG
anayopeudgvou Kat rou”acd)rou’-uou BploxeTat
untd Sikaatikly avtiAngmn apxet and ™ gTyHEn
nou urtofAnRenke n altnom, pe fdom tnv ornola
~Sratayenke n anaydpeuan 1 n avrAnyn.
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Apfpo 1533. H apalpeon tou cuvéiou e
ETUHEAELQG TOU TIPOTWIIOU TOU TEKVOU Kat and
Toug SUo yovel¢ Kkat n avdBeor g ot Tplto
dtatdaggovral ané to Stkactripto pévo dtav dAAa
METPpa guevav Ywpls anotéAeoua 1 kplvetat 4Tt
Jev erntapkoldv yia va anotpéwouv klvduvo e
gwHatikig, TVEUNATIKAG 11 Yuxikic uyelag tou
TEKVOU.

To dikagthiplo opllel v €xtaom g yovikig
HEptuvag rou ntapaywpeel otov TP(To, Kai Toug
6poug ™G doknong TrG. ‘

To dwxaorripto artopac({et v avdfeon e
npayuankrc goovr(dag i e emugistac orov
To(to xard 1 Odedrepn naodypagpo Tou
rponyouusvou dp8oou If Tnv nedwtm ﬁ&pdypaqaa
rou napdvrog, UoTepa ard £ieyyo tou rifouc,
Twy BlOoTIKWY ouwlnkav Kat  YeEvikd e
xaradAnAdmnrde tou, oTnpt{SUEVO UMTOXPEWTIKG
oe fefalwon NG Kowvwwikric unnpeclac. H
avd@eon ylverat oe xardAAnAn owxoyeveta, kard
npotiunon cuyyevikif (a vddoxn otkoyé-
v €t a) xka, av aurd Jev elvar duvatrd, oc

xardiinAo Opuua.

Apfpo  1719. Av(kdvoz. va

owrdaoouv diabrikn: elvat: 1. ot avriAyor: 2. doot

Avilkavor

Bploxovrat oce a'txaart.;(ff a‘uynap&crrao'n HE
nmirpn otepnon  tng  SixalonpoaxkTikic

xavaetnrag if Le pnrrf oTEPNON TG (IkaveTnTac va
ouwvrdooouv dialrikn: 3. doot kard ro xedvo e

rouc

ouvralne g dtabrixng Jev xouv guveldnon Twv

wuxakif 1
nsptopl{et

npdéewv toug 1f Beloxovrat oe

Stavontixrf dwarapayri rou

arropactotixd tn Aswroypyla tng BovAnoric TOUG.

H avikavdtnra rtwv

ouuTapacTarouuEywy
apx{{et artd tn oriyurf rrou utofArénke n alrtnan rf
ouvtdxbnke n mpdfn yia v aurendyyeAtn
gloaywyrj tnG undfeomns mpog auvdritnon, ue fdon




[image: image9.png]Ap6po 1720. Av o QNAYOPEUNEVOS TuvETass
Stabrikn npotoy ;(aramst TeAEO(SKn n andepacn
TIoU artayygAAet my arayépeuan, n anayépeuan
Sev emudpd avo KUpog Ttne duafrikne, av. o
myv
TeAeowdikla. To (Bio loxuet, av o anayopeupévos
OuvetaZe Stadrikn HETA v urtoBoAr mg altnong
ia dpon wme anayépeuang kar 1 dpon ™e
anaydpeuong éyve olppwva ue Ty altnon.

AnAyopeuLiévoe  nebével o and

ApBoo 1768. ‘AAio doot yia rnv avdxinon. Ou
1716 1720
gtnv  avdkinon

datdfelc  twv apBpwv £Wq
epapudlovral avaddywe kat
SLadrixng. .

'‘Ocat Bplokovrar uné SikaaTiky avt(Anyn

Adyw aowtlag Hopouv va avaxkaidgouy SLaérikn,

OXt SpWCE KaL va avaxaiégouv Tnv avaxkinam.

49 9433
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¢ orroleg dtardybnke 7 urtoBolrf atn b‘t/(aq'rmj
ovurntgpdoraon.

ApBoo 1720. Av o ouynapaar&radyevag; ane
Tov orrolo apaipefnke (1f: eyer apaipebel) pnrd n

dtabrixn,
otadrfkn rootou xaraorel TeAEOtdixn ny ardepaon

kavétira va owvrdooer ouveTabe
oV tov untefiade o Sikaotikrf guunapdotacn,
11 HETayeveoTeon redeoidixla 76 ardpaonc Jdev
emdpd gro xUpog e dwabrikne, av o oalene
nefdvet motv arrd Y teAeadidixtla. To (Bio (TXYUEL,
av 1o npdowrro rou n,ooqyo:.ipsvod edagploy
ouvé‘rafs owabrixn uerd v unofoArf e alrnonc
na doon me Sikaotixric ouurrapdaraons i my
exdoon e modéne ue v omola elodyerat
aurenayyédrwe n urdleon e doorc oro
dikaotripwo kat 1 doon &nve ouupwva e v
alrnon 1f v mpdén.
Apbpo 1768. ‘AAAot doot yia rnv avdrAnon. O
1716 dwe 1720
epapudlovral avaAdywe xat atnv  avdxAnan
- Swabrikne. .

datdEelc  twv &pBpwv
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B'. AlatdEelq Tou AoTikoU Kddika rou Katapyouvrat
Yla va pynouv otn 8€0m Touq autEg nou pubuifouv Toug vEoug Beopolc

KE®ANAIO AEKATO TPITO

YIOBEXIA

"ApBpo 1568. Moioc pnopei va u10B8eTnBei. Onaroc Sev Exer yvAgio xaTidvra HTOpE |,

Qv QuUURANPGOE Ta MEVAVTA Tou XPOvia kai e)val 1XavoG  yia GikaronpaZia, vo

uviocBetnoe! xamoiov ge Béan Téxvou.

ApBpo 1569. 0O: yoveic Sev pmopouv va uioBethgouv TO TEKVO nou yevvABnke

X@piGC Yauo peTaZu Touc.

“ApBpo 1570. Yi08&Tnon moAAGV. AuToc mou utoBeTnoe n6n Bev pmopei va uioBeThge:

ka1 QAAQv epogov Zei To BeTO TEKvO. AuTGC mou uioBeTel pnopei pe v i8ia

rpaZn va uicBeThoe: OuYXPOVEC TMEPI100GTEQOUC GNO Evav.

“ApBpo 1571. YioBeoia and enitpono. O eniTponoc Sev pmopei  va utaBeTnoe!

TOV EMITPOMEUGUEVO MPIV aQnd Trv opioTikn AcyosSogia.

"ApBpo 1572. YioBegia and noAdoug. To BeTd Téxva Bev unmopei  va uiaBeTnBe1

ano gArov, epdoov Zet! QuTdc nou To utoBeTnoge xar Oiapkei n utoBegia, exTdC

-. HOVO. aInv. nepiareen uioBeciag and Touc 8o auZliyouc.

“ApBpo 1573. YioBeoia eyyduou. O EYYQUOC QUTe uioBeTel olTe uioBeTeiTa: Xepic
TN ouvaiveon Tou ouZlyou, MOU mapéxeTal He oupBoAaioypapikc €Eyypago 1 pe
8akwan oTo SixagThpio kaTa Thv TEAEON Tng uicBegiac. H ouvaiveon Sev xpei1aZeTa: ,

av eival abGvatn efarTiac nveupaTikAc aofeveiac Tou ouZlyou n and GAAg Adyo.

"ApBpo 1574, Ai1opopa nAixiac. AuTOC nou uioBeTe) NpENE: va eivai BEYaAUTEPOC

ana Tov uIoBeToUpEVO KaTG SexaokTd Xxpovia.
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"ApBpo 1575. YioBeoia HE aipeon n npoBeguia Sev EMITPENETO ! .
-2P5p0 1o/

——

"ApBpS 1576. Aiadixagia. H uicBegia TeAeita:r pe 81kaoTikn ‘andgaon” - auTdc

Tou utoBeTel mapigTarar kar ouvaive] QuTonNpooonac .

“ApBpa 1577. ia Tnv uioBecia anaiTeiTa: va ouvaIvege! auTtdc nou utoBeTeiTa: .
Av eivar avAdixog, anaiTeiTa: VO OUVOIVEQDOUV evénmiov Tou SikaoTngiou o1 yoveic
Tou 1 0 evac Tauc HOVO, av n cuvaiveon Tou QAAou givar addvarn eZaiTiac nveupa-
TikAG aoBéveiac A and dAio Adyo. Av Bev exe: Yaveic, amaiteita: va ouvaiveoe
Evaniov Tou SikagTnpiou @ emitpanoc f o KnNdepovac xa: va unapxe: adeia Tou
OuYYEVIKOU gupBoudicu. Te x&Be MEpiNTEON nopioTarar gro dikaorApio quTonpooanac,
Y@ va guvaivege:, ka1 o avAAikoc nou uigBeTeiTar, egdgov EXE! gupmAnpdoe:

To 8€kaTo éxTo éToc.

“ApBpo 1578. To 81kaaTApio eniTpéne) Tnv uioBeoia agod Epeuvnoe! av CUVTREXOUV
-—P¥po 1578

Ot 0po! Tou vipou xar av ané To nBoc xa: Trv MERIOUTIAKA KATAOTAON EeKe]vou

Tou uioBeTel QuugEpe! n uioBegia Tov uroB8eTodpevo.

Apoo 1579. AnoTeAeguara yia Tn BeTn 0IKOYEVEIQ. AMO TV TeAqu TG utaBegiac

To Bt-:To TEXVO E£xel Becn yvnaoiou TEKVOU, E&vavTi auTol Tou To vioBeTnoe. AuToc

Sev exer xAnpovop kg Sixaiepara évavr: Tou BeTol TEXVau.

"ApBpo  158Q0. Exeivoc mou uioBeTRBAke Ko ‘and  Touc o oullyouc éxer 8éon
~PTpo 1980. ¢
KOI1VOU YVACIOU  Téxvou Touc. To 610 1ox0e! kar av o Evac and Touc ouZlyouc

uitoBeTnoe! To Tékvo Tou aAiou.

"ApBpo 1581. 0, KAT10vTeS Tou BeTol TExvVOu, nou Yevvnlnkav perd Tnv uicBeoia,
2BPBpo 1581
€xouv Beon YVAG1@V kaTiovrav exe|vou mou uioBernoe.

KaTa Ta Aoing Sev napayeTar kapid OX€ON ouyyéveiac HETAEL Tou BeTow eTéxvou

KQ! T@v QuyYevev exeivou nou u10BETnoe, kai avTioTpoga.

"ApBpo 1582. To Betd TEKVO maipve: To ENAVULO  Tou BeTol Yovea. ‘Exer dpac
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Sikaiapa, oTav evnAikieBei, va npooBeder ka1 To nmPiv ano Tnv uicBegia endvupd
Tou. Av To TeAeuTalio QuTG f TO EN@VUPO Tou BeETOU YOVER amoTeAeiTar amd Suo
ENQVLUa, XPNOIPOMOIEITAl Yid TO OXNHATIONO Tou OUVBETOU Eemavupau Tou - BeTay
TEXVOU TO MP@TO an’ auTa.

Ie nepinTeon xoivic uioBeciac kai and Touc 600 oullyouc f uioBegiac and
Tov éva oufuyo TOU TEXvVOu Tou QAAOu, IOXUE! kai yia To BeTd Teékvo n BAAaon
MOU TuXOv Exavav Ot OuluyO! OXETIKG HE TO ENOVUNO TAV TEKVEOV TOUC OCULGEVA
pue Tic SiataZeic Tov U0 NPOTAv Napaypagev Tou apBpou 1505. Av Bev EXE! Yivel
nopoucta SnAeor, epapudleTal avaAdyag n TPiTN Napaypa®og Tou 16i1ou apbpou.To Sel-
TEPG xai1 To TpiTo cda@io TNC nmponyoUuevnc napaypagou  epappolovrar  avaAdyac
xat edo.

{"Omac avTixaraoTadnke pe To apBp.18 Tou v.1329/1983)

‘ApBpa 1583. AnoreAéouara yia T QUOIKA OIKOYEveila. Ta Sixaidpara  xar  ai

UTIOXPEROEIC anod TN Ouyyeveia peTaZl Tou BeTol TEKVOU ka1 TAC QuOIKAC Tou

OIKOYEVE1QC pEVOuvV aueTaBANTa, £@OOCV O vopoc Sev opiZel 510Q0pETIKS.

"ApBpo 1584. Ag@oTou ouvtehecBel n uioBegia, TN yovikO WERIPVA TRV YOVEQV
€€ aipaTog n TV emiTPOmEiQ, umd Triv omoia TeAoUOe To BeTd Téxvo, avrikaBiaTa
auToS1kaiec N yovikn pEgiuva Tou BeTou A Tav BeTdv yoveEav.

Av évac amo Touc ouZUyouc uioBeTHas: To Texva Tou GAAou, TA YOVIKA pERIUVA
Exouv xai o1 Suo ouZuyoi .

.Q',Onoc avTixaragTafnxe pe To apbp.18 Tou v.1329/1983).

"ApBpo_1585. Av xara TN Stdpxera TG QvaAIKOTATAGC TOU TEKVOU N YOVIKA pEpIuva
Tou BeTou A Tav BeTOV YOVEmv Emaye yia onoiovénnoTe Adyo, O8ev enavepxeTat
grouc ef aipaToc yoveic.

"Ap8po 1S86. ITnv unoxpeéman yia Tn OiaTpoen Tou BeTol TEkvou ekeivoc nou

u108eTNOe NponyeiTal ano Toug € QIUATOC JUYYEVEIC TOU TEKVAU.
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'Aquo 1587. AUon g uioBegiac. H uioBecia Alveta: pe S1xkaoTikn  andgaon,

ucTspn ana ayeyn Tou BeToy YOveéa 1 Tou Betad TEKVOU, av unoéstvaETul napanTopa
mou SikatoAayei v amokAfpean f mou ouvigTa Adyo axapioTiac Tou BeTou TeExvou
anévavr: g qutdv mou To ulaBETNOE kaTd Touc Opouc Tou GpBpou 505.

Me Tnv amogacn aipera: f oxéon NG uicBegiac.

“ApBpo 1588. H uioBeoia AlveTa: kai aipera) n OXEJN Nou ancppéer and auTAv av,
Letoo 1568

xaTa mapafaon Tou vouou, navTpelTnkav aQuTeG nou u10BETNOE pe auTdv mou uiaBern~
Bnke. Av o yapac axupoenxe, StatnpedvTar amd TN oYeon ™G uioBegiac Hovo

Ta meptoudiaka SixkaidpaTa Tou HeTol TEKVOU.

KE®ANAIQ AEKATO TETAPTO

EmiTponeia avnAixaev

"ApBpo 1589. floio: TEAOUV umMd emiTponeia. O aviAlikog TeAei  ung EMITpONE IQ

oTav 8ev undpye! YOVIKA pEpipva 7 dTav To 81kaoTAp10 anogacice: To S10p10po
ENITPANOU xaTd Ta apBpa 1532, 1533 kar 1535.
(To apBpo’ 1589 eixe avTikaTaoTalel oc ave and To apBpo 19 wv. 1329/1983).

" ApBpa 1590-1598. ("Exouv A8n xaTapynBe; HE To apBpo 20 v.1329/1983).

“ApBpo  1599. Opiowdc and To yovéa. O «aBe YOvéag, epddov  éxe TV aoknon
™e vcv:nﬁg,uépquac, unopei v 8lopiger emiTpomo Tou Téxvou Tou, Yyia Tnv
nep  rroon ndu Bu';ﬁv GUKEiHU6VOC €2C To Bavatd Tou, enei18n o aAioc 81;;';890V€I
N xnpuxBei oe agdvera N exnége! and Tn yovikn HEPIUVA A ene1®A n YOVIKA pEpipva
TOU Eixe apatpefei kaTta ™ &iataedn Tou apBpou 1532. Av oTnv TeAeuTaia nEep i rraon

0 dAAog yoveac aVAKTACGE! TNV Goknan Tnc YOVIKAC pépipvac, paraidvera; 0 napanave

6 1opi1oude ENITpONOU.

"ApBpo 1600. 0 xkatd TO nponyolpevo &pBpo 0p10WOG  YiveTa! , eiTe pe  Si1aBnkn
EITE pe 8AA@on oTov eipnvedikn n oe ocupfoAaiaypago. Av a Op10UAG avapépeTal
g€ nepigodTepouc and evav EMITPONOUC, TO Sixaoripio SiopiZe: eniTpona e&vav

-an”auTodc.

(Ta apBpa 1599 Kat 1600 eixav avrikaTaorabe] ©C ave and To éb8p0'19 V. 1329/
1983).
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“ApBoo 1601. ("Exe! nén xarapyn8ei pe To apBpo 20 v.1329/1983).

“Apfpo 1602. AoTh emiTponeia. O emiTponmog Siopiletar ano To SixaoTApio (Sarh

emiTponeia), av Sev unapXe! EemiTPoNoG kata To apbpo 1599 A av QuTOG  EXE!

amaAAayei, napa:TnBei n nauBei.

(To apBpo 1602 eixe avrikaTaogTaBei @c ave and To apbpo 19 v.1329/1983).

"ApBpc 1603. O 510piouGC emMITPOMOU QNG TO SikaOTAPIO YIVETA! WE TN @POVTida
Tav guyyevav r; oho10UBANOTE EXE! €vvopo CUPPERCV N TOU €idayyeAéa, agou yvepodo-
TAOE:! TO ouyyevikd gupPadAioc. Le «xaTeneiyoudec nepioTaoeic Gitopider NPOOGE!VA

EMiTpONoO o0 gi10ayyeAhéac Tou S1kaoTNRicu AUTOU.

"ApB8po 1604. EmiTponeia nepioooTepav aviAikeov adeAgav. Ta Sixkaotnpio Siopile!
£va poOvo EMITRORG, kAt av akOpn E€ival MEPICOOTEPA Ta aviAika TEKva Tou 1di1ou
yovéa. Av guyxpolovra: petaZl TouC Ta OupgEpovTa Tev avnAikav, SiopileTal

€181k0C emiTponoc yia xaBe avAAiko mou €XEil avTiBeTo guppEpoV.

“ApBpo 1605. AoTn emiTponeia, xaTa Ta O80o nponyolpeva apBpa,  X®WPeEi kai  Oe

xa8e mepinmTeEon nou o vopoc npofAEnel Siopiouc emiTPENQU f €181KOU EMITPONOU.

"ApBpo 1606. MapeniTponoc. Le xaBe emiTPOMEiQ UMAPXE! NOpPemiTponog, nou Biopile-

Tal and To 61xkadThNPI0, apol YvepodoTnoe: TO Ouyyevixko oupBouAic. Le nmepinTeon
80TAC eniTEareiac o napeniTponog 81opiZeTal paZi pE TOV EMITPONO.

ITnv nepinTeon £161k00 emiTponoy Sev 810piZeTa napPEN i TPONOC .

"ApBpo 1607. O mapeniTponoc emiBAEne! Tn SiaXeipion TOU EMITPONOU KAl TOV
avanAnpave i yia Tnv eveépyeia Tav npaZe@v OTIC ONCIEC TQ CUUPEPOVTA TOU avnhixkou
ouyxkpolovTa! pe EKElva Tou emiTpomou A TAG guliyou Tou A oUyYEVEUC Tou erriTpONOU

o

ge euBeia ypoppn e£ aipatoc N €€ ayX10TEiag xat O nmAdyia ypappr € aipartog

S8elTepou PaBuoad.




[image: image15.png]- 55 9423

- "ApBpo 1608. g EMITPONOC aogeiAe: mpiIv avadafer Ta épya Tou va NpoKaA&oe |
~~2etpo 1608
Ta Sioptopa naper:Tponou. : -

Av To napoAeiyer, To SikacTipio prope;, agou  yvepoSoThgs: To OUYYEV I kO

oupBoldAio0, va maye: Tov EniTpong.

“ApBpo 1609. g ENiTponoc Sev YvapodoTei maTeé via To npaocene  Tou nogENT 1 TRA—~
——P8pa 1603
nou.

Q mapenitpomog Sev opiZeTa: ano TN ypaupn artnv onoia avixe: o €niTponac,

EKTAC av £ival ap@18aAng aleAgdc Tau avnAikou.

“ApBpo 1610. Tg £pY0 Tou MOPEMITPONOU nade: Grav nage: xar n EMITpONE Q.
~B5pa 1610
Av o eniTpaonoc Aetyer, a MOPENiTOONOC ogeiAe! X®PIC unaiTia xaBuaTepnon

va npokaAéoe: To 8iopiouo véou emiTpdnou.

"ApBpa 1611. 0 SitaTaZeic Tov aplpav 1622 Eac 1627 epappolovrar  xai aTouc
~B%a 1611

MAPEMITOONOUC. AAAG o EMITpONOC &ev HMOPEl va npokaAéoe TNV madon  Tou
MAPEMITRONOU, olTe MNOPE! va eival BEACC ToOu guyYevIkod gupBouAiou  Tmou

QuykaAeiTar yia To axond auTa.

"ApBpa 1612. Iuyyevixko oupBolAia. Tg guyyevike agupBolAig guyKpOTE i Ta!

gTov TOno dnou EXE! TNV xaToikia TOu O aviAikoc kai anoTeAeiTar  and
Tov' eiprvadikn, ac ngéeépo,l Kai  Toug EE mAno i égTepouc cuyysv;fc Tou
avnAikau, rnou /\cpﬂév;JVTOI ge ~~;00 ap;Bué ang Tnv naTpikn xai: TA pATE (kA
YPaupn. ITouc ‘mAno 1 €oTepouc QUYYEVEIC mepiAapBdvovra; Kl o1 guyyeveic
€& avxiarteiac. ge euBeiq YPappn Glav Taov BaBuov ka1 ge mAayia ypapuR @
To GéﬁTepo. 0 ouyyevnc eZ aiparoc OMeG mpoTipdTar and Tov  1g0BaBua guyyevn
€& ayxioreiac. MeTaZl ouyyevov Tou iStou BaBuod nooOTiuaTal g HeYaAuTepoc
oTAvV nAikia. ZToouyyewKo .UUpBchAIO HETEXOUV GAar g QeI Badeic afeAqai

KQl o1 aviavrec Tou avrAixou.

(To dpBpa 1612 €iXe avTixkaTaorale] @C ave and To apBpo 19 v.1329/1983).
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"ApBpo 1613. Av Bev unapXouv OUYYEVEIGC kgTa TQ npanyoupeve apBpo 1 av

givar avépiktn 1 gavepd O6UokoAn yia onouSaiouc Adyouc n  mpQokAnan A
k Ngpoudia Toyc, NPOOKAACUVTA! OE avanAnp@ar] Touc @IA0I T@Y YBVERY Tou

QvnAikou gTOV TONMO TNC KQTOIKIAG TRY YOVEQV.

"ApBpo 1614. Av 0 EmMITPONGE EXE! OICPOPETIKN KATAIKIiA@ QA8 TNV KAEFO1KiQ
Tou avnAikou A av aAAlafe! kaToikia, To BikaoTApIo nMou Ewoc TOTE ATav appadio
prepel, UE aiTnon Tou emiTpdmou, va opider @ TONO Ouvodgu TOU OYYYEVIKOY

gupBouliou Tov oMo Trg xaToikiag Tou emiTpdrou.

_ApBgo 1615. Avixavo: vg eivgr yeEAn. 01 qvikayg: va givgi  emiTpono:  §ev

Hmopolly va eival pEAN TOu OUYYEYV!XOU OupBourigy.

O eniTRONOG k@1 O AEQPEMITRONOC UETEXOUV GF8 GuyYey Ik GuuBalhie xapic
Y98, EXTOC gV siy,m. pEAn Tou. O avri)\u;ge ADU GuUURAROROE TB BExkaTo ExTo
ETOC TNC AAIKIGE TOU €XE! OixAIGUA va NAiIPVE! YEPOE GF8 OUYYEVIKG guuBaliio
XF9IE WA .

KaBe péiec pnepei va avTinpesencuBel g¥o euyyevikd ocupBolAio pe £181xd
nAnpeaioia, o crele¢ duwe pnopel va exnpooere| povo &va pélog,

(Ta &pépu 1614 «at 1615 elixav avTixatacTaBel o¢ dve and To é&pBpa 19
v. 1329/1983). |

“ApBpo 1616.MKc ouyxoAeiTgl. To ouyyevikd ouufiolAio ouyxaAeiTar gne  Tow

e1pnvoBikny €iTe QUTEMIYYEAT@C €iTe UgTepa amd giTAGN Tav  oUYYEV@V A
TOu Ei1ORYYEAED, xg! PpIiOKETE! O aQnopTia av, exTEE and Tov eipAvedixn,
napeupefioly xa: TEOGEpa ano Ta pEAN mou  npackAnBakav.H Bamavn Peplve!
Ty mepiougia Tou avaAdikou.

-

"ApBpo 1617. AvayyeAia OF:( una@pyouv avilikei. Av, O¥av neBave: o yovéac,

UNAPXOUV OTAV OIKOYEVEI@ a@avAlika Texva, n opxA nmou auvétaZe T AnZiapyikf

npaZn Bavatou €xer unmoxpémon va To avayyeilel X@pic unaiTia kaBuorTeépnon

orov eipnvadikn. Tnv 181a UNOXPEWON EXEr xai O EPrHEP 1OC TNC €vopiac.
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“"ApBpo 1618. Néc xarvapTiZovral o anmogdoeic. 01 aropdgeic  Tou ouYYEVIKOU

oupBouAiou AapBavovTal xaTd nAeioyngia. Le nepinraon 1coyngiac EMikpaTe |
T ~"§:ﬁq:0c Tou eipnvadikn. Av  gxnuaTtigTouv nepigadTepec and  Buo —Y:n.iuec,
emapuélov‘ruz avaioyec o 610T62€|c TG MOAITikACG 8ikovopiac nou  8i1énouv
TOV KATaATIOUO TOV Qnogaceav Tov nmoAuperav Sikaornpiev.

Q1 yveuec mpeéner va eival QITIOAOYNUEVES, Kal lrSfuiTspa @i TIoAoynuEvn

N yveun Tou eipnvobikn. O e1pnvodikng €xe! umoXpEmon yia o axend auTo

V@ OuYKevTPioe: kdBe xpAoipn mAdpomopia and apudsiec apxéc A and 18i1dTec.
‘Ap’BE‘q 1619. Ta peAn Tou cuyyevikod cuuB;‘)uAFOU npotépxavrai orA guvebpiaon
e 8ixa Touc €€oba, kai yia xdBe ancuoia foue xopic vOU I O k@Aupa o €i1pnvo-

81knc Touc emiBaAie: avexkAnTa nevAvTa emc xiArec Spaxpéc npootiuo.

"ApBpa 1620. EuBuvn Tav ueAav. g  «afle nopafacn  Tev kafnkovray  Touc

ana &4Aa A and auEAEIQ T@ WEAN TOu Ouyyevikay gupBouliou  exouv urOXpESHn

va anoZnpieoouv Tov avhAA (ko.

“ApBpo 1621. Attcree anogdce1¢. KdBe andpadn tou OUYYEVIKBU  cupBauliou

nou éxer AngBei ketd napdPacn Tov apBpav 1612 gwc 1616 unepel va xnpuxBei

. . * P ¥ * . [ 3
arupr ano rTo SikacTApIo, av to efriBAAAer Yo CULGIEpOV TBU AVHAIKEU.

“ApBpo 1622, Agyo: avikavérntas yia tv avdAnwn emitpore fac. Avikavar
va dv’ﬁ;\gﬂﬁi‘duikﬁ va eZakoioubhgouy EMITPONEIQ eivar: 1.0 avAA k& Y 2.a.

81xaoTik@g anayopeupdvor xat QuTol Mou Exouv 81xagTiko avtiAfrropa 3.6001
£X0ouv MTAXEUOE! ka1 Oev exouv anoxaTagTabei 4. ...  S.oq kAnpikai xafe
Baequ;, €KTOC Yia Touc &i1kalc TOug xaTiavrec 6.0t aAloSamoi; yia avnAixo
nueSand” 7.qutoi mou EXxouv 8ikec pe Tov avidiko, eiTe ot 18101 eiTte o1
aviIOvVTEG TOUS A 61 KaTidvTec A o o0Zuydc Touc  B.autoi nou Karad i kaoraray
Yia xokoupynua, xaBac kai auTol  mou RaTad I kGoTNKAY  yig TAAUUEAALA  Tou
ﬁpoZeveI oTo 8paorn aTipeTikd Gverbac’  9.auTo] nou eivar  opoAoyoupgvec

Kaxne Siayeync, xa: aurto; nau Si1oxBnkav ano Siaxeipion, vyia amigria n

®C ggeTepiaTéc 10.qutoi nou anokAeioTrkav and “trAv eriTponeia pE 8i1draZn
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TeAeuTaiag BouAnonc Tou kata To apfpo 1599 yovem Tou avrnAikou.

(H mepinT. 4 &xe: nén xavapynBei pe To apbpo 2 v.3192/1955).

"ApBpo 1623. Adyo! yia Tmv nagldn Tou EMITPOMOU. Av 0 AGYOC TNC QavikavoTnTac

NOpoOuUCIaoTE! QPoOU GPXICOEl N EMITponeEia, OTIGc nepimragetc 2,3,5 ka1 8
Tou nponyoupevou apBpou, O ENITPONOC RAUeTat auTobikaioc. Xe xaBe QAAn
NMepinT@an n nauon anayyEAAeTal and To 6i1kadTApla UOTeEpa and  g@iTnon  Tou
NapENITROMOU N Ouyyevav €f aipaToc Tou avnAikou @C kat Tav TETapTo Babuo,

v

N TOu €100YYEAEQ, KA1 QPOU NEONYOUHEVEC YVOUOSOTNAOE! ‘TO QUYYEVIKG CupBolAig.

‘ApBpa 1624. To SikaoThpto, a@ou  YvepaSOTAOE! TO OuyYevikd cupBolAio,
UNOPE|! va Naye! TOvV EMITOONG, av n guvexian Tnc Oiefayeync TNc emiTponeiac
an auTtov BeTe: ge kivluvo Ta gupgEpovTa Tou avaAikou, 18iec av n Siayeyn Tou

avrifaive! oTa xaBAxovra Tou.

"ApBpo 1625. AGyo! anaAAaync TOu EMITEONOuU. AnaAAgaoovTa: andé Tnv  EMTOO-

neiac: 1. o Mpdedpoc Tnc Anpokpartiac 2. 0! uroupyoi, Ta PEAR TOu vopcBeTi—
KOU OOpUaTOC, O1 VOPAPXES, O! E10ayYEAEIC Kai O1 QVTEICAYYEAEic ~ 3. Ogol
epyaZovTa: povipa oTo €E0TepIka 4. GOC! UNMMPETAUV OTIC EVOMAEC SUVBPEIC.

(To apBpo 1625 eixe avrixaTacTaBei ac ave and To apBpo 19 v.1329/1983).

“ApBpa 1626 Av 0 AOyoC angAAgync napoudiaoTE! aAQOU apyide | r'|. snproné?a, a}
enitpanac exel 6IKGIOUG va nopaiTiBei am auTthv. |

H aitnon via anaAlayn n nopaitnon unofgAAeTar oTra  8i1kaoTApio pECa
0 €va pnva g@OTOU E€Keivag nou Tnv unoBaAie: €paBe nec xaAsiTar oTnv

EMITPONE ia f] GPOTOU NAPOUC IA0TNKE 0 AQYOC TAC anmaAAaync.

"ApBpo 1627.° Mmopei va amallayei and Tnv emiTpomEi@ A and T Quvexion
Tng: 1. onotog Bev eivai ouyyevAc €£ aipaToc n €X ayXI10TEIGC pE TOv avAAixo,
€epOCOV unNApXE! OTAV TOMG TNG KaToIKiac Tou avAAikou ouyyevic e aipaToc

A €€ ayx1dTeiac 1Kavog va €ivai EMITPONOS 2.0n010C CuprAApede To eBSounKo—

oTo é‘roc TS A Aikiac Tou  3.0M010C naogxe: and. xpovia Bapia acBeéveia
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4.0 voveac TEQOUPEV TEKVEOV nou Bpigkovra: otn Zan 7 rnou neBavav t—:vm unnpe-
Touoav OTIC €evoniec Suvapeic’ 5.amoioc EXEI avaiaBe: 6uo -_sm‘rponexeq
#; epdoov eivai ouZuyog A yovéag, ai pia pova® 6. angioc’ epyals‘rcx.l-\:ov::ﬁu
Hakpia ano Tnv :;aTo:xfcx Tou avnAikou xar an’Qutd To Adye vyiveTa: SuoxoAn
n EKTI’M"][JGUI:] TOU €pYOU TOu ac EMITPONOU.

IXeTika ye Tnv aiTnon nc anaAAaync egapucleTal n SeuTepn napaypagac
TOU nponyolpevou apBpou.

(To dp8po 1627 eixe avrikaTagTale] ®C ave and To GpBpo 19 v.1329/1983).
"ApBpo 1628. (KaTapynBnke pe To apBpo 20 v.1329/1983).

“ApBpo 1629. H EMIUEAEIQ Tou avnAikou. H EMIpEAEIQ Tou mpogenou Tau avnA i kou

avike: orTov emiTpone. 0 YOvéac upnopei  va opige: SiapopeTika, olpgava

HE Ta apBpa 1599 «ka: 1600, avoAdyag egappoldpeva. Ta SixaoTApioc unape;

EMIONG va avaBége! TNV emipereia g TPiTo, peTh YvepadaTnon Tou auyyev I koy

oupBoulriou, av autd emiBaAieTal and To gupgépav Tou TEKvou.

“ApBpo 1630. H EMIPEAEIQ TOU TPOGONOU Tou avnAikau mepiAapBave: Ta op1Zopeva
oTo apBpo 1518.

0 emiTponoc xa: o NQpEN i TRONOC nou Sev EXOUV TNV emipéiera TOU Texvou,
xaBoC xa: xaBe ouyvevnc e€Z aiparoc EQC Tov TETApTO  Babpd, opeidauvy  va
EMaypunvolv yia Tnv avaTpoen Tou avalikou kai va avagepovTa: , av xpeialeTa:,
.OTa guyyvevikd QupBoUAio A aTo kaao-rﬁbno.--if

(Ta apBpa 1629 xa: 1630 eixav avTikartaoralel @C ave and To apBpoa 19

v.1329/1983).

ApBpo 1631 Exnpogonnon Tou avnAixou. 0 emiTponoc avTinpogwnele:  Tav

avAAiko oe x&Be SikaionpaZia rnou - agopa  Tnv npUgLITIKA  Tou Karagraon n

TAV nmepioutia Tou. e

“ApBpo 1632. NepinTwon e181xAc Siaxeipionc. 0O Si1arageic Tnc npATNC napaypd-

®OuU Tou apBpau 1521 «xa. Tou apBpou 1522 epapuclovral avalayec kai oTav
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oe SiaBnkn A Gwpes mpoBAEéneTar amokA£iouos TNC B10iknGNC Tou €miTpANOU.

(To apBpo 1632 cixe avrikarooTaBei ac ava ané To apBpo 19 v.1329/1983).
"ApBpo 1633. (KarapynBnke pe To apBpo 20 v.1329/1983).

"ApBpc 1634. EuBlvn Tou emiTponou. O eniTponog euBUveTar yia xaBe Znuia

TOu GvAikou and mTaioua TOU KAQT@ TNV Qoknon Tev xalnkovrev Tou. Te 8o

IOXUE! XQ! Yid TOV NQPEN)Tpono.

_ApBpo 1635. ‘EvapZn Tng emiTponeiac. O eniTponoc oageiler  va ‘avaAdBe:

Ta €pya Tou WpOAIC e€paBe OTI kaAeiTar OTMV emiTpomeia. Aev anaAAqogeTa!
ano Tnv euBlivn TNC emiTponeiac 6Tav npoTeivel AOYo QngAAgync Tou, EexTAC

av n aitnon amaAiaync yive: BexwTn and To SikagThpig.

AoBpc 1636. Ta npaTa £pya Tou emiTgomoy. 0 emiTponog,  aveAauBavovTac

TAv emiTpomeia, WROpEl, QQOU YVEUOSOTAGE! TO OUYYEVIKO QuuBoUAID  Koi
gnogacice! To S1kagTApio, va unoxpeoBei va O90er aowaAeia. H andgaon
opiZer To €iBOC k@I TO NOCOV TNC QOPAAEIAL KA1 MPOPET va  TpomonoinBe)
Goo Siapkei N emiTpomgia. Ay O enmiTpOMOC agveiTal n aduvarei wva Bage:

Tnv aomoAeig, avTikaBigraTas.,

“ApBco. 1637. 0 emiTpomoc  exel uRoXpEaon ;\’IAQQUUVT&E!EJ", vE Tnv napoudia
Qi TOu MOPENITEGNOU, anoypaen TNC MEPioudiac nou umdpxer A mou nEp ) EPXETT !

oTov avAAiko apYGTEPQ kai NOU UNGYETA! OTN 8101knNon Tou eniTRONOY.
“ApBpo 1638. Kata Tnv &évap¥fn Tnc emiTponeiac o EMITPONOG OPEIAE! va ApOKAAE~
‘GE! QNo®aon Tou OUYYEVIKOU oupBouliou, Moy vg opile: XQTQ@ NPOGEYYIGR TAY ETF-

gia Sanavn yia TAv emipéAeil TOU NMPOCONOU KQI TAC MEQIGUTIAC TOU awiAiKou.

" ApBpo 1639. MeTpnTa xpAUaTa TOu gvAdikou. Av GTRv mepioudia  Tou avalikau

unapxouv A nepiEABouv 000 Si1apKel n emiTponeia weTpaTa Xpapara, €N i TPONAC

EXE! umMOXPEwan, XWEiC unaiTia kaBuoTépnon, va XPACI1HONC IAGE!  napayay | KQ
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N va TomoBeThoe! xaTd Tpomo ENEPEAN TO NMOOGV MOu anopéve:r peTq TNV, agaipean
T™C emMoiag Sanavnc. Av TOo nMogov aQuTs Zenepva Ti¢ nevivra xtAiadec Spaxpeg,
* &Sikaotnpio, agol yvepoSoTrioe: To OUYYEVIKS  oupBadAig, “mpogSiopiZe:
TOV' TPONMO pe Tov ongic To noodv Ba TonoBeTnBei xava Tpdno ENEPEAD.

"ApBpo 1640. Q EMITPONOG E€XEl mMAVTEC UNMOXPERON, GOOTOU Yive: n  enegeAnc
-2p8p0 1640

TonoBeTnaon, va kataBége: &vroxa OTe Ovopa Tou avadikou kGBe XPNHGT 10

nogov oe aggaki Tpanela N 0 QAAC MioTETIKG 18pupa.

“ApBpo 1641.  TiTAor xa: NOAUTIUQ avTikeipeva. 0 EMiTPONOC ogeiier va

xaTaBege! oro Gvope Tou avnAikou, oe aogpaAn TpaneZa N Ot GAAG mMigTETIKS
i6pupa, Ta SAudoia XPECYpOPA, TiC opoAayiec A TIC UETOXEC avavuuav eraipigy
A Ta moAlTIpa aQVTiKEipeva mou umdpxouv  oTnv nMEpioudia  Tou avnAixou.
H exnoinon Touc yivera: pova Uorepa and anogaon  Tou SixagTnpiou, agol

nponynBei yvepoddTnon Tou OUYYEV IKOU GupBOuAiou.

“ApB8po 1642. AiaxerpiaTikn_efousia Tou emiTpérmou. Q emiTponog, omou o

vopoc Sev opiles SiapopeTika, evepyei @c npac TAV Tepioudia Tou avnAikou
xaBe npaZn ToxTikAG Siaxeipione, petafl GAiav KQ1 NANpeun XpeEdv Tou xai

eionpaZn anmaiTioeay.

"ApBpo 1643. Acpeéc. O eniTponag Sev pnopei va xaver Sopeéc and TRV nepiou—

oia Ty _@n/\?xou -EZmipadvTar o1 Sopegc nou’ emBaAdovTaE . Wi s 1ei Teper:

nBikd kaBAkov'i amd Adyouc EUTPENE 1aC .

[y

“ApBpo 1644. '~Arr6n<‘rncm ano_Tn SiaxerpiZopevn nepiougia. 0 eniTponac  kai
O nopemiTpomoc pnopolv, oe nepinTeon  exoloiac A avaykadTIkAG naAnonc,
va. ayopagouv kivAT@ n ax tvATa Tou avalikou povo av cival ouykUpiol oTo

npaypa nou neAeiTai.

“ApBpa 1645. @ EMITPONOC xat o napeniTponog Sev pnopodv  va anokTRoouV

HE EKXOPRON, evavTiov exeivou nou BoiokeTar A PBpébnke und TNV enmiTponeia

TOUC, anaiTnon npoyeveéoTepn and TNV evnAikfecn.
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"ApBpo 1646. I510Xpnon Xpnuatev Tou avaAikou. O enmitpomoc  Sev urope 1

- e e L R

ye'r‘prrrc'z XpnpaTa Tou. ‘ ‘ -

"ApBpo 1647. MpaZeic mou unayovTai ge SiaTuna@cetc. 0  ermiTponoc, Xopic

adera Tou BikagTnpiou, UCTEPR aQNd yvauoSGTMON TOU QUYYEV!KOU ocupBouliou,
Sev pnopel oTo Ovopg TOu QvAAikou: 1.va EXNMOIACE! QKivATO ] EpNPAYNAaTo
Sikaiopa e Zévo axkivaTo ~ 2.va eKX@ENOE: AQNAiTNON TOU EXE! QVTIKE]PEVO
™ peTafifaon oTov avAAika  akivATou N T OUCTAdn. ENPAYHATOU 61KQ1OPATOC
ge axivato = 3.va SiaBioe: TNV nepiloudia TOu avAAiKou OUVOAIKG n xarta
éva pepoc Tnc  4.va SaveidTel yia Tov avAiliko  S.va anoSexTei f amonoinBe)
kAnpoSocia nou mepiepxeTal O autav  6.va anodexTei kAnpodogia 1 Seped

nou guvemayeTa: Bapn  7.va cuvopoAoyei eEadikn &iavoun.
(H mepimraon 7 npooréBnie pe To apBpo 57 Ei1oNKMoAa).

"ApBpo 1648. 0 enmiTponog, Xxwpic adera Tou SikaoTnpiou, UOTEpa and yvapodaTn-—
o Tou Ouyyevixkou cupBouAiou, Oev umopel oTo oOvopa Tou avrAAikou:  1.va
expio8Gger axivaTo TOu avnAikou, aOTIKO Yia NMepioo0Tepa and Tpia Xpovia
N aypoTikO yia NEpIOUGTEPA Qnod MEVTE XPovia A kaBe eidouc axivATo yia
XPOVIKo étécrrnuu mépa ano Tnv avnAikoTnTa ~ To i8it0 1oxUe! kai  yia TAV
enipopTn aypoAnyia = 2.va pi0gB00El akivATO OTO Gvopa Tou aviAikaou  yia
rr:-;g_l_gcréTe;j‘g__n and Tpia xpovia = 3.va cuvaye! oupBiPETRSLT N CUVUTOOXET I KO
via avTikeipévo aZiag aveaTepng anc nevavTa XiAiadec Spaxpec’ 4.va avadexTel
E&vn unoxpéamon xat 16iac va 8dger eyylnan® S.va exmoifge: epmopikh A Bioun-
xuylxr'l eMixeipion Mou MEPiAABe oTov avAAiko ~ 6.va - mapairTn8ei and aogdAeia
Yia &nuiTncn Tou avnAikou f va EATTOOE! pia TETCIQ aopdAeia 7. va ouvaye!
UG_pﬁcon €pyaciac dTO OvOug TOU QvnAikou Gc epyalopEvOou  Yia  NEP10OGTEPQ

: -

ano 8ua xpévia.

"ApBpo 1649. ITIC mMepINT@OEIC T@v OGO nponyolpevav apBpev A adela  Tou
8ixaoTnpiou nopexeTar pOVO O MEPINTOON Qvano@eEukTnC avayknc' 1 Qavepnc

egererac. Orav mPGKeITal yia €exnainon, n andgacn opilér av 80 yiver pe

MAEIOTNP1QOPO 1 pE: oURPAVIa.
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“ApBpo  1650. Anaodoxn xAnpovopiac. H SiataZn Tou GpBpou 1527 epappoleTa;

" avaidyac kar arnv MEPINTAON avnAikou nou TeAe] ung emiTpaneia.

(Ta ép8pa 1650 €1XE avTikaTagrale] Qc ave and To apBpo 19 v.1329/1983).

"ApBpo 1651. "Eyepon ayeyav. 0O EMITPONGC Sev MTIOPE! , Yapic aragacn  Tou

OUYYEVIKOU gupBoudiou, va EYEIPE!  epnpdyuarn aveyn vyia axivATo N aiin
ayeyn via QVTIKEIYEVE TMOU Zenepva Tic nevAvTa X1Aradec 8paxpec A ayayn
nmou agopa Thv npooen i kN Ktrrucrrcxon. Te 1610 10XUE! Kkai yita TnNv ayayn Tou
avniikaou via Siavopn xdivay npaypaToc. H s/\.\enwn eZeraletar ano To S8ikagrn-
P10 xa: aqurenmayyeATac.

Q1 8iataZeic Tnc NpoNYoUpEVAC  mapaypagou epapuclovrar  kai via Tnv

mapaiTnon and ayeyn nou EXE! cyepbei.

" ApBpo 1652. "Axupec npaZeic. Kale npaZn Tou emiTpdmou mou EMIXE1pBnke xapic

TIC Siarunaceic nou Taooge: o VOLOC UMEp Tau avnAikou €ivar axupn. Tnv
aKUPATNTA nNpoTE;ve! povo g EMiTpONoc, o avAAlikoc xar or xaBoAikal A o

e18ikoi Si1a6oxe: Tou avnAixou.

"ApBpo 1653. g YOVEAQG Tou avnAikou €xer Sikaiopa va anaAAaZe: Tov eniTpono
nou 810pige pe Siatadn TeAeuTaiac BOUAncnc ana Tn 8iaTinaon Tou apBpou 1641,
xaBac ka1 va Tov anaAiaZe! ano Tnv unoxpéweon va AayoSoTe xaBe xpdvo.
‘To. 8ikaorApio prope! va Bemproe: avioxupn auth ™ &iaTaZn  Tou Yovea,

av eivar Suvatov va Bége: ge Kivluvo Ta CUM@EPAVTA Tou avnAixou.

“ApBpo 1654, Aanavec Tnc EMiTpaneiac. O ENiTEOMOC éxel Sixkalapa va ana 1 Tn-

OEl, kata Tic Bratafeic TNG evroAdg, xaBe Samdvn mou Eivar avayxaia via

™ Si1eZayeyn Tnc ENiTPONE iac.

"ApBpo 1655. H EMITOONE iQ api1oBn ka) unoxpeaTikn. Ta Ae1Talpynua™ ¢ Tou

EMITPONMOU eivaq UNOXPERTIKO ka1 qupiolBa. Tg SikaoTApio pnopei, «xkartd Tic

neploTacsic, av To ZnTnoer o EMiTPOMOG, va opioe: auoifn  Tou  avdioyn

HE Tnv rmeprougia nou SiaxeipiZeral.
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"ApBpo 1656. Anddoan mepiougiac xat AoyoSogia. 0 emiTponmogc META TO  TEAOG

FAG. EMITPOMEIQC €XE! URCXPERAN va napal@oe! Trv mepioudia Tou  Bidiknge
ka1 va AgyoSOTNOE:! yid Tv 0An Sioixknon Tou.

"ApBgo 1657. 0 emiTpanoc EXE! UMOXPEEON kai Ogo Siapkel N enmiTpomeia
va Sive: xafle XpOvo AOYO GTQ OuyYeviko ocuuBalAio eunpdC OTOV ROpERiTRORG,

aXeETIXa pe TN GiaXEIQION TOU.

"AcBpo 1658.K3Be 5ixaionpaZia peTal emiTPONOU kail avnAixou mOu EvAAIK Q8-
XE, EPOODV UNOXPEDVE! ONROGAMOTE TOV QVAAIKO A EAQTTAVE! TIG EYYUADE I C
mou opiler O vopoC yia SEQaRAAIOR TOU, Eiva: Gkupn E9OCOV BeEv mponynénke,
8&xn ToulayiOoTov AUEpEC ApIv and Tn OikgionpaZia, ypanTA  Aoyododia  vig

™ SI1GXEIpION TOU E£MITPONOU.

"AgBpc 1659. (fopaypogn. KaBe ayayq xav@ TOu EMITPORBU, OXETIKR {E TN

S10iknon ToOu, napaypagera:r Bexa XPOvia pET@ TNV evnAtkiaon A To 8avava
Tou avniikou. Amd Tnv mopaypagA auth eZaipeiTal To kaTakoino and T Aoyobo-

oia.

"ApBpo 1660. MNpaZeig Tou emiTpGmpu eTd Tn ARgn Tng emiTponeiag. O emiTponoc

EXE! K@i peTa TH AREn Tnc emiTponeiac Sixaigua ve ,E,ZGKQA@UBﬁUEJ. npéz.sac_
T m»«éyﬁma GTRV EMIUEAEIQ TOU npoco_gopq TAC MERIGUAITIL TOW QvnAikou,
RUOTOU nknﬁa;qéyfasi T AREn. AAA@ /1 TPITO! fev EXCUY SiKAIGUR wa ENikaAe—
oTouv QUTS To Bikgieua TOU emiTEOROU, av yvapiZav f enpeme va yvep1Zouv

Tn AnEn TRC EN1TRONEIAG.

“ApBpo 1661. Av n emiTporeia eAnZe pe To Bavato ToOu @wiAikou, O EWITPENOC
£xe! umoxpéeon va gppovTiZel TIG unrcBéoeic nou Bev eniBéxovral  avafoeid,

@OOTOU PMOPECTOUV va HEPIPVAGOUV 01 KANPOVOUS! .

‘ApBpa 1662-1664 { Exouv nén xatapynBei pe To apBpo 20 v.1329/1983).
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Jpo 1665. EniTponeia TExvav X@PiC YAUo Tov yaovéav Touc. O SrataZeic

7
Y!a Tnv emiTponeia avnAikev egapudlovTal kat oTnv EMITEONEia Tov avnAixkav
TEKVOV MOU yevvrBnkav X@pic YGUO Tev yovémv  Touc. KaBnkovra ouyyevikou
oupBouliou exTeAei 0 eipnvobdixng.

(To apBpa 1665 eixe avTikatacraBe! wc Gve and To apBpo 19 v.1329/1983).

“ApBpa 1666-1685. ( "Exouv ndn xatapynBei pe To apBpo 21 v.1329/1983).

KEGANATQO AEKATO EKTO

EniTporeia anayopeupEvav

“ApBpo 1686. NepinTaoetc amayopeuonc. Te 81kaoT ik anayopeucn unoBAAAeTal :

1. onoiag aduvaTtei va gpovrile:r Tov EauTo Tou f Thv mepiougia Tou eneidh
NAOXE! QNG poviIpn nveupaT ki aoBEveEra TNOU QMOKAE| €1 TN XPAON TOu ACYIKOU-
2. dnoiog abuvatei va gpovriler Tov €quTd Tou A TV Mepioucia Tou ene:dn
ndoXe! and gepaTikd avannpia, i8iec eneidh EXer yevvnBei kougdc A TuPAGC

n giAaiac.

“ApBpa 1687. 0 avAAikoc nou BpiokeTa! ndn umd yovikA upépipva n enmiTponeia
umopel va TeBei o anaydpeuon, av guvTpEXouv o1 0po) Tng, epdoov emiBAAAeTal
ant To CUNEEPOV Tou.

(Ta &6pBpe 1587 eixe avrikataoTabe] o¢ ‘ave and To omdpo 22 v. 1329/ 1983}.

"ApBpo 1689. H aiTnon anayopeuonc NPENE! va guvoSeLeTa) ang  yveuosaTnon

TOu Ouyyevixkol cupfouliou OXETIXG HE TNV avaykn anaydpeuonc.

“ApBpo 1690. To guyyevikd guuBolAia OUYKPOTEITa! OREC KA! yia TOV avAAiko
mou emiTponeleTar. 0 alfuyoc auTal mou npéne:r va arayopeuBei ka1 aquToc
-

mou ZnTei Tnv anayopeuon npookaAolvTar oTo ocupBadAio va SGoouv nAnpogop i ec

OXETIKA PE QUTOV NOU NPERE! va amayopeuBei, aAAd Sev peTéxouv orTn 8tagkeyn

OuTe yvopadaTolv.
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"ApBpo 1691. KaTacTaon §1gopolpevav goevev. Av  n nveupaTikn | acBgeveiq

Sev anokAeier evreA@c TN Xprian Tou ACYIkaU KAl UMGEXE! KaTAoTagn 8 1popadye—
Yav gpevav, To 8i1kacTnpio, avTi yia anayopeuon 810piler &1kagTIKG uvflkﬁrrro—
pa. To i610 toxUe! ka! Ot MepinT@On cOPGTIKAC avannpiac, av Sev TpoKaAe |
anoAuTn aSuvapia Tou avanipou va @EavTiZe! TOV £auTG TOU Kl Ti¢ unaoBegeic

TOuU.

"ApBpo 1692. Mpooepivoe Biaxeipigric. To SixaorApio pnopei va GBiopige!

npooepivo SiaxeipioT) oe kaBe oTaon Tnc 6:1abikadiac yia Tnv anayopesudn.
H eZougia Tou nepiAapfave! xaBe guvTRPATIKG WETPO yia Thv nepioudia xai

Y!a TO npooeno quTol nou NpEMEe! va anayopeube; .

"ApBpo 1693. AnaTéAegpa Tnc anayopeuonc. O anayYOPEUPEVOG E€1val Qv iKavoc

Yia SikaionpaZia agaTou SMpoCieuTeEl n anNogaon yia TRV anayopeudn.
“ApBpo 1694. AgdTou Yive: TelheoiSixkn n andgaon yia TNV anaygpeudn,c anayo-
PEUPEVOC emiTponmedeTal. 0 EMITPOMOC XQ1 O NQPENi TROMOC Siopilavrar xaTta

Tic 8igraZeic yia Tn 80TA emiTponeia Tov avnAixkav.

“ApBpo 1695. MpaZeic exeivou nou neBave gpevoBAaBac. O KAnpovauo: npogorou

nou neéBave pmopolv va npoofBaAouv yia gpevoBAdBeia Tic N XGPIOTIKEC O1ka10-

npaZieg mou €yivav an QuTov A mpoc auTdv: 1. ATav n anayopeuan anayyeABnxe

.

- s S

n npék/\r'liﬂn'{@' ogo auTtoc Zodoe 2.0Tav n &ixkaionpaZia emixetpABnke  Tov
KQ1p0 nou BepaneudTav O gpevokoucio  3.0Tav n anodeiEn Thc epevoBAaBe ac

TpoKUNTE! and Tnv i61a T SikaronpaZia mou nPooPaAieTal .

“ApBpa 1696. EmiTponeia and To vopa. H eniTponeia Tou EYYQUOU QNAYOPEUREVOU

enayeTal auro§ikaieg oTo auluyd TOu, exTOC av, pe aiTngn TOu anayopeupEvou

1 Onoiou EXer Evvopo GUMPEPOV, TO &1KaoTAQIO KPIVEI OT! TO OUPPEPOV TOU

amayopeupevou emiBariet SiagopeTixn Alon.
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"ApBpo 1697. Napoxec O Téxkvo. O EMiTpONoC  Tou anayopeupevoy’ urope|

QF YVeUa8OTNaN Tou Guyyevikoy oupBoudiou kai adeia  Tou 6|chTnpru, va
npofei Ge MapPOXEC MPoC TExvo Tau anayopeupevou, olugava pe To apBpo  1509.
(Ta &pBLa 1696 xa1 1697 eixav avTikaTagrale] ®C ave and To GpBpa 22
v.1329/1983).
A
"ApBpa 1698. QO SitaraZeic yra Tnv EMITPONEIQ Tov avnAikev epapuolovral
KQ! OTNV EMiTponeia Tov anayopeupevav, ge Ogec MEPINTOOEIC Bev  opileTa:

SiagopeTika.

"ApBpo 1699. "Apon Tnc anayopeuanc. Av éAeigav o AGya: mou TAv npakaieoav,

N amaydpeuon aipeTtar pe anogaon  Tou SikaoTnpiou xata T Siadixkacia nou

€iXe amayyeABei.

“ApBpa 1700. NOu 1 un anaydpeuon. "Ono1oc xaTadikaoTnke yia Kaxoupynua Bpigke-

TQ! OE vapIpn anaydpeuon agdTou n anagacn yive: TeAeoidikn war Aoa Siapke1
n roivn.

Q1 SiaraZeic Tov apBpev 1694 xa 1696 enc 1698 egapudZovra: kar orn
VO 1 pny anayopeuon). AgoTou anopaon  yivel Tekecfﬁ:xnm O anayopeupevoc

€ivar avixavoc via SixaronpaZia.

KEQANAIO AEKATO: EBAOMO

ErmiTponeia andvroc

“ApBpo 1701. Nepinrageic. Av eviAikoC amoudiaZe:  xai €ival  Qayvearn n

SiapovA Tou, epdaov N mepioudia Tou exe: avaykn and enipereia, To SixagTRpio
ﬁvOQTCsu eniTpomo yia Tn éuo;xqcn TNC nepioupiac Tou. Ta i8ig 1oYue |
Kalr av eivar yvogrn n Siapovn exkeivou nay anouoialer, epnodileTa: opeC
N EMiOTPOPR Tou xai N @povTida TAC mepioudiac Tou. e

Av auTdc nou anmougiaZen EXE! avTIMpOgene, eniTponoc S8iopiZeTar povo

av ot mepigTageic emiBaAAouv va avakAnBei n efougia Tou avTInmpooenoy.
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"ApBpo 1702. To SikaoTrpio pnopei va Siopigel kar yia €181kq pove umdBeon

%niTpono yia Tov anovTa.

"ApBpo 1703. Apon Tnc emiTponeiag. H emiTponeia exkeivou nou  anoudialed

aipeTar ano To SikagThpio kata v iSia Siadikagia: 1l.av EAsiyav o1 Adyor
TOU Tnv npokaAegav  2.av auToc nou ancduogiale neBave.
H emiTponeia exeivou nou anoucialer aipeTa:r auTadikai@c av xnpuxBnxe

agavToc.

KEOANATIO AEKATO 0Oraog
Ai1kagT ik avTiAnyn

“ApBpo 1705. Moot uncBaAAovral ge SixaoTikn avTiAnyn. Le 51xaoTikA avriAnyn

umoPaAAeTar: 1.0noio¢ €ivat  Oe xaTaoTaon Oipopolpevev gpeveav  eXaiTiac
nveupaTikAc acBéveiac nou Sev anokAeie! evTEAGC TN XpRonm Tou Aoy ikal® 2. G-
noiloc PpiokeTar O pepikn aduvapia va @EOVTIgE! TOV €auTo ToU xdn TiC
urmoBeoe1c Tou €Za1TIAGC CWUATIKNG avannpiac Tou, 1810 eme168n eival Kougdc
A TupAdc N aiarog 3.0moiog amd aoeTia exBETet oTov  kivSuvo oTEPNONG
TOV €QUTA TOU N TRV OIKOYEVEIQ Tou 4.0no010C and cuvhBera peéBne A Tof I kopa-
viac aduvaTei va gpavTioer Ti¢ unoBegeic Tou (A exBETe: oTov xivduvo
OTEPNONG TOV €QUTO TOU N TNV OIKOYEVE!Q Tou) N BETe: O kivBuvo Tnv adgaieia

ailav.

“ApBpo 1706. Aiabixkagia. ITnv aiTnon via SikaogTikrf avrTiAnyn xair orn Si1adixa—

gia Tnc epappéZovrar o1 BiataEeic yia Tn SikadTixkA anaydpeuon. To 1610

1oXUEl ka1 yia Trv apon TnG 81KkaoTIkAC avTiAnync.

“ApBpo 1707. MpaZeic pe TrH*duvaivedn Tou avTiAnmropa. Exeivoc mou PpiokeTal

ge 8ikaoTikn avTiAngn OSev pmopel, X@PIGC TN OCUVOIVESR TOU avTiAANTOPQ:
1.va mapioraTtal oe 8i1kaoTAPio  2.va E10MPATTE! KA! va napexe: eZogAnon’

3.va BaveiZera: 4.va EXMOIEl AQKIvATO TOU N EPNPAYHATO 8ikaiopd Tou OfF

Zevo akivnTo  S.va exnolel Snpdoia Xxpedypaga f PETOXEC A OPOAOY)EC QvavupGVY
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eTaipiav’ 6.va ouvanTe: gupBiPacud N guvunooxeTikad® 7.va avadexerar Eivn
UTOXPERON kai 18i@C va Biver eyyonon © 8.va anoSéxeTa: N va amonoieita:
kAnpovopia N va amonoieiTar xAnpoSooia N va anobéxera:r xAnpodogia n Sepea
mou ouvemayera: Bapn. H amodoxh TNC xAnpovopiac yiveTar navra pe To EuEpYE-

TNpa TG anoypagnc.

"ApBpo  1708. ITiC MEpINTAOEIC nou xpet1dleTar va guvaivege: o avTi AqnTopac,
n ouvaiveon TC.)U MapEXETA! pAvo npiv and TV emiXeipnon A xaTtd Thv EMIXEipn—
an TN npaZng.

Av o avTiAamTopac apveiTar va guvaivegel, arogagile: To Sixaorap g,

UoTEpa and aiTnon auTal nou BpigkeTar und SikagrTikn avTiAnyn.

“ApBpo  1709. " Axupec mpaZeic. Eivar dkupec o1 npaZeic aquTol nou Bpiokera)

uno SikacTikn avTiAnyn, yia TiC omoiec o vopoc anaiTe! Tn guvalivean Tou
avTiAamropa, av emixeipnlnkav xaogic autiv. Tnv axkupdTnTa NPOTEIVE!  povo
0 avTiAAmTopac, auTdc mou BpigkeTa: und 81xaoTikn avTiAnyn ka1 o xkaBoA ka1l

kat ot e18ixoi Siadoxoi Tou.
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I".Alwatdgelg Tou Etgaywyikold NGuou Tou AcTikol Kodika

loxuouoceqg
Apﬂbo 127, ZTIQ TEPUTTWOELS Twv Gpbpwv 42,
46, 79, 105, 1M1, 1350 § 2, 1352 €3. §', 1441, 1522,
1625, 1526, 1576, 1600 nap. 2, 1614, 1629, 1630,
1633, 1636, 1639, 1641, 1647, 1648, 1653, 1655,
1687, 1697, 1708 nap.2, 1865, 1866, 1868, 1908,
1913, 1917 § 2, 1919, 1920, 1956, 1965, 2021, 2024,
2027, 2028, 2031 tou AoTikou Kwdika, xadweg xat
arg nmEpuTTwoel  Siopopod 11 Ttadong
ertpdnou, rapetntpdnou, eidixod i npocwpLvod

Mpotewvoueveg oto Ixedio Népou
ApBpo 121, ZTIG MEPLITTWOELG TwV apbpwv 42,
46, 79, 105, 1M, 1350 § 2, 1352 5. B' , 1368,
1407,1441, 1522, 1525, 1526, 1532, 1533, 1535,

1660 ¢wq 1663, 1687, 1865, 1866, 1868, 1908, 1913,

1917 § 2, 1919, 1920, 1956, 1965, 2021, 2024, 2027,
2028, 2031 Tou Aotikou Kuwdika, kabuwe xat Ge
KG8e dlxn mou agopd TTnv ucBesla, v
emtrporiela, T dikaotikr} guunapdoraon 1 MV
erupéAela Eévwy unobéoswv  cpapudleTar 1|

emrpdriou 1} anay'opeuong egpappdlerat n Swadikacla g exodowag  Sikatcdoolag  Tcu
Suadikaota T cxololag  Sikaodootag Tou  Kwdika MoAltixrg Atkovoplag.
Keduxa MoAtTixrig Atkoveptag.
A’ AlatdZeig Tou Kodika MoAtnixrig Atkovopiag
loyvouoeg Mpotetvépeveg oto LxEdio Néuou
ApBpo 63. 1. Onowoe elvar 1kavég via Apfpo 63 1'Orntotog elvar  wkavdg yia

onowadnote dwatoripatia prtopel va naplotarat
agro Sikaomiplo pe 1o Sikd tou dvoua. 'Omotog
éxal nepopropdvn kavétra yia Swatontpaia
prropel va naplotarat 0To SKagTio HE To MKd
Tou évopa, HEVO OTIG MEPLIITWOELLG Nou €XEL TNV
ixavénra yta Sikanortipatfa.

2. Ita aopakiotikd pérpa yta va anorpans(
grmxelpevog xivBuvog and v avapoln propef va
noplotata xatr Srowog Sev elvat wxavée yva
Swcatonpafla, -

Apbpoo  126. 1. _H
a)rpocwrikd oe exelvov gtov ono(gransuddverat

To gyypagpo, fiyia npdowna rou Jev  Exouv
IxavéTNTa SIKACTIKAG NMapdoTaong, OTo VOUIHO

enfSoon  ylvetat

avtinpdownd Toug, y)na rmedowrna rmov ndoxouv

" and nvevuankr} acBevela, xwolc va gxouwv
KTPUXEEl T anaydpsuor], oToV IEoTwotvd

onotadnnorte Swatoripaka uropel va raplotaral
oro SikaoThpto He to dikd Tou dvoua. 'Onoieg
¢XEL Neploplopévn ikavétra yia Sikatonpagia 7j
Boloxerat, xard rto xpodvo rrou emj(szpe[
auykexpiugvry driAwon e PouAnorfe tou, o€
xkardoraon rnou Jsv emrTpetel va elvat autri

£yxuon, uropel va rraplorarat oTe SikacTriono (e

10 Jixd Tou dvoua, Ldvo drtou kard To ouctacTikg

dlxaio £xet ixavdérnra yia dixatortpaéla rf drrov o
VOUIOG ETITOETEL TNV aQutonpdownrn napdoract]
TOU.

2. Zta aocgalloTixké pérpa yia va anorparnel
erke(pevog xlvéuveg and v avafoAr unope! va
naplotarar xau onoilog dev efval wkavédg ya
Swatonpag(a.

Apfpo 126. 1. H enldoon ylveTat. a)rpoowrixda
oe exelvov atov onolo ansubuvetat To £yypago,
Blyia npdéocwna nou Oev Exouv ikavétnra

SikaoTikiig napdoracrg, gto VOULHO
avtinpdownd Toug, Y)yia voutkd npdowrna n
dAAeg evwOeEll Mpoowrnwyv, CTov exXnpdgwnd

iouq, oulpguwva He To vOuo 1] To KataoTatiksd,
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.Otaxeotorr, epdooy Exet optoTel, d)yia voukd
npdowna 1 dAAeg evwoelq NEogwnwv, grov
EXTIpdawWns Toug, guugpwva ue To véuo B to
Karaotariks, g)yla to dnudaio, age exelvoue Tmou
10 EXTIpOTWITOUYV | alupwva pe to véuo,

2. Av untdpyouv neptodtepor avTinpdownot,
apkel n en(doom ot vav and autolg.

ApBoo 399. Aev egetdlovtal we Haptupeg Mot
KAnpwol yia éoq €padav xatd tnv egonoAdynom,
2)npdowna ta orro(ci drav éywve to PAayuaTiké
YEYOVSG nou npéner va anodetyBel Sev elxav 1o
awotnthipo yia va to avTiAngdolv 1 Sev £xouv
v kavétnra va avaxkowwaouwv autd nou
avtiArigpenkay, npdowna moy Sev elxav to
Aoviké toug, dtav €YVE TO nMpaypatikd YEYOVOG
nou nipénel va anodetxfel 1 Sev to gxouv, 4tav

npdkettal va eLeTagTouy.

Apfpoo 598, O aviAikol rou cuvdantouy yduo kat
Ta npdowna mov redovv urtd dicaorinrg avrQnyn
HTtopouv va aokouv HOvoL Toug T KaTd To dp6po
592 § 1 ayWwyeg xau va eugpavifovtat oto

Sikacthplo, tav cuféc, exdixdlovtar, Xwolg ™
< auYRATagEon xaveyee.:

7L 0423

d)yia to dnuéclo, oe exelvoug Tmou 1o
EKTIPOCWTOUV , GUupwva HE TO vépo.‘ -
2. Av unépyouy nepladtepot avVTIPACwWOL,

apkel n en(Soon age vav ané autoug.

Apboo 399. Aev efetdlovtat WS pdptupeg 1Yo
KAnpwol yia éoq £uabav kard ™v egopoAdynon,
2)npbowna ta ornola, étav éyve to npayuarixd
YEYOVGG Mou mipéntet va anodeixBel dcv elxav 1o
awwtntipo yua va to avTiAngéolv K Sev £xouv
v kavdtnra va avakowwoouy auté nou
avTiAiipénkav, 3)nodowna rou, Sray Enve ro
npayuaniks yeyovde rou nEemet va arnodeyGei,
Boloxovray oe «ardataon wuyixric rf Stavonrixric
Starapayric rou neptdotle  arropaciorind m
Aetroypyta UK Kplore kat e BodAnoric roug rj
nou Boloxovrar os Ma teroa Kardoraomn, drav

nodketral va eferacboy

Apfpoo 598, Q1 avriAikot Tou guvarttouy YQuo Kat
Ta npdowna rov Boloxovrar ce enmKxoupor}
Sucaorikrf quunapdataon unopedv va ackouv
HOvVoL Toug T1g katd To GpBpo 592 § 1 aywyée xat
va eugpavilovrat gro élxacmﬁplé. Otav autég

exSikdlovral, xwple T cufkdi'détdﬁ KQvevée,
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Apfoo 674.. 1. Katd tnv ediky dwadikacla Twv
apBpwv 615 dwg 622, atny onola epapudlovrat
KaL ta-gpBpa 598, 600, 601, 603, 605 KAl 606,
3ikalovitL oL Btagopés mou agopolv: Q)T
npoofoAr tng marpdtnrac, B)tnv avayvwplan 4Tt
untapxet fi dev undpyxetl oxdon yovéa kat Tékvau §
HEptUva,  y)tryv  avayvwplon The
marpdTNTag TEKVOU Mou Yevvhenke Ywpe(q yduo

YOVIKH

Twv YOVEWV tou, 8)tnv avayvwpeion 4Tt undpXet i
Sev untdpyet 1 slvar dxupn n exougia avayvweLon
EVOG TEKVOU YEVVNIUEVOU XWPIG YAHO Twv YOvEwv
Tou 1} efopolwar| Tou HE TEKVO YEVVNUEVO O YAuO
ASyw ermyevopevou yapou Twv yovéwv Tou,
Kabwq Kat ™My npoofoldl €kouolac avayvuwplomng.
€) TNv avayvwptan 6Tl undpxet 1 dev undpyxet 7§
elvat dxupn uoeaia 1§ ™ Adon tng.

2. Me 11g Stagpopég Tou avagépovtal aTnyv rap.
1xat katd mv edikd Swadikacia Twv dpdpwv 615
fwg 622 slvat
guvekdikaotolv  Slagopég Tou agopolv TV
napoyr dtarpoPriq TEKvou.

3. O 3Lapopéqg TIou avagépovTal oTIS napayp.

duvaté va evwBolv 1 va

1 xat 2 elvat Suvaté va evwbolv 1K va
cuvexdkaoTouv katd v ediky Stadikacia twv
apbpwyv 593 dwg 612 pe TIc Slagopée Tou

avagpEpovtal ato dp8po 592 nap. 1.

70

Apbpo 614.. 1. Katd mv ediky Stadikaola Twv
apBpwv 615 dwg 622, amv onola epappdlovral
kat Ta 4pBpa 598, 600, 601, 603, 605 KAI 606,
Sdwalovrar ou Sagopég Mou agopolv: a)mmy
npodfoAr) Tng natpdtnrag, B)Tnv avayvwpeiar 4Tt
unidpxet 1§ Sev UNTAPXEL OXEaT YOvEQ KAt TEKVOU 1
HEPWVA, Y)TMv  avayvwplon g
narpdTnTag TEKVOU Tou YeEWTiBnke Xwpele yduo
Twv Yovéwv tau, 8)Trnv avayvwplon 6Tt UndpXet f

YOVLKN

Bev unidpyet 1 elval dxupn n exolcia avayvwpeion
EV6G TéKvou yeEvwmueévou wplg yauo Twv vovéwv
Tou 1 eEopO(WoT) TOU HE TEKVO YEVVNUEVO OF Yauo
Adyw eruyevopevou yduou Twv Yyovéwv Tou,
Kadwq kat Tnv TPoaBoAr exouolag avayvwewoTg.
€) mv avayvdpwon Ort undpxet 1§ Sev urtdpyet
woleatla rj tn Avon 7.

2. Me T Sragopeg nou avagepovtal atnyv nap.
1xat kata v ewikd duadikaala Twv apdpwv 615
Ewg 622 elvat duvard va svwloiv B va
ouvekdlKaoTouv Slapopég Nou  agopolv  tnv
napoxr SLaTeoPrg TEKvVou.

3. Ou Slagopéq nou avapépovral aTiq napayp.
1 kat 2 elvat duvaté va evwlolv 7 va
ouvexdikaotolv Katd v bk dwadikacla twv
Gppwy 593 dwg 612 pe T Stagopég mou
avagpépovtal oTo dplpo 592 ndp. 1.

4. & hq dlkes rou agpopouv tn Adom wobeotac,
EXouv crunmAgov epapuoyri kat va doboa 744, 747
§4 748 §§ 2 xat 5 xat 759 § 3. Frig Biec autee
Olke¢ TO Gerd Treéxvo rnou ouunirnowoe TO
Swdexkaro £to¢ G nAwkla¢ tou gyet mArdon
(kavdtnra va aoxel aurornpoownwe T CXETIKIY
aywyr,
dikaotrfoto pe v 0dtnra Tou evdyovrodg If Ttou

va ragplorarat QuTonpoownws Aaro

evayougvou, va erxelpel SAs¢ T dadixactikee

npdEelc xat va aokel if va napatre(rat and évdka

METQ.
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Apfpo 619, 1. H aywyi ynia v nipoafodd g
narpétmrac YEVVIUEVOU Y4uo
‘GTTEUGGVETQL: a)av aoke(tar ané Tov ouluyo g

TEKVOU ge
um:g;pqq 1 évav ané toug YoVelg tou, xatd tou
TEKVOU 1 Tou e1dikoy ETUTPOMOU TOU KaL Tng
Untépag tour Bfav aokeltar ané to TEKVO, Katd
™G HNTEPAcC Kat tou oulUyou ™G Y)av aoxe(tar
andé m -unrépcx, Katd Tou Tékvou 1§ Tou etdikay
ETUTPOMOU TOU Kar katd Tou ouldyou: aAAwg
anopp(rretatl.
(axoAouBouv o1 §§ 2 ¢wg 5 nou Bev
enavaiaufavovrar, enewdy dev Tponomnolovvtal

HE To Zx£810 Népou)

ApGpo 6811 1. Z1g Stagpopée ™G nep(ntwong £
™me npwne napaypdgpou Tou Apbpou 681 B
epapudlovral kat tq apBpa 598, 600, 601, 605,
606, 744 xat
gvwlouv ue onowadrnore ané Tiq Swapopée twv
GpBpwv 592 § 11 614 § 1, epapudlovtal ta &pbpa
744 xaL 759 § 3.

2. Zug (Sieg Stapopde o Sdixaotric Tou

759 § 3. Av al Slapopds autéq

HovoueAols” Sikaotnpiou 1 MEAoG moAupelole
61Kcornp(ou rtou op(letat xat Uotepa and ™
ou(nrncm ue anécpcc'n Tou karaxwplduevn ota
TTPAKTIKA, va £€pletl ae ETIKOVWVIA pE TO TEKVO,
av auti kpiel avaykala Yy\a m AMyn e
andgpaaonc, To dwaotriplo opllet, HE Mpopopikn
avaxolvwon xata m Em(r‘]l’ncn 1 xat Uotepa and
authv pe KAoN nou erd(Betar HE emuéAela Tou
To Xpdvo Tne
OouVAvVINOTG Kat kaAel exelvov HE TOV omolo

ypauuatéa, yov Térno  kat
Braugével To Tékvo va to napouctaost oo SwkaoTr
nou oplatnke. H emkowvwvia Tou 3Ikaaty ue to
Texvo ylverat Wattépwg kat dev ETUTPENETAL va

elvar napdv o auTv AAAo npdowno, exTée av

75 9423

Apfpo 679.. 1. H aywyl yia v npocBo}\n me
narpdtnrac YQuo
aneuBivetal: a)av agke{rar anéd rov cu(uyo me

TEKVOU  yevwwnuévou oe
HNTEpag 1 évav and Toug Yovelg tou, Kartd toy
TEKVOU B Tou edikou EMUTPOMOU TOU KAl e
MNTEpag Tou B)av aokelrar and to TEKVO, Katd
TG HNTEpag kat Tou aultyou me vlav coxétrm
and ™ untépa, kard tou Téxkvou N Tou cdixoy
EMTPOMOU Tou  xai katd Ttou culuyow o¢
neplrrwon  rou Exet nefdver xdrrotee  arré
autoug, ancubuivera, HE g&alpeon v nepinrwon
nmou néfave ro (S ro rexvo, kard Twy
KAnpovduwv  auro’ oy neave, A
anopp(nrerat.

(O untdAoineg napdypagat 2 éwe 5 tou

&p6pou 619 napapévouy wg £youv)

Apbpo 681/ 1. Zne dlapopeq e nep(nrwene
B ™q npwng napaypapou Tou épépou 681 B
epapuélovral kat ta &pbpa 598, 600, 601, 605,
606, 744 xau

evweouv ye onoadhnors and TG Stapopée  Twy

759 § 3. Av ot Blapopéq autée

apBpwv 592 § 11 614 § 1, epapudlovral ta dpbpa
744 xa1 759 § 3.

2. Zrig Beg Stapope Kab@lepdverat orddio
urnoxpewTiKIic npodlxad{a:; nov nepdayﬁa’va:
atmv e‘péuva, and  dpyava me ap,udé'laq
Kovwvikric unnpeotac, twy ouvbnxwy Siablwone
Tov avndlkou xat v urtofolr oro dicaotriplo,
£we v nuéoa e oulritnone,  oxetikric
avadunixiic Exbeonc n orrola, oric nepUTTWOELG
drnov QEpeTat aro dixdypapo e aywyric ott o
gvag and roug Yovelc 1f ro aviiAico reéxvo
napouvatdlet yuyixd nmpofAriuara, a nognest va
owodeveTat kat and yuxiarpukrf exBearrwen B)rrv
Swaorrs

av npdketrat pa TTOAUUEAES

andrsoa  rou Tou  povoucAouc

duxaarnolou xai,
dixaorripo, Tou mpoedpou Tou, ucoa oro Xpovixd

SidoTnua rwv oxre nUEELY rrou nponyelrat e
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av o &wkaomig kplver Slagopetikd. la 7o
nepleXOpeEve TG cuvoplag dev guvtdogetal
£xBeom.

Apfpo 740. 1. L1y dpuodléTnTa Twv HOVOUEAWY
npwrodkeluv undyoﬁcn ol unoBegeig ToU
avagpépovral aro GpBpo 739, extdq andé q)
exelveg TIou agopolv v uobeala, v KhPUEN
TPOCWTTIOU » SIKaoTIKAG

oe xardagtaon

anayépeuane 1§ SikaoTikg avrlangng kat T
vopiporolnan Tékvou rou Yevvienke Xwelq ydpo

72

ou(ifnone NG aywyrfe oTo axpoatriplo, va
ermAdoer ouufipactikd m Stapopd, Uarspa ané
axpdaon Tou TEKvou, Twv Otadlkwv Kat Twv
mAnpekovotwy Toug. O  MPOUMOPETEIS  Twy
nponyouduevwy £daplwv Tdoovral UE TIV ITovf
TOU arapadexTou.

3. To Jdwaoctripto

rponyouuEVWS aKkoudel Toug dtadlkoug Kat AdBet

arrogpact{el, agou

urdwn Tou TN yvaun Tou TEKVOU. Mriopel, av
arropacl(oet 11 SIEVEPYELa MEayUaTOYVWHOOUVIK,
va opl{et eAgUlspa To Xpdvo TG diefaywyric K,
XwplG aré kaovmou‘q
MEQLOPITLIOUG. ’

va Oecuceueral
4. ta v emxowvwvla UE TO TEKVO,
opl{ovral, pe npdén tou apuddiou Swcaotrf tou
povougAouc dikactnplou 1f Tou mpogdpou Tou
nmoAupeAods, rou emdldsral pE srhﬁs‘laa ToU
yoauuaréa pall He tm oxeTikif xArfam, o rdrro¢
xal o0 xpdvog TnG ouvdvrnonG xaldwe xat, atny
neplmrwon  Tou MoAuueAods duwactrnplou, O
dixaoTtric rmou 6a ermxowvwviiost ME To Texvo. Me
v (Bia npdén xalelrat enlong va rgpovotdoet
ro Téxvo drrotoc diaugver uadl tou. H srmkowvwvla
rou dixaotr} ue ro TExvo yiverat (SlatTepws Kat
dev emrpgnsTal va elvar napdv o' autry dAAo
npdowrio,  EXKTOG dikaotric
Jtagaopeﬁxd. f'za TO MEQLEXSUEVO TNG ouvoAlag

av o Kplvel

- Ogv auvrd&asral £xBean

‘Apfoo 740. 1. Ztrv appodléTnTa Twv HovoueAwyY
npwTodike(wy unayoviat oL urntoféoelg TOU
avapépovtal oTo dpbpo 739, EKTg andé a)
exelvee mou agopolv tnv uloBeola, ou oroleg
undyovrat otrnv appodetnra Twy MOAUHEAWV
npwtodikelwy, B) exelveg TOU and To véuo

undyovtal gTrv apHodiéTnTa TWv elprvodikelwy.




[image: image35.png]r(bv YOVEwv Tou, B) EKE(VEG Mou and to véuo
unayovrar oty APHOSLETNTA TWV ElpVodIKe(wy.

' 2. Zue unoBéoelc rou avagepovtat oto dp6po
739 B&v erurpénerar MAPEKTACT] TNG ApHOBISTH-
Taqg.

Ap8oo 796, 'Otay olugwva e to vouo Inreltar
0 3ioploudg, n avi’txardcmcn 1 n mnadon
ermrpdrou, napemtpdnou, sidikoy N npocwpvol
ETUTPOMIOU 1 SikaoTixoy avTtiAinropaq, apuddio
elval to Sikaatrplo oV MEpIPEpeta Tou onolou
€XEL TNV KaTowia Toy 1, av dev Undpxet katoix{a,
™m Swapovy tou gkefvoe rou Bploketat uné

ETULTpOME A A avt{Angn.

7S A3
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2. Zng unebéoelq nou avagpépovral gro dpépo

739 Bev ETUTPENETQL ncpéxrdcrn mg

appodidTnTac. -
3. Zmv kard v 1pWtn  napdypags Ttou
napdévrog apupodidTnTa Twy HovoueAWY npwrte-
Sikelwy undyetar kat n 8éan npoownou ge
akouaia voamAelq, m’:ucp@va HE Tig SlardEetg Tou

oualacTtikou Sikalou.

Apboo 796, 1.

avnikardaraon i n navan erm Tednou, etdixou

Orav {nre(rar o Stoptouds, n

Ermrpdmoy rf npocwevor em Todrrou, apuddio
éfvaz ro dikaotripto gmy neptpepeta rou omoloy
ExXet m ouwrién  Sauovrs  rou gxelvee  rou
nodketrat  va  refel n nmov  Boloxerar ge
Emtpore(a. 7o (Sio dikaotripto efvar apuddto xat
na ro doptoud, my avnikardoraon 7ty navon
Twy LEAWY Tou ertorrtixod ovuBouviloy. Av o
avridixog, rrou Exet v EAARvikrf Baycveta, Sey
EXEL TN ouvriGn Stauovri tou arnv nuedani, n
OXeTikrf  altnom  unopel  va acknBel oTo
Saorrioto me reAeuralac owrffouc Stayovric
Tov oty EAAdda, dlagopetiné oro Sikactrioto
e now reu'ouaaé Tou kpdroug,

2. 2t dAec UG NMepunraoets driou, xard mv
na v
avnilxou, reofAenerar N1 QUTEndyyeAdm eveoyeia

loxvouca  vouobeota Entrponela .
Tou duxaarnplou, Qure a:ps&u: va cuvrda'a'sz

Xwoelc xabuotépnon v xard n7v reTaorn

rapdypapo rou doboou 747 modén rou wore n

po¢  ouritnon om
guvToudTepn xard to Suvard dixdoruo.

undbeon va ewodyerar
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“Apboo 797, Otav gupgpuwva e to vopo {nreltal
va 80Bel Gdewa va evepy®gouv kdmola Tpd&n o
avhiALkog, autde rou agkel Tn YOViKr HEPUvVa, O
en{tporog, autée Tou TeAel und SKaoTIKN
avtAngn, © kAnpovépog and aroypagn, ©
kndepdvag
£kKaBaptaTric KAnpovoplaq Kat o €EKTEAECTNG

oxoAdalougag  KAnpovoplag, o
Slafrkne, appodic elval To SkaoThpo NG
xatotklag Tou avnilkou 1§ autou mau,TeAE( uné
grutponefa #- uré SixaoTikn avtAnyry [ TO

SlKaoThEo G K}\nﬁ‘ovop[ac.

74

3. H oxetikr altmon 1f n mpdén ¢ TETARTNG
riapaypd@ou  tou dpboou 747 KowvortolouvTat
UMTOXPEWTIKE Kal oty apuddla  KOLVwVIKT
urmpeota aTi¢ MEPUTTWIELG drou o —-’Vdpoq
mooBAEmeL 6Tl n auvraén kat n urtooArf aXeTIKIG
&xBearic ¢ etvar urroxpewtixrf. H €xbson e
Kotvwvikifc unnpeolag npenet va xararlferat
ot yeauuarela tou Jixactrplou TPEWS NUEPES
roty ané autriv nmou oploTnKe yia oulritnon. H
éxBeon Oev  elvat  unoXpewTikri yia TG
neptnTaoels Tou dofoou 781

4. St SAeC TIC MEQUTTWOELG OITOU Ol ITXUQUTEG
dtardfeic yta v emrponela Twv avnpAlkwv
rpofA&rouv v emkovawvla tou Sikactnplov UE
rov avifAtko kat mv axpdacrf tou rf kplvouv
avayxala tm SieEaywyrf MEayuaroyvwuUoouvrl,

&xouv epapuoyr ot §§ 3 xkat 4 Tou dpepou.6'87 r.

‘Apfpo 797. Otav alppuwva e To vépo Inteltat
va 506e( adsia va evepyroouv xdrowa npdEn o
aQViALKOG, QuTOG rou agkel TN YOVIKY MEPLUva, O
avnAlkou, o

ouurnaeaaTding eviilkou, o (8tog o evifAikog rou

enf{rporog SkaocTikee

BoloxeTat oc  kardoraom  SKaoTIKIiG

ouurtapdaTaang, 0 KANEOvoHog ans anoypayn, 0
Kndepdvag
exxkabaplotiq kAnpovoulag. kat o EXTEAECTIIQ

oxoldlouoag  kAnpovoulag, ©
Suabrkng, apuddlo elvar To SikagTiplo TG
ouvrifouc diauovric tou  avnAlxkou .:";rj aurou
rtou, TEAE( und dikaorikry ouunapdaracn ¥ 1O
BIKaaTHPLO TNG KAnpovoulas,. /1a TG MeptTWoels
me  dwaonikrc emuédetas EEvwy UrmoGecewy
aouddio elvar to dikaotripto  Tng  ouvrféous
Stauovric autod rou {nrel To dloplouod TOU

ermueAntr rf rou térrou rrov 8a Siefaybel xuplwe

n dtayxeloton 1Tc UrtéBeoTiG.




[image: image37.png]Apboo 799, 1.
TEKVOU Tou €Xet yevvneel Xwplg Yauo Twv yovéwv

‘Otav Inreltal n voptponolnon

Tou (e Sikaotikyy andgaam, apuédlo slvar To
dikagiplo g MEPUPEPELAG OTIOU O ALTWV EXEL
v Katouw(a Tou, kat av Sev uttdpyet katrow(a, ™m
Stapovr tou.

2. Av v altnon g vouonolnong ™mv
UNCRAAAEL
napgupouv atn 3lkn to Tékvo, n unTépa Ttou
TEKVOU Kat n auUluyog Tou nargpa.

0 mnargpag, €xouv Sikalwpa va

3. Av n almon g voptpononong unoBaAAseTat

HETA To 8dvaro Tou natépa, éxouv Sikalwpa va
napgupouv ot dlxkn xat n auluyog Tou narépa
KaBuwg Kat ot KAnpovéuot Tou.
ApSoo 800. 1. 'Otav {nteltat n téAeon uioBeotac,
apuedio elvar To Sikactiiplo g xarouwklag
exelvou Tou uoBete( X exelvou rou uoBetsl{tat
Kay, av dev undpyet katow(a, ™G Stapovriq Toug.

2. H ouvalveon yia v woBeota unopel va
SnAweel kat evniov Sikagtnpelou 4 dikagth nou
€xouv AdBer oxeTiky EVTOAR.
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Apfpo 799. (katrapye(tat HE TO apepo 42 Ttou
Zxedlou)

Apbpo 800. 1. Apuddio nia v tedson woeotac
glvat To dixaotripto, arrv EpUPEPeLa Tou orroloy
Exouv T ouwvrfln Sauovrf TOUG €eXELVOC o
wobetel 1f exelvog rmou woBeTelrar,

2 O
Smidvovrat evwmov HEAOUS ¢ ouvlsomnc Tou
a
guwvaveoels dnAdvovrar oe (ialrepo  ypagslo

ouvatvéoele yia v wofecta

Sikaotnolov  mou  reAel my  wobsota.

Xwplc Snuoondtnra. H (Bta Siadicacta eelrat
Kai drav nopdretrat ya v axpdaor, arrd ro

dikaorripto,
avnAlkou rrou Sev ouunArpwoe ro Swdekaro £rog

Tou  uroyriptou  va  wobetnle!
me q{{({({aq Tou 1f dAAwv teéxvawy rou urtowrfglou
Gsrod.y'c;i/éb, TG NMEQUTTWOELG Tou ) axpdacn
autrf npoBA€nterar and ro ovcracTixd Slxato.

3. Ot npobeautec tne gpeors, e avalpeons
Kat e avaynAdonone evavrloy andpaone rmou
anayyeAdet mv wobeota elvat, av dev emdoblel n

andepacn €va groc xat
neplrrrwon and dnuoalevon rnc arndgaorc.

.~

apxllouwv ce Kxdle

7 0423
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4.. H npoBeouta e rptravaxaqu kard e
andeaorng o TEAEL v wobeota elvat €&t urjvee
ané m yvaon wc wobeolac Kar ev ndom
NEQUNTWOEL Tpla €T and v redecidixla e
andpaang. O QuUOKSE yoveéag rou, Adyw g
epapuoyric Stardéewv Tou ouctactixkou Sixalou,
Jev ouvalveoe arry uobeota Tou natdiod Tou £xet
To dwalwua, MPoKewsvou va — aoxrioet
Totavakorf  kard g OXETIKTIG  SIKQOTIKIIC
andepaory, va nAnpogopelrat Ta oroela autric
7K andgaons and v apuddia Kovwvixr
urnnoegta 1§ opydvwon rou avvénpc-rfe omy
réAeon g wobsotac.

5. Ot avifAixot rou éyouv ocuunAnpdoel ro
dwdexaro £roc MG nAwlas Ttoug Exouv v
tkavémra va raploravral auTomeodwnwe aTo
Sucaotrioo xkard Ty Tédeon e wobsotac xat va
agrkodv Evdika uEga kard ¢ OXETIATIC
andgaory, aveidpotnra and tTo avrloroiyo
Sucalwua rou vouoy ayTipooiToy TouG.

6. 7o dwaortripto umnopel va Suaréfet, n kiowa
dwadixacta redeorns G wobeolaq va diekdyera

"KEXAELTUE VWY Twv Bupdy.
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ApQpo 801, '‘Otav {nreltat va Tefel éva npdowno Apboo 807 1. Orav {nrera I} modketrat va Tefel
0;: Kardotaon anaydépeuang  H SLkaaTikhq UTEMAYYEA T dva nmodowrro  ge Juraanxrj
aerLﬁgmq I va apBouv ot Karagtdoelg autég, ouunapdaraon sar yq dtoptarel J(k:gam(dq
apuédlo  elvar g SikaoTiplo g Kavowk(ag guuntapaotdnc, ”# EtOKde duaorinde
exelvou kartd tou ornolou OTpEpeTaL N altnon xat, guungpacrdrne, va avtikaragrabodv 1§ yq
av dev unépyet Kavtowia, tne Btduovﬁq Tou. mavowy aurd ra mpdowrna, Kabwe xar va apls(
n Swactikif ouuriapdoracn, apuddlo efvar o
dixaotripio 7K ouvriBoug Stauoviic  rou
mpoodrrou . To (3o Sicactriplo efva; aEudoLlo xar
na ro dwopioud, v avrikardoraon 7 v raven

TwWv UedWv Tou ertorrrixoy auLBoudloy,
2. Av EdAnvac dey EXEL auvrin Stayovrs oy

nuedarr, aoHodSTNTG va rov foet o Sikacrixr
guurrapdoracn EXEl  rO Siactriow e
Tedeuralac owrfbouc Stauovric oy arny EAAdagq,
dtagpopeTing ro d'uraa'm,_azo UK Npwredovcac roy
Kodroue. Av EXeL ridn Soptotel npocwpotvde
SikaoTikde ouunapaoTdrng and  nuedard
dixaotriolo, to Sikaorriowo aurd &lvat apudSio
Aat yia mv untoBolr, ot ouvexeia, o Sikaortixg

guurrapdoraon,
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"Ap6po 802.- 1. To MOAULENEG TIPWTOSIKE(D, agol
acxn@el n almon yia va Tedel va mpéowno oE
KataoTtaon anaydpeuons, Hropel va Sioploet
npocwpewvd Staxelpatr.

2. To povouelég TMPWTOSIKE(o TPV ané v
Goxnom TG alTToTG QRAyGpEuanG MMOpel HE
altnon 4rolou €XEL £VVOHO CUMKpEPOV va Sroploet
MpocwpELvé StaxelptaT.

3. O npoowpvég 5L_c1xaptm:r‘1q, EKTOG and v
gfouala mou Tou nabéxsx. 10 ouglacTikd d(kato,
EXTIpOTWNEl  EVWIIQY  Twv Swaotnplwv O
neplouciakég dlxeg exelvov wia  TOV onolo
SoploTrxe kat evepyel KABe SLadikacTikn npagn
y' autdv. Exelvog yia Tov orolo Soplonke
npocwpewvég Staxewplatrg propel va naplotatat
ot 3(kn, ondte epappolovrat o dardEelg ya
v npécBem napeupaon.

4. Ttn 5(xn yia Trv anaydpsuon, kabwg kat ge
K&Be AGAAR dlkn rou Sev elvat rnieprouaiaxry, lte
me

Tou

e aupowntolpevng  eflte gKxouoLag

dukatodoatiag,
orpépeTal i aftnom anaydpeuonq g£XEL TV

exkelvog  Kkatd ortolou
ikavétnra va naplotarar oTO dwkagtrplo Kat
propef va aoxel dAa ta vdixa uéca.

5. Av. Sl0plOTNKE MPOCWEVOS SLaYEPLIoTAG,
6Aed ol eB6aElg MPENEL va y(vovTat o' autdv Kat
a' exelvov yta rox)'or\g(o Sioplotnke. .

6. O MPOCWELVEG SLaXELPOTHG MoU avagépeTal
oty map. 2 oPe(Aet, ﬁéoa ge 8éKa nuépeg ano
TO 6Loplqpé Tou, va urtoPdAet altnon ya va Tedel
Ot KQTAoTaomn anayépeuans To NPOcwIo Yia 10

omnoflo StoploTnke.
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"‘Apboo 802.- 1. Zrig Slkeg rTov agpopolv Tr] dika-
orwkr§ ouuriapdotaon 1 v urtopoArf npqcm.’mou-
ot axouotla voonAela, To MEdowito autd, e;obaov '
£YEL CULMANPAOEL TO JEKATO EKTO £T0G NG NAWKL-
ac rou, efval mArpws ixavé va naplorarat oto ot-
kaaTpoto pe To SIS Tou dvoua, va EMXEpel JAEG
Ti¢ SladkadTIKEG Mpdéetg, va ermyelel 1f va J¢-
Xerat ermddoels Kdbs ldoug Kat va aokel 1§ va
rapatre{rat and £véika peaa.

2. Zg Olkeg yna v urtoBoAr] evés rmpoawitou ge
aKaoTIXTj ouurrgpdorao, diardooerat
UITOXPEWTIKGG 1 KAIfTevon Tou (Blou kabuc xal
Tou TUYSY OLODICLEVOU MPocwpLyoU dtxaotixou
ouurtapaoctdrn tou. H Jeutepn napdypagpos Tou
do6oou 796 £xet epappoyr] Kat £5a.

3. H disfaywyrf oAdKAnens TG oudiftnone, Kat
Olwe Twv anodelfewv, ylvetat “KEKAELOUEYWY
Twy Buodv”, ue spapuoyrf kard ta Aottd tou
dofoou 714.

4 Kdfe axerwij ariépacm, ermdlderal, HE TNV
emugieta Tou dixaornelou rou my effdwoe, ota
npdowna rou €Aafav WEPOS O] Jiadixadia,
oTov SikaoTIkS ouunapactdtn Kkat otV aouédla
xowvwvixrf untnpeata. Kard ra Aourd epapudierat
n téraptn rapdypagos Tou dpfpou 80s.

5. To dlxaa'r,r,f,otd yvwotornotel eyxa¢w¢ ato
nﬁéat;)no rﬁv andeaori rou, pe tnv orola TO

urtoBdAAiet e SxaoTikif ouurntapdoraon, 1f

dlopl{et, avrikabord 1f madet Tov JkaogTiko
ouurrapaatdrn. Zm yvwaoTonolnon
urtevBuullerat onwodhmors ~ OTov

ouunapacTarouuevo 1o dixalwud Tou va aoxrioet
évéixa péoa. H yvwoTtorolnom mapaielnerat, av
urrdpoxet nmoogavric
OUUMTaPAcTATOUNEYOU va EMKOVWVEl pE  TO

aduvaula Tou

neoBdAdov 1f Bdoyiog Klvduvog  va vrrpo;(/lnasf
BAdBn 1§ xewoTepEUOT TG UYElas Tou. Lt xdbe

nsp(rrewon Aaufdverat npdvaia npooraclag e
MEoCwWmKETTds Tou »





[image: image41.png]Apfoo 803- Av Katotke{ ato
eEWTEPLKG, n aftmon yia va tedel ge katdoraon
anayépEfiong 1 SwagTikrig avtiAnyng propel va
acknel agTo SwaoTiplo ™G TeAsutalac Tou

Karowl(aq omv Exkdda kai, av 3Sev urntapxet

'EAAnvag

Karowk(a, oto StkaoThplo g nMpwTedougasg Tou
Kpdroug.

79 81 9422

Kard e arépaans  rrou
npdowrro o dwaorixif
Olopllet Tov ' - dikadnixg
Kxabopl{et
empBdAAovral

Apfpo 803- 1.
urtofdiAet
ouurtapdoraor,

gva
ouurrapaordn, MV £xTaon twv

eptoptoLiy mouv orovy
oupnapagraroduevo 1f tpornortotel 1o eldoc Kkau
my exraon e dixactkric guunapdoraorg, if
oy  urnofodrf arn  dwacrikif

To Jdloptoud  Sixaotixou

mou  apvelrat
ouurrapdoraon  xat
ouurtapaotdmn s_‘xouy To dikalwua va aoxricouy
&vdixa ugoa dAa ra npdowra rrou £AaBav ugooc
o dtadikacta, odupwva e To vduo. ‘Orav n
dwadixacta uropel va xvnéel pdvo ue alrnom
autod tov omolo agpopd To METPO Kat autrf
artopplpbnke, dicalwua va aoxrioet évdixa METQ
EXEL udvo To mpdowrno autd. 'Evdixa METa unopel
va qoxifoet kat 0 SlkaoTiNGG ouunapacTdm,
gro dvoud tTou 1 oto dvoua  rou
OUHITIapacTarToupevoy, katd Twy arnopdacwy rmou
aPopoUV Tov KUKAO Twv apuodiotritwy Tou,

2. lapgufacn i totravaxorns HITopowv va
npdowrra

voutportououvrat va {ntricouv nv UrtofoArf rou

aoxrfoouv HEvo ra mouv .
nmpoowrrrou ge dikaoTiKrf guunapdaraor.
3.70 dwxaotripto uropel va mavost . Tov

SIXKAOTIKG  ouuITapaoTdtn - kat  ue npocwpetyrf

. duarayrd rou, ouupwva Le To 806po 781 brav

nelferat dnt ouvTEyouv o mpodrobeaels ya v
rrador tou, xka8we¢ Kat STt avapodr me Arwnc
ToU HETPOU ouverrdyerat srmKeluevo xlvduvo na
rovouurnapaotaroduevo. H oyenikif ariépaon
apx(let va woxvet Kkat pe udvn v xardBeorf e
o1 ypauuatela. rov Sikactnplou HE.oKkoré m

yvwartortolnorf tne

s
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ApBpo 804.- 1. To Bikaocthplo, av Kplvet 6TL iy
napadextry, dwaraler v
aufﬁﬁpéamrm eugpdvian exelvou katd Tou ortolou

alftmon  =lvat

JTPEPETAL HE TKOTIO VA eEeTaoTe( evddrTdv Tou 1
EVWTILOV d}d\ouh Swkaomplou 1 &kacty Y
npokevikilq  apxric kabwg kar ™ SteEaywyn
TPAYUAUOYVWHOGUVTS,.

2. H eEfraon exelvou xard Ttou onolouy
otpEpeTaL n altnom pnopel va napaiewplel(, av
and wnv ekétaom dun‘x elvar evdexduevo va
npoxUper xivduvog BAGBNG g uyelag Tou A
urtdpyouv eEaipeTixég SuokoAlec.

ApBpo 805. Mg v ané@aadm NMou KNpUageL TV
anayépeuan SioplleTatl NMpPocwpLvég SlaxelpaTric
xat, av €yt n/dn dopiatel, TOo SikagTtriplo
aropac{iet yia ™ Sarienon 1N/ UV

avTixarggracn Tou.

80

Apfoo 804.- 1 To dixaotripio ermxowvwvel ue
autrdvy tov orolo agpopd 1O UETPO, gﬁa’ra va
oxnuari(oel dueon avriAngn yna myv /(az:daraarj
tov.. H npoowrxif emxowvwvla — umopel va
viverar ugoa oro guvnouevo neptfdiiov tou
oguurngpoaocTarsoy, av to {nrel o g if av autd
SteuxoAuverL ) dieuxplvian Twy mpayudrwy xat
H
emxotvwvia rrapadelireral yévo av moronoelrar
gppodlwe én unﬁpxa Bdawuog xtvduvog yia my
vyela tou npogwitou, yia To onolo rnpdketral, 1

ogv avnrlferar 0 oguurrgpacTareog

av autd Bploxeral oe npogavii aduvaula va

Ermxotvawvrioet e to neptfdidov. Kard ra Aourrd
£xer avddoyn epaouoyrs n Teérap napdypagos
Tou dofpou 6811

2. H Jdwevépyeia rmpayuaroyvwLoouvig
HTopel, xard v xplon tou dikactnplou, va
av npooxoull{cral Befatwon
dnudorag apxric 1f vouou mpocwnou dnudotou

rrapalelneray,

ducalou yia tnv kardoraon rov cuunaeacTareoy

Apfpo 805. 1. O dwardfeic g npwmg
napayodpou rou dofoou 807 taxtouwv Kat yia Tov
Sloptaud 1MPoTawvou
ouurrapaocrdm. [la Jloploud  duwg
npoocwoptyod Jmaaﬁxou' ouuntapaoTdrn ,uﬁrd mv

ToU duwxacrixou

10

xlvnon e dtadixaotlag ytd va rebel éva npdowrro
o thaamai ouunigpdotraor, geuddto efvar ro
duwaotripto mou dxd{et v xdpta undBeon H
Oeutepn xat n T(tn mapaypdpo tov dpfoou 802
xabwc xat nn mpwm napdypapos tou dploou 804
epapudlovrat xat yia rov JNOPaLd MEoowWOtvod
Jucaotrixod ouurapaoctdrn nmowv arnd v xivnomn

76 Stadixaoctas e SIXaoTIXTIGC qUUTaodoTacTg.
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2. [lpoowovde SiKaoTiKdG ouunapacrdrne
HITopel va Soptotel kat e rpoowpevif diarayrs
Tou dikaotrplou, oUupWVa UE To dpfoo 781 Sray
ané  anpwkd morortonnikd  owdyerar oy
OWTPEOWY, Adyw e xardoraong e vyetlac
ToUu npoowrrou ro  orrolo apod 1o ugToo,
enelyovreg Adyor uneo rou dtoptopoU Sixacixoy

oupntapaotdrn Kkat St ansdelrar andé  my

avaBodrf xlvduvoc na ra ovugepovrd rou M
npocwetvrf  diarayrf  exdiSerar votepa  and
moonyouuevn a;rpdaan Tou ouurntapacraréou xat
ExBeon e apuddiag Kotvwvikrlc  unnpedtac,
EXTOC av enixeirat Kvduvoe ard orrotadrnnore
avafoldr. To 8' eddgpio 6 TP(TTG mapaypdpou
Tou dpfpou 803 Exet Epapoyrf kat 34,

3. Epdoov ro Kelver anrgpalrnro na m
dtacpdiion Twy  CUUPEDSYTwy rou
ouuIgpacrareor ro ducacrripw rmou Stdptoe tov
Mpocwpevd Sinaotixd ouurrgeaoTdm, opller dri
autds, exTdg and ric gouatles rmou rou Tapeyet
0 ovowaocTikd Jikato, nmapaorteket  rov
guunapaocTarso om Stevepyeta Kd8e
Siadixaorikric npdéne xat My doxnon £vdikewy
HEOWY, Té00 xard ) deaywyrf e Kiowag dtkne
na v urtofolif o Sucactikig ouurtapdoracn
doo xat oe KxdBe didn S rrou apopd ro
rrpqowno‘fj TnV rreplovota rou,

.4. Av digplotnxe mooowotvde Ju(ab'rll(dc
OUpTapaoTdne, dAsc o EMILSTE; rnoenet va
y[vovrdz o' autdv Kat o' exetvoy na rov orrolo
Stoplornke.

5. O dwopioude npoowptvod Sixaotixou
guunapaoTdrn na ro yoovixd Stdotnua uerd my
&doon rne andwpaorx, e v omola to
npdowrro urtoBArbnie ot ducaorixrf
ouunaodoraon, xabwc xat n é'zan-f:;r;an /]
avnikardoraam, ypa ro (Sio Xpovikd d’lddmua,
qurod rou elye. idn dtopeorel, rivovray ue my
(dta andpaan, nou arayyedder vy urtofolrf arn

Sixaonikrf ouungpdoraaon.
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ApGpo. 950.- 1. Av n anépaan SEtake va
anododet i va napadolel TExvo, 0 SLKAOTIKOG
ermuueAntc agpatpel To TEKVO Kat TO napad(det
oTo npdowrio rou opllet n andgpac. Av 10 TEKVO
dev Bpede(, epapupolovtat ot dwardEelg TV
apBpwv 861 éwe 866.

2. Av Tnapepnod(letat mg

MPOCWIIKAG EMtKovwv(ag Tou YOVEQ UE TO TEKVO,

10 Swalwpa

n andégaon nou pudullel v grukowwvia uropel
va arnetA\foEL JUE XPNUaTike 1o Kkat MPOCWITLKA
xpdtnon exelvov mou epnod(let v eruxowvwvla
kat epappélovral oL SlatdEelg Tou apbpou 947.

Apfpo 048, Mpoowruky kpdtnomn  Sev
SlatdcosTat: a)katd Twv avnilkwv Tou TEAoLV
und yoviky uéptuva i und erutponela kat xatd
TWV Qrayopeupévwy HE SIKaoTikn andgaon,
B)kat& Pouleutwv Sgo diapkel n BouheguTikn
neplodag xat Téooeplg epOopadeq META TN AN
MG, Y)KATd MPOCWRWV Tou CUMTANpwaav To

efrnkooTd TMEUNTO £T0G NG nAiklag toug xat

5)katd KkAnpika@v kd6e Babuou Kdbe YVWwaoTig
8pnoxelag.

Apboo 950~ 1. 'Av n andpaadn &é‘l’dﬁt va
anodobel i va napadofel Téxvo, 0 SIKagTKSg

ETLHEANTNG,
Kotvwvixric Yrnpeolag, apaipel TO TEKVO KAl TO

ouvodsuduevoe ard dpyavo me

riapad(del oTo npéowno nou oplleL n anégpaon.
Av TO Téxvo Oev Ppebel, epapudélovrar ot
SlaTdfes twy apbpwv 861 ¢wg 866..

2. Av napeunodiferar to Swkalwpa WG
TIPOCWTIKAG EMIKOWVWV(ag TOU YOVEQ UE TO TEKVO,
n andégaan rou pulullel v eruxowwvi(a urnopel
va QrEAfOEL HE XPNMATIKY MOWVT KCL TIPOTWITKN
Kpdtnom ekelvov Tau eunod(lel Tnv eruxowvwvia

kat epappslovrat ot dtatdEelg Tou appou 947.

“Apboo  1048. TMpocwrukr  KpAMOM dev
SiatdgoeTat a)kat@ Twv avnAlkwy Tou TEACUV
uné yoviky pépuuva i und erutponela kat Katd
TWV Moocnwy rou éxouv Tefe( Ot kardoTaon
SIKACTIKIIGC ouUuTapdaTaoT, P)KATd PBOUAEUTWY
600 Stapkel n BouleuTikr| neplodog Kat TEoOEPLG
epSopdadeg HeTd T AR NG, Y)katd MPOgWITWY
MIOU CUMMARPWaaY TO EENKOCTS TIEUNTO £rog ™MQ
nAtklag Toug kat 3)katd KANPKWY xdBe Baduou

K@be yvwotig Opnokelag.
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E'. AlatrdZeig tou v.5. 610/1970 nou Katapyouvrtat
EVGOYEL g TPOTELVOHEVNQ VEag pPUBuong ™G utobeoiag avnAikwv otov AK

NOMOBETIKON AIATAFMA YN© APIBM.610/1970

"Mepi uioBegiac Tav HEXPIC NAikiac SExa OKTO ETOV avnAikav"

'Apepov 1. H uioBeoia avnAikev N guprmAnpeocavTav To dexarov oySoov €ToC
—teov 1

KaTa Tov Xpovav umoBoAnc Tnc npoc  TodTo ancemc umd  Tou UIOBETOCJVTOC
Siénerar und Tev SiataZeav ToOUu mapovtoc. H uioBegia Tav unepfavrav  To
8exaTav GySoov ETOC kaI n uioB8egia navTog  eyyQuou q SiaTteAeoavroc  ev
Yaue, &iénera) umo Tav SiatdZeav Tou AoTikou Kabikog, QC ka1 und TEv
apBpav 16 xa: 19 Tou napovToc. Kat ' eZaipeciv a: SiaraZeic Tou napovrac
10X00UV  Kkai en} uvigBeociac Tou unepBavroc To  SéxaTov ov8cov  éToc, eqv

O uto0BeTolpevac egivas yvagiov Tékvov Tou ouZiyou Tou utoBeTouvToc.

“ApBpov 2. - NpoinoBegeic uioBegiac. 1. H uioBegia emitpénera: ocux ¢

auTn giva, fpOC TO CupPEpav Tou utoBeToupevou.

2. 0 uioBeTav S8éov va eiva: 1KQVOG npoc Bmulonpchmv va €xn cupnAnpdoe!
TG TpiakaoTv €Toc Tnc nAikiac Tou kat va un £xn yvnoiov KaTiavra.

3. Em‘rpsne‘rm n uioBeocia eZuyapou Teékvou ure Tou PUTIKOU auTou yovemc,
aveu TOU TmeEpIopIguoy  Tou apBpou q, EMiQuAcaoouEveY Tov SrataZeav Tav

apom_v 1530 émc 1567 Tou AoTikal Kad1xoc.

"ApBpov 3. To" 8ixkagrnpiov 8dvaTa: va EMITPEYN Tnv uioBegiav ka1 eic npogenoyv
HN cuunAnpagav TNv ev apBpe 2 map.2 nAixiav, eav ouvTpEXN npoOg ToUTO omnou-—
8aiog - Adyoc ka: 1ISia €av o uioBeTdv anéfale Tnv eAnida TexvanmoiTac [

emBuun va ui10BeTnon Texvov Tou oullyou Tou.

“ApBpov 4. Tq SixaotApiov S8dvaTtar va EMITPEYN Tnv uioBegiay evog,_ uovav
BeTol Téxvou «xai E1C Tov E€xovra yvAgiov KaTidvTa, eav o YvAgioc auTtad
KaT Qv ncoxn € aviarou voor]uu“roc n ouvTpEXN t-:'re:poc onoudaioc Aoyoc,Achavo—

HEVaU apa un. ounv EV TN nepinToge! TaUTN xa: Tou OuuPEpavToC Tou yvngiou
. A ) o N 3

‘TEKVOU .
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*ApBpov 5. EmiTpéneTar n uioBedia mAeldvev TEékvav dia TNC auTng TpaZeag
i §r1adox1keg.

To Berav Texvov 8ev Suvarar va utoBetn8n map dAAou Zovrog Tou uloBeTA-

gavroc kai Si1apkouonc TNG uicBegiac, exTOc povav emi uicBesiag xat. napa

Tou eTépou Tav cuZuyev.

*ApBpav 6. 0 Eyyauog dev SuvaTtar vo ui10BeTAON GVEU OUVAIVEJERC TOU ETEPCU
Tav ouluyav, Tnapexopevac Oia oupBoAaioypa@ikols €yypagou n &g SnAROERC
gni SiIxggTNPiou kaTa TNV TEAECIV TNG vioBegiac. To SikogThApiov oux ATTOV
8ovara: va eniTpéwn Tnv uioBegiav kal Qveu TAC TO1QuTNC OuvaiVEDERG EV
mep1TOOE: QnOBESE 1 YHEVAC  HAKPOXPOVioy Siaoraosac Tav ouliyev, ©C Kat
€av &veEKO TNVEULATIKAC VOOOU TOu ETEPOU  T@V guZuyav f GAAou omoudaiou

AGyou €ival QUTT] QVEPIKTOG.

"ApBpov 7.- 1.0 uicBeTav Béov va unepBaivn Tov uioBeTolpeEvoV TOuAQY I OTOV
xaTG Séxa oxTe &rn. Eni  uicBeoiag TEkvou Tou ouZluyou, TO O&ixaoTnpicv
80vaTa! va enmiTpéwn Tnv utcBegiav €1 Tov urepBaivovra Tov u10BeTOUpEVOV

KaTG OEXA MEVTE ETT}.

“ApBpov 8.- Aiaixogia Tng uioBeciac. fc mpoc TRv Siadixagiav TNg vioBeoiac

Tev umd Tou mapovToc NopoB.AraTaypaTtog puBp1ZopEvav MEPIMTOOEDY  10XUOUV
a: SiaraZeic Tav apbBpav 1576 ewc 1578 Tou Ao'r.xxoG'Kéémoc UNG TAC TNOPEKKA |-

geic Tav errouevov apBpav.

“ApBpov 9.- 1. ‘H nepi ui0Beoiag aiTnoic eiva: anapadexTad eav Bev ouvaBele—
Tai :mé Befa1BaeEnc QVEYVEP IOUEVNC UNNPECiac mMepi Tou GTI EYEVETO EMigTapeEVN
O VOV IKA £pEUVA OC NPOC TO Tpoganov, TNV uyeiav, To ABOC, TNV O1KOYEVEIGKAV
kaTROTACIV kBT FAV meptoloiav TOu aITOUVTOG TAV vicBeciav, mepi TAV .AQYGV
81 “oug ouTog ermiBupei Tnv utoBegiav, WEPI TNG 1KaQVOTATOC aQuTou v avaBpeyn
nPOONKOVTEC TO TEKVOV, nepi TNC m18avaoTATOC TNC TPOOOPUOYAG TOu TEKVOU

£1C TNV OIXOYEveiav Tou UIOBETOUVTOC KAl EV yYEvE! MEP] MAVTAV TOV OTOIXEIGV

€Z av Sivarar va Siayveadn av n utoBeagia 8 anoBs en @EEAEia TOU TEKVOU.
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2. H xata Tnv nap.1 épeuva Bi1eEdyeTar und eZe101KEUHEVRY KO IVEVIKAV
ABITOUpYQV, OITIVEC SUvavrar va aiTovral napa  Tev appodiav cbxp‘xé-v‘ TV
éxBogiv Tev avaykaiolvrav eic TNV E€PEUVAY QUTOV MO IGTONAINTIKGY, c:n'xvcx,
HETQ TO m::pc;c; TNC epelvng, unoPfaAiovrar umd TNC kaTd TNv nap.1 aveyvepioue-—

VAC unmpeciag mpag To e1C 0 urefARBn n aiTnoic mepi Tng uioBeoiac 8ixkaoTh—

prov, unoxpeolpevov guvapa onac  ZnThon napd  Tou appodiou EigayyeAéac

avTiypaga Tou MNoivikol MATpGou Tou ui1o0B8eTolvTOC.

3. Aveyvepiopéva: ummpedial ev Tn ewwoig Tnc map.1 eivar  unnpecial
N1 opyaviguoi &iaBéTovTec efeidikgeupuEvov npogemikdv ka1 optZdpevar  §ia
B.AtamaypaTog exSiSopévou T TpoTage: Tov Ynoupy@v Arkatoguvnc xai Koivavi-
KOV Yrnnpeoiav, TeAolvTec @c mpoc Ta &ia Tou napovToc opiZdpeva and Tnc

ex80ceag Tou B.AiaTdypaToc und TNV ENONTEIQV KAt TOV EAEYXOV TOU Yrnoupyeiou

Koivevikav Ympeoiav.

"ApBpov 10. 'H mpoc uiaBegiav OUVAIVESIG TOu 1] Tav Yovéav OBev EMITPEMETA !
va 808n npo Tnc oupmAnpdoeac TPIGv pAVOV and TMC YeEvvAdeEac Tou TEKvOU.
Ev nmepinTace: SiapovAc Tou yovéec eic TV aAdoSarmfv  aSuvapiac  ToUTou
OM@G epgaviglh evémiov  Tou Sikagrnpiou, n quuivscnq 8Gvatar va 608n
kai  Gia oupPoAaroypagixol  eyYPA®ou, €iQUAQUOOUEVOY Tav SiaTaZeav ™g

map.2 Tou apfpou 12.

. - ApBpav 11. H npog vioBegiav ocuvaivesic Tou 1 Tov_ yo‘vémv avaningouTa:
Bl'anomécéiné Tou SikaoThpiou: a)edv To Téxvov eliva.xv ‘ayvooTav  yovéav 1
éxBeTov, B)s&v QUPOTEPOI A O ETEPOC TOV YOVE@Y TOU TEKVOU abuvatn va
napacxn TV .guvaivediv Tou &veka MVELPATIKAG vOOou 1 é/\/\oui omouda i cu
Aoyou, y)edv n Téreoic Tnc uioBegiag Texvou, mepiBaAmopévou nap ‘aveyvep | gué—
vA Kaivevikn Ympeoia A ISpduaTi, xaficrara: adlivaTog ASY@ TAC kaTaxpnoT i kAc
Aupvﬁcemc‘ TS guvaiveCSERC Tou ﬁ‘va YOvVEQV ;‘OU »Ték\-/ou,w guvTpéxouv e al
‘TpalnoBegerc Tou GpBpou 1524 Tou AoTixol KaSikoc. Eic Tav  umo oFoix.B’

TMEPINTROIV Tou napavrog apBpou, To 8ixagTAgiov anogagilet, peT axkpdagiv

TQV EYYUTEPQV OUYYEVOV, €dv auTh eival EQIKTA.
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"ApBpov_12.- 1.Mpoc eZaopaAigiv Tou ancppriTou TNC utoBeciac To &1xacTApiov
S8eav va AauBavn nav npoggopov HETPOV kai 18ia va SiaTdoon omec f  mpac
‘uicBeoiav QUVRIVEDIC TOV QUOIKAV YOVERV TOU TEKVOU Kal n cuvui-\:ecnc Tou
uloBeToUvToG BNAGVTAI KEX@PIOHEVEG EV  181aiTéPa OuUvedpIGoe! 1] Evomiov
Tou op1ZopEVOU E1ONYNTOU.

2.Eni Tn aitnoe: Tou ISplpaTog n TAC KoivevikAc Ynnpegiac, mag A
nep1BAANTETA!I TO TEKVOV, O N Of QUOIKG! YOVEIC GQUTOU TNApPEXQUV EVQN IOV
Tou SikaoTnpiou TAv yeviknv npog uicBeciav  TOu TEKVOU Ouvaivediv  Tav,
und npogenou n Zeuyoug oulUyev emiAeyopévav eAeuBEpRc und Tou GiTOUVTAC
ISpUpaTtoc n Tnc Koivaviknc Ymnpegiac. H guvaiveosic auTn Sev  SuvaTtai  va
avakAnBrn. Kata Ta Acina, n mnepaiTépe Siadixagia TAC utoBeociac SiefdyeTa:
peTaZu Tou ISplpartoc n Tng Koivaviknc Ynnpegiac ka: Tev unoyng@iov BeTov
yovéav, aveu ouSepiac avapiZewac TOV QUOIKOV YOVE@v Tou TEkvou. Kata Tnv
S81adixgoiav TaUTV TO OVOLOTEN@VULOV TOU TEKVOU Kai Tav unoyng@iev HeTov
YOVE@QV ThnpeiTal anoAUTEC MUGTIKOV, YXPNOIHOMOIOUMEVOU, €1C  anadac  Tac
81a61ka0TIkaC NpaZeic Tou S1kaOTAPIOU A TEV QITOUVTOV, GVTi TOU NPQyLdT!KoU

ovopaToc Tav evO1aPEPOpEVRV, ETEPOU TAG emtAoync TouTev (yeudavipou).

3.ﬂup'e;<éo-rca npaTodikeia TpeiTal andppnTov BiBAiav, €1C o xaTaxepileTal
TO TPAYUATIKOV OVOUOTEN@VUNOV Tov UIcBETOUpEVAV kAl Tav BeTAv  YoOvemv
QuT@V, MPETA pVEIQC TNG OIKaOTIKAG AQNoPadewsc, 8t NG eneTpann n  uioBegiaq,
KQ! TOV KaTa MNEPINTACIV avaYKOIOUVTQV ETEP@v OTolXeEi@av. Eni  Tn PBage:
anoppAToU: QnognacpaTog ;Zuyoﬁ-é\;ouA ex Tou Bi1BAiou TalTou, Ba crdv-r&ic':dh*rm
n nepi Tnc .unoBecriuc AnZiopxixkn mpaZig, TNPOUPEV@Y ®C NPOC TNV XOpAyno!:v
TOV ex TAUTAG anoonaopaTev Tov Siatafeov TNC und Tou apBpou 20 Tou napdvToC
m_:oc'rleepévnc map.3 €1¢ To apBpov 30 Tou Ke8.Nopou 5097 "nepi AnEiapxikav
npaZeav”.
- 8.Eni Tav népinTogeov Tav rap.i émac 3, n Thpnoic exepuBeiac @c mpoc
To npdgunav Tev ui10BeToUVTOV KAl Tou U10BETOUUEVOU, AQMOTeEAe;  unnpedIaxkav

kaBAkov Tav 81kadTav xdi TOV NAOAC QUOERC unAAAAAGY, OITIVEC OREOSANOTE

et AapBavovTa: TnC uioBeoiac.
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"ApBpov 13.-— AnoTeAcouaTta Tng uioBeciac. 1.Enm| NG xara Tac SiataZeic

Tou mapavToc NouoB.4AiaTaypatog  TeAaupsvnc uioBegiac  1oxlouv - Ta- c’xpﬁpa
1579 eag 1588 Tou AgTixoy Kadikog, umd Tac TapEXKAICEIC TEV  emouévav
napaypagey .

2.Kata nacav nepimregiv To SikagTnpiov Sdvata: ia ™G mnepi u:oB&:muc
QnoQacenc n HETAYEVEDTEPAC emT! TN ai1TAge: Tou BeTol Yovenc 1 Tou €10ayYEAERC
va &iaTagon nav npdopopov pETpov npoc Siaopadidiv TN owpaTixkAc xka: YUY 1KAC
uveiac Tou uroBETnBz-:\rroc TEKVOU Kkat 18ia va anayopesuan TTnv npocrmmxr]v

EMIKOI vV l av  Tou TEKVOU nmpac Toug Quol KOUQ YOve l C QUTQU EGV GUTF] 14 l val

eniBAaBnc Sia To TEKVAV.

3.H xaTonmiv uydyr']c Tou BeTou yovémg Adoic Tne uiocBeciag xaTd To apSpov
1587 Tou AcTikolG Kébixoc anayopeveETal npo Tnc oupnAnpocremc Tou Sexarou
ExTOU eTOUC TNC nAikiac Tou u10BeToupevoy.

4.Eav o0 B8eTdc yovelc umonEdT €1C mapdBagiv  Tav EVaVTI Tou Téxvou
xaBnkAvTOV Tou, epninroucav €1C To apBpov 1524 Tou AoTikou Kobixoc R
€1C To apBpov 15 Tou mapovToc NopoB8.AraTayparoc n eav cuToC exnpux8n
exrrrcaToc; TNG NaTpIknC eZoumuc; CULPAVEC Ta apBpa 1525 Tou AQTIkOU Kaélxoc,
‘Ta Sixaorhapiav 6uvcx'rcx| EMI TN aiTAger Tou E10QYYEAERC A Tou npag  TalTo
opltquévo-.s €16ikoU emiTpomou va SiataZn mav npoogopov  péTpov oupPAvac
To apBpa 1524 Tou AdTikol Kadi1kog, @c xa: TAV AlCiv Thc utoBegiag,  eav

'JU""I emiBaAleTal ex Tou OULPEPOVTAC TOUu Tékvou.*
Apoov 14— Yi08e0ia nap aAloSanav. 1. Tnpoupevne Tnc 8iaTaZenc Tou upoou

23 Tou AgTikol Kadikoc, ai uioBegiar eAAnvonaidav nap aAlodar@v evepyouvTat
povov T ocupnpaZe: Tov xaT apfpav 9 map.3  unnpegiov A opyaviguov, ToV
eZe18ikeupévav e1c Srebveic utoBegiag. 0 Tpomoc TNC nponapagkeulc  xai
TeAe100eac.. Tov uioBediav TolTov, Ta Anmréa  npoc napakoAouBngiv  Tav  ev
T aAlodann uUI0BETOUPEVEV TEKVGV péTpa kai  naoa guvagnc Aemropgpela
puBuiZovra: Sia B.AiaTayparoc, exﬁléopévqu ppo‘rc'xcel Tov Yrnoupyov Aixaioagu-
- vneg xail- Koivevikav Ynnbemév. _
| 2. fu npoé Qloaeﬁfuv Texva 6Sidavrar karta npo*riuncnv EiC t-:AAnvnxuc

Lo J
TO yevoc omoyeve:uc Tou eEa‘repIKOU Kat ev eAAenwex TaialTeV €1¢ omoyevemc

-~

* Ta apBpa 1.)24 ka: 1528 AK, nou avagepovTal oTnv nep.< Tou c’:Bpou 13,
e€xouv Adafe: aqpepa PETQ TOv V. 1329/1983, Touc api1Buosc 1532 xa: 1837,avri-

oroixa.




[image: image50.png]80 88

Tou BpnokelPaTOC TOU UI0BETOUPEVOU, HETA NPONYOUMEVAV EPEUVAV  KATA Tac
SiaraZeic apBpou 9 TOU TOPOVTOC KAl €V JUVEVVONCE! UETG TV apuodiav

apxGv n opyavioudv TG ouvrBoug Siapovig Tou utoBeTolvTog.

3.H en! oxan® utoBegiac amOoTOAR A QvaxOPNCIC £1€ TRV aAAoSammv  eAAnvo—
na180C KATO1KOUVTOC ev EAAQS: amayopeleTar mpo TNG Onpogi eUTEDS anogacenc
€AANVIKOU OikagTnpiou exd180pEVNG ue'rc'x_ v Siefayeyiv TG ev Taic map.
ka1 2 npoé)\snnpévqc KOIVaVIKNC €peuvne’ kai BePaiolong oTi n uioBegia

€ival en G@eAeia TOU TEKVOU.

“Aedpoy 15. 1. Ad pulaxigewg touvdayavov Ef unvav xai
Yenuanxiic mowiic péxet Exardv yuddwv -peralluxdv Sdpoypdv
npweeital 3aTig, VioOeTdv dvijlixov vEDTEQOV T@V Béxa dxtw Etdy,
peTayeQetan ToUTov Eig doyokiag &vndixoug 7 Eruxivduvous S v
opuaTixdv fi rveupatuaiy Tou Uyeicy, £’ Suov v fllele cuvtoéxer
negirmtwong Pogutépag fionoivou npalews.

2. Aw¢ gulaxioews piygt U0 Erdv xai YEMUUTKAG TOWVAG péxolg
Exatdv yhidbwy percddlindv paypdv Tipwgeitan a) 6 diangaypatey-
Spevog Thv regantégw vloBeaiav Yol €100 aiTos téxvou rag’ &ov,
B) 6 bidawv cic vioBeoiav td 161ov auroU Téxvov, g xal & peoolaPiy
4&Bepitwg el vlodediav & oxond va meQuUIonigouy tig Eautoug §
&Aoug TAREVOROY TEQIOLCIaxdy 3pElog. '

. 3. "O xat’ knéyyelpa § &x xepdooxorniag Teddv T4C Ut YOO
nagévrog ngoflenoptvag dEioroivoug neake npwpeitat gig pkv tag
reguTIdong tig ag. | 5id pulaxioewg roukayiavov Evdg Eroug, #ig 6t
18g nrguTwce a’ xai B’ TG rag. 2 B pulaxiotws péxot TQUAV ETdy
xai Su& yenpuaxic nowig péxet daxodiwy yuuibawy Spaxudv.

AoBpov 16. Eni emiTponeiac Tou uioBeTnBeévTog kaBrikovTa guyyevikod cupfouiiou
EXTEAEL o'elpnvoﬁimc.

" “ApBpov- 17. “Maoa—ayoyn REpi ~QKUPROERG TNQ -ui0Begiac -eZ- 01oudANGTE  Ady.:
xat TYC.!OIT'I‘-S.'E'-,‘OIOUWOTE; Xéydd ‘rpl'amvcxx’sqﬁ xata Tnc mepi uioBeoiag arrogo';o':ﬁ
MOPQYPRPETA! . PETA MAPEAEUTIV  ETOUG ap’'nC - 0 O1KAIOUUEVOG E1G  GKUPWer v
-ﬁ, Tpl*l:uvuxanﬁv eEAoPev YVOOIV 'rnc; nep_I uioBeoiac munoq)dcemc. Kard mhaoay
MEPINTEO IV n TotalT ayeyq fA TpiTavakom QNOKAEIETA! HETA TEpPeAguoty
'rpnmv eTav amd Thc Tehegibikiac T mepi uioBeoiag anoQaceac .

ApBpov_18. Eig To apBpav 1587 Tou AoTikou Kodikoc, petra Tnv AeEiv "gnoxif-—
pearv® npocrriBe-ruF n epacic "A ouviota AGyov axapioTiag Tou BeTol TEéxvou
€vavTi Tou u:oéerﬁoavroc KaTQ Touc Opouc Tou GpBpou 505 AoT.KeSi1koc®.
“ApBpov_19. (AiamnpeiTar of 1ox0 pe To GpBpo 10 Tou Ixediou Nowou).

“Ap8pav 20.- ‘Kumxapﬁaenc eic AnZiapxixa BiBAia — £xBOCIC QTOOTAOUATEV .

{AraTnoeiTal oe 10¥G pe vo apBpo 10 Tou IxedSiou Nopou).
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“ApBpov 21.- (ArarnpeiTar oe 10XU pE TO apBpo 10 Tou IxeSiou Nopou).
-ApSpav 21

“ApBpov 22.- 1. Omou ev TN KEIpevn vopcBesia npofAeneTa: n exdooic avTiypa-
R iy .
Pou AnZiapxikAc npaZeac YeEvvAoeac, exbSideTa: epeEng andomaoua AnZ1apx 1knc

npaZeoc YEVVAOERG enéxov £ic mdoav nepimeoiv, Beoiv TANPOUG avT!ypagou.

(H nap.2 vou épBpou 22 SiaTnpeiTar ae 1o0x0 pe To apBpo 10 Tou Ixediou

Nopou).

"ApBpov 23. MeTaBaTtixai Siatafeic. (ArarnpeiTar oe 1gX0 pe ToO GpBpa 10

Tou IxeSiou Nopou).

"ApBpav 24, YnoBege ¢ utoBeoiag  exxpepoloa Evamiav  Tav élxacTnpumv
~2ptpav 24

KpivovTal JUHPAVRC MPoC Ta S8iataZeic Tou napovToc NopoBeTtikog AiaTaypaToc.

"ApBpov 25.- 1.A1q B.AwaTayparog, ep’dnaZ ex8180uévou, npoTdge: Tov Yrnoupyov
Arxaioolvne ka EcoTepixkav, BeAoua: puBuioBn Ta Tou KUPiou ovopaToc «ka:
EMOVUPOU Téxkvav exBeTay n ayvacrav YOVE@V npo Tnc uicBeoiac.

2. At opaiou B.Ararayparoc Sivata: va EMITPAnNn ei1c  Tov utoBeTodvTa
onac Saan xai ETEpoV KUP 1OV ovopa EIC uioBeTnBev nap “auTad TEKVOV.H S81aTaZic
uuTn epappoleTar ka: en; Tov HEXP! TnC evapZenc 1oxvac Tou rapovTac NopoS.

AraTayparoc YEVOPEVQOY u10Begidy.

- ) A - - L - A d - v -
ApBpov 26. H 10XUC TOu MapoOvToG apxeTai HETQ eva pnva and Tnc 8npao i edosoc

auToy GEQ‘TUF Egnpepidog Tne KuBepvrogeag, ag’nc KaTapyeiTa: To N.A.4532/65

"repi uioBeoiac Tav HEXPIC NAikiac Béxa oxTd ETOV avnAixkav".
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Zt'. AtatdEsieTou v. 2082/1992 "Avadlopydvwan tng Kowvawvukig Mpévotag
Kat xadlépwam véwv eopdv Kowvwvikig Npootaciag” (PEK 158/A/92)
KAl TWV EXTEAECTIK@OV TOUG SLOLKMTIKWV Npdiswy -

I) AtatdEelg Tou v. 2082/1992 nou TpomomotolvTatl 1j karapyolvrat

loyuov dlxato

‘ApBoo 9. Avddoxeg owxoyeveteg.-1. AVijAL-
Kot KATW Twv SeKaoxTw (18) eTwv , TTou eV EXOUV
7 {ouv g QKATAAANAC OLKOYEVELAKS TIEPIBAAAOY,
unopoUv va TOMoBETOUVTAL yia OPLOHEVO XPOVIKO
dudotnua déxpt v evnAtklwory Toug 1, av
POKELTAL Yia avnAlkoug HE eBIKEG avayKeg, Kat
yia Xpoviké Stdotnua népav g evnAikiwarig
Toug g avAdoXeg OLKOYEVELEG.

2. I
tonofetnBolv kaL 4ropa HE £BiKéG avaykeg i

avédoxn owxoyévela uropel  va
aropa nAtkuwugva.

3. Avadoyoc oikoyévela katd Tov rnapdvra
véuo voe{tat 17 otkoygvela atnv orela avat{fertat
npocwpwé n cﬁdkaﬁn, avatpogr, epovtida kat
Suartaidaywynon Twy avapepduevwy aTnv nap. 1
aviAlkwy kat 1 @povtida xai mMepirolnam Twv
gtV Tap. 2 NAKWHEVWY 1
- arépwy de e18Lkég avAaykeg.

AvVaPEPOUEVWY

4. H tomoBémon ot avadoXEG OLKOYEVELEQ
yiveraw ané to Yrnoupyelo Yyelag, MNpdvolag kat

Kotvwvixwv Aopal(gewy 1 and Ta EMONTEUSHEVa

and TO Ynoup;:y__:a(o Yyelag, ‘l'lpévomq T Kat
Kotvwvikawv Accpa}éﬁcswv voutkd npdowna xatd
Ta adikdtepa anod ré vépo autdv opt{bueva. To
Ao npdypappa TeAel uné Ty enontela Kat Tov
gAeyyo ‘Tou Ynoupyelou Yyelag, Mpdvoiag kat

Kowwvikwv Acpal{cewy.

5. Me nipoedpixd Siardypara, nqu exdBovrat

HE Tpdraom
ALKdtocuvnq

Twv  Yroupywv  OtXOVOMIKWY,

kat Kowwvikwv  Aogpailoswy,

kafop(Tovtal evtala A xatd katnyopla atdpwy:

_ppovi(@a evnAlkwv uE

Mpdtaon tou Zyxedlou Néuou
Ze

Mep(nTwoT TTou JuvTpexel Adyog va avatebef, pe

‘Apfoo 9. AVA3oYeC OIKOYEVEIEG.- 1.
arnépaon Tou Sikaamplou, n TnpayHankd
ppovt(da i kat HEpog 11 To CUVOAO NG ETUREAELQG

TOU TMPogWwou evoeg avnmAlkou ot KAtaAAnAn

OKOYéVELQ, OUHQWVA WE TOUG OPLOHOUG Tou
Actikot Kwdika, kat Jdev Pplokerat TéTOla
oikoyévela aro TMEPPAAAov  Tou  avnAlkou,

npdduun va avaAdfel

dikaothplo uropel va aneuddvetrat yia My

auté Tto é€pyo, TO

unédelfn TG OWKOYEVELAG, MEOW NG apuediag
Kowwvixriic Yrinpeofag, gto Yrnoupyelo Yyelag
kat MNpévowag. To Ymnoupyefo autd aokel tnv
evAdyw apuoddémTd Tou HECw TWv UTMPETWV
tou 1 Twv Bpupdtwv i GAAWY  KOLVWVIKWV
Bdoet

npoypaupdTwy nou xatapt{let 1o (Bo 1 mnou

OPYQVWOEWY Ttou £ToTTEVEL,
TeAodv und tov £AeyXo Kat Tnyv enorntela Tou xat
xwplg va 8(yovtar ta opt{épeva arndé ta apépa
1655 ¢we 1665 Tou AoTtikoy Kwdtka.

2. Zta npoypduupata avadoxXwV OLKOYEVELWV
Ine.. nponyoUuevnc Tapaypdgpou  propodv va
untdyovTtat aviAixol, kat étav to {nrodv ot (BloL ot
yovelq 1} 0 er{TPondg TOug, TUMPWvVA HE TOUG
opLapoUg Tou AaTikol Kwdixa.

3. Ze

avat{Bstat, HE Bdon €WBikd Mpoypdaupata, Kat 1

av4doxn owoyevela uropel  va
eldikée. avdyxeg 1
NALKIwévwy, epdaov To {ntodv ot (Blot.

4. AvaSoxn olkoygvela, pe Trv évvola autod

Tou vépou, elval kdBe okoyevela rou
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. Ot épot xat ot npoiinobéoeie yia va kpt8el pta
oweysvela wqg avadoym, ta dikatpara xat ot
UTIOXPEWTELG auThiq.

B. Ot Spot kat ot NpoUnoleoelg yia va Kpt8e( ¢va
atapo 6T €xel avaykn TOMOBETMOEWS g€ avddoyn
OKOYEvVELQ. |

Y. Ot apuddieg yia v TOmoBemoN oe avadoyn
OtkOYEVELQ unnpeofeg K WSplparta.

5. H &wadikactla Tornobétnong oe  avddoxn

otKoyevela,

€. O €leyxoq kat n enontela Tou Shou
nPoypdupatog  tonolémomg  oc avédoyxn
owovévela.

oT. H Xpnuarodétnon tou dAou MEOYPAUUATOC
Kat
(. H eexnaldeuon twv yovéwy, n ouykpdtnon

OWHATOG UNoWHPLWY avadoxwv yovéwv katr ot

KUPWOELG.
6. Me «kown andépaon twv  Yroupywv
Owovoutkwyv ~ kat Yyelag, Mpévolag «ka

Kowwvixuv Agpalloswy, kafoplletal To dyog
™G Mapexdpevns oty avadoxn owoyévera
olKovoukng  evloyxuomg, n onola priopel va
avanpogappdletal pe v (Bia Sradikacta, we Kat
0 TPOMNOG KaTaBoAng Tre.

7. Me an:’:-‘:p'qcn' Tou Yrnoupyol Yyelag,
ﬂpév’d'u':c. h
xadop({ovrar ot Aentropépeteg £pappoyic Ttou

Kat Kotvawvikdv Acpalloewv
napdvrog épbpou.

...................................................................

....................................................................

25 0407

anoteAeltat and guldyoug pe 1y Xwplg ‘ﬂalﬁld Kat
EXEL avayvwploBel pe andgpaon Tou YTtoupyou
Yyelag kai Mpévolag wG KATGAAMAN  va
avaAapBdvel mpoowpvd ™ PpovT(Ba, avatpor,
duartadaywynon kat npogtac(a Twv npocwnuwy

nponyoupeveg |
napaypdgoug. n
avayvwplor, étav To SkadTtripte  aveéleoe ™m

nou avagepovtar oTig

Aev  ypedletal 31Ky
ppovTida 1t Kat TNV erpdieta tou TPOCWNoU Tou
avnA(kou o KatdAAnAn OLKOYEVELQ, GUYYEVIKH 1
HN, HE UMOSEEN autwv 1oy {Atnoay ™m :anm TOu
METPOU 1 dtav cuyyeviki f GAAR KatdAAnAn
owkoyeévela elvat mpdBuun, otig NEPINTWIELS TS
Seltepng napaypdgpou autod Tou dpépou, va
avaidpel Ze  eEalpeTikég
NEPIMTWOELG, Ta €pya e avadoxng otkoyévelag

autd Ta épva.
urnopodv va avat{Bevrar xat oe MEHOVWUEVA
aToua HE 1} Xwplc natdid.

5. Me npoedpik& Satdypara, rnou exd(Sovrat
HEe Tnipdtaam
Atkatogivne

Twv  YToupywv  OKOVOMIKGY,
MNpévotac,

pubuovtatl aTiq AemTopépele Toug n opyavwoen

Kat  Yyelac Kat
KAl n Acitoupyla Tou Beoupold Twv avadoywv
OLKOYEVELWV UETQa aTA 4pta Tou Xapdgoovtal and
Ta dpbpa 1655 €wq 1665 tou Agtixod Kwdika xat
TWV MPONYOUHEVWY MAgaypapwy Tou napévrog
4pBpou. Me kown dnétpixdrf, ‘eEGAAoU, Twv
Ynoupywv OLKOVOULKWV Kat Yyelag xat MNpdvotag
xaBop(letat to Uyog TQ napexduevng otny
OLKOVOLUKNG  eviayxuorc,
Ka8we Kat o TPToG e KkarapoAriq e

avadoxn owkoyéveia

...................................................................

....................................................................
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"Apboo 42. Yiofeoleg. 1. H kowwvikn €peuva mou ‘Apfpo 42. Yiobealeg. (Katapyel(tal He T0 dp8po
AVAPEPETAL OTIG SwatdEelq Tou dpbpou 9 tou v. 10 Tou Txedlou Noépou. Ta oxetka Cn}'_ﬁpcm
‘Bltoq 610/1970 "mep( uoBeolag Twv HEXPLG pudu(fovtat dn e To Gpépo 7 §§ 2 kat 3, Kde(bq
nAtklag 8éka *© OKTW ETWV avnAlkwv"  Kat Ta apBpa 3 fwg 5 tou Ixedlou)
oAoKAnpuveTal evrég €5t (6) pnvwv and g
UTIOROANG, €K MEPOUG TWV UTIOWH(PLWV YOVEWV,

TWY KATWTEPW SIKALOACYNTIKWY:

a. Altnom tou evdlagepopévou and v onola
va NPOXUNTEL cczc.ptbq' 0 Aéyog rou erBupel TV
woBeota.

B. AfjAwon Tou Gp8pou 8 Tou v. 1599/1986 and
T onola va POKUTTEL
(a) H urmrodtnra
(B) To Bprioxeupa
(Y) To emdyyeApa
(8) Ta ¢ omntoudwv
(£) H ouv@eom tng owoyeverag
(o) Ta tuxdv cuvokoivTa HEAN
(D) Ebv ¢xouv ev fwr yvnoloug 1 gpuoikodg
XQTOVTEG B Betd téxva B naldid nou ragxouv
and aviata voorjuara.
y. Motomountikd uyelag Twv UTToYT LV
Yovtw\{ KQL TWV CUVOLKOUVTWY HET' QUTWV HEAWY.
5 Avtiypago TOWiKOU  HITPWOU  TWwv
UTTOYTPLUV  YOVEWY KAl TWV QUVOLKOUVIWV KET
QUTEV EVIALKQWV ue}»mv - T
e. NMotonoutikd \*vr'(_eptoumaxﬂq Kardotaong
TWV UTtoYriLWV YovEwV.
ot. MoTortarmnxd dxaysvaaan xargoraong.
. AnErapyaxry TIPGEN YEVVACEWG KAl YGHOU Twv
UTIOWIH LIV YOVEWV.
2. Kar' eEclpson crutpéneral napdragn g
WG, Gvw TipoBeoplag e anépacm tou Yroupyol
Yyelag, Npévolag xat Kowwvikiv Ag@ailgewy,

adikd atTioAoynpévn.
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3. Ot duaréEelg Tou napdvTog o 6,TL apopd
™mv mipobecula cAokArpwang MG KOWWVIKAG
épg_uggq Qpopolv HOVO TIG MEPUMTWAELS dMou oL
uno'q';r:ﬁtptm yovelg Stapévouv atnv nuedann.

4. Me anégacn  Tou  Yroupyou Yyelag,
Mpévoiac Kat Kowvwvikav Ag@ailgswy
xaéop(fovral ot Stadikaates kat ot Aemttopépeteg
€papuoyng Twv SiatdEewv Tou napévrog 4pdpou.

5. Ot GtardEelg Tou dpBpou 14 tou v. 610/1970

"Nepl woBeolag TwV HEXPL nAkklac 18 eTdv
avnA(kwv” gxouv £4ApHOYN Kal Tpoketuévou nep(
utoBeatfag ahAodanwy naldwy and ‘EAAnvec.

i) AuatrdEeig Tou n.5/Toq apuBy. 337/25 Auy.-2 Zerr. 1993 (PEK 144/A/93) -- g1 EXTEAEOM
ToU dpfpou 9 § 5 v. 2082/1992 -- Tou Katapyoulvtat, eneldn nePLEXouUV pubuigete mou Sev
oupBiBdlovrat pe to nvelpa Twv pubpicewv tou Zxediou.

MPOEAPIKO AIATAMMA YT APIO. 337
KaBoptapdg Twy dpwv Kat twv npoUnoBgcewv
Yta Tnv TomobETnon avnAikwy og avadoxeg olKoyEvelea

..........................................................................................................................................................

‘Apbpa 1.- M@m&ww Avabaxec 'omoyévenec UE TRV
évvaia Tou napovTac A/Toc eivar o OIKOYEVEIEG OTIC onaiec TonoBeTalvral
MPOOBP IVa  QNPOOTATEUTO! avAAIKO! kaTd Tic SiataZeic Tou napévrog  A/Toc.
01 opxnyoi Tov oikoyeveiov aquTdv  kaAoUvTa: avadoxa! yoveic xai éxouv

Ta SikaIduaTa KaiTIC UTOXPEQUE 1C, ONWC QUTEC avagepovTar aro napdv T. A/ i

"ApBpo 2. AvaAikor Suvauevo! va TonoBernBolv oe avadoxn aikoyvéveia. Ma

va TonoBetnBei &vac avAAikoc oe  avadoxn OIKOYEVEIQ, NPEME! va avAxe!
OE pia ano TIG MO KATO KaATNYOP|E&C:
a.Ne“Eivat ‘oppavac xar and Touc BuG YOVEIG kal va pnv avaiapBdve: TV
. &

EMipEAela auTol aAAo dropo He PBaBpd ouyyeveiac kaT euBeiav HEV  ypaupn,

HEXP! Tou dou BaBpol ka: ex Tau mAayiou péxpr Tou 2ou BaBpod N Ta aTopa

auTa va kpivovral and Ta xaTta Nopo apuoSia dpyava ac axaTaAAnia.
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1

B.Na &xet &va povov and Touc yoveic Tou (Adye Bavarou, Sialuyicu q
gyapiac Tov yovéav),dTav o yoveéog auTag Sev pnopel va emipeAn8ei auTou.

v.Na eivar eyxaTaAeAe!ppEVOG ana Toug yoveic Tou.

8.Na Zei1 oe mepiBariov nou eivai Kt-lemVIKC'x emiBAaBéc Yy auTov, epdoov
To0To nmpokUnTe! and apuodia eicayyeAikn apxn. |

e.Na &xe: kaxonoinBei f va é&xe! mnopaueAnBei n va «ivBuvels: Ogodpa
va kakormoinBei n napapeAnBei and TOUC YOVEIC TOu A and GAAG  HEAN  TAg
QIKOYEVE1QC T:OU, epOgov TOUTo SianioT@Bel EYKUPAG.

Z.Na éxe: mnapouciacBei 0Z0 xai  EKTAKTO MPOBAnpa  TEV  YOVEGV Tou  TOUG
agaipe! Tn SuvaToTnTa va eripeinBouv QuTol.

n.Na Z€1 OE NMPOCTATEUOUEVO 18pUNATIKG Mep1BAAAQV OE KOIV@VIKA ] VOONAEUT!I—
ka 16p0uaTa, €POCOV KpiveTar OTi n "anoiSpupartonoinon” auTol xai n TonoBeTn-

gn Tou Ot avaSoXo O1kOYEveEla Eivai TPAG TO CUPPEPCV TOU.

“ApBpo 3. MpounoBégeic TomoBéTnong. 1.Mia va TonoBe™Bei 0t avadoXO OIKOYE-

VE1Qd QvAAIKGC MOU EQNinTEl OTIC nepinTadelc B~ Tou apfpou 2 Tou mapPOvTOg
A/Toc Ba npénme: va QUVTPEXOUV TOUAGXIGTOV Hia amd TIG TiopakaTe Tpolnofe-
oEIG:

a.Na eiva:r ex T@v mpaypaTev aduvaTn 1 aoknon  TNG  YOVIKAG HEPIHVAG
€K pPEPOUC T@V YOvE@v, TOUTOU QradeiKVUOHEVOU appodiog. N
B.Na &xe: apaipefei, xara NOpyov, WOVIPG A TNPOOEPIVE N  EMIUEAEId TGV
yovéav ﬁmv xndepovav auTol “kar v pnv EXE! cx‘vcxfé-ei:si"z oe c't)\z\a“clxihyysvmd
npooang .

.Y-Na ZnTngouv TOUTO O! YOveic A g1 xnNB8epOVEC auToU mou agkalv TNV YOVIKA
HEDIpvVa. . . . .

6}.Na ZnTnBe1 ano appodia eroayyeAikn apxn.-

"2.MNa xaBe TomoBeéTnon avnAikou ge avadoxn oikoyevera Ba npenet  va
npGAyeiTal . épéuva and Tov . oppodio  KOIVeVIKO AEITOupYS TOu @OpEa, GO

Tnv onoia va mPOKUMTE! n avaykaioTtnTa Tng TonoBETnong Tou avnAikou O€

aQvasoxn OIKOYEVEIQ KAl f KGTAAANAGTNTA TG OIKOYEVEIQG Y@ TOV OUYKEKQ IHEVO

QVAAIKO PE KUPIO YVOUOVE TO CUUPEPCV TOU avnAikou.
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E181xaTepa, 0 katvavikdc Ag1ToupYaC epeuvd Tnv ev YEve! Sopn Tnc npocwrn | —
_5127’1’]1‘(1(,‘ TAv unoyngiav yovéav, Ta atofnuaTa natpikic kai HNTP 1kAC ;ropyﬁc
Kar Tic cruvcxnaeqpa‘rlxéc TOUG  euaigBnoiec Yia eva anpooTaTeyTo maidi,
Toug opouc SiaBlaonc Tav avadoxav OIKOYEVEIQV KaQi QUYKEKP | HEVA TNV  enmapkn
KQ! uYielvn xkaToikia Toug, Tauc c-:napx'efc'omovoumoﬁc mopoug, Tnv npepia

TOU 0O1kOYeve 1akad nepi1Barlovroc Tav YOvVEQV, TO HOPY@TIKO TOouc eminesa,

™v anmodoxn Tou anpooTaTeuToy avnAikou and Ta unoAo 1 g guvo 1 kauvTa HEAN
™mcg omoyevsnclxc kat  Tn Suvarornra npoofacrc Tou. avnAixkou ot 8nuooia
exmaibeuon, Tic KOIVEVIKEC unnpeoiec xai TIC unnpegiec uyeiac. Eni Tov
avniikav nepi Tov onoiav To apBpo 9 Tou ncxpov*roc A/Toc o KO VRV | KOC Ag1TOUp-
YOG ogeiier va aKoUuE! kai Tnv YV@un auTév, Tiv onoia OHRG  EKTIpG eAcuBepac
"0OC TO OuugeEpav Tav avniAikev auTtav.

3.0 avadoxoc yovéac «xa: Ta peT auTol  guvarkoUvrg aropa npéner  va
€ivar uyieic ka: va unv  éxouv  kaTabikacle] aueTakAnTac ge onoadnnore
ToivA yia adiknpa nou HTOPET va emigépe: ™V éxrmreon and To Ag1Toupynua

Tau Snpogiau unaiiniou 1 yvyria napuBucm Tou Nopou nepi VapKaTIkov. Q) npaino-

Begeic QUTEC npéme: va 1oxUouv kaBdAo To Siaornua TS TonoBeTnonc.

Apoo 4. Aigpkeia TonmoBeTnanc. H Tonoee'rncm avnAikou ge cxvuéoxrl OIKOYEVEiQ

MToOpE! va Si1apkeoe; HEXPD1 TNV evnAikiagon uuTou KaTt’ eEcnpecuv EMI  avnAikav
ue enémec avaykec n TonoBéTnon  Tou avniikouy HTOpE! va naparaBe: vyia
Eva oxaua; )_(p_nyo_.-,_,., HEXPIC c'rrbu'oi“t':'p-péé':on POPEIC epapudTouy Ta e&eibrkeypéva

Yia Ta aropa aurd npaypappaTa.

"ApBpo 5. Orxovéveia Suvapevn va xp1B8ei _avadoyn. 1. Avadoxoc  Sivara:

va Kp:iee;:
. @.H oikoyéveia nou anoTeAeiTar ano 600" yoveig kai EXEI Sika rng nai&ia.
B.Zelyoc éyy&pmv XOpic naidiqa.
Y-Movaxikdg yovéac pe N XePic nai1dia. ' - e

~8.Zuvvevikn aikoyéveia TOU uNO TomaBéTnan avnAikou.

€.Mepovapéva eviAika aTopa, npoke 1 pévoy nepi naiSidv pe e18i1kec avaykec.
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ITIC MEepINTOOEIC @ kai B TNG napaypa®ou QuTAC Yyia Tnv  TonoBETnon
gnaiTeiTal n pATh aguyxaTaBeon kai: Tav 500 avadoxev YOVEQV. : -
2.H nAixkia Tev avadoxev yovéav Bev SlvaTtar va €ival  PIkPOTEPA  Tav

25 grov n peyaAlTepn Teov 60 cTov.

"ApBpo 6. Ynoxpedoeic avaddxav yoveéev. 1.0 avadoxog yovéag — unoxpeouTal

va epovTile: ka1 va Sianaibaywyei Tov Tono8eTOUMEVO @G v ENPOKEITO Yia
SUOIXC QUTOU KaT18vTa.

Ei18ixoTEpa:

a.8povTiZel va Tou eEaopaAile! €va APENO KAt OHOAD O1KOYEVE!akO neptfai—
Acv nou Ba emiTpeéye:r Tnv SIouOEPEOT TNC NPOCEMIKOTATAGC QUTOU Kai TNV
ORTTN KO!V@VIKONOI1NoT Tou. .

B.AiaTpepe: xal évé&e: QUTOV XEPIC kapia Suopevl €16 Bapoc Taou Siaxpion
anm® TOUC PUOIKOUC TOU XaTIOVTEC N Ta @AAQ PEAN TNC OI1KOYEVEIQG Tou.

v.-EmipgAeiTal TAC ay@yAc auTol kai NG exmaiSeucic Tou avaloya e
v nAikia Tou TOMOBETOUUEVOU.

&.Lupnep 1 pEpETa! O QuTGV CEfOUEVOC TNV MPOOWRIKGTATA Tou XBPic Siakpigeiq
€ TOU YEyovaToC OT1 BEv NPOEPXETQ! QM TOUG PUOIKOUG TOU KOANOUG.

g.EmipeleiTal TNC OpaAAC oBUaTIKAC KAl WYuXIKAG avamTuing Tou TonoBeTou—
pEVOU. .

OT.YnoxpeoUuTar OE TAKTIKA UYEIOVOUIKD eZ.é'rcxcn QuTos kai ExTaxkT GTav
Qdefxtq'a * ZeTaxto mpofAnua uyeiag. ¢ ALy

Z.YnoypeouTa: va YVeOTONOIAOE! QUEANTI OTOV @opEa nou  egapupolet  TO
npoypaupa o, TiéAmaTE UNONEdE! OTRV avTiAngn Tou nou evlexerTar va Beoel
g xivbuva TNV OBPaTIXA f TNV WuUXIKA UYEIa Tou TonoBeTolpevou N va Tov
exBéoeE: OE OMO10GONOTE PUOIXD, NB1IKO f XKOIVEVIKG Xiviuvo.
.. . .n.YmoxpeouTas o€ @uUAGEN auTos euBuvipevog yia kaBe npelera xar UNMEXE!
Tic ex Tou Nopou euBUveg mou amoppecuv and Tnv  mapdafBaon  Tav 6:a'rc'xzer$v
' vou nopavToc A/TOC | MEP! TOV EUNEMICTEUNEVGY OE QUTOUC avAAikoug A TUXOV
GAAov £181xkav SiaTaZeav.
B.Aauﬂ&ve: GAa Ta avayxaia pETpa yia TNV OGUATIKA, Wuxikn ka1 nBixn

axepaigTnTa Tou TonoBeTolpeEvou xai! TRV MAAEn aopaiela auTad ano xaBe

owpaTIKG f né1 xO* Kk ivBuva.
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1 .YAOXPEOUTA! va EVNUEPQAOE! AQUEANT! Tov popea yia onoiadfnoTe eneABolon
aAlayr OTo npdoeno auTol f TOU OIKGYEVE IaKoy nepiBariovroc, mou pnope]
va emmpeager Tnv 1818TNTQ auTod ©¢ avaddyou yovea. -

2.%e mepinTagn aAAaync Tomou Siapovic oge aAAn moAn o avadoxoc yovéac Sev

SGvatar va naper pali Tou Tov avAAIKo X@pic¢ &ykpran Tou popea.
3.Xe nepinTaon petafdgeac Tov avadoxev YOvEav oTo efaTepikd yia H1KPO
XPOVIKG 81doTnpa a1 avadoxo! yoveic Sev HMOpOUV va napouv paZi Tov aviAixo

X@RIG pNTA EYKpiom Tou gopéa.

"ApBpa 7. AixaiguaTa avadoxev yovéav. Ooo &1aornua Stapkel n  TonoBETnon,

0 avadoxoc yovéac BempeiTar oc PUOIKOC YOVEAS TOU avnAikou xa! QoKe|
Ta SixaidpaTa Tou QUOIKOU yovéa nou npogi8iaZouv oTnv 1818TATa  Tou avadoxou
Yoveéa xata Tic Siaraerc Tou napovtoc A/Toc.

E161koTepa:

a.Atkaio0Tar va AapBave: Ta NPOCPEPOPEVE KATA TNV Koion Tou HETPQ Yyia TRV
opaAn avaTpopn xai Sianaraydynon Tou TomoBeTn8évrac avnAikou.

d.Aikai1a0Tar ge Sopeav 1aTPOPAPUAKEUT 1k mepiBaAyn Tou TonoBeTalpevou pe
euBivn ka1 Sanmdvec Tou gopéa mou eTonoBETNOE Tov avAAiko.

Y-AixaiolTar va ZnTAge! TV xaTta NpaTipNan xoivavikh npocTagia Tou TonofBe-
TOUpEvou and  umnpediec Tou Ynoupyeiou Yyeiag, fpovoiac ka1  Koivev:xov
AugaAiceov A T guvSpopr GAAev KPATIKOV QOPEQV g MepinTaon avayknc.

8.Eni npoeBnoeeac uicBeoiac avnAixou, TomoBeTnBévroc oe avadoyo onxoyévs:ﬁ
Kat anv»nspinTmog nou o avadoxog yovéac €miBuypeil TV uioBegiav Tou _TonoBe-
Tn8evToc dwnkixou'kclhéxsl TiC xata Tav Nopov 610/1970 npouﬁbeédé:c via
uioBeoia avniikou, ornv KoIvavixkn Epeuva nou Siefdyer o KOIV@VIKOG AE1Toup-
YOG kal mou anoTeAe] OUT1G8eC kaTd NOpav oToiXeio TNg Siadixagiac e
uioBeoiag avagépeTal UNOXPERTIKA TO YEYOVOEC QuTO Kai OuVEKTIpaTa: BeTika
ﬁ,cpynTuxd KaTa MEPiNTEON N GUPNED I QOPG TOou avadoxou yovéa npoc Tov avAA ko

B - s -

xar 181aiTepa n guvai1gBnuaTikn OXEOn nou Eéxel avanTuxBef‘ﬁéfoZﬁ‘avﬁXfxou
e
xa! avadoxav yoveéav.

"ApBpo 8. Aixaiguara PUOIKQV YOVEQV K31 GUYYEVGVY. 1.04 QuUaIkal  yoOveicC

KQI 01 guyYeveig Tou TonoBeTn8évToc avnAixou, xa8dAo To §i1daTnpa ™G To-
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jOBETnanc 8ev Sikaiouvrar va mapevoxAalv Tov avadoxo YOVEa n va napepfaivouv

0TO Epya auTou. '

-Emiokegeic Tev guoikav YOVE@V 1 Aoin@v GuyyeEvov oTOv TonoBsTﬁééVTu

avnAika puBuiovral ano Tov gopéa mou epappaler To npdypappa kai TpaYLaTO—

G108 . . . . .
uvTai povo pe Eykpign auTald, pe TRV npounoBeogn oT1 To Sikalepa aquTa

TOU gopea Sev QOKEITA! KATAXPNOTIKGE.NAvTeARC aMIYOPEUCT] TOU- POPER OTOUC Qu—

G1KOUC YOVEIC va emiOKENTOVTA! Tov avAAiko mpéme: va evai e181ka aiTioAoyn-
HEVA.

"ApBpo 9. Atkaispara avnAikav. 1.01 avAAikor nou avagepovTal oTto aplpo 2 Tou

mapovToc A/Toc £X0uv Sikaieopa va GVTIPETEMIZovVTa!l QC NMPOogemiKOTATEC JeBagTeC.

2.H TonmoB8&Tnon Tov avaTEPo Ot avadoxo OIKOYEVE!Q MPETE! va AQNOOKOMNE! OTO
AONMOKAE 10T IKO CUPPENOV TOUC, avefapTnTa amd TNV KaTay@yn ToOug, TNV NMVEUMAT KM
A oopaTikA KaQTagTaon, TNv AqAikia [ To BpRoUEUNA TOUC.

3.0t TonoBeTnBeévTec avAAiko: €xouv Sikaioua SEEEAV IATPOPAPHAKEUT IKMAG KAl
vOONAEUT IKAC mepiBaAync oTa kpaTikd voonAeuTika 18pluaTta  Tou Ynoupyeiou
Yyeiac, Mpovoiac xa: Koivavikov Agpaliceav.

4.0 TomoBeTnBEvVTEC avAAIKo! €X0OUV anoAuTn MPOTEpaIOTATA via Seopeav €i1og-—
Yayr oTouc KpatikoUuc Bpepovamiakolg ITaBpolc Tou Ymoupyeiou Yyeiac,flpovoiag
ka! Koivovikov ACQaAigemdv, TOuc MANGIECTEPOUC TNG KATOIKIAE Tav avadoxov
yoveéov.Edv a1 Beégeic 8ev enapxolv eioayovTal @C unepaptBuoi. To 1810 1gxle!
via Tlc;;choxnvéaexc TOU QveTEPE YMOUPYEIOU A TAv Ul QUTOU EMONTEUCHEVAV
‘POPEDV .

S.Emi Tﬁnbaévﬁcsoc Ot avadoX0 O1KOYEVEIG QVAAIKGY TOU EXOUV CUUITANPGOE |
To 140 &Toc TAc nAikiac Toug mpéner va ZnTeiTar amé TOv POpEA Kai n yvown
Tou avnAixou, mpiv and Tav TomoBéTnon Tou.H yvepn auth Sev Seopele! Tov QOPEG
sméooQ"To gup@EpoV TOu avnAikou €ivai avTiBeTo pe TRV Yvoun Tou avaA kou.

6.Eni avnAikev ave Tov 12 eTav kar xafolo te_éuéanpu TnchonoBéTnUnc o
Popeac npénél va ZnTa kai va akouE! TNV yvepn Toug eni BepdTov mou £xouv OXE-—
an pe Tnv SiaBieon Touc gTAv avadoxn oikoyeveia.H yvopn auth Sev Seopelet
TOvV popea.

7.Eni avnAikev ave Tev 14 €TOv TAoo o1 avadoxS! YOVEIC GO0 xai O QOPECSC
8a npene: va BiguxkoAUvouv TNV EMIKOIVAVIA TOV QVNAIKGY QUTOV UE Tic appodiec

KO1VQVIKEC UNMPediet TOU QOPEQ.

8.TonmoBeTnuévoc avAAIKOG HE £181KEC QVAYKEC O1kaioUTal SWpeav 1aTpoOKo! vo—
vikn ppovTida ge efe18ikeupeva 18pbpaTa Tou Ymoupyeiou Yyeiac,lpdvoiac xa:
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I AlatdEelg g Y.A. A/4638 (Mpdvoiag) g 22.12.92//18.1.93 (PEK
4/B/93) -~ £1g extéAeon Tou dpBpou 42 §§ 1, 2 xat 3 v. 2082/1992 -
nou xatrapyolvrat enewdn puduifouv Beuaru puBudueva fidn pe To dpépo
7 §§ 2 xat 3 Tou Ixediou.

YMNOYPINKH ANO®ATH A/4638 (NMPONOIAZ) THX 22.12.92/18.1.93
KaBopiopdg twv dpwv xat Twv TPOUNOBETEWY EPAPUOYHC TWV datdEswv Tou
apBpou 42 Tou v. 2082/1992

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

8. Ltov neplopopsé g eEdunvng npoBeouiaq oAokAripwong tng KOWWVIKAG
€peuvag UMIOKEWVTAL Kal ot €pEuveS Tou Sie€ayovral katé véuo and KOwvwvikoug

AELTOUPYOUG TWV VOHAPXIAKWY UMMPECIEY ToU Yroupyelou Yyeiag, Mpévoiag kat
Kowvwvikwv Acpaiicewy eni ulobsoidv OUYKEKPILEVWY QITNUATWY TWV Untownpiwv
BeTwv yovéwy pe Tautdxpovn cuvaiveon Twv BeTwv YOVEWV Twv avnAikwv Toudtwv,
eKTOG £4v autr| dev eivat duvath, onéte oTnv TpoKeElpEvn NepinTwon spappdlovral
avaAéywg ot Statagelg Tou dpbpou 11 Tou v.5. 610/1970 (avarnArpwon cuvavéoewg
and To ditkagTripto). ,

LTI napandvw MEPINTWOELS N egaunvn npoBeapia apxilet ané NG UTTOBOAKRC
NG ATHOEWG HE TA QVAPEPSHEVA SIKALOAOYNTIKA NG MEPUTTWOEWG (a) Tng map. 1
Tou apBpou 42 Ttou v. 2082//1992.

"'9. Ot we dvw npoBeapiea Sey €xouv epappoyn yia Tiq Stakpatixéd Glodeafe K
Yia £PEUVEG TToU TIPEMEL va Yivouv oTnv aAAodar.
[10. Andwig Biardkelg Tng andpacne auTthg Bev npokaieltal danavn ce Bépocg

ToU Kpchou MpolrnoAoytouod].




[image: image62.png]|02

100

IAtatd&eig tng Y.A. A/4638 (Mpdvolag) tng 22.12.92//18.1.93 (®EK
4/B/93) -- £1q EXTEAEOT Tou dpbpou 42 §§ 1, 2 xat 3 v. 2082/1992 --
nou xatapyouvtal enewdn pudpifouv 8suata pubuldueva ndn pe to dpbpo
7 §§ 2 kat 3 Tou Zxediou.

YNOYPIiKH ANTCOAZH A/4638 (MPONCIAZ) THI 22.12.52/18.1.93
KcBoptopde Twv dpwv XAl Twv AEoUNoBEsEwY EQCpHoYRG Twy diatéizwy ToU
GeBpou 42 tou v. 2082/1¢32

8. Ztov Mepoptoud Tng efdunvng neofecuiac CAOKARLWONG ING KOWWVIKAG
épeuvag UNOGKEWVTAL Kal Ot £peuveq Mou S1eEdyovTal KaTd véuo amnd KoWVWVIKOUG
AsiToupyolq Twv vouapxXiaKkwy unnpecwwy Tou Yricupyeicu Yyeiag, Mpedvolag kat
Kowvwvikwy Acgpalloswy i UCBECIWY OUYKEKLINEVWY QITHATWY TWY urowngiwy
BeTwy yovéwv pe Tautdypovn cuvaiveon Twy BETWYV VOVEWV Twv avnAikwv TouTwv,
EXTOQ £Qv auth Bev eivat duvaty, ondéTe GTNV NPCKEHEVN NMERINTWAN epapudlovTat
avaAoywg ot Srtatdieig Teu dedpou 11 Tou v.3. 510/1970 (avanARLCWon CUVAVESEWS
anoé to dixacthpto).

Ing napandvw nepntwoelg n eEaunvn npobecuic cpxilet anod TG UNOBoARS
NG ATACEWG HE Ta avagepodpsva dixatcAoynTikd Tng NEPINTWOEwWS (a) Tng nap. 1
Tou 4pBpou 42 tou v. 2082//1992.

8. Ot wg Gvw npeBecuieg dev €xouv cpapucyn yvia Tig dtakpaTikés uobeoiee 1
yia £PEUVES MU MEEMEL va yivouv oty aAAodans.

[10. Ané g dwatdielg Tng andépacong autig dev npokaie(tat Sanavn ce B&pog

Tou KpaTtixou MpounocAoytoucyl.





 ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση ως Κώδικα του σχεδίου νόμου " Υιοθεσία, επιτροπεία και αναδοχή ανηλίκου, δικαστική συμπαράσταση, δικαστική επιμέλεια ξένων υποθέσεων και συναφείς ουσιαστικές, δικονομικές και μεταβατικές διατάξεις"

 Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται ως Κώδικας, σύμφωνα με το άρθρο 76 παρ. 6 του Συντάγματος και το άρθρο 16 παρ. 12 του ν. 2298/1995, το ακόλουθο σχέδιο νόμου το οποίο: α) συντάχθηκε από τη Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή, η οποία συστάθηκε σύμφωνα με τις διατάξεις του ν. δ/τος 908/1971, όπως τροποποιήθηκε μεταγενέστερα και την περ. β' της παρ. 2 του άρθρου 27 του. ν. 2145/1993 και συγκροτήθηκε με την απόφαση αριθμ. 5279/ 20.1.1994 του Υπουργού Δικαιοσύνης, ο δε χρόνος λειτουργίας της παρατάθηκε με τις αποφάσεις αριθμ. 20399/18.3.1994 και 129781/27.12.1994 του ίδιου Υπουργού και β) αναθεωρήθηκε δυνάμει της απόφασης του Υπουργού Δικαιοσύνης αριθμ. πρωτ. 35447/ 22.4.1996.

 ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Υιοθεσία, επιτροπεία και αναδοχή ανηλίκου, δικαστική συμπαράσταση, δικαστική επιμέλεια ξένων υποθέσεων και συναφείς ουσιαστικές, δικονομικές και μεταβατικές διατάξεις

 ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ

 Η ΝΕΑ ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΥΙΟΘΕΣΙΑΣ

 Άρθρο 1

Το δέκατο τρίτο Κεφάλαιο του Τέταρτου Βιβλίου του Αστικού Κώδικα που αναφέρεται στην υιοθεσία (άρθρα 1568 έως 1588) καταργείται στο σύνολό του.

Στη θέση των ήδη καταργημένων με το άρθρο 17 του ν. 1329/1983 άρθρων 1542 έως 1567 του Αστικού Κώδικα και των καταργούμενων με την προηγούμενη παράγραφο διατάξεων τίθεται νέo κεφάλαιo δέκατο τρίτο με το ακόλουθο περιεχόμενο:

 "ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΤΡΙΤΟ

 ΥΙΟΘΕΣΙΑ

Άρθρο 1542. Πότε επιτρέπεται. Η υιοθεσία επιτρέπεται, με εξαίρεση την περίπτωση του άρθρου 1579, μόνο όταν αυτός που υιοθετείται είναι ανήλικος. Η υιοθεσία πρέπει να αποβλέπει στο συμφέρον του υιοθετουμένου.

Άρθρο 1543. Ποιος μπορεί να υιοθετήσει. Αυτός που υιοθετεί ανήλικο πρέπει να είναι ικανός για δικαιοπραξία, να έχει συμπληρώσει τα τριάντα χρόνια του και να μην έχει υπερβεί τα εξήντα.

Άρθρο 1544. Διαφορά ηλικίας. Αυτός που υιοθετεί ανήλικο πρέπει να είναι μεγαλύτερος από τον υιοθετούμενο τουλάχιστον κατά δεκαοκτώ και το πολύ κατά σαρανταπέντε χρόνια. Σε περίπτωση υιοθεσίας τέκνου του συζύγου, καθώς και αν συντρέχει σπουδαίος λόγος, το δικαστήριο μπορεί να επιτρέπει την υιοθεσία και όταν υπάρχει διαφορά ηλικίας μικρότερη, αλλά όχι κάτω των δεκαπέντε ετών.

Άρθρο 1545. Υιοθεσία από περισσότερους. Δεν επιτρέπεται να υιοθετηθεί το ίδιο πρόσωπο ταυτόχρονα από περισσοτέρους, εκτός αν αυτοί είναι σύζυγοι. Επίσης δεν επιτρέπεται η υιοθεσία προσώπου, που είναι ήδη υιοθετημένο από άλλον, όσο διαρκεί η υιοθεσία, εκτός αν πρόκειται για διαδοχική υιοθεσία του ίδιου προσώπου και από το σύζυγο αυτού που υιοθέτησε πρώτος.

 Άρθρο 1546. Υιοθεσία από έγγαμο. Ο έγγαμος δεν μπορεί να υιοθετήσει χωρίς τη συναίνεση του συζύγου του, η οποία παρέχεται αυτοπροσώπως με δήλωση στο δικαστήριο. Αν ο σύζυγος έχει τη συνήθη διαμονή του στην αλλοδαπή, η συναίνεσή του μπορεί να δοθεί και με δήλωση ενώπιον συμβολαιογράφου. Το δικαστήριο όμως μπορεί να επιτρέπει την υιοθεσία και χωρίς αυτή τη συναίνεση, αν η παροχή της είναι αδύνατη για νομικούς ή πραγματικούς λόγους ή αν εκκρεμεί ανάμεσα στους συζύγους δίκη διαζυγίου.

Άρθρο 1547. Υιοθεσία πολλών. Επιτρέπεται να υιοθετηθούν, από το ίδιο πρόσωπο, περισσότεροι ανήλικοι με την ίδια πράξη ή διαδοχικά.

Άρθρο 1548. Υιοθεσία με αίρεση ή προθεσμία δεν επιτρέπεται.

Άρθρο 1549. Διαδικασία. Η υιοθεσία τελείται με δικαστική απόφαση, ύστερα από αίτηση του υποψήφιου θετού γονέα. Αυτός που υιοθετεί συναινεί αυτοπροσώπως ενώπιον του δικαστηρίου.

 Άρθρο 1550. Συναίνεση των γονέων ή του νόμιμου αντιπροσώπου. Για να υιοθετηθεί ένας ανήλικος χρειάζεται να συναινέσουν ενώπιον του δικαστηρίου οι γονείς του ή ο ένας τους μόνο, αν ο άλλος έχει εκπέσει από τη γονική μέριμνα κατά το άρθρο 1537 ή η συναίνεσή του είναι αδύνατη γιατί έχει τεθεί σε στερητική δικαστική συμπαράσταση, που περιλαμβάνει και τη στέρηση της ικανότητας να συναινεί για την υιοθεσία του παιδιού του. Αν ο ανήλικος δεν έχει γονείς, συναινεί ενώπιον του δικαστηρίου ο επίτροπος, ύστερα από άδεια του εποπτικού συμβουλίου.

 Η συναίνεση της προηγούμενης παραγράφου είναι, στην περίπτωση που ο ανήλικος προστατεύεται από αρμόδια κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση, έγκυρη και όταν αυτός που συναινεί δεν γνωρίζει το πρόσωπο του υποψήφιου θετού γονέα.

 Άρθρο 1551. Χρόνος της συναίνεσης. Η συναίνεση των γονέων για υιοθεσία δεν επιτρέπεται να δοθεί προτού να συμπληρωθούν τρεις μήνες από τη γέννηση του τέκνου.

Άρθρο 1552. Δικαστική αναπλήρωση της συναίνεσης.

 Η συναίνεση των γονέων για υιοθεσία του τέκνου τους αναπληρώνεται με απόφαση του δικαστηρίου: α) αν οι γονείς είναι άγνωστοι ή το τέκνο είναι έκθετο, β) αν και οι δύο γονείς έχουν εκπέσει από τη γονική μέριμνα ή βρίσκονται σε καθεστώς στερητικής δικαστικής συμπαράστασης που τους αφαιρεί και την ικανότητα να συναινούν για την υιοθεσία του παιδιού τους, γ) αν οι γονείς έχουν άγνωστη διαμονή, δ) αν το τέκνο προστατεύεται από αναγνωρισμένη κοινωνική οργάνωση, έχει αφαιρεθεί από τους γονείς η άσκηση της επιμέλειας σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 1532 και 1533 και αυτοί αρνούνται καταχρηστικά να συναινέσουν.

 Με απόφαση του δικαστηρίου αναπληρώνεται και η συναίνεση του επιτρόπου για την υιοθεσία του ανηλίκου, εφόσον ο τελευταίος προστατεύεται από αναγνωρισμένη κοινωνική οργάνωση και ο επίτροπος αρνείται καταχρηστικά να συναινέσει.

 Άρθρο 1553. Ακρόαση των συγγενών. Στις περιπτώσεις υπό στοιχεία β' έως δ' της πρώτης παραγράφου, καθώς και στην περίπτωση της δεύτερης παραγράφου του προηγούμενου άρθρου, το δικαστήριο αποφασίζει, αφού ακούσει τους πλησιέστερους συγγενείς, αν η ακρόασή τους είναι εφικτή.

 Άρθρο 1554. Γενική εξουσιοδότηση. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των τριών προηγούμενων άρθρων, οι γονείς ή ο επίτροπος μπορούν να δίνουν, με δήλωσή τους ενώπιον του δικαστηρίου, στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία ή την αναγνωρισμένη κοινωνική οργάνωση, που περιθάλπουν τον ανήλικο, γενική εξουσιοδότηση να κινούν τη διαδικασία μελλοντικής υιοθεσίας του ανηλίκου από πρόσωπο ή από ζεύγος συζύγων που θα επιλέγονται ελεύθερα από την κοινωνική υπηρεσία ή την οργάνωση. Η εξουσιοδότηση αυτή μπορεί να ανακαλείται από τους γονείς ή τον επίτροπο, επίσης με δήλωσή τους προς το δικαστήριο, που θα πρέπει να κοινοποιείται στην υπηρεσία ή την οργάνωση το αργότερο έως την κατάθεση, από αυτές στο δικαστήριο, της αίτησης για υιοθεσία.

 Άρθρο 1555. Συναίνεση του ανηλίκου. Ενώπιον του δικαστηρίου συναινεί αυτοπροσώπως και ο ανήλικος που υιοθετείται, εφόσον έχει συμπληρώσει το δωδέκατο έτος της ηλικίας του, εκτός αν βρίσκεται σε κατάσταση ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής που περιορίζει αποφασιστικά τη λειτουργία της βούλησής του.

 Σε κάθε περίπτωση το δικαστήριο, ανάλογα με την ωριμότητα του ανηλίκου, οφείλει να ακούει και τη δική του γνώμη.

 Άρθρο 1556. Ακρόαση των τέκνων αυτού που υιοθετεί. Όταν αυτός που υιοθετεί έχει ήδη τέκνα, το δικαστήριο, ανάλογα με την ωριμότητά τους, οφείλει να ακούει και τη δική τους γνώμη.

 Άρθρο 1557. Κοινωνική έρευνα. Πριν από την τέλεση της υιοθεσίας διεξάγεται από την κοινωνική υπηρεσία ή άλλη υπηρεσία ή κοινωνική οργάνωση, αναγνωρισμένη ότι ειδικεύεται στις υιοθεσίες, επισταμένη κοινωνική έρευνα και κατατίθεται εμπρόθεσμα στο δικαστήριο, σύμφωνα με τα οριζόμενα ειδικότερα στο νόμο, σχετική έκθεση για το αν, με βάση τα στοιχεία που προέκυψαν, η συγκεκριμένη υιοθεσία συμφέρει ή όχι τον υιοθετούμενο.

 Άρθρο 1558. Το δικαστήριο απαγγέλλει την υιοθεσία, εφόσον συντρέχουν οι όροι του νόμου και αφού διαπιστώσει, συνεκτιμώντας και την έκθεση του προηγούμενου άρθρου, ότι, εν όψει της προσωπικότητας, της υγείας και της οικογενειακής και περιουσιακής κατάστασης εκείνου που υιοθετεί και του υιοθετουμένου, καθώς και της αμοιβαίας ικανότητάς τους προσαρμογής, η υιοθεσία συμφέρει τον υιοθετούμενο.

 Άρθρο 1559. Μυστικότητα της υιοθεσίας. Η υιοθεσία ανηλίκων τηρείται μυστική. Στις περιπτώσεις της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 1550, καθώς και του άρθρου 1552, η μυστικότητα ισχύει και έναντι των φυσικών γονέων.

 Το θετό τέκνο έχει, μετά την ενηλικίωσή του, το δικαίωμα να πληροφορείται πλήρως από τους θετούς γονείς και από κάθε αρμόδια αρχή τα στοιχεία των φυσικών γονέων του.

Άρθρο 1560. Έναρξη αποτελεσμάτων. Τα αποτελέσματα της δικαστικής απόφασης για την υιοθεσία αρχίζουν, αφότου αυτή γίνει τελεσίδικη.

Άρθρο 1561. Ένταξη στην οικογένεια του θετού γονέα. Με την υιοθεσία διακόπτεται κάθε δεσμός του ανηλίκου με τη φυσική του οικογένεια, με εξαίρεση τις ρυθμίσεις περί κωλυμάτων γάμου των άρθρων 1356 και 1357 και ο ανήλικος εντάσσεται πλήρως στην οικογένεια του θετού γονέα του. Έναντι του θετού γονέα και των συγγενών του ο ανήλικος έχει όλα τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις τέκνου γεννημένου σε γάμο. Το ίδιο ισχύει και για τους κατιόντες του θετού τέκνου. Σε περίπτωση ταυτόχρονης ή διαδοχικής υιοθεσίας περισσοτέρων, δημιουργείται μεταξύ τους συγγένεια όμοια με αυτήν που υπάρχει μεταξύ αδελφών.

Άρθρο 1562. Όταν ο ένας σύζυγος υιοθετεί το τέκνο του άλλου, οι δεσμοί του υιοθετουμένου με το φυσικό γονέα του και τους συγγενείς του δεν διακόπτονται. Κατά τα λοιπά η υιοθεσία παράγει όλα τα αποτελέσματα υιοθεσίας που γίνεται και από τους δύο συζύγους.

Άρθρο 1563. Επώνυμο του θετού τέκνου. Το θετό τέκνο παίρνει το επώνυμο του θετού γονέα. Έχει όμως δικαίωμα, όταν ενηλικιωθεί, να προσθέσει και το πριν από την υιοθεσία επώνυμό του. Αν το τελευταίο αυτό ή το επώνυμο του θετού γονέα αποτελείται από δύο επώνυμα, χρησιμοποιείται για το σχηματισμό του σύνθετου επωνύμου του θετού τέκνου το πρώτο από αυτά.

Άρθρο 1564. Σε περίπτωση κοινής υιοθεσίας από συζύγους ή υιοθεσίας από τον ένα σύζυγο του τέκνου του άλλου, ισχύει και για το θετό τέκνο η δήλωση που τυχόν έκαναν οι σύζυγοι σχετικά με το επώνυμο των τέκνων τους, σύμφωνα με τις διατάξεις των δύο πρώτων παραγράφων του άρθρου 1505. Αν δεν έχει γίνει παρόμοια δήλωση, μπορεί να γίνει στο ληξίαρχο ταυτόχρονα με την καταχώριση της υιοθεσίας στα οικεία ληξιαρχικά βιβλία.

Άρθρο 1565. Προσθήκη και άλλου κύριου ονόματος. Το δικαστήριο μπορεί, με την απόφασή του περί υιοθεσίας, να επιτρέψει στον υποψήφιο θετό γονέα, ύστερα από αίτησή του, να προσθέσει στο κύριο όνομα του θετού τέκνου και άλλο όνομα. Αν το θετό τέκνο έχει συμπληρώσει το δωδέκατο έτος της ηλικίας του, είναι απαραίτητη, για τη χορήγηση της άδειας του δικαστηρίου, η συναίνεση και του ίδιου. Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 1555 εφαρμόζεται και εδώ.

Άρθρο 1566. Γονική μέριμνα. Αφότου συντελεσθεί η υιοθεσία, τη γονική μέριμνα των φυσικών γονέων ή την επιτροπεία, υπό την οποία τυχόν τελούσε το θετό τέκνο, αντικαθιστά αυτοδικαίως η γονική μέριμνα των θετών γονέων. Οι φυσικοί γονείς δεν έχουν ούτε δικαίωμα επικοινωνίας με το θετό τέκνο. Αν ένας από τους συζύγους υιοθετήσει το τέκνο του άλλου, τη γονική μέριμνα έχουν από κοινού και οι δύο σύζυγοι.

Άρθρο 1567. Διαζύγιο, ακύρωση του γάμου ή διακοπή της συμβίωσης των θετών γονέων. Σε περίπτωση κοινής υιοθεσίας ανηλίκου από συζύγους, αν ακολουθήσει διαζύγιο, ακύρωση του γάμου ή διακοπή της συμβίωσής τους, έχουν ανάλογη εφαρμογή, σχετικά με την άσκηση της γονικής μέριμνας, τα άρθρα 1513 και 1514. Όταν όμως πρόκειται για υιοθεσία, του τέκνου του άλλου συζύγου, η άσκηση της γονικής μέριμνας ανήκει αποκλειστικά στο φυσικό γονέα του ανηλίκου, εκτός αν το δικαστήριο αποφασίσει διαφορετικά λόγω συνδρομής σπουδαίου λόγου.

Άρθρο 1568. Συνέπειες παύσης της γονικής μέριμνας. Αν κατά τη διάρκεια της ανηλικότητας του τέκνου η γονική μέριμνα του θετού ή των θετών γονέων έπαψε για οποιονδήποτε λόγο, δεν επανέρχεται στους εξ αίματος γονείς. Σ' αυτή την περίπτωση έχουν εφαρμογή οι διατάξεις για την επιτροπεία.

Άρθρο 1569. Προσβολή της υιοθεσίας. Η υιοθεσία προσβάλλεται μόνο με την άσκηση των προβλεπόμενων ένδικων μέσων ή βοηθημάτων κατά της σχετικής δικαστικής απόφασης, αν δεν συνέτρεξαν οι όροι του νόμου ή αν η συναίνεση ενός από τα πρόσωπα που σύμφωνα με το νόμο ήταν αρμόδια να συναινέσουν υπήρξε άκυρη για οποιονδήποτε λόγο ή δόθηκε υπό την επήρεια πλάνης ως προς την ταυτότητα του προσώπου του θετού γονέα ή του θετού τέκνου, απάτης ως προς ουσιώδη περιστατικά ή παράνομης ή ανήθικης απειλής.

Άρθρο 1570. Ποιοι έχουν δικαίωμα να προσβάλουν. Δικαίωμα να προσβάλουν την υιοθεσία για έναν από τους λόγους του προηγούμενου άρθρου έχουν, αν μεν υπήρξαν διάδικοι στη δίκη, με το ένδικο μέσο της έφεσης και, αν όχι, με τριτανακοπή: 1. Στις περιπτώσεις μη συνδρομής των όρων του νόμου, οποιοσδήποτε έχει έννομο συμφέρον ή ο εισαγγελέας. 2. Στις περιπτώσεις έλλειψης έγκυρης συναίνεσης, καθώς και όταν αυτή υπήρξε προϊόν πλάνης, απάτης ή απειλής, αυτός του οποίου λείπει η έγκυρη συναίνεση ή ο οποίος πλανήθηκε, εξαπατήθηκε ή απειλήθηκε, όχι όμως και οι κληρονόμοι τους.

Άρθρο 1571. Λύση με δικαστική απόφαση. Αν ο θετός γονέας εκπέσει από τη γονική μέριμνα ή αν του αφαιρεθεί η άσκησή της για έναν από τους λόγους του άρθρου 1532, καθώς και αν συντρέχει λόγος αποκλήρωσης του θετού τέκνου για μια από τις περιπτώσεις 1, 2 και 3 του άρθρου 1840, το δικαστήριο μπορεί, εφόσον οι συνέπειες αυτές κρίνονται ανεπαρκείς, να διατάσσει, λόγω της βαρύτητας της περίπτωσης ακόμη και τη λύση της υιοθεσίας.

Άρθρο 1572. Η απόφαση του προηγούμενου άρθρου λαμβάνεται ύστερα από αγωγή του θετού τέκνου που συμπλήρωσε το δωδέκατο έτος της ηλικίας του και, αν δεν το συμπλήρωσε, του ειδικού επιτρόπου του, ή του θετού γονέα ή του εισαγγελέα ή και αυτεπαγέλτως.

Άρθρο 1573. Συναινετική λύση. Όταν ο θετός γονέας και το θετό τέκνο, μετά την ενηλικίωσή του, συμφωνούν να λυθεί η υιοθεσία, μπορούν να το ζητήσουν από το δικαστήριο με κοινή αίτησή τους που δικάζεται κατά τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας. 

Για να λυθεί η υιοθεσία, σύμφωνα με την προηγούμενη παράγραφο, πρέπει να έχει διαρκέσει τουλάχιστον ένα χρόνο πριν από την κατάθεση της αίτησης και η συμφωνία των μερών να δηλωθεί στο δικαστήριο αυτοπροσώπως σε δύο συνεδριάσεις που να απέχουν μεταξύ τους τουλάχιστον έξι μήνες. Εφόσον από την πρώτη συνεδρίαση πέρασαν δύο χρόνια, η δήλωση της συμφωνίας παύει να ισχύει.

Άρθρο 1574. Σε περίπτωση κοινής υιοθεσίας ανηλίκου από συζύγους, η υιοθεσία μπορεί να λύνεται, σύμφωνα με τα άρθρα 1571 έως 1573, και μόνο ως προς τον ένα σύζυγο.

Άρθρο 1575. Αποτελέσματα της λύσης. Με την αμετάκλητη δικαστική απόφαση που λύνει την υιοθεσία, η υιοθεσία αίρεται για το μέλλον, παύει η σχέση συγγένειας του θετού τέκνου και των κατιόντων του με αυτόν που το υιοθέτησε και τους έως τότε συγγενείς του και αναβιώνουν οι δεσμοί με τη φυσική οικογένεια. Το δικαστήριο όμως μπορεί να αναθέτει, σ' αυτή την περίπτωση, την άσκηση της γονικής μέριμνας του θετού τέκνου, εφόσον είναι ανήλικο, σε τρίτον, αν το επιβάλλει το συμφέρον του.

Άρθρο 1576. Αυτοδίκαιη λύση. Η υιοθεσία λύνεται αυτοδικαίως και αίρεται αναδρομικά η σχέση που απορρέει από αυτήν, αν τέλεσαν γάμο, κατά παράβαση του νόμου, ο θετός γονέας με το θετό τέκνο. Αν ο γάμος ακυρώθηκε, διατηρούνται από τη σχέση υιοθεσίας μόνο τα περιουσιακά δικαιώματα του θετού τέκνου.

Άρθρο 1577. Το επώνυμο μετά τη λύση. Με τη λύση της υιοθεσίας για οποιονδήποτε από τους λόγους των προηγούμενων άρθρων, παύει το δικαίωμα του θετού τέκνου να φέρει το επώνυμο του θετού γονέα, εκτός αν το δικαστήριο, εκτιμώντας την ύπαρξη δικαιολογημένου συμφέροντος του τέκνου, αποφασίσει, με αίτησή του, διαφορετικά.

Άρθρο 1578. Σε περίπτωση κοινής υιοθεσίας από συζύγους ή υιοθεσίας, από σύζυγο, του τέκνου του συζύγου του, η λύση της υιοθεσίας ως προς τον έναν από τους συζύγους δεν συνεπάγεται αλλαγή του επωνύμου, το οποίο απέκτησε το θετό τέκνο δυνάμει του άρθρου 1564.

Άρθρο 1579. Υιοθεσία ενηλίκου. Η υιοθεσία ενηλίκου επιτρέπεται μόνο όταν ο υιοθετούμενος είναι τέκνο του συζύγου εκείνου που υιοθετεί.

Άρθρο 1580. Ανάλογη εφαρμογή. Στην υιοθεσία ενηλίκου έχουν ανάλογη εφαρμογή οι διατάξεις που ισχύουν για την υιοθεσία ανηλίκου, εφόσον δεν θεσπίζεται διαφορετική ρύθμιση από τις διατάξεις που ακολουθούν.

Άρθρο 1581. Κοινή αίτηση υιοθετούντος και υιοθετουμένου. Η υιοθεσία ενηλίκου απαγγέλλεται από το δικαστήριο, ύστερα από κοινή αίτηση αυτού που υιοθετεί και εκείνου που υιοθετείται. Αν ο υιοθετούμενος είναι ανίκανος για δικαιοπραξία, τη σχετική αίτηση υποβάλλει ο νόμιμος αντιπρόσωπός του.

Άρθρο 1582. Περιορισμοί ως προς την ηλικία. Αυτός που υιοθετεί πρέπει να έχει συμπληρώσει τουλάχιστον το τεσσαρακοστό έτος της ηλικίας του και να είναι μεγαλύτερος από τον υιοθετούμενο τουλάχιστον κατά δεκαοκτώ χρόνια.

Άρθρο 1583. Υιοθεσία εγγάμου. Ο έγγαμος ενήλικος δεν μπορεί να υιοθετηθεί χωρίς τη συναίνεση του συζύγου του, που παρέχεται με αυτοπρόσωπη δήλωση στο δικαστήριο. Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 1546 έχει ανάλογη εφαρμογή.

Άρθρο 1584. Αποτελέσματα. Από την τέλεση της υιοθεσίας, το θετό τέκνο και οι κατιόντες του που γεννήθηκαν μετά την υιοθεσία έχουν θέση κοινού τέκνου και κοινών κατιόντων και των δύο συζύγων. Ο δεσμός του θετού τέκνου με τον άλλο φυσικό γονέα του και τους συγγενείς του διατηρείται.

 Άρθρο 1585. Με την υιοθεσία του άρθρου 1579 δεν παράγεται καμιά σχέση συγγένειας μεταξύ του θετού τέκνου και των συγγενών εκείνου που υιοθέτησε και αντίστροφα.

 Άρθρο 1586. Επώνυμο του θετού τέκνου. Το θετό τέκνο παίρνει το επώνυμο του θετού γονέα του, στο οποίο έχει το δικαίωμα να προσθέσει και το πριν από την υιοθεσία επώνυμό του. Αν το τελευταίο αυτό ή το επώνυμο του θετού γονέα αποτελείται από δύο επώνυμα, χρησιμοποιείται για το σχηματισμό του σύνθετου επωνύμου του θετού τέκνου το πρώτο από αυτά.

 Άρθρο 1587. Στην υποχρέωση για τη διατροφή του θετού τέκνου, εκείνος που υιοθέτησε προηγείται από τους εξ αίματος συγγενείς του τέκνου.

 Άρθρο 1588. Λύση της υιοθεσίας. Η υιοθεσία ενηλίκου λύεται με δικαστική απόφαση, ύστερα από αγωγή του θετού γονέα ή του θετού τέκνου, αν συντρέχει παράπτωμα που δικαιολογεί την αποκλήρωση ή που συνιστά λόγο αχαριστίας του θετού τέκνου απέναντι σ' αυτόν που το υιοθέτησε κατά τους όρους του άρθρου 505".

Άρθρο 2

Το άρθρο 23 του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 23. Υιοθεσία. Οι ουσιαστικές προϋποθέσεις για τη σύσταση και τη λύση της υιοθεσίας ρυθμίζονται από το δίκαιο της ιθαγένειας του κάθε μέρους.

 Οι σχέσεις μεταξύ του ή των θετών γονέων και του θετού τέκνου ρυθμίζονται κατά σειρά: 1. από το δίκαιο της τελευταίας κοινής τους ιθαγένειας κατά τη διάρκεια της υιοθεσίας<M^>. 2. από το δίκαιο της τελευταίας κοινής συνήθους διαμονής τους κατά τη διάρκεια της υιοθεσίας<M^>. 3. από το δίκαιο της ιθαγένειας την οποία είχε ο θετός γονέας κατά την τέλεση της υιοθεσίας και, σε περίπτωση υιοθεσίας από συζύγους, από το δίκαιο που διέπει τις προσωπικές τους σχέσεις".

 Άρθρο 3

 Τέκνα αλλοδαπών που έχουν εγκαταλειφθεί στην Ελλάδα και για τα οποία δεν εκδήλωσε κανένας, τουλάχιστον επί ένα εξάμηνο, ενδιαφέρον να τους παράσχει προστασία, υιοθετούνται σύμφωνα με το ελληνικό ουσιαστικό δίκαιο.

 Άρθρο 4

 Όταν ο υποψήφιος θετός γονέας ή ο υποψήφιος να υιοθετηθεί ανήλικος έχει τη συνήθη διαμονή του στο εξωτερικό, απαιτείται έκθεση κοινωνικής υπηρεσίας, ακόμα και αν αυτή δεν προβλέπεται από το εφαρμοστέο αλλοδαπό δίκαιο. Στην περίπτωση αυτή, η έκθεση συντάσσεται από την αρμόδια ελληνική κοινωνική υπηρεσία ή κοινωνική οργάνωση που έχει αναγνωρισθεί ότι ειδικεύεται στις διακρατικές υιοθεσίες, σε συνεργασία με την αρμόδια κοινωνική υπηρεσία του εξωτερικού.

Άρθρο 5

Στις περιπτώσεις του προηγούμενου άρθρου, η συναίνεση των υποψήφιων θετών γονέων δηλώνεται πάντοτε ενώπιον του αρμόδιου ελληνικού δικαστηρίου που τελεί την υιοθεσία. Όλες οι άλλες συναινέσεις που είναι απαραίτητες για την τέλεση της υιοθεσίας, δίνονται, αν εκείνος που συναινεί έχει τη συνήθη διαμονή του στην Ελλάδα, ενώπιον του αρμόδιου ελληνικού δικαστηρίου που τελεί την υιοθεσία, σύμφωνα με τους ορισμούς της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 800 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας και, αν έχει τη συνήθη διαμονή του στην αλλοδαπή, ενώπιον της αρμόδιας ελληνικής προξενικής αρχής ή της αρμόδιας αρχής του τόπου της συνήθους διαμονής του.

 Άρθρο 6

1. Με προεδρικό διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας ορίζονται: α) οι υπηρεσίες και οι οργανώσεις, που αναγνωρίζονται ως εξειδικευμένες στις υιοθεσίες, για την εφαρμογή του άρθρου 1557 του Αστικού Κώδικα και την πραγματοποίηση υιοθεσιών ανηλίκων, που έχουν υπό την προστασία τους, στο εσωτερικό και β) εκείνες που αναγνωρίζονται ως ειδικά εξειδικευμένες στις διακρατικές υιοθεσίες, για την εφαρμογή του άρθρου 4 του παρόντος και την πραγματοποίηση των διακρατικών υιοθεσιών των ανηλίκων που έχουν υπό την προστασία τους.

2. Με το προεδρικό διάταγμα της προηγούμενης παραγράφου ή με άλλα προεδρικά διατάγματα, που εκδίδονται επίσης με πρόταση των ίδιων Υπουργών, ρυθμίζονται στις λεπτομέρειές τους: α) η διαδικασία προπαρασκευής και πραγματοποίησης, από τις υπηρεσίες ή οργανώσεις υπό το στοιχείο α' της προηγούμενης παραγράφου, των υιοθεσιών των ανηλίκων που έχουν υπό την προστασία τους, β) η διαδικασία προπαρασκευής και πραγματοποίησης των διακρατικών υιοθεσιών του άρθρου 4, που αφορούν ανηλίκους τους οποίους οι αρμόδιες υπηρεσίες ή οργανώσεις έχουν υπό την προστασία τους ή γίνονται με τη μεσολάβησή τους, καθώς και τα σχετικά με τη συνεργασία των εν λόγω υπηρεσιών ή οργανώσεων με τις αλλοδαπές κοινωνικές υπηρεσίες και γ) η διαδικασία τήρησης στατιστικών στοιχείων για τις υιοθεσίες που τελούνται στην Ελλάδα, καθώς και για τις τελούμενες στο εξωτερικό διακρατικές υιοθεσίες ανηλίκων, οι οποίοι είχαν πριν από την τέλεση της υιοθεσίας τη συνήθη διαμονή τους στην Ελλάδα.

 Άρθρο 7

1. Η κοινωνική έρευνα, που προβλέπεται από το άρθρο 1557 του Αστικού Κώδικα και από το άρθρο 4 του παρόντος, θα πρέπει να αφορά κάθε θέμα που μπορεί να έχει σημασία για την υιοθεσία και ιδίως την προσωπικότητα και την υγεία των ενδιαφερομένων, τα κίνητρα και την περιουσιακή κατάσταση του υποψήφιου θετού γονέα, την αμοιβαία ικανότητα προσαρμογής αυτού που υιοθετεί και εκείνου που υιοθετείται, καθώς και κάθε άλλο στοιχείο από το οποίο μπορεί να διαγνωσθεί αν η υιοθεσία θα αποβεί προς το συμφέρον του ανηλίκου.

2. Όταν, για την υιοθεσία ανηλίκου, οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος έρχονται σε απευθείας συνεννόηση με τους υποψήφιους θετούς γονείς χωρίς τη μεσολάβηση κοινωνικής υπηρεσίας ή οργάνωσης, οφείλουν, τόσο αυτοί όσο και οι υποψήφιοι θετοί γονείς, πριν από την παράδοση του παιδιού ή μέσα σε εύλογο χρονικό διάστημα από αυτήν, να ανακοινώνουν τη σχετική πρόθεσή τους στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία.

3. Η κοινωνική έρευνα διεξάγεται ύστερα από αίτηση του υποψήφιου θετού γονέα. Αμέσως μετά την υποβολή της αίτησης η κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση ορίζει τα πιστοποιητικά που κρίνει απαραίτητα για τη διεξαγωγή της έρευνας και υποβάλλει την έκθεσή της απευθείας στο δικαστήριο μέσα σε αποκλειστική προθεσμία έξι μηνών από την υποβολή ή την επίδοση σ' αυτήν της σχετικής αίτησης για συγκεκριμένο παιδί, ανεξάρτητα αν προσκομίστηκαν τα στοιχεία που ζητήθηκαν. Η προθεσμία μπορεί να παρατείνεται, με ειδικά αιτιολογημένη απόφαση του Υπουργού Υγείας και Πρόνοιας, επί τρεις ακόμη μήνες. Μετά την άπρακτη πάροδο της προθεσμίας, το δικαστήριο δικάζει χωρίς έκθεση. Κατά την κοινωνική έρευνα θα πρέπει, ανάλογα με την ωριμότητα του παιδιού και οπωσδήποτε μετά τη συμπλήρωση του δωδέκατου έτους του, να ζητείται και η δική του γνώμη, η οποία θα πρέπει να αναφέρεται στη σχετική έκθεση.

4. Η αποκλειστική προθεσμία των έξι μηνών, που ορίζεται από την προηγούμενη παράγραφο για την υποβολή της έκθεσης της κοινωνικής υπηρεσίας, αφορά μόνο τις περιπτώσεις, όπου τόσο το υποψήφιο θετό τέκνο όσο και οι υποψήφιοι θετοί γονείς έχουν τη συνήθη διαμονή τους στην ημεδαπή. Για τις περιπτώσεις των διακρατικών υιοθεσιών του άρθρου 4, η προθεσμία αυτή μπορεί να παραταθεί, κατ' εξαίρεση, το πολύ δύο φορές, με ειδικά αιτιολογημένη απόφαση του Υπουργού Υγείας και Πρόνοιας. 

 Άρθρο 8

 1. Εν όψει της μυστικότητας της υιοθεσίας ανηλίκων, που προβλέπεται από το άρθρο 1559 του Αστικού Κώδικα, τηρείται σε κάθε πρωτοδικείο απόρρητο βιβλίο, στο οποίο καταχωρίζονται τα πραγματικά ονοματεπώνυμα αυτών που υιοθετούνται και των θετών γονέων τους, η δικαστική απόφαση με την οποία τελέσθηκε η υιοθεσία, καθώς και όσα άλλα στοιχεία είναι απαραίτητα, ανάλογα με την περίπτωση. Με βάση απόρρητο απόσπασμα, που εξάγεται από αυτό το βιβλίο, συντάσσεται η ληξιαρχική πράξη της υιοθεσίας. Όσον αφορά τη χορήγηση αποσπασμάτων από την τελευταία αυτή πράξη τηρούνται οι διατάξεις της τρίτης παραγράφου του άρθρου 30 του κωδ. νόμου 5097 "περί ληξιαρχικών πράξεων", όπως αυτή προστέθηκε από το άρθρο 20 του ν.δ/τος 610/1970, που διατηρείται σε ισχύ.

 2. Όπου στην ισχύουσα νομοθεσία προβλέπεται η έκδοση αντιγράφου ληξιαρχικής πράξης γέννησης, εκδίδεται, όταν πρόκειται για υιοθεσία, οποτεδήποτε και αν αυτή τελέσθηκε, απόσπασμα ληξιαρχικής πράξης γέννησης, που έχει, σε κάθε περίπτωση, θέση πλήρους αντιγράφου. Για τις υιοθεσίες που έγιναν πριν αρχίσει να ισχύει το ν.δ. 610/1970, εξακολουθεί να ισχύει η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 22 αυτού του νομοθετικού διατάγματος.

 Άρθρο 9

Σε όλη τη διαδικασία τέλεσης υιοθεσίας ανηλίκου και ύστερα από αυτήν, απαγορεύεται η δημοσίευση ή η διερεύνηση στοιχείων ή γεγονότων ικανών να αποκαλύψουν την υιοθεσία και τα ατομικά χαρακτηριστικά της. Η τήρηση της εχεμύθειας ως προς τα πρόσωπα των θετών γονέων, του θετού τέκνου και των φυσικών γονέων του αποτελεί υπηρεσιακό καθήκον των δικαστών, των κοινωνικών υπηρεσιών ή οργανώσεων, καθώς και των όποιων άλλων υπαλλήλων αναμίχθηκαν στην υιοθεσία ή έλαβαν οπωσδήποτε γνώση της τέλεσής της με την ευκαιρία της άσκησης των καθηκόντων τους. Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 1559 του Αστικού Κώδικα δεν θίγεται.

 Άρθρο 10

 1. Εκείνος που, έχοντας υιοθετήσει ανήλικο, τον μεταχειρίζεται σε ασχολίες ανήθικες ή επικίνδυνες για τη σωματική ή την πνευματική του υγεία, τιμωρείται, εφόσον δεν συντρέχει περίπτωση βαρύτερης αξιόποινης πράξης, με φυλάκιση τουλάχιστον δύο ετών και με χρηματική ποινή μέχρι πεντακοσίων χιλιάδων μεταλλικών δραχμών.

 2. Με φυλάκιση τουλάχιστον ενός έτους και με χρηματική ποινή μέχρι πεντακοσίων χιλιάδων μεταλλικών δραχμών τιμωρούνται: εκείνος που δίνει σε υιοθεσία το παιδί του, καθώς και εκείνος που μεσολαβεί στην υιοθεσία, αποκομίζοντας οι ίδιοι ή προσπορίζοντας σε άλλους αθέμιτο όφελος.

 3. Εκείνος που τελεί κατ' επάγγελμα ή με πρόθεση κερδοσκοπίας τις αξιόποινες πράξεις που προβλέπονται από τις δύο προηγούμενες παραγράφους του παρόντος άρθρου τιμωρείται με κάθειρξη μέχρι δέκα ετών και με χρηματική ποινή μέχρις ενός εκατομμυρίου μεταλλικών δραχμών.

 Άρθρο 11

1. Καταργούνται: α) το ν.δ. 610/1970 εκτός από τα άρθρα του 19, 20, 21, 22 παρ. 2 και 23, τα οποία διατηρούνται σε ισχύ και β) το άρθρο 42 του ν. 2082/1992 "αναδιοργάνωση της Κοινωνικής Πρόνοιας και καθιέρωση νέων θεσμών κοινωνικής προστασίας".

2. Διατηρούνται σε ισχύ: α) η παρ. 4 του άρθρου 8 του ν. 2130/1993 "τροποποίηση και συμπλήρωση διατάξεων της περιφερειακής διοίκησης, του Κώδικα της Ελληνικής Ιθαγένειας, του Δημοτικού και Κοινοτικού Κώδικα κ.λπ.", β) τα διατάγματα που έχουν εκδοθεί δυνάμει των άρθρων 9 παρ. 3 και 14 παρ. 1 του ν.δ/τος 610/1970, ωσότου εκδοθούν νέα διατάγματα σε αντικατάστασή τους, όπως προβλέπεται από το άρθρο 6 του παρόντος και γ) οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 7 της υπουργικής απόφασης Δ/4638 (Πρόνοιας) της 22.12.1992/18.1.1993, που εκδόθηκε σε εκτέλεση των παραγράφων 1, 2 και 3 του άρθρου 42 του ν. 2082/1992 "αναδιοργάνωση της Κοινωνικής Πρόνοιας και καθιέρωση νέων θεσμών κοινωνικής προστασίας", ωσότου εκδοθεί, σε αντικατάστασή τους, το προεδρικό διάταγμα που προβλέπεται από την περίπτωση υπό το στοιχείο α' της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 6.

 ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ

 ΕΠΙΤΡΟΠΕΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΑΦΕΙΣ

 ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΙ ΘΕΣΜΟΙ

Άρθρο 12

Το δέκατο τέταρτο Κεφάλαιο του Τέταρτου Βιβλίου του Αστικού Κώδικα, που αναφέρεται στην επιτροπεία ανηλίκων (άρθρα 1589 έως 1665), καταργείται στο σύνολό του. Στη θέση του τίθενται νέα Κεφάλαια δέκατο τέταρτο και δέκατο πέμπτο με το ακόλουθο περιεχόμενο:

 "ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΤΕΤΑΡΤΟ

 ΕΠΙΤΡΟΠΕΙΑ ΑΝΗΛΙΚΟΥ

Άρθρο 1589. Ποιοι τελούν υπό επιτροπεία. Ο ανήλικος τελεί υπό επιτροπεία όταν κανένας γονέας δεν έχει ή δεν μπορεί να ασκήσει τη γονική μέριμνα, όταν το δικαστήριο διορίσει επίτροπο κατά τα άρθρα 1532 και 1535 ή αναθέσει την άσκηση της γονικής μέριμνας σε τρίτον κατά τα άρθρα 1513 και 1514, καθώς και όταν συντρέχουν οι περιπτώσεις των άρθρων 1660 και 1661. 

Άρθρο 1590. Όργανα της επιτροπείας. Όργανα της επιτροπείας είναι το δικαστήριο, ο επίτροπος και το εποπτικό συμβούλιο.

Άρθρο 1591. Αρμοδιότητα του δικαστηρίου. Το δικαστήριο διατάσσει, ύστερα από αίτηση ή και αυτεπαγγέλτως, την επιτροπεία, διορίζει τον επίτροπο και ορίζει τα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της, σύμφωνα με το νόμο.

Οι δημόσιοι ή οι δημοτικοί υπάλληλοι, οι εισαγγελείς και τα όργανα των αρμόδιων κοινωνικών υπηρεσιών οφείλουν να γνωστοποιούν στο δικαστήριο κάθε περίπτωση που συνεπάγεται το διορισμό επιτρόπου αμέσως μόλις την πληροφορούνται κατά την άσκηση των καθηκόντων τους. Την ίδια υποχρέωση έχουν και οι συγγενείς εξ αίματος του ανηλίκου έως τον τρίτο βαθμό.

Άρθρο 1592. Διορισμός επιτρόπου. Ο επίτροπος διορίζεται πάντοτε από το δικαστήριο (δ ο τ ή ε π ι- τ ρ ο π ε ί α). Επίτροπος διορίζεται κατά προτίμηση ένα από τα ακόλουθα πρόσωπα, με τη σειρά που αναφέρονται: 1. ο ενήλικος σύζυγος του ανηλίκου. 2. το φυσικό ή νομικό πρόσωπο που ορίστηκε με διαθήκη ή με δήλωση στον ειρηνοδίκη ή σε συμβολαιογράφο από όποιον ασκούσε τη γονική μέριμνα κατά το χρόνο της δήλωσης και κατά το θάνατό του. 3. το κατά την κρίση του δικαστηρίου καταλληλότερο πρόσωπο με προτίμηση προς τους πλησιέστερους συγγενείς του ανηλίκου. Δεν διορίζεται επίτροπος αυτός που πρέπει να προτιμηθεί κατά το προηγούμενο εδάφιο, αν συντρέχει ένας από τους λόγους του άρθρου 1595, αν ο ίδιος αποποιείται την επιτροπεία ή αν αυτό επιβάλλεται από το συμφέρον του ανηλίκου.

Έως το διορισμό του επιτρόπου έχουν εφαρμογή οι διατάξεις των άρθρων 1601 και 1602.

Άρθρο 1593. Στοιχεία που συνεκτιμά το δικαστήριο. Το δικαστήριο κατά το διορισμό του επιτρόπου, σύμφωνα με το προηγούμενο άρθρο, συνεκτιμά υποχρεωτικά και την έρευνα της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας και αποφασίζει, αφού ακούσει, αν αυτό είναι δυνατόν, τους πλησιέστερους συγγενείς του ανηλίκου, καθώς και κάθε άλλο πρόσωπο, το οποίο μπορεί κατά την κρίση του να το διαφωτίσει.

Άρθρο 1594. Κανόνας ο ένας επίτροπος. Το δικαστήριο διορίζει για τον ανήλικο έναν επίτροπο, εκτός αν ιδιαίτεροι λόγοι που αναφέρονται στο συμφέρον του ανηλίκου επιβάλλουν το διορισμό περισσοτέρων (συνεπίτροποι). Ένας μόνο επίτροπος διορίζεται και αν ακόμη είναι περισσότερα τα ανήλικα τέκνα των ίδιων γονέων. Όταν όμως συγκρούονται μεταξύ τους τα συμφέροντα των ανήλικων αδελφών, διορίζεται διαφορετικός επίτροπος για κάθε ανήλικο που έχει αντίθετο συμφέρον ή, αν η αντίθεση περιορίζεται σε ορισμένα θέματα ή είναι προσωρινή, ειδικός επίτροπος.

Άρθρο 1595. Λόγοι αποκλεισμού. Δεν διορίζεται επίτροπος: 1. αυτός που δεν έχει πλήρη δικαιοπρακτική ικανότητα. 2. ο ενήλικος, για τον οποίο έχει διοριστεί προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης, σύμφωνα με το άρθρο 1672. 3. όποιος αποκλείστηκε από την επιτροπεία με διάταξη τελευταίας βούλησης εκείνου που δικαιούται να υποδείξει το πρόσωπο του επιτρόπου.

Άρθρο 1596. Συνέπειες διορισμού προσώπου που αποκλείεται. Ο διορισμός προσώπου που εμπίπτει στην πρώτη περίπτωση του προηγούμενου άρθρου δεν παράγει έννομα αποτελέσματα. Σε περίπτωση διορισμού προσώπου που εμπίπτει σε μια από τις δύο άλλες περιπτώσεις του ίδιου άρθρου, το δικαστήριο οφείλει να ανακαλεί το διορισμό και αυτεπαγγέλτως. Ωσότου γίνει η ανάκληση, ο διορισμός παράγει όλα τα έννομα αποτελέσματά του.

 Άρθρο 1597. Διορισμός υπό όρους. Το δικαστήριο μπορεί, εκτιμώντας το συμφέρον του ανηλίκου, να επιφυλαχθεί, όταν διορίζει επίτροπο, να τον αντικαταστήσει για την περίπτωση που θα συνέβαινε ή δεν θα συνέβαινε ένα συγκεκριμένο γεγονός.

 Άρθρο 1598. Γνωστοποίηση του διορισμού. Η απόφαση για το διορισμό του επιτρόπου καταχωρίζεται σε ειδικό δημόσιο βιβλίο, που τηρείται στη γραμματεία του δικαστηρίου, και επιδίδεται στον επίτροπο και στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία με την επιμέλεια του δικαστηρίου.

 Άρθρο 1599. Δικαίωμα αποποίησης ή παραίτησης. Ο διοριζόμενος έχει το δικαίωμα να αποποιηθεί το διορισμό, εκτός αν έχει διοριστεί σύμφωνα με το άρθρο 1600. 'Eχει επίσης το δικαίωμα να παραιτείται, μετά την ανάληψη των καθηκόντων του, εφόσον συντρέχει σπουδαίος λόγος.

 Άρθρο 1600. Αδυναμία διορισμού. Αν δεν βρίσκεται κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί επίτροπος, σύμφωνα με τους ορισμούς του άρθρου 1592, η επιτροπεία του ανηλίκου ανατίθεται σε ίδρυμα ή σωματείο που έχουν συσταθεί ειδικά για το σκοπό αυτόν και διαθέτουν το κατάλληλο προσωπικό και υποδομή, αλλιώς στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία.

 Άρθρο 1601. Ενέργειες σε επείγουσες περιπτώσεις. -Προσωρινός επίτροπος. Αν για οποιονδήποτε λόγο δεν διορίστηκε ακόμα ο επίτροπος ή αυτός που έχει διοριστεί εμποδίζεται να εκπληρώσει τα καθήκοντά του, αποποιείται το διορισμό του ή παραιτείται, ο προϊστάμενος της κοινωνικής υπηρεσίας παίρνει σε επείγουσες περιπτώσεις αυτεπαγγέλτως όλα τα κατάλληλα μέτρα για την προστασία του προσώπου και της περιουσίας του ανηλίκου. Αν υπάρχει επείγουσα ανάγκη να εκπροσωπηθεί ο ανήλικος σε συγκεκριμένη δικαιοπραξία ή δίκη, το δικαστήριο με προσωρινή διαταγή του διορίζει, με αίτηση των συγγενών ή και αυτεπαγγέλτως, προσωρινό επίτροπο.

 Άρθρο 1602. Υποχρέωση των συγγενών. Ωσότου επιληφθεί, στην περίπτωση του προηγούμενου άρθρου, η κοινωνική υπηρεσία, οι συγγενείς του ανηλίκου έως τον τρίτο βαθμό εξ αίματος οφείλουν, σε περίπτωση ανάγκης, να μεριμνούν για το πρόσωπό του και τη συντήρηση της περιουσίας του.

 Άρθρο 1603. Αρμοδιότητες του επιτρόπου εν γένει. Στον επίτροπο ανήκουν, υπό τους όρους των διατάξεων που ακολουθούν, το καθήκον και το δικαίωμα να επιμελείται του προσώπου του ανηλίκου, να διοικεί την περιουσία του και να τον εκπροσωπεί σε κάθε δικαιοπραξία ή δίκη που αφορά το πρόσωπο ή την περιουσία του.

Άρθρο 1604. Περισσότεροι επίτροποι. Όταν το δικαστήριο έχει διορίσει για το ίδιο πρόσωπο περισσότερους επιτρόπους, αυτοί, αν δεν ορίστηκε διαφορετικά, ασκούν τις αρμοδιότητές τους από κοινού.

Άρθρο 1605. Διαφωνία περισσότερων επιτρόπων. Για κάθε διαφωνία των περισσότερων επιτρόπων αποφασίζει το εποπτικό συμβούλιο. Με αίτηση του επιτρόπου που διαφωνεί ή οποιουδήποτε άλλου έχει έννομο συμφέρον, το δικαστήριο μπορεί να αποφασίσει διαφορετικά.

Άρθρο 1606. Επιμέλεια του προσώπου. Για την επιμέλεια του προσώπου του ανηλίκου εφαρμόζονται αναλόγως οι διατάξεις του άρθρου 1518. Στην περίπτωση περισσότερων επιτρόπων, ο επίτροπος που δεν έχει την επιμέλεια, καθώς και κάθε συγγενής εξ αίματος έως τον τρίτο βαθμό, δικαιούνται να αναφέρονται σχετικά με την επιμέλεια στο εποπτικό συμβούλιο.

Άρθρο 1607. Διαβίωση του ανηλίκου σε τρίτους. Ο επίτροπος μπορεί, με την άδεια του δικαστηρίου, ύστερα από γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου, να εμπιστεύεται τη διαβίωση και την πραγματική φροντίδα του ανηλίκου σε κατάλληλη οικογένεια (α ν ά δ ο χ η ο ι κ ο γ έ ν ε ι α) και, αν δεν βρίσκεται τέτοια οικογένεια, σε κατάλληλο ίδρυμα. Αν το εποπτικό συμβούλιο αρνείται να γνωμοδοτήσει ή γνωμοδοτεί αρνητικά, το δικαστήριο μπορεί να αποφασίζει σχετικά και με μόνη την αίτηση του επιτρόπου.

Το δικαστήριο μπορεί, και χωρίς αίτηση του επιτρόπου, να εμπιστευθεί τη διαβίωση και την πραγματική φροντίδα του ανηλίκου σε οικογένεια ή σε ίδρυμα, είτε αυτεπαγγέλτως είτε με αίτηση του αρμόδιου εισαγγελέα ή οποιουδήποτε άλλου έχει έννομο συμφέρον, μετά γνώμη του εποπτικού συμβουλίου, αν η σωματική αγωγή ή η πνευματική ανάπτυξη του ανηλίκου δεν προάγονται με τις φροντίδες του επιτρόπου.

Άρθρο 1608. Η κατά το προηγούμενο άρθρο ανάθεση γίνεται ύστερα από έρευνα της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας για το ήθος, τις βιοτικές συνθήκες και την εν γένει καταλληλότητα της οικογένειας ή του ιδρύματος. Η σχετική έκθεση συνεκτιμάται από το δικαστήριο.

Άρθρο 1609. Εισαγωγή σε ειδικά ιδρύματα. Όταν η κατάσταση του ανηλίκου από την άποψη της σωματικής, της ψυχικής ή της πνευματικής του ανάπτυξης επιβάλλει την εισαγωγή του σε ειδικό ίδρυμα ή κατάστημα, απαιτείται άδεια του δικαστηρίου, που παρέχεται ύστερα από αίτηση του επιτρόπου και γνώμη του εποπτικού συμβουλίου ή και αυτεπαγγέλτως με πρόταση του τελευταίου. Για την απόφασή του το δικαστήριο συνεκτιμά γνωμάτευση ειδικού επιστήμονα, καθώς και έκθεση της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας, ιδίως ως προς την καταλληλότητα του ιδρύματος ή του καταστήματος. Το εποπτικό συμβούλιο και η κοινωνική υπηρεσία παρακολουθούν την κατάσταση του ανηλίκου, όσο αυτός παραμένει στο ίδρυμα ή στο κατάστημα.

Άρθρο 1610. Πρόσθετες εγγυήσεις για τον ανήλικο. Η απόφαση του δικαστηρίου για την εισαγωγή του ανηλίκου σε ειδικό ίδρυμα ή κατάστημα ισχύει για έξι μήνες. Η ισχύς της μπορεί να παρατείνεται για έξι μήνες κάθε φορά. Η απόφαση μπορεί να ανακαλείται οποτεδήποτε, αν εκλείψουν οι λόγοι που επέβαλαν τη λήψη αυτού του μέτρου.

Άρθρο 1611. Διοίκηση της περιουσίας. Σύνταξη απογραφής. Ο επίτροπος οφείλει να συντάσσει παρουσία εκπροσώπου του εποπτικού συμβουλίου απογραφή της περιουσίας που υπάρχει ή που περιέρχεται στον ανήλικο μετά το διορισμό και που υπάγεται στη διοίκηση του επιτρόπου. Στη σύνταξη της απογραφής καλείται να παραστεί, αν είναι τούτο δυνατόν, και ο ανήλικος που συμπλήρωσε το 14ο έτος της ηλικίας του. Αντίγραφο της απογραφής επιδίδεται στο εποπτικό συμβούλιο και στην κοινωνική υπηρεσία.

Ο επίτροπος μπορεί και, ύστερα από παραγγελία του εποπτικού συμβουλίου, οφείλει να ζητήσει τη σύνταξη δικαστικής απογραφής.

Άρθρο 1612. Προσδιορισμός της ετήσιας δαπάνης του ανηλίκου. Κατά την έναρξη της επιτροπείας ο επίτροπος οφείλει να προκαλέσει απόφαση του εποπτικού συμβουλίου, που να ορίζει κατά προσέγγιση την ετήσια δαπάνη για την επιμέλεια του προσώπου και τη διοίκηση της περιουσίας του ανηλίκου. Το δικαστήριο με αίτηση του επιτρόπου ή και αυτεπαγγέλτως μπορεί να αποφασίζει διαφορετικά.

Άρθρο 1613. Μετρητά χρήματα του ανηλίκου. Αν στην περιουσία του ανηλίκου υπάρχουν ή περιέλθουν κατά τη διάρκεια της επιτροπείας μετρητά χρήματα, ο επίτροπος οφείλει χωρίς καθυστέρηση να χρησιμοποιήσει παραγωγικά ή να τοποθετήσει κατά τρόπον επωφελή το ποσό που απομένει μετά την αφαίρεση της ετήσιας δαπάνης. Ο τρόπος με τον οποίο γίνεται η τοποθέτηση των χρημάτων προσδιορίζεται από τον επίτροπο και εγκρίνεται από το εποπτικό συμβούλιο. Αν το εποπτικό συμβούλιο αρνείται την έγκριση, αποφασίζει το δικαστήριο.

Άρθρο 1614. Τίτλοι και πολύτιμα αντικείμενα. Ο επίτροπος οφείλει να τοποθετεί στο όνομα του ανηλίκου σε ασφαλή τράπεζα ή σε άλλο κατάλληλο πιστωτικό ίδρυμα τα δημόσια χρεόγραφα, τις ομολογίες ή τις μετοχές ανώνυμων εταιρειών, τα πολύτιμα αντικείμενα ή τα μεγάλης σημασίας έγγραφα που υπάρχουν στην περιουσία του ανηλίκου. Το εποπτικό συμβούλιο οφείλει να ενεργεί περιοδικούς ελέγχους, όταν το κρίνει σκόπιμο και οπωσδήποτε μια φορά το έτος.

Άρθρο 1615. Διαχειριστική εξουσία του επιτρόπου. Ο επίτροπος, όπου ο νόμος δεν ορίζει διαφορετικά, ενεργεί ως προς την περιουσία του ανηλίκου κάθε πράξη τακτικής διαχείρισης, ιδίως την πληρωμή χρεών και την είσπραξη απαιτήσεων.

Άρθρο 1616. Διοίκηση της περιουσίας που παραχωρήθηκε με διαχειριστικούς όρους. Ο επίτροπος οφείλει να διοικεί την περιουσία που παραχωρήθηκε στον ανήλικο με χαριστική πράξη εν ζωή ή που περιήλθε σ' αυτόν με διαθήκη, σύμφωνα με τους όρους που έθεσε ο δωρητής ή ο διαθέτης. Το δικαστήριο μπορεί να επιτρέψει παρέκκλιση από αυτούς τους όρους, αν το επιβάλλει το συμφέρον του ανηλίκου.

Αν ο δωρητής ή ο διαθέτης ορίσουν να μην έχει τη διοίκηση της περιουσίας που παραχώρησαν ο επίτροπος και δεν όρισαν το πρόσωπο που θα έχει τη διοίκηση αυτής της περιουσίας, το δικαστήριο διορίζει ειδικό επίτροπο.

Άρθρο 1617. Χαριστικές πράξεις. Ο επίτροπος δεν δικαιούται να καταρτίζει δικαιοπραξίες με χαριστική αιτία σε βάρος της περιουσίας του ανηλίκου. Εξαιρούνται με την επιφύλαξη των διατυπώσεων της πρώτης παραγράφου του άρθρου 1624, οι χαριστικές δικαιοπραξίες που επιβάλλονται από ιδιαίτερο ηθικό καθήκον ή από λόγους ευπρέπειας.

Άρθρο 1618. Ιδιόχρηση περιουσίας του ανηλίκου. Ο επίτροπος δεν δικαιούται να χρησιμοποιεί για δικό του λογαριασμό την περιουσία του ανηλίκου και ιδίως μετρητά χρήματά του.

 Άρθρο 1619. Πράξεις που απαιτούν την άδεια του εποπτικού συμβουλίου. Με μόνη την άδεια του εποπτικού συμβουλίου ο επίτροπος δικαιούται στο όνομα του ανηλίκου: 1. να εκμισθώνει ή να μισθώνει ακίνητα. 2 να συνάπτει σύμβαση με αντικείμενο την παροχή της εργασίας του ανηλίκου ή σύμβαση μαθητείας. 3. να επιχειρεί και κάθε άλλη πράξη που υπερβαίνει τα όρια της τακτικής διαχείρισης, εφόσον αυτή δεν εμπίπτει στα άρθρα 1623, 1624 και 1625.

Άρθρο 1620. Άδεια του εποπτικού συμβουλίου απαιτείται και για να χορηγήσει ο επίτροπος στον ανήλικο τη γενική συναίνεση του άρθρου 136, καθώς και τη συναίνεσή του να ασκήσει επάγγελμα.

 Άρθρο 1621. Διεξαγωγή δικών. Ο επίτροπος έχει, με μόνη την άδεια του εποπτικού συμβουλίου, το δικαίωμα να ασκεί στο όνομα του ανηλίκου εμπράγματη αγωγή για ακίνητο ή άλλη αγωγή με αντικείμενο που λόγω ποσού υπάγεται στην αρμοδιότητα του πολυμελούς πρωτοδικείου ή αγωγή που αφορά την προσωπική κατάσταση. Το ίδιο ισχύει και για την αγωγή του ανηλίκου για διανομή κοινού πράγματος. Η έλλειψη της άδειας εξετάζεται από το δικαστήριο και αυτεπαγγέλτως.

Οι διατάξεις της προηγούμενης παραγράφου εφαρμόζονται και για την παραίτηση από αγωγή που έχει ασκηθεί.

Μέτρα που λαμβάνονται προσωρινά από τον επίτροπο για την εξασφάλιση των συμφερόντων του ανηλίκου σε επείγουσες περιπτώσεις εξαιρούνται από τις ρυθμίσεις του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 1622. Σε περίπτωση άρνησης του εποπτικού συμβουλίου να χορηγεί την άδεια των τριών προηγούμενων άρθρων, αποφασίζει το δικαστήριο.

 Άρθρο 1623. Γενική άδεια. 'Ύστερα από γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου, το δικαστήριο μπορεί να παρέχει στον επίτροπο γενική άδεια να επιχειρεί απεριορίστως τις πράξεις που εμπίπτουν στο άρθρο 1619, εφόσον κρίνει ότι η άδεια αυτή είναι αναγκαία ή ωφέλιμη για τη διοίκηση της περιουσίας του ανηλίκου και ιδίως για την εκμετάλλευση επιχείρησής του. Με τον ίδιο τρόπο και τις ίδιες προϋποθέσεις μπορεί να δοθεί στον επίτροπο γενική άδεια να δανείζεται στο όνομα του ανηλίκου, να αναδέχεται ξένο χρέος και να παρέχει εγγύηση για χάρη της εκμετάλλευσης επιχείρησης του ανηλίκου.

Άρθρο 1624. Πράξεις με άδεια του δικαστηρίου. Ο επίτροπος, χωρίς τη γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου και την άδεια του δικαστηρίου, δεν έχει το δικαίωμα στο όνομα του ανηλίκου: 1. να διαθέτει την περιουσία του ανηλίκου συνολικά ή κατά ένα μέρος της. 2. να εκποιεί ή να αποκτά με αντάλλαγμα ακίνητο ή εμπράγματο δικαίωμα σε ξένο ακίνητo . 3. να εκχωρεί απαίτηση που έχει αντικείμενο τη μεταβίβαση ακινήτου στον ανήλικο. 4. να εκποιεί τους τίτλους και τα πολύτιμα αντικείμενα του άρθρου 1614. 5. να επιχειρεί οποιοδήποτε έργο σε ακίνητο του ανηλίκου που η δαπάνη του υπερβαίνει το όριο της τρίτης παραγράφου του παρόντος άρθρου. 6. να εκποιεί εμπορική, βιομηχανική ή άλλη επιχείρηση που περιλαμβάνεται στην περιουσία του ανηλίκου, να αποφασίζει τη διάλυση και την εκκαθάρισή της, καθώς και να ιδρύει νέα επιχείρηση. 7. να εκμισθώνει ακίνητο του ανηλίκου για χρόνο που υπερβαίνει τα εννέα έτη. 8. να δανείζει ή να δανείζεται. 9. να παραιτείται από ασφάλεια για απαίτηση του ανηλίκου ή να ελαττώνει μια τέτοια ασφάλεια. 10. να συνάπτει συμβιβασμό ή συμφωνία περί διαιτησίας για αντικείμενο που η αξία του υπερβαίνει το όριο της τρίτης παραγράφου του παρόντος. 11. να εγγυάται ή να αναδέχεται από επαχθή αιτία ξένο χρέος, με την επιφύλαξη του δεύτερου εδαφίου του άρθρου 1623. Οι παραπάνω διατυπώσεις, όταν αφορούν διαθέσεις, απαιτούνται και για τις σχετικές υποσχετικές συμβάσεις.

Η άδεια του δικαστηρίου μπορεί να δίνεται υπό όρους.

 Το όριο πέρα από το οποίο δεν μπορεί ο επίτροπος να επιχειρεί τις πράξεις αριθμ. 5 και 10 της πρώτης παραγράφου του παρόντος ισούται με το ποσό της ετήσιας δαπάνης του ανηλίκου που έχει προσδιοριστεί σύμφωνα με το άρθρο 1612.

 Άρθρο 1625. Κληρονομία ή κληροδοσία που επάγεται στον ανήλικο. Ο επίτροπος, χωρίς τη γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου και την άδεια του δικαστηρίου, δεν έχει το δικαίωμα στο όνομα του ανηλίκου: 1. να αποποιείται κληρονομία ή να παραιτείται από τη νόμιμη μοίρα κληρονομίας που επάγεται στον ανήλικο. 2. να αποδέχεται κληροδοσία ή δωρεά που συνεπάγεται βάρη. 3. να αποποιείται κληροδοσία που περιέρχεται στον ανήλικο.

Όσον αφορά την αποδοχή κληρονομίας, η οποία επάγεται στον ανήλικο, έχει ανάλογη εφαρμογή η διάταξη του άρθρου 1527.

Άρθρο 1626. Λογοδοσία. Ο επίτροπος οφείλει να λογοδοτεί στο εποπτικό συμβούλιο κάθε χρόνο. Το εποπτικό συμβούλιο μπορεί να καθορίζει τη λογοδοσία σε αραιότερα διαστήματα, πάντως όχι μεγαλύτερα από μια πενταετία, αν οι περιστάσεις δεν δικαιολογούν την ετήσια λογοδοσία.

 Άρθρο 1627. Ανικανότητα εκπροσώπησης. Ο επίτροπος δεν μπορεί να εκπροσωπήσει τον ανήλικο σε δικαιοπραξίες και σε δίκες, όπου τα συμφέροντα του ανηλίκου συγκρούονται με τα δικά του ή του συζύγου του ή των συγγενών του, σε ευθεία γραμμή εξ αίματος ή εξ αγχιστείας απεριόριστα και σε πλάγια γραμμή εξ αίματος έως το δεύτερο βαθμό.

 Άρθρο 1628. Διορισμός ειδικού επιτρόπου. Στην περίπτωση του προηγούμενου άρθρου, όπως και σε κάθε άλλη περίπτωση κωλύματος, το δικαστήριο διορίζει, με αίτηση του επιτρόπου ή και αυτεπαγγέλτως ειδικό επίτροπο. Όταν ο ειδικός επίτροπος διορίζεται για να αναπληρώσει τον επίτροπο προσωρινά σε όλα τα έργα του λόγω κωλύματός του, το δικαστήριο μπορεί να ορίσει και τη διάρκεια της ειδικής επιτροπείας.

Άρθρο 1629. Κάθε φορά που προβλέπεται από το νόμο ο διορισμός ειδικού επιτρόπου, ισχύουν, ως προς τη διαδικασία του διορισμού, τις αρμοδιότητες και την εν γένει δράση του, οι διατάξεις για την επιτροπεία.

Άρθρο 1630. Άκυρες πράξεις. Κάθε πράξη του επιτρόπου που επιχειρήθηκε χωρίς τις διατυπώσεις που τάσσει ο νόμος είναι άκυρη. Την ακυρότητα προτείνουν ο επίτροπος, ο ανήλικος και οι καθολικοί ή ειδικοί διάδοχοί του.

Άρθρο 1631. Αμοιβή και αποκατάσταση δαπανών. Το δικαστήριο μπορεί, κατά τις περιστάσεις, να ορίζει, ύστερα από σχετική αίτηση και τη γνώμη του εποπτικού συμβουλίου, αμοιβή για την απασχόληση του επιτρόπου, ανάλογη με τους κόπους του και το μέγεθος της περιουσίας που διαχειρίζεται. Αν η περιουσία αυτή δεν επαρκεί για να καταβληθεί στον επίτροπο αμοιβή ανάλογη με την έκταση της απασχόλησής του ή αν δεν υπάρχει καθόλου περιουσία και το δικαστήριο κρίνει ότι πρέπει, λόγω των ειδικών περιστάσεων, να καταβληθεί αμοιβή, η αμοιβή την οποία καθορίζει καταβάλλεται στον επίτροπο από το δημόσιο ταμείο, όπως ορίζει ο νόμος.

Ο επίτροπος δικαιούται να απαιτήσει να του καταβληθεί κάθε δαπάνη που είναι αναγκαία για τη διεξαγωγή της επιτροπείας, σύμφωνα με τις διατάξεις για την εντολή.

Άρθρο 1632. Ευθύνη του επιτρόπου. Ο επίτροπος ευθύνεται για κάθε ζημία του ανηλίκου από πταίσμα του κατά την άσκηση των καθηκόντων του. Αν έχουν διοριστεί περισσότεροι επίτροποι, είναι συνυπεύθυνοι εις ολόκληρον, εκτός αν έχουν διοριστεί με χωριστό κύκλο ενέργειας ο καθένας και ενεργούν αυτοτελώς.

Άρθρο 1633. Απαλλαγή από περιορισμούς. Ο γονέας που δικαιούται να υποδείξει επίτροπο με διαθήκη του ή με δήλωση στον ειρηνοδίκη ή σε συμβολαιογράφο, μπορεί να απαλλάσσει τον επίτροπο από τους περιορισμούς των άρθρων 1613 και 1614. Η απαλλαγή αυτή δεν ισχύει, αν το δικαστήριο κρίνει ότι θέτει σε κίνδυνο τα συμφέροντα του ανηλίκου.

Άρθρο 1634. Εποπτικό συμβούλιο. Πώς συγκροτείται. Συγχρόνως με το διορισμό του επιτρόπου το δικαστήριο οφείλει να διορίσει και το εποπτικό συμβούλιο. Το εποπτικό συμβούλιο, αποτελούμενο από τρία έως πέντε μέλη, συγκροτείται από συγγενείς του ανηλίκου ή φίλους των γονέων του. Με την ίδια απόφασή του το δικαστήριο ορίζει πρόεδρο του εποπτικού συμβουλίου ένα από τα μέλη του.

Το δικαστήριο μπορεί, αν κρίνει ότι το επιβάλλει το συμφέρον του ανηλίκου, ιδίως γιατί δεν υπάρχουν κατάλληλοι συγγενείς ή φίλοι ή συντρέχει άλλος σπουδαίος λόγος, να διορίσει ως μέλος του εποπτικού συμβουλίου και ένα όργανο της κοινωνικής υπηρεσίας ή να αναθέσει σε εξαιρετικές περιπτώσεις αποκλειστικά σ' αυτό τα έργα του εποπτικού συμβουλίου.

Το άρθρο 1593 έχει ανάλογη εφαρμογή.

Άρθρο 1635. Όταν ως επίτροπος, προσωρινός ή οριστικός, ενεργεί η κοινωνική υπηρεσία, καθώς και όταν δεν προβλέπεται ή δεν έχει συγκροτηθεί ακόμη εποπτικό συμβούλιο, τα έργα του εποπτικού συμβουλίου ασκεί ο ειρηνοδίκης. Το ίδιο ισχύει και όταν διορίζεται από το δικαστήριο ειδικός επίτροπος, σύμφωνα με τα άρθρα 1517 και 1521.

Άρθρο 1636. Ποιοι αποκλείονται από μέλη. Δεν επιτρέπεται να διορισθούν μέλη του εποπτικού συμβουλίου: 1. ο επίτροπος του ανηλίκου. 2. αυτοί που δεν επιτρέπεται να διοριστούν επίτροποι, σύμφωνα με το άρθρο 1595.

Άρθρο 1637. Συνεδριάσεις. Το εποπτικό συμβούλιο συνεδριάζει κάθε φορά που το συγκαλεί ο πρόεδρός του. Ο πρόεδρος οφείλει να το συγκαλέσει, αν το ζητήσουν ένα από τα μέλη του ή ο επίτροπος.

 Άρθρο 1638. Προσωρινό κώλυμα και αντικατάσταση. Σε κάθε περίπτωση που το συμφέρον κάποιου μέλους του εποπτικού συμβουλίου, του συζύγου του ή συγγενούς του σε ευθεία γραμμή εξ αίματος ή εξ αγχιστείας απεριόριστα και σε πλάγια γραμμή εξ αίματος έως το δεύτερο βαθμό είναι αντίθετο προς το συμφέρον του ανηλίκου, καθώς και σε κάθε άλλη περίπτωση όπου συντρέχει σπουδαίος λόγος, το δικαστήριο διορίζει αντικαταστάτη.

 Άρθρο 1639. Διάρκεια της θητείας. Η θητεία των μελών του εποπτικού συμβουλίου διαρκεί όσο διαρκεί η επιτροπεία και λήγει για τους ίδιους λόγους που λήγει και η θητεία του επιτρόπου. Τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου παύονται από το δικαστήριο και αντικαθίστανται, όταν συντρέχει σπουδαίος λόγος.

 Άρθρο 1640. Ευθύνη του προέδρου και των μελών. Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων για την ευθύνη των δημόσιων υπαλλήλων, όσον αφορά τα μέλη που είναι όργανα της κοινωνικής υπηρεσίας, ο πρόεδρος και τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου ευθύνονται όπως ο επίτροπος.

 Άρθρο 1641. Αποζημίωση των μελών. Τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου δικαιούνται να αποζημιώνονται για κάθε δαπάνη τους, στην οποία υποβλήθηκαν για την άσκηση των καθηκόντων τους, σύμφωνα με τις διατάξεις για την εντολή. Αν η περιουσία του ανηλίκου δεν επαρκεί ή δεν υπάρχει καθόλου περιουσία , έχει ανάλογη εφαρμογή για την καταβολή των δαπανών το άρθρο 1631.

 Άρθρο 1642. Αρμοδιότητες. Το εποπτικό συμβούλιο, εκτός από τις αρμοδιότητες που του ανατίθενται με ειδικές διατάξεις, εποπτεύει γενικότερα το σύνολο της δράσης του επιτρόπου. Σε περίπτωση που ο επίτροπος διαφωνεί με τις αποφάσεις του, αποφασίζει το δικαστήριο με αίτηση του επιτρόπου, όποιου άλλου έχει έννομο συμφέρον ή και αυτεπαγγέλτως.

 Άρθρο 1643. Έλεγχος των λογαριασμών. Το εποπτικό συμβούλιο ελέγχει τους λογαριασμούς που του υποβάλλει ο επίτροπος. Κατά τη λογοδοσία του επιτρόπου, σύμφωνα με το άρθρο 1626, καλείται να παραστεί, αν είναι δυνατόν, και ο ανήλικος που έχει συμπληρώσει το 12ο έτος της ηλικίας του.

 Άρθρο 1644. Αντιμετώπιση έκτακτων καταστάσεων. Σε περίπτωση επείγουσας ανάγκης και εφόσον το εποπτικό συμβούλιο δεν μπορεί για οποιονδήποτε λόγο να συνεδριάσει, ο πρόεδρος αποφασίζει μόνος. Κακή χρήση αυτής της εξουσίας δεν θίγει το κύρος της πράξης που επιχειρείται, αλλά επισύρει τις συνέπειες των άρθρων 1639 και 1640.

 Αν, στην περίπτωση της προηγούμενης παραγράφου, ο πρόεδρος του εποπτικού συμβουλίου κωλύεται ή αμελεί να πάρει τα επιβαλλόμενα μέτρα, αποφασίζει ο προϊστάμενος της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας.

Άρθρο 1645. Σύμπραξη της κοινωνικής υπηρεσίας. Η αρμόδια κοινωνική υπηρεσία επικουρεί το εποπτικό συμβούλιο στο έργο του, παρέχοντας σ' αυτό, όταν το ζητεί, πληροφορίες σχετικές με τον τρόπο που εκπληρώνει τα καθήκοντά του ο επίτροπος, καθώς και τις διαπιστώσεις της για την εν γένει προσωπική κατάσταση του ανηλίκου.

Άρθρο 1646. Η αρμόδια κοινωνική υπηρεσία οφείλει να αναγγέλλει στο δικαστήριο χωρίς καθυστέρηση κάθε περίπτωση που καθιστά αναγκαία την αυτεπάγγελτη ενέργειά του υπέρ ανηλίκου, να διαβιβάζει σ' αυτό κάθε χρήσιμο στοιχείο και πληροφορία και να υποβάλλει σχετικές προτάσεις.

Όπου στις διατάξεις αυτού του Κεφαλαίου απαιτείται, για την απόφαση του δικαστηρίου, έκθεση της κοινωνικής υπηρεσίας, ο γραμματέας του ειδοποιεί έγκαιρα την κοινωνική υπηρεσία να υποβάλει τη σχετική έκθεση.

Άρθρο 1647. Ακρόαση του ανηλίκου. Πριν από κάθε απόφαση οποιουδήποτε οργάνου της επιτροπείας, αυτό οφείλει, ανάλογα με την ωριμότητα του ανηλίκου, να ακούει και τη δική του γνώμη.

Άρθρο 1648. Κριτήριο το συμφέρον του ανηλίκου. Κάθε απόφαση οποιουδήποτε οργάνου της επιτροπείας πρέπει να αποβλέπει στο συμφέρον του ανηλίκου.

Άρθρο 1649. Λήξη της επιτροπείας. Η επιτροπεία λήγει με την ενηλικίωση του ανηλίκου ή το θάνατό του.

Άρθρο 1650. Αυτοδίκαιη παύση του επιτρόπου. Το λειτούργημα του επιτρόπου παύει αυτοδικαίως, αν αυτός, μετά την έναρξη της επιτροπείας, χάσει εν όλω ή εν μέρει τη δικαιοπρακτική του ικανότητα ή τεθεί υπό προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη. Επίσης, αν κηρυχθεί σε αφάνεια ή αν διαταχθεί δικαστική επιμέλεια των υποθέσεών του, σύμφωνα με το άρθρο 1689. 

Άρθρο 1651. Παύση με δικαστική απόφαση. Το δικαστήριο παύει, με αίτηση του εποπτικού συμβουλίου ή και αυτεπαγγέλτως, τον επίτροπο, όταν συντρέχει σπουδαίος λόγος, ιδίως αν κρίνει ότι η συνέχιση της επιτροπείας του μπορεί να θέσει σε κίνδυνο, λόγω παραμέλησης των καθηκόντων του ή για άλλο λόγο, τα συμφέροντα του ανηλίκου.

Άρθρο 1652. Απόδοση της περιουσίας και τελική λογοδοσία. Ο επίτροπος μετά το τέλος της επιτροπείας του έχει υποχρέωση να παραδώσει την περιουσία που διοίκησε και να λογοδοτήσει για την όλη διοίκησή του.

Άρθρο 1653. Παραγραφή. Κάθε αξίωση κατά του επιτρόπου σχετική με τη διοίκησή του παραγράφεται πέντε χρόνια μετά τη λήξη της επιτροπείας ή την παύση του επιτρόπου. Από την παραγραφή αυτή εξαιρείται το κατάλοιπο από τη λογοδοσία.

Άρθρο 1654. Πράξεις μετά τη λήξη. Για το χρόνο μετά τη λήξη της επιτροπείας ή την παύση του επιτρόπου έχουν ανάλογη εφαρμογή τα άρθρα 1540 και 1541.

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΠΕΜΠΤΟ

 ΑΝΑΔΟΧΗ ΑΝΗΛΙΚΟΥ

Άρθρο 1655. Διατήρηση των σχέσεων με τη φυσική οικογένεια ή τον επίτροπο. Όταν τρίτοι έχουν την πραγματική φροντίδα του προσώπου του ανηλίκου, γιατί τους την ανέθεσαν είτε οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος είτε το δικαστήριο (α ν ά δ ο χ ο ι γ ο ν ε ί ς ή  α ν ά δ ο χ η ο ι κ ο γ έ ν ε ι α), οι έννομες σχέσεις μεταξύ του ανηλίκου και της φυσικής του οικογένειας ή του επιτρόπου και ιδίως οι αρμοδιότητες από τη γονική μέριμνα ή την επιτροπεία παραμένουν αμετάβλητες, εφόσον δεν ορίζεται στο νόμο διαφορετικά.

 Άρθρο 1656. Υποχρεώσεις των ανάδοχων γονέων. Οι ανάδοχοι γονείς οφείλουν να διευκολύνουν τις προσωπικές σχέσεις και την επικοινωνία των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου με τον ανήλικο, εφόσον δεν παραβλάπτονται ουσιώδη συμφέροντά του. Σε περίπτωση διαφωνίας αποφασίζει το δικαστήριο.

 Άρθρο 1657. Οι ανάδοχοι γονείς οφείλουν επίσης να παρέχουν ανελλιπώς στους φυσικούς γονείς ή στον επίτροπο, καθώς και στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία, πληροφορίες σχετικές με το πρόσωπο και τις συνθήκες διαβίωσης και ανάπτυξης του ανηλίκου.

Άρθρο 1658. Οι ανάδοχοι γονείς δεν έχουν το δικαίωμα να ενεργούν εναντίον της βούλησης των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου, αν αυτή εκφράσθηκε ρητά.

 Άρθρο 1659. Αρμοδιότητες και δικαιώματα . Αν δεν παρέχονται σ' αυτούς περισσότερες αρμοδιότητες από το νόμο ή με δικαστική απόφαση, οι ανάδοχοι γονείς ασκούν, στο όνομα και για λογαριασμό των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου, όσες αρμοδιότητες τους είναι απαραίτητες για να μεριμνούν για τις τρέχουσες και τις επείγουσες υποθέσεις του ανηλίκου. Έχουν επιπλέον, σε κάθε περίπτωση, το δικαίωμα να αξιώνουν από τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο, πριν αυτοί λάβουν οποιαδήποτε απόφαση σχετική με τον ανήλικο, να τους παρέχουν τη δυνατότητα να διατυπώνουν τη γνώμη τους.

 Άρθρο 1660. Αφαίρεση αρμοδιοτήτων από τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο. Όταν η ένταξη του ανηλίκου στην ανάδοχη οικογένεια γίνεται διαρκέστερη, ενώ παράλληλα εξασθενούν οι δεσμοί του με τους φυσικούς γονείς του, οι ανάδοχοι γονείς έχουν το δικαίωμα να ζητούν από το δικαστήριο να αφαιρεί από τους φυσικούς γονείς εν μέρει ή εν όλω την επιμέλεια του προσώπου του ανηλίκου ή και τη διοίκηση της περιουσίας του. Στην τελευταία περίπτωση οι ανάδοχοι γονείς καθίστανται επίτροποι.

 Άρθρο 1661. Αν ο ανήλικος τελεί υπό επιτροπεία και συντρέχουν προϋποθέσεις ανάλογες με αυτές του προηγούμενου άρθρου, οι ανάδοχοι γονείς μπορούν να ζητήσουν από το δικαστήριο, είτε να διορισθούν συνεπίτροποι είτε να ανατεθεί σ' αυτούς ολόκληρη η επιτροπεία.

 Άρθρο 1662. Άρση της αναδοχής. Με εξαίρεση τις περιπτώσεις των δύο προηγούμενων άρθρων, οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος που ανέθεσαν τη φροντίδα του προσώπου του ανηλίκου στους ανάδοχους γονείς με σύμβαση, έχουν το δικαίωμα να ανακαλούν την ανάθεση οποτεδήποτε. Με την ίδια εξαίρεση, μπορεί και το δικαστήριο, αν η ανάθεση έγινε με απόφασή του, να θέτει τέρμα σ' αυτήν, όταν το ζητούν οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος, εφόσον διαπιστώνει ότι εξέλιπαν οι λόγοι για τους οποίους είχε αποφασισθεί το μέτρο.

Άρθρο 1663. Το δικαστήριο μπορεί επίσης να αίρει την ανάθεση και να εμπιστεύεται τη φροντίδα του ανηλίκου σε άλλους, με αίτηση των φυσικών γονέων ή του επιτρόπου, άλλων συγγενών, του εισαγγελέα ή και αυτεπαγγέλτως, όταν διαπιστώνει ότι η ανάδοχη οικογένεια δεν είναι κατάλληλη να ανταποκριθεί στα καθήκοντά της.

Άρθρο 1664. Τι συνεκτιμά το δικαστήριο. Σε κάθε περίπτωση, η απόφαση του δικαστηρίου πρέπει να είναι σύμφωνη με το συμφέρον του ανηλίκου. Το δικαστήριο οφείλει, ανάλογα με την ωριμότητα του ανηλίκου, να ακούει, πριν αποφασίσει, και τη δική του γνώμη. Επίσης, οφείλει να ακούει τους ανάδοχους και τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο και να συνεκτιμά την έκθεση της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας.

Άρθρο 1665. Εποπτεία της κοινωνικής υπηρεσίας. Σε κάθε περίπτωση αναδοχής ανηλίκου, η αρμόδια κοινωνική υπηρεσία παρακολουθεί με ειδικευμένα όργανά της την εξασφάλιση των απαραίτητων υλικών και ηθικών προϋποθέσεων για την κανονική διαβίωση και ανάπτυξη του ανηλίκου, επεμβαίνει με κατάλληλες συμβουλές ή άλλες πρόσφορες μεθόδους κάθε φορά που το επιβάλλει το συμφέρον του και αναφέρεται σχετικά στο δικαστήριο.

Όταν η αναδοχή του ανηλίκου γίνεται με σύμβαση, έχουν τόσο οι φυσικοί γονείς ή ο επίτροπος όσο και οι ανάδοχοι γονείς την υποχρέωση να αναγγείλουν χωρίς καθυστέρηση τη σύμβαση στην κοινωνική υπηρεσία".

Άρθρο 13

Τα Κεφάλαια δέκατο έκτο (άρθρα 1686 έως 1700), δέκατο έβδομο (άρθρα 1701 έως 1704) και δέκατο όγδοο (άρθρα 1705 έως 1709) του Τέταρτου Βιβλίου του Αστικού Κώδικα, που αναφέρονται στην επιτροπεία απαγορευμένων, την επιτροπεία απόντος και τη δικαστική αντίληψη, καταργούνται.

Στη θέση των ήδη καταργημένων με το άρθρο 21 του ν. 1329/1983 διατάξεων του παλαιού δέκατου πέμπτου Κεφαλαίου του Τέταρτου Βιβλίου του Αστικού Κώδικα, που αναφέρονταν στην κηδεμονία χειράφετων ανηλίκων (άρθρα 1666 έως 1685) και των διατάξεων που καταργούνται με την προηγούμενη παράγραφο τίθενται νέα Κεφάλαια δέκατο έκτο και δέκατο έβδομο με το ακόλουθο περιεχόμενο:

 "ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΕΚΤΟ

 ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ ΣΥΜΠΑΡΑΣΤΑΣΗ

Άρθρο 1666. Ποιοι υποβάλλονται σε δικαστική συμπαράσταση. Σε δικαστική συμπαράσταση υποβάλλεται ο ενήλικος: 1. Όταν λόγω ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής ή λόγω σωματικής αναπηρίας αδυνατεί εν όλω ή εν μέρει να φροντίζει μόνος για τις υποθέσεις του. 2. όταν, λόγω ασωτίας, τοξικομανίας ή αλκοολισμού, εκθέτει στον κίνδυνο της στέρησης τον εαυτό του, το σύζυγό του, τους κατιόντες του ή τους ανιόντες του.

Ο ανήλικος, που βρίσκεται υπό γονική μέριμνα ή επιτροπεία, μπορεί να υποβληθεί σε δικαστική συμπαράσταση, αν συντρέχουν οι όροι της, κατά το τελευταίο έτος της ανηλικότητας. Τα αποτελέσματα της υποβολής σε δικαστική συμπαράσταση αρχίζουν, αφότου ο ανήλικος ενηλικιωθεί.

Άρθρο 1667. Η υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση αποφασίζεται από το δικαστήριο, ύστερα από αίτηση του ίδιου του πάσχοντος ή του συζύγου του, εφόσον υπάρχει έγγαμη συμβίωση, ή των γονέων ή τέκνων του ή του εισαγγελέα ή και αυτεπαγγέλτως. Στην περίπτωση της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 1666, την αίτηση μπορεί να υποβάλει και ο επίτροπος του ανηλίκου.

Όταν το πρόσωπο πάσχει αποκλειστικά από σωματική αναπηρία, το δικαστήριο αποφασίζει μόνο ύστερα από αίτηση του ίδιου.

Άρθρο 1668. Οι δημόσιοι ή δημοτικοί υπάλληλοι, οι εισαγγελείς, τα όργανα των αρμόδιων κοινωνικών υπηρεσιών, καθώς και οι προϊστάμενοι μονάδων ψυχικής υγείας οφείλουν να γνωστοποιούν στο δικαστήριο κάθε περίπτωση που μπορεί να συνεπάγεται την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση, αμέσως μόλις την πληροφορούνται κατά την άσκηση των καθηκόντων τους.

Άρθρο 1669. Ποιος διορίζεται δικαστικός συμπαραστάτης. Το δικαστήριο διορίζει δικαστικό συμπαραστάτη το φυσικό πρόσωπο που έχει προτείνει αυτός τον οποίο αφορά το μέτρο, εφόσον ο τελευταίος έχει συμπληρώσει το δέκατο έκτο έτος της ηλικίας του και το προτεινόμενο πρόσωπο κρίνεται κατάλληλο και μπορεί κατά το νόμο να διορισθεί. Αν αυτός που χρειάζεται τη συμπαράσταση δεν προτείνει κανέναν ή αν εκείνος που προτάθηκε δεν κρίνεται κατάλληλος, το δικαστήριο επιλέγει ελεύθερα αυτόν που κρίνει περισσότερο κατάλληλο για τη συγκεκριμένη περίπτωση, αφού λάβει υπόψη του την τυχόν εκφρασμένη βούληση του συμπαραστατέου, να αποκλεισθεί συγκεκριμένο πρόσωπο, τους δεσμούς του με τους συγγενείς του ή άλλα πρόσωπα και ιδίως με τους γονείς του, τα τέκνα του και το σύζυγό του, καθώς και τον κίνδυνο από την τυχόν υφιστάμενη αντίθεση συμφερόντων ανάμεσα στον συμπαραστατέο και σ' αυτόν που πρόκειται να διορισθεί.

Άρθρο 1670. Ποιοι αποκλείονται. Δεν διορίζεται δικαστικός συμπαραστάτης: 1. αυτός που δεν έχει πλήρη δικαιοπρακτική ικανότητα 2. ο ενήλικος για τον οποίο έχει διοριστεί προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης κατά το άρθρο 1672 3. αυτός που συνδέεται με σχέση εξάρτησης ή με οποιονδήποτε άλλο στενό δεσμό με τη μονάδα ψυχικής υγείας στην οποία ο συμπαραστατέος έχει εισαχθεί για θεραπεία ή απλώς διαμένει. Ο διορισμός που εμπίπτει στην πρώτη περίπτωση του προηγούμενου εδαφίου δεν παράγει έννομα αποτελέσματα. Για τις δύο άλλες περιπτώσεις ισχύουν τα οριζόμενα στα δεύτερο και τρίτο εδάφια του άρθρου 1596.

Άρθρο 1671. Αδυναμία διορισμού. Αν δεν βρίσκεται κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί δικαστικός συμπαραστάτης, σύμφωνα με τους ορισμούς του άρθρου 1669, η δικαστική συμπαράσταση ανατίθεται σε σωματείο ή ίδρυμα, που έχουν συσταθεί ειδικά για το σκοπό αυτόν και διαθέτουν το κατάλληλο προσωπικό και υποδομή, αλλιώς στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία. Το άρθρο 1635 έχει ανάλογη εφαρμογή.

Άρθρο 1672. Προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης. Το δικαστήριο μπορεί οποτεδήποτε, πριν ή και μετά την έναρξη της διαδικασίας για την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση, να διορίσει, με αίτηση ενός από τα πρόσωπα του άρθρου 1667 ή και αυτεπαγγέλτως, προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη. Η εξουσία του περιλαμβάνει κάθε ασφαλιστικό μέτρο απαραίτητο για να αποφευχθεί σοβαρός κίνδυνος για το πρόσωπο ή την περιουσία του συμπαραστατέου. Για το διάστημα από τη δημοσίευση της απόφασης έως την τελεσιδικία της, ο διορισμός προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη είναι υποχρεωτικός.

Άρθρο 1673. Η προσωρινή δικαστική συμπαράσταση λήγει με την τελεσιδικία της απόφασης της κύριας δίκης. Το δικαστήριο μπορεί, ακόμη και αυτεπαγγέλτως, να αίρει την προσωρινή δικαστική συμπαράσταση και οποτεδήποτε άλλοτε, αν ο συμπαραστατέος δεν έχει πλέον ανάγκη αυτού του μέτρου.

 Άρθρο 1674. Έκθεση της κοινωνικής υπηρεσίας. Το δικαστήριο, προκειμένου να αποφασίσει την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση και το διορισμό δικαστικού συμπαραστάτη, καθώς και όταν πρόκειται να διορίσει προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη συνεκτιμά την έκθεση της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας σχετικά με την αναγκαιότητα του μέτρου και την καταλληλότητα του προσώπου που πρόκειται να διοριστεί δικαστικός συμπαραστάτης ή του σωματείου ή του ιδρύματος, στα οποία πρόκειται να ανατεθεί η δικαστική συμπαράσταση.

 Άρθρο 1675. Δημοσιότητα της απόφασης. Το διατακτικό της απόφασης για την υποβολή σε δικαστική συμπαράσταση ή για το διορισμό προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη καταχωρίζεται σε ειδικό βιβλίο που τηρείται στη γραμματεία του δικαστηρίου.

Άρθρο 1676. Αποτελέσματα της υποβολής σε δικαστική συμπαράσταση. Ανάλογα με την περίπτωση, το δικαστήριο που υποβάλλει ένα πρόσωπο σε δικαστική συμπαράσταση, είτε 1. τον κηρύσσει ανίκανο για όλες ή για ορισμένες δικαιοπραξίες, γιατί κρίνει ότι αδυνατεί να ενεργεί γι' αυτές αυτοπροσώπως (σ τ ε ρ η τ ι - κ ή δ ι κ α σ τ ι κ ή  σ υ μ π α ρ ά σ τ α σ η,  π λ ή ρ η ς  ή  μ ε ρ ι κ ή ) είτε 2. ορίζει ότι για την ισχύ όλων ή ορισμένων δικαιοπραξιών του απαιτείται η συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη (επικουρική δικαστική συμπαράσταση, πλήρης ή μερική) είτε 3. αποφασίζει συνδυασμό των δύο προηγούμενων ρυθμίσεων. Το δικαστήριο δεν δεσμεύεται από την αίτηση, οφείλει όμως να επιβάλλει στον συμπαραστατούμενο τους ελάχιστους δυνατούς περιορισμούς που απαιτεί το συμφέρον του. Στην περίπτωση της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 1667, το δικαστήριο δεν μπορεί να επιβάλει, με την αρχική ή την τροποποιητική απόφασή του, περιορισμούς περισσότερους από όσους ζητούνται.

Άρθρο 1677. Με μεταγενέστερη απόφασή του, το δικαστήριο μπορεί να τροποποιεί και αυτεπάγγελτα το είδος και την έκταση της δικαστικής συμπαράστασης.

Άρθρο 1678. Η υποβολή του συμπαραστατουμένου σε καθεστώς πλήρους στέρησης της δικαιοπρακτικής του ικανότητας πρέπει να ορίζεται στην απόφαση ρητά.

Αν δεν ορίζεται διαφορετικά στο νόμο ή στη δικαστική απόφαση, ο συμπαραστατούμενος δεν μπορεί να επιχειρεί, αν η δικαστική συμπαράσταση είναι στερητική, αυτοπροσώπως και, αν είναι επικουρική, χωρίς τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη, όσες πράξεις δεν μπορεί να επιχειρεί ο επίτροπος του ανηλίκου χωρίς την άδεια του δικαστηρίου, ούτε να διεξάγει τις συναφείς με αυτές δίκες.

Επίσης δεν μπορεί, εφόσον δεν του έχει επιτραπεί ρητά, να επιχειρεί μόνος χαριστικές δικαιοπραξίες, να εισπράττει απαιτήσεις και να παρέχει εξόφληση.

Η διάταξη του άρθρου 1527 έχει ανάλογη εφαρμογή.

 Άρθρο 1679. Όταν το δικαστήριο υποβάλλει τον συμπαραστατούμενο σε συνδυασμό στερητικής και επικουρικής δικαστικής συμπαράστασης, ορίζει ρητά στην απόφασή του ποιες πράξεις δεν μπορεί ο συμπαραστατούμενος να επιχειρεί αυτοπροσώπως και ποιες δεν μπορεί να επιχειρεί χωρίς τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του. Ο συνδυασμός μπορεί να συνίσταται και στο να αφαιρεί το δικαστήριο από αυτόν τον οποίο υποβάλλει σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση, την αυτοπρόσωπη διοίκηση της περιουσίας του, είτε στερώντας του ταυτόχρονα και την ελεύθερη διάθεση των εισοδημάτων από αυτήν είτε όχι, και να την αναθέτει στον δικαστικό συμπαραστάτη.

 Άρθρο 1680. Αρμοδιότητες ως προς την επιμέλεια. Το δικαστήριο μπορεί να αναθέτει στον δικαστικό συμπαραστάτη εν όλω ή εν μέρει και την επιμέλεια του προσώπου του συμπαραστατουμένου. Κατά την άσκηση της επιμέλειας, ο δικαστικός συμπαραστάτης οφείλει να εξασφαλίζει στον συμπαραστατούμενο τη δυνατότητα να διαμορφώνει μόνος του τις προσωπικές του σχέσεις, εφόσον του το επιτρέπει η κατάστασή του.

 Άρθρο 1681. Έναρξη αποτελεσμάτων. Τα αποτελέσματα της δικαστικής συμπαράστασης αρχίζουν αφότου δημοσιευθεί η σχετική απόφαση. Για την έναρξη όμως του λειτουργήματος του δικαστικού συμπαραστάτη απαιτείται τελεσιδικία της απόφασης που τον διορίζει. 

 Άρθρο 1682. Λειτουργία της δικαστικής συμπαράστασης. Σε κάθε περίπτωση στερητικής δικαστικής συμπαράστασης έχουν, εφόσον ο νόμος δεν ορίζει διαφορετικά, ανάλογη εφαρμογή οι διατάξεις για την επιτροπεία ανηλίκων. Τα έργα της εποπτείας της δικαστικής συμπαράστασης ασκεί συμβούλιο από τρία έως πέντε μέλη, τα οποία διορίζονται με την ίδια απόφαση που διορίζει τον δικαστικό συμπαραστάτη από συγγενείς ή φίλους του συμπαραστατουμένου (ε π ο π τ ι κ ό  σ υ μ β ο ύ λ ι ο). Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 1634 εφαρμόζεται αναλόγως. Στην περίπτωση προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη, τα έργα της εποπτείας της δικαστικής συμπαράστασης ασκεί ο ειρηνοδίκης.

 Άρθρο 1683. Η συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη, από την οποία εξαρτάται η ισχύς ορισμένων ή και όλων των δικαιοπραξιών αυτού που έχει υποβληθεί σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση, παρέχεται εγγράφως, μόνο πριν από την επιχείρηση της πράξης. Αν ο δικαστικός συμπαραστάτης αρνείται να συναινέσει, αποφασίζει το δικαστήριο ύστερα από αίτηση του συμπαραστατουμένου. Οι πράξεις του συμπαραστατουμένου, για τις οποίες ο νόμος απαιτεί τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη, είναι άκυρες, αν επιχειρήθηκαν χωρίς αυτή τη συναίνεση. Την ακυρότητα προτείνει μόνο ο δικαστικός συμπαραστάτης, ο συμπαραστατούμενος και οι καθολικοί και οι ειδικοί διάδοχοί του.

Άρθρο 1684. Στοιχεία που συνεκτιμώνται. Όλες οι πράξεις του δικαστικού συμπαραστάτη, του εποπτικού συμβουλίου ή του δικαστηρίου πρέπει να αποβλέπουν στο συμφέρον του συμπαραστατουμένου. Πριν από κάθε ενέργεια ή απόφαση, πρέπει να επιδιώκεται η προσωπική επικοινωνία με τον συμπαραστατούμενο και να συνεκτιμάται η γνώμη του.

Άρθρο 1685. Άρση της δικαστικής συμπαράστασης. Αν έλειψαν οι λόγοι που την προκάλεσαν, η δικαστική συμπαράσταση αίρεται με απόφαση του δικαστηρίου ύστερα από αίτηση των προσώπων που μπορούν να τη ζητήσουν ή και αυτεπαγγέλτως.

Στην περίπτωση της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 1667, το δικαστήριο αποφασίζει την άρση της δικαστικής συμπαράστασης, κατά την ελεύθερη εκτίμησή του, μόνο όταν το ζητεί ο ίδιος ο συμπαραστατούμενος.

Η απόφαση που αίρει τη δικαστική συμπαράσταση υποβάλλεται στις διατυπώσεις δημοσιότητας του άρθρου 1675.

Άρθρο 1686. Αν ο δικαστικός συμπαραστάτης γνωρίζει περιστατικά που δικαιολογούν οποιαδήποτε μεταβολή στο καθεστώς της δικαστικής συμπαράστασης, οφείλει να τα γνωστοποιεί στο δικαστήριο χωρίς καθυστέρηση.

Άρθρο 1687. Ακούσια νοσηλεία. Όταν η κατάσταση ενός προσώπου επιβάλλει την ακούσια νοσηλεία του σε μονάδα ψυχικής υγείας, αυτή γίνεται μετά προηγούμενη άδεια του δικαστηρίου και κατά τις διατάξεις ειδικών νόμων.

Άρθρο 1688. Δικαστική συμπαράσταση όσων εκτίουν ποινή στερητική της ελευθερίας. Με δικαστική απόφαση μπορεί να υποβληθεί σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση και όποιος εκτίει ποινή στερητική της ελευθερίας του τουλάχιστον δύο ετών. Η δικαστική συμπαράσταση κηρύσσεται μόνο με αίτηση του προσώπου που εκτίει την ποινή και μόνο για τις πράξεις που αυτός προσδιόρισε στην αίτησή του.

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΕΒΔΟΜΟ

 ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΞΕΝΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Άρθρο 1689. Περίπτωση απουσίας ενηλίκου. Αν απουσιάζει ενήλικος και είναι άγνωστος ο τόπος της διαμονής του, εφόσον η περιουσία του έχει ανάγκη από επιμέλεια, το δικαστήριο διορίζει και αυτεπαγγέλτως επιμελητή για τη διοίκηση της περιουσίας του. Το ίδιο ισχύει και αν ο απών έχει γνωστή διαμονή, εμποδίζεται όμως να επιστρέψει και να φροντίσει για την περιουσία του.

Αν ο απών έχει αντιπρόσωπο, επιμελητής διορίζεται μόνο αν οι περιστάσεις επιβάλλουν να ανακληθεί η εξουσία του αντιπροσώπου.

Άρθρο 1690. Το δικαστήριο μπορεί να διορίσει, για τον απόντα, επιμελητή και για ειδική μόνο υπόθεση.

Άρθρο 1691. Δικαστική επιμέλεια για χάρη άγνωστου ή αβέβαιου κυρίου. Αν δεν είναι γνωστό ή είναι αβέβαιο ποιος είναι ο κύριος μιας υπόθεσης και αυτή έχει ανάγκη από φροντίδα, το δικαστήριο μπορεί και αυτεπαγγέλτως να διορίσει για την υπόθεση αυτή επιμελητή για χάρη του κυρίου της.

Άρθρο 1692. Επιμελητής, σύμφωνα με το προηγούμενο άρθρο, μπορεί να διοριστεί, για το χρονικό διάστημα έως την επαγωγή της κληρονομίας, και υπέρ καταπιστευματοδόχου που δεν έχει ακόμα συλληφθεί ή που ο προσδιορισμός του προσώπου του έχει εξαρτηθεί στη διαθήκη από μελλοντικό γεγονός.

Άρθρο 1693. Εφαρμογή των διατάξεων για την επιτροπεία. Σε όλες τις περιπτώσεις αυτού του κεφαλαίου έχουν κατά τα λοιπά ανάλογη εφαρμογή οι διατάξεις για την επιτροπεία ανηλίκων, εφόσον δεν ορίζεται με ειδική διάταξη διαφορετικά. Την εποπτεία ασκεί ο ειρηνοδίκης.

Άρθρο 1694. Άρση της δικαστικής επιμέλειας. Η δικαστική επιμέλεια αίρεται με απόφαση του δικαστηρίου, μόλις εκλείψουν οι λόγοι που την επέβαλαν.

Η δικαστική επιμέλεια για μια μόνο υπόθεση αίρεται αυτοδικαίως μόλις περατωθεί η υπόθεση αυτή. Αυτοδικαίως αίρεται επίσης η δικαστική επιμέλεια της περιουσίας απόντος, αν αυτός κηρυχτεί άφαντος".

 Άρθρο 14

Τα άρθρα 8 και 24 του Αστικού Κώδικα τροποποιούνται ως εξής:

 "Άρθρο 8. Στέρηση της δικαιοπρακτικής ικανότητας. Η στέρηση, καθώς και κάθε άλλος περιορισμός της δικαιοπρακτικής ικανότητας με δικαστική απόφαση ρυθμίζονται από το δίκαιο της ιθαγένειας του προσώπου το οποίο αφορούν αυτά τα μέτρα.

 Ελληνικό δικαστήριο μπορεί να υποβάλει σε καθεστώς στέρησης ή περιορισμού της δικαιοπρακτικής του ικανότητας αλλοδαπό που έχει τη συνήθη διαμονή του στην Ελλάδα. Αν ο αλλοδαπός απλώς διαμένει ή έχει περιουσία στην Ελλάδα, μπορούν να ληφθούν μόνο ασφαλιστικά μέτρα.

Άρθρο 24. Επιμέλεια. Η επιτροπεία και κάθε άλλη επιμέλεια διέπονται από το δίκαιο της ιθαγένειας του προσώπου το οποίο αφορούν.

 Ελληνικό δικαστήριο μπορεί να διορίσει επίτροπο ή άλλο επιμελητή για αλλοδαπό που έχει τη συνήθη διαμονή του στην Ελλάδα. Αν ο αλλοδαπός απλώς διαμένει ή έχει περιουσία στην Ελλάδα μπορούν να ληφθούν μόνο ασφαλιστικά μέτρα.

Αν χρειάζεται να διοριστεί επιμελητής, επειδή είναι αβέβαιο ποιος είναι ο κύριος μιας υπόθεσης ή γιατί αυτός απουσιάζει και είναι άγνωστη η διαμονή του, εφαρμόζεται το δίκαιο του τόπου του δικαστηρίου".

 ΤΡΙΤΟ ΜΕΡΟΣ

 ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΗ ΣΥΝΑΦΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ

 ΤΟΥ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ

 Άρθρο 15

Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 56 του Αστικού Κώδικα αντικαθίσταται ως εξής:

"Ο ανήλικος που τελεί υπό επιτροπεία ή όποιος τελεί υπό πλήρη στερητική δικαστική συμπαράσταση, έχει κατοικία την κατοικία του επιτρόπου ή του δικαστικού συμπαραστάτη του". 

 Άρθρο 16

Τα άρθρα 128, 129, 131 και η πρώτη παράγραφος του άρθρου 171 του Αστικού Κώδικα τροποποιούνται ως εξής:

"Άρθρο 128. Ανίκανοι για δικαιοπραξία. Ανίκανοι για δικαιοπραξία είναι: 1. όποιοι δεν έχουν συμπληρώσει το δέκατο έτος. 2. όποιοι βρίσκονται σε πλήρη στερητική δικαστική συμπαράσταση.

Άρθρο 129. Περιορισμένα ικανοί. Περιορισμένη ικανότητα για δικαιοπραξία έχουν: 1. οι ανήλικοι που συμπλήρωσαν το δέκατο έτος. 2. όποιοι βρίσκονται σε μερική στερητική δικαστική συμπαράσταση. 3. όποιοι βρίσκονται σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση.

Άρθρο 131. Η δήλωση της βούλησης είναι άκυρη αν, κατά το χρόνο που έγινε, το πρόσωπο δεν είχε συνείδηση των πράξεών του ή βρισκόταν σε ψυχική ή διανοητική διαταραχή που περιόριζε αποφασιστικά τη λειτουργία της βούλησής του.

Οι κληρονόμοι μπορούν, μέσα σε μια πενταετία από την επαγωγή, να προσβάλουν για έναν από τους λόγους της προηγούμενης παραγράφου τις μη χαριστικές δικαιοπραξίες που έγιναν από τον κληρονομούμενο ή προς αυτόν τότε μόνο: 1. αν κατά την κατάρτιση της δικαιοπραξίας εκκρεμούσε διαδικασία για την υποβολή του κληρονομουμένου σε δικαστική συμπαράσταση λόγω ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής, που δεν πρόλαβε να ολοκληρωθεί ή αν μετά την κατάρτιση ο κληρονομούμενος υποβλήθηκε σε δικαστική συμπαράσταση για την παραπάνω αιτία 2. αν η δικαιοπραξία καταρτίστηκε ενόσω αυτός βρισκόταν έγκλειστος σε ειδική για την κατάστασή του μονάδα ψυχικής υγείας 3. αν η κατάσταση που επικαλούνται οι κληρονόμοι προκύπτει από την ίδια τη δικαιοπραξία που προσβάλλεται. 

Άρθρο 171. Δήλωση της βούλησης προς πρόσωπο που δεν έχει συνείδηση των πράξεών του ή που βρίσκεται σε ψυχική ή διανοητική διαταραχή, η οποία περιορίζει αποφασιστικά τη λειτουργία της βούλησής του, είναι άκυρη."

(Η παρ. 2 του ίδιου άρθρου παραμένει ως έχει)

 Άρθρο 17

Το άρθρο 258 του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 258. Παραγραφή κατά ανικάνων. Η παραγραφή τρέχει και σε βάρος προσώπων που είναι ανίκανα ή έχουν περιορισμένη ικανότητα για δικαιοπραξία.

Αν τα πρόσωπα αυτά δεν έχουν επίτροπο ή δικαστικό συμπαραστάτη, η παραγραφή δεν συμπληρώνεται πριν περάσουν έξι μήνες αφότου έγιναν απεριορίστως ικανά ή απέκτησαν επίτροπο ή δικαστικό συμπαραστάτη. Η διάταξη αυτή δεν εφαρμόζεται, εφόσον ο ανίκανος ή ο περιορισμένα ικανός έχει την ικανότητα να παραστεί στο δικαστήριο.".

 Άρθρο 18

Το άρθρο 726 του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 726. Λύση της εντολής. Η εντολή λύνεται, αν δεν ορίστηκε το αντίθετο, με το θάνατο του εντολέα ή του εντολοδόχου, καθώς επίσης με την υποβολή τους σε δικαστική συμπαράσταση ή την πτώχευσή τους. Το ίδιο αποτέλεσμα επιφέρει, σε περίπτωση νομικού προσώπου, η διάλυσή του".

 Άρθρο 19

Το άρθρο 775 του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 775. Λύση με την υποβολή σε δικαστική συμπαράσταση ή την πτώχευση του ενός. Η εταιρεία λύνεται με την υποβολή σε δικαστική συμπαράσταση ή την κήρυξη σε πτώχευση ενός από τους εταίρους, εκτός αν συμφωνήθηκε ότι σ' αυτή την περίπτωση η εταιρεία θα συνεχίζεται μεταξύ των λοιπών εταίρων".

 Άρθρο 20

Το άρθρο 331 και η πρώτη παράγραφος του άρθρου 915 του Αστικού Κώδικα τροποποιούνται ως εξής:

"Άρθρο 331. Αν ο οφειλέτης είναι ανήλικος κάτω των δεκατεσσάρων ετών ή δεν έχει συνείδηση των πράξεών του ή βρίσκεται σε ψυχική ή διανοητική διαταραχή που περιορίζει αποφασιστικά τη λειτουργία της κρίσης και της βούλησής του ή, τέλος, είναι κωφάλαλος, εφαρμόζονται οι διατάξεις των άρθρων 915 έως 918".

"Άρθρο 915. Περιπτώσεις μη καταλογισμού. Δεν ευθύνεται όποιος ζημίωσε άλλον χωρίς να έχει συνείδηση των πράξεών του ή ενώ βρισκόταν σε ψυχική ή διανοητική διαταραχή που περιόριζε αποφασιστικά τη λειτουργία της κρίσης και της βούλησής του".

(Η παρ. 2 του ίδιου άρθρου παραμένει ως έχει)

 Άρθρο 21

Το άρθρο 923 του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 923. Ευθύνη εκείνου που εποπτεύει άλλον. Όποιος έχει την εποπτεία ανηλίκου ή ενηλίκου ο οποίος τελεί υπό δικαστική συμπαράσταση ευθύνεται για τη ζημία που τα πρόσωπα αυτά προξενούν παράνομα σε τρίτον, εκτός αν αποδείξει ότι άσκησε την προσήκουσα εποπτεία ή ότι η ζημία δεν μπορούσε να αποτραπεί.

Την ίδια ευθύνη έχει και όποιος ασκεί την εποπτεία με σύμβαση".

 Άρθρο 22

Το άρθρο 1055 του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 1055. Πράγματα που εξαιρούνται από τη χρησικτησία. Εξαιρούνται από την τακτική ή έκτακτη χρησικτησία τα πράγματα που ανήκουν σε πρόσωπα, τα οποία τελούν υπό γονική μέριμνα, επιτροπεία ή δικαστική συμπαράσταση ενόσω διαρκούν αυτές οι καταστάσεις".

 Άρθρο 23

Τα άρθρα 1351 και 1352 του Αστικού Κώδικα τροποποιούνται ως εξής:

"Άρθρο 1351. Δεν μπορούν να συνάψουν γάμο όσοι εμπίπτουν σε μια από τις περιπτώσεις του άρθρου 128 και της πρώτης παραγράφου του άρθρου 131, καθώς και εκείνοι στους οποίους έχει απαγορευθεί ειδικά η τέλεση γάμου, σύμφωνα με το άρθρο 129 αριθμ. 2. 

Άρθρο 1352. Όποιος βρίσκεται σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση, πλήρη ή μερική που περιλαμβάνει και το γάμο, συνάπτει γάμο μόνο με τη συναίνεση του δικαστικού συμπαραστάτη του. Αν ο τελευταίος αρνείται να συναινέσει, το δικαστήριο μπορεί, αφού τον ακούσει, να δώσει την άδεια για τη σύναψη του γάμου, εφόσον το επιβάλλει το συμφέρον του συμπαραστατουμένου".

 Άρθρο 24

Η περίπτωση 4 του άρθρου 1373 του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"4. Αν, στην περίπτωση του άρθρου 1352, ο δικαστικός συμπαραστάτης, το δικαστήριο ή ο ίδιος ο σύζυγος, αφού γίνει ικανός, εγκρίνει το γάμο".

 Άρθρο 25

Τα άρθρα 1501 και 1519 του Αστικού Κώδικα, όπως τροποποιήθηκαν με το άρθρο 17 του ν.1329/1983, καταργούνται.

 Άρθρο 26

Το πρώτο εδάφιο της πρώτης παραγράφου του άρθρου 1521 του Αστικού Κώδικα, όπως αυτό τροποποιήθηκε από το άρθρο 17 του ν. 1329/1983, τροποποιείται εκ νέου ως εξής:

"Άρθρο 1521. Περιουσία του τέκνου από διαθήκη ή δωρεά. Η διοίκηση των γονέων δεν εκτείνεται και στα περιουσιακά στοιχεία που περιέρχονται στο τέκνο από διάταξη τελευταίας βούλησης ή από δωρεά με τον όρο να μην έχουν τη διοίκησή τους οι γονείς".

(Το β' εδάφιο της πρώτης παραγράφου, καθώς και η δεύτερη παράγραφος του ίδιου άρθρου παραμένουν ως έχουν)

 Άρθρο 27

Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 1526, όπως αυτό τροποποιήθηκε από το άρθρο 17 του ν. 1329/1983, καταργείται.

 Άρθρο 28

Το άρθρο 1532 του Αστικού Κώδικα, όπως αυτό διατυπώθηκε με το άρθρο 17 του ν. 1329/1983, τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 1532. Συνέπειες κακής άσκησης. Αν ο πατέρας ή η μητέρα παραβαίνουν τα καθήκοντα που τους επιβάλλει το λειτούργημά τους για την επιμέλεια του προσώπου του τέκνου ή τη διοίκηση της περιουσίας του ή αν ασκούν το λειτούργημα αυτό καταχρηστικά ή δεν είναι σε θέση να ανταποκριθούν σ' αυτό, το δικαστήριο μπορεί, εφόσον το ζητήσουν ο άλλος γονέας, οι πλησιέστεροι συγγενείς του τέκνου, ο εισαγγελέας ή και αυτεπαγγέλτως, να διατάξει οποιοδήποτε πρόσφορο μέτρο.

Το δικαστήριο μπορεί ιδίως να αφαιρέσει από τον ένα γονέα την άσκηση της γονικής μέριμνας ολικά ή μερικά και να την αναθέσει αποκλειστικά στον άλλο ή, αν συντρέχουν και στο πρόσωπο αυτού οι προϋποθέσεις της προηγούμενης παραγράφου, να αναθέσει την πραγματική φροντίδα του τέκνου ή, ακόμη, και την επιμέλειά του ολικά ή μερικά σε τρίτον ή και να διορίσει επίτροπο".

 Άρθρο 29

Τα δεύτερο και τρίτο εδάφια της πρώτης παραγράφου του άρθρου 1533 του Αστικού Κώδικα, όπως αυτό αντικαταστάθηκε από το άρθρο 17 του ν.1329/1983, καταργούνται και μετά τη δεύτερη παράγραφο αυτού του άρθρου προστίθεται τρίτη παράγραφος με το εξής περιεχόμενο:

"Το δικαστήριο αποφασίζει την ανάθεση της πραγματικής φροντίδας ή της επιμέλειας στον τρίτο κατά τη δεύτερη παράγραφο του προηγούμενου άρθρου ή την πρώτη παράγραφο του παρόντος, ύστερα από έλεγχο του ήθους, των βιοτικών συνθηκών και γενικά της καταλληλότητάς του, στηριζόμενο υποχρεωτικά σε βεβαίωση της κοινωνικής υπηρεσίας.

Η ανάθεση γίνεται σε κατάλληλη οικογένεια, κατά προτίμηση συγγενική (α ν ά δ ο χ η ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ) και, αν αυτό δεν είναι δυνατό, σε κατάλληλο ίδρυμα".

 Άρθρο 30

Τα άρθρα 1719, 1720 και 1768 του Αστικού Κώδικα τροποποιούνται ως εξής:

"Άρθρο 1719. Ανίκανοι. Ανίκανοι να συντάσσουν διαθήκη είναι: 1. οι ανήλικοι 2. όσοι βρίσκονται σε δικαστική συμπαράσταση με πλήρη στέρηση της δικαιοπρακτικής τους ικανότητας ή με ρητή στέρηση της ικανότητας να συντάσσουν διαθήκη 3. όσοι κατά το χρόνο της σύνταξης της διαθήκης δεν έχουν συνείδηση των πράξεών τους ή βρίσκονται σε ψυχική ή διανοητική διαταραχή που περιορίζει αποφασιστικά τη λειτουργία της βούλησής τους. Η ανικανότητα των συμπαραστατουμένων αρχίζει από τη στιγμή που υποβλήθηκε η αίτηση ή συντάχθηκε η πράξη για την αυτεπάγγελτη εισαγωγή της υπόθεσης προς συζήτηση, με βάση τις οποίες διατάχθηκε η υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση.

Άρθρο 1720. Αν ο συμπαραστατούμενος, από τον οποίο αφαιρέθηκε (ή: έχει αφαιρεθεί) ρητά η ικανότητα να συντάσσει διαθήκη, συνέταξε διαθήκη προτού καταστεί τελεσίδικη η απόφαση που τον υπέβαλε στη δικαστική συμπαράσταση, η μεταγενέστερη τελεσιδικία της απόφασης δεν επιδρά στο κύρος της διαθήκης, αν ο διαθέτης πεθάνει πριν από την τελεσιδικία. Το ίδιο ισχύει, αν το πρόσωπο του προηγούμενου εδαφίου συνέταξε διαθήκη μετά την υποβολή της αίτησης για άρση της δικαστικής συμπαράστασης ή την έκδοση της πράξης με την οποία εισάγεται αυτεπαγγέλτως η υπόθεση της άρσης στο δικαστήριο και η άρση έγινε σύμφωνα με την αίτηση ή την πράξη.

Άρθρο 1768. Άλλοι όροι για την ανάκληση. Οι διατάξεις των άρθρων 1716 έως 1720 εφαρμόζονται αναλόγως και στην ανάκληση διαθήκης".

 ΤΕΤΑΡΤΟ ΜΕΡΟΣ

 ΔΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

 Άρθρο 31

Το άρθρο 121 του Εισαγωγικού Νόμου του Αστικού Κώδικα τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 121. Στις περιπτώσεις των άρθρων 42, 46, 79, 105, 111, 1350 παρ. 2, 1352 εδ. β' , 1368, 1407,1441, 1522, 1525, 1526, 1532, 1533, 1535, 1660 έως 1663, 1687, 1865, 1866, 1868, 1908, 1913, 1917 παρ. 2, 1919, 1920, 1956, 1965, 2021, 2024, 2027, 2028, 2031 του Αστικού Κώδικα, καθώς και σε κάθε δίκη που αφορά την υιοθεσία, την επιτροπεία, τη δικαστική συμπαράσταση ή την επιμέλεια ξένων υποθέσεων εφαρμόζεται η διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας".

 Άρθρο 32

Η πρώτη παράγραφος του άρθρου 63 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

 "Άρθρο 63. Όποιος είναι ικανός για οποιαδήποτε δικαιοπραξία μπορεί να παρίσταται στο δικαστήριο με το δικό του όνομα. Όποιος έχει περιορισμένη ικανότητα για δικαιοπραξία ή βρίσκεται, κατά το χρόνο που επιχειρεί συγκεκριμένη δήλωση της βούλησής του, σε κατάσταση που δεν επιτρέπει να είναι αυτή έγκυρη, μπορεί να παρίσταται στο δικαστήριο με το δικό του όνομα, μόνο όπου κατά το ουσιαστικό δίκαιο έχει ικανότητα για δικαιοπραξία ή όπου ο νόμος επιτρέπει την αυτοπρόσωπη παράστασή του"

(Η δεύτερη παράγραφος του ίδιου άρθρου διατηρείται ως έχει)

 Άρθρο 33

Η περίπτωση γ' της πρώτης παραγράφου του άρθρου 126 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας διαγράφεται.

 Άρθρο 34

Η τρίτη περίπτωση του άρθρου 399 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

 "3) πρόσωπα που, όταν έγινε το πραγματικό γεγονός που πρέπει να αποδειχθεί, βρίσκονταν σε κατάσταση ψυχικής ή διανοητικής διαταραχής που περιόριζε αποφασιστικά τη λειτουργία της κρίσης και της βούλησής τους ή που βρίσκονται σε μια τέτοια κατάσταση, όταν πρόκειται να εξετασθούν".

 Άρθρο 35

Το άρθρο 598 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

 "Άρθρο 598. Οι ανήλικοι που συνάπτουν γάμο και τα πρόσωπα που βρίσκονται σε επικουρική δικαστική συμπαράσταση μπορούν να ασκούν μόνοι τους τις κατά το άρθρο 592 παρ. 1 αγωγές και να εμφανίζονται στο δικαστήριο, όταν αυτές εκδικάζονται, χωρίς τη συγκατάθεση κανενός".

 Άρθρο 36

 Στο άρθρο 614 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται η περίπτωση ε' της πρώτης παραγράφου και προστίθεται τέταρτη παράγραφος ως εξής:

 "Άρθρο 614. 1. Κατά την ειδική διαδικασία των άρθρων 615 έως 622, στην οποία εφαρμόζονται και τα άρθρα 598, 600, 601, 603, 605 και 606, δικάζονται οι διαφορές που αφορούν: α).............................ε) την αναγνώριση ότι υπάρχει ή δεν υπάρχει υιοθεσία ή τη λύση της.

......................................... 

 4. Στις δίκες που αφορούν τη λύση υιοθεσίας, έχουν επιπλέον εφαρμογή και τα άρθρα 744, 747 παρ. 4, 748 παράγραφοι 2 και 5 και 759 παρ. 3. Στις ίδιες αυτές δίκες το θετό τέκνο που συμπλήρωσε το δωδέκατο έτος της ηλικίας του έχει πλήρη ικανότητα να ασκεί αυτοπροσώπως τη σχετική αγωγή, να παρίσταται αυτοπροσώπως στο δικαστήριο με την ιδιότητα του ενάγοντος ή του εναγομένου, να επιχειρεί όλες τις διαδικαστικές πράξεις και να ασκεί ή να παραιτείται από ένδικα μέσα".

 Άρθρο 37

 Η πρώτη παράγραφος του άρθρου 619 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, όπως αντικαταστάθηκε από το άρθρο 41 του ν. 1329/1983, τροποποιείται ως εξής:

 "Άρθρο 619. 1. Η αγωγή για την προσβολή της πατρότητας τέκνου γεννημένου σε γάμο απευθύνεται: α) αν ασκείται από το σύζυγο της μητέρας ή έναν από τους γονείς του, κατά του τέκνου ή του ειδικού επιτρόπου του και της μητέρας του β) αν ασκείται από το τέκνο, κατά της μητέρας και του συζύγου της γ) αν ασκείται από τη μητέρα, κατά του τέκνου ή του ειδικού επιτρόπου του και κατά του συζύγου σε περίπτωση που έχει πεθάνει κάποιος από αυτούς, απευθύνεται, με εξαίρεση την περίπτωση που πέθανε το ίδιο το τέκνο, κατά των κληρονόμων αυτού που πέθανε, αλλιώς απορρίπτεται".

(Οι υπόλοιπες παράγραφοι του άρθρου 619 παραμένουν ως έχουν)

 Άρθρο 38

Το άρθρο 681 Γ του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, όπως αντικαταστάθηκε από το άρθρο 44 του ν. 1329/1983, τροποποιείται ως εξής:

 "Άρθρο 681 Γ. 1. Στις διαφορές της περίπτωσης β' της πρώτης παραγράφου του άρθρου 681 Β εφαρμόζονται και τα άρθρα 598, 600, 601, 605, 606, 744 και 759 παρ. 3. Αν οι διαφορές αυτές ενωθούν με οποιαδήποτε από τις διαφορές των άρθρων 592 παρ. 1 ή 614 παρ. 1, εφαρμόζονται τα άρθρα 744 και 759 παρ. 3.

2. Στις ίδιες διαφορές καθιερώνεται στάδιο υποχρεωτικής προδικασίας που περιλαμβάνει: α) την έρευνα, από όργανα της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας, των συνθηκών διαβίωσης του ανηλίκου και την υποβολή στο δικαστήριο, έως την ημέρα της συζήτησης, σχετικής αναλυτικής έκθεσης η οποία, στις περιπτώσεις όπου φέρεται στο δικόγραφο της αγωγής ότι ο ένας από τους γονείς ή το ανήλικο τέκνο παρουσιάζει ψυχικά προβλήματα, θα πρέπει να συνοδεύεται και από ψυχιατρική έκθεση και β) την απόπειρα του δικαστή του μονομελούς δικαστηρίου και, αν πρόκειται για πολυμελές δικαστήριο, του προέδρου του, μέσα στο χρονικό διάστημα των οκτώ ημερών που προηγείται της συζήτησης της αγωγής στο ακροατήριο, να επιλύσει συμβιβαστικά τη διαφορά, ύστερα από ακρόαση του τέκνου, των διαδίκων και των πληρεξουσίων τους. Οι προϋποθέσεις των προηγούμενων εδαφίων τάσσονται με την ποινή του απαραδέκτου.

 3. Το δικαστήριο αποφασίζει, αφού προηγουμένως ακούσει τους διαδίκους και λάβει υπόψη του τη γνώμη του τέκνου. Μπορεί, αν αποφασίσει τη διενέργεια πραγματογνωμοσύνης, να ορίζει ελεύθερα το χρόνο της διεξαγωγής της, χωρίς να δεσμεύεται από χρονικούς περιορισμούς.

4. Για την επικοινωνία με το τέκνο, ορίζονται, με πράξη του αρμόδιου δικαστή του μονομελούς δικαστηρίου ή του προέδρου του πολυμελούς, που επιδίδεται με επιμέλεια του γραμματέα μαζί με τη σχετική κλήση, ο τόπος και ο χρόνος της συνάντησης, καθώς και, στην περίπτωση του πολυμελούς δικαστηρίου, ο δικαστής που θα επικοινωνήσει με το τέκνο. Με την ίδια πράξη καλείται επίσης να παρουσιάσει το τέκνο όποιος διαμένει μαζί του. Η επικοινωνία του δικαστή με το τέκνο γίνεται ιδιαιτέρως και δεν επιτρέπεται να είναι παρόν σ' αυτήν άλλο πρόσωπο, εκτός αν ο δικαστής κρίνει διαφορετικά. Για το περιεχόμενο της συνομιλίας δεν συντάσσεται έκθεση".

 Άρθρο 39

Το άρθρο 740 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, μετά την τροποποίηση της πρώτης παραγράφου του με το άρθρο 19 παρ. 1 του ν. 2331/1995, τροποποιείται εκ νέου ολόκληρο ως εξής:

"Άρθρο 740. 1. Στην αρμοδιότητα των μονομελών πρωτοδικείων υπάγονται οι υποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 739, εκτός από α) εκείνες που αφορούν την υιοθεσία, οι οποίες υπάγονται στην αρμοδιότητα των πολυμελών πρωτοδικείων, β) εκείνες που από το νόμο υπάγονται στην αρμοδιότητα των ειρηνοδικείων.

2. Στις υποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 739 δεν επιτρέπεται παρέκταση της αρμοδιότητας.

3. Στην κατά την πρώτη παράγραφο του παρόντος αρμοδιότητα των μονομελών πρωτοδικείων υπάγεται και η θέση προσώπου σε ακούσια νοσηλεία, σύμφωνα με τις διατάξεις του ουσιαστικού δικαίου".

 Άρθρο 40

Το άρθρο 796 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 796. 1. Όταν ζητείται ο διορισμός, η αντικατάσταση ή η παύση επιτρόπου, ειδικού επιτρόπου ή προσωρινού επιτρόπου, αρμόδιο είναι το δικαστήριο στην περιφέρεια του οποίου έχει τη συνήθη διαμονή του εκείνος που πρόκειται να τεθεί ή που βρίσκεται σε επιτροπεία. Το ίδιο δικαστήριο είναι αρμόδιο και για το διορισμό, την αντικατάσταση ή την παύση των μελών του εποπτικού συμβουλίου. Αν ο ανήλικος, που έχει την ελληνική ιθαγένεια, δεν έχει τη συνήθη διαμονή του στην ημεδαπή, η σχετική αίτηση μπορεί να ασκηθεί στο δικαστήριο της τελευταίας συνήθους διαμονής του στην Ελλάδα, διαφορετικά στο δικαστήριο της πρωτεύουσας του κράτους.

2. Σε όλες τις περιπτώσεις όπου, κατά την ισχύουσα νομοθεσία για την επιτροπεία ανηλίκου, προβλέπεται η αυτεπάγγελτη ενέργεια του δικαστηρίου, αυτό οφείλει να συντάσσει χωρίς καθυστέρηση την κατά την τέταρτη παράγραφο του άρθρου 747 πράξη του, ώστε η υπόθεση να εισάγεται προς συζήτηση στη συντομότερη κατά το δυνατό δικάσιμο.

3. Η σχετική αίτηση ή η πράξη της τέταρτης παραγράφου του άρθρου 747 κοινοποιούνται υποχρεωτικά και στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία στις περιπτώσεις όπου ο νόμος προβλέπει ότι η σύνταξη και η υποβολή σχετικής έκθεσής της είναι υποχρεωτική. Η έκθεση της κοινωνικής υπηρεσίας πρέπει να κατατίθεται στη γραμματεία του δικαστηρίου τρεις ημέρες πριν από αυτήν που ορίστηκε για τη συζήτηση. Η έκθεση δεν είναι υποχρεωτική για τις περιπτώσεις του άρθρου 781.

4. Σε όλες τις περιπτώσεις όπου οι ισχύουσες διατάξεις για την επιτροπεία των ανηλίκων προβλέπουν την επικοινωνία του δικαστηρίου με τον ανήλικο και την ακρόασή του ή κρίνουν αναγκαία τη διεξαγωγή πραγματογνωμοσύνης, έχουν εφαρμογή οι παράγραφοι 3 και 4 του άρθρου 681 Γ".

 Άρθρο 41

Το άρθρο 797 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 797. Όταν σύμφωνα με το νόμο ζητείται να δοθεί άδεια να ενεργήσουν κάποια πράξη ο ανήλικος, αυτός που ασκεί τη γονική μέριμνα, ο επίτροπος ανηλίκου, ο δικαστικός συμπαραστάτης ενηλίκου, ο ίδιος ο ενήλικος που βρίσκεται σε κατάσταση δικαστικής συμπαράστασης, ο κληρονόμος από απογραφή, ο κηδεμόνας σχολάζουσας κληρονομίας, ο εκκαθαριστής κληρονομίας και ο εκτελεστής διαθήκης, αρμόδιο είναι το δικαστήριο της συνήθους διαμονής του ανηλίκου ή αυτού που τελεί υπό δικαστική συμπαράσταση ή το δικαστήριο της κληρονομίας. Για τις περιπτώσεις της δικαστικής επιμέλειας ξένων υποθέσεων αρμόδιο είναι το δικαστήριο της συνήθους διαμονής αυτού που ζητεί το διορισμό του επιμελητή ή του τόπου όπου θα διεξαχθεί κυρίως η διαχείριση της υπόθεσης".

 Άρθρο 42

Το άρθρο 799 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας καταργείται.

 Άρθρο 43

Το άρθρο 800 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

 "Άρθρο 800. 1. Αρμόδιο για την τέλεση υιοθεσίας είναι το δικαστήριο, στην περιφέρεια του οποίου έχουν τη συνήθη διαμονή τους εκείνος που υιοθετεί ή εκείνος που υιοθετείται.

 2. Οι συναινέσεις για την υιοθεσία δηλώνονται ενώπιον μέλους της σύνθεσης του δικαστηρίου που τελεί την υιοθεσία. Οι συναινέσεις δηλώνονται σε ιδιαίτερο γραφείο χωρίς δημοσιότητα.

 Η ίδια διαδικασία τηρείται και όταν πρόκειται για την ακρόαση, από το δικαστήριο, του υποψήφιου να υιοθετηθεί ανηλίκου που δεν συμπλήρωσε το δωδέκατο έτος της ηλικίας του ή άλλων τέκνων του υποψήφιου θετού γονέα, στις περιπτώσεις που η ακρόαση αυτή προβλέπεται από το ουσιαστικό δίκαιο.

 3. Οι προθεσμίες της έφεσης, της αναίρεσης και της αναψηλάφησης εναντίον απόφασης που απαγγέλλει την υιοθεσία είναι, αν δεν επιδοθεί η απόφαση, ένα έτος και αρχίζουν σε κάθε περίπτωση από τη δημοσίευση της απόφασης.

 4. Η προθεσμία της τριτανακοπής κατά της απόφασης που τελεί την υιοθεσία είναι έξι μήνες από τη γνώση της υιοθεσίας και εν πάση περιπτώσει τρία έτη από την τελεσιδικία της απόφασης. Ο φυσικός γονέας που, λόγω της εφαρμογής διατάξεων του ουσιαστικού δικαίου, δεν συναίνεσε στην υιοθεσία του παιδιού του έχει το δικαίωμα, προκειμένου να ασκήσει τριτανακοπή κατά της σχετικής δικαστικής απόφασης, να πληροφορείται τα στοιχεία αυτής της απόφασης από την αρμόδια κοινωνική υπηρεσία ή οργάνωση που συνέπραξε στην τέλεση της υιοθεσίας.

 5. Οι ανήλικοι που έχουν συμπληρώσει το δωδέκατο έτος της ηλικίας τους έχουν την ικανότητα να παρίστανται αυτοπροσώπως στο δικαστήριο κατά την τέλεση της υιοθεσίας και να ασκούν ένδικα μέσα κατά της σχετικής απόφασης, ανεξάρτητα από το αντίστοιχο δικαίωμα του νόμιμου αντιπροσώπου τους.

 6. Το δικαστήριο μπορεί να διατάξει, η κύρια διαδικασία τέλεσης της υιοθεσίας να διεξάγεται "κεκλεισμένων των θυρών."

 Άρθρο 44

 Τα άρθρα 801, 802, 803, 804 (όπως το β' εδάφιο της πρώτης παραγράφου του προστέθηκε από την παρ. 12 του άρθρου 9 του ν. 2145/1993) και 805 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας καταργούνται και στη θέση τους τίθενται νέα άρθρα 801 έως 805 με το εξής περιεχόμενο:

"Άρθρο 801. 1. Όταν ζητείται ή πρόκειται να τεθεί αυτεπαγγέλτως ένα πρόσωπο σε δικαστική συμπαράσταση και να διοριστεί δικαστικός συμπαραστάτης ή ειδικός δικαστικός συμπαραστάτης, να αντικατασταθούν ή να παυθούν αυτά τα πρόσωπα, καθώς και να αρθεί η δικαστική συμπαράσταση, αρμόδιο είναι το δικαστήριο της συνήθους διαμονής του προσώπου. Το ίδιο δικαστήριο είναι αρμόδιο και για το διορισμό, την αντικατάσταση ή την παύση των μελών του εποπτικού συμβουλίου.

2. Αν Έλληνας δεν έχει συνήθη διαμονή στην ημεδαπή, αρμοδιότητα να τον θέσει σε δικαστική συμπαράσταση έχει το δικαστήριο της τελευταίας συνήθους διαμονής του στην Ελλάδα, διαφορετικά το δικαστήριο της πρωτεύουσας του κράτους. Αν έχει ήδη διοριστεί προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης από ημεδαπό δικαστήριο, το δικαστήριο αυτό είναι αρμόδιο και για την υποβολή, στη συνέχεια, στη δικαστική συμπαράσταση".

 "Άρθρο 802. 1. Στις δίκες που αφορούν τη δικαστική συμπαράσταση ή την υποβολή προσώπου σε ακούσια νοσηλεία, το πρόσωπο αυτό, εφόσον έχει συμπληρώσει το δέκατο έκτο έτος της ηλικίας του, είναι πλήρως ικανό να παρίσταται στο δικαστήριο με το δικό του όνομα, να επιχειρεί όλες τις διαδικαστικές πράξεις, να επιχειρεί ή να δέχεται επιδόσεις κάθε είδους και να ασκεί ή να παραιτείται από ένδικα μέσα.

 2. Σε δίκες για την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση, διατάσσεται υποχρεωτικώς η κλήτευση του ίδιου καθώς και του τυχόν διορισμένου προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη του. Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 796 έχει εφαρμογή και εδώ.

 3. Η διεξαγωγή ολόκληρης της συζήτησης, και ιδίως των αποδείξεων, γίνεται "κεκλεισμένων των θυρών", με εφαρμογή κατά τα λοιπά του άρθρου 114.

 4. Κάθε σχετική απόφαση επιδίδεται, με την επιμέλεια του δικαστηρίου που την εξέδωσε, στα πρόσωπα που έλαβαν μέρος στη διαδικασία, στο δικαστικό συμπαραστάτη και στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία. Κατά τα λοιπά εφαρμόζεται η τέταρτη παράγραφος του άρθρου 805.

 5. Το δικαστήριο γνωστοποιεί εγκαίρως στο πρόσωπο την απόφασή του, με την οποία το υποβάλλει σε δικαστική συμπαράσταση, ή διορίζει, αντικαθιστά ή παύει τον δικαστικό συμπαραστάτη. Στη γνωστοποίηση υπενθυμίζεται οπωσδήποτε στον συμπαραστατούμενο το δικαίωμά του να ασκήσει ένδικα μέσα. Η γνωστοποίηση παραλείπεται, αν υπάρχει προφανής αδυναμία του συμπαραστατουμένου να επικοινωνεί με το περιβάλλον ή βάσιμος κίνδυνος να προκληθεί βλάβη ή χειροτέρευση της υγείας του. Σε κάθε περίπτωση λαμβάνεται πρόνοια προστασίας της προσωπικότητάς του".

 "Άρθρο 803. 1. Κατά της απόφασης που υποβάλλει ένα πρόσωπο σε δικαστική συμπαράσταση, διορίζει τον δικαστικό συμπαραστάτη, καθορίζει την έκταση των περιορισμών που επιβάλλονται στον συμπαραστατούμενο ή τροποποιεί το είδος και την έκταση της δικαστικής συμπαράστασης, ή που αρνείται την υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση και το διορισμό δικαστικού συμπαραστάτη έχουν το δικαίωμα να ασκήσουν ένδικα μέσα όλα τα πρόσωπα που έλαβαν μέρος στη διαδικασία, σύμφωνα με το νόμο. Όταν η διαδικασία μπορεί να κινηθεί μόνο με αίτηση αυτού τον οποίο αφορά το μέτρο και αυτή απορρίφθηκε, δικαίωμα να ασκήσει ένδικα μέσα έχει μόνο το πρόσωπο αυτό. Ένδικα μέσα μπορεί να ασκήσει και ο δικαστικός συμπαραστάτης, στο όνομά του ή στο όνομα του συμπαραστατουμένου, κατά των αποφάσεων που αφορούν τον κύκλο των αρμοδιοτήτων του.

2. Παρέμβαση ή τριτανακοπή μπορούν να ασκήσουν μόνο τα πρόσωπα που νομιμοποιούνται να ζητήσουν την υποβολή του προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση.

3. Το δικαστήριο μπορεί να παύσει τον δικαστικό συμπαραστάτη και με προσωρινή διαταγή του, σύμφωνα με το άρθρο 781, όταν πείθεται ότι συντρέχουν οι προϋποθέσεις για την παύση του, καθώς και ότι η αναβολή της λήψης του μέτρου συνεπάγεται επικείμενο κίνδυνο για τον συμπαραστατούμενο. Η σχετική απόφαση αρχίζει να ισχύει και με μόνη την κατάθεσή της στη γραμματεία του δικαστηρίου με σκοπό τη γνωστοποίησή της".

"Άρθρο 804. 1. Το δικαστήριο επικοινωνεί με αυτόν τον οποίο αφορά το μέτρο, ώστε να σχηματίσει άμεση αντίληψη για την κατάστασή του. Η προσωπική επικοινωνία μπορεί να γίνεται μέσα στο συνηθισμένο περιβάλλον του συμπαραστατέου, αν το ζητεί ο ίδιος ή αν αυτό διευκολύνει τη διευκρίνιση των πραγμάτων και δεν αντιτίθεται ο συμπαραστατέος. Η επικοινωνία παραλείπεται μόνο αν πιστοποιείται αρμοδίως ότι υπάρχει βάσιμος κίνδυνος για την υγεία του προσώπου, για το οποίο πρόκειται, ή αν αυτό βρίσκεται σε προφανή αδυναμία να επικοινωνήσει με το περιβάλλον. Κατά τα λοιπά έχει ανάλογη εφαρμογή η τέταρτη παράγραφος του άρθρου 681 Γ.

2. Η διενέργεια πραγματογνωμοσύνης μπορεί, κατά την κρίση του δικαστηρίου, να παραλείπεται, αν προσκομίζεται βεβαίωση δημόσιας αρχής ή νομικού προσώπου δημοσίου δικαίου για την κατάσταση του συμπαραστατέου."

"Άρθρο 805. 1. Οι διατάξεις της πρώτης παραγράφου του άρθρου 801 ισχύουν και για το διορισμό του προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη. Για το διορισμό όμως προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη μετά την κίνηση της διαδικασίας για να τεθεί ένα πρόσωπο σε δικαστική συμπαράσταση, αρμόδιο είναι το δικαστήριο που δικάζει την κύρια υπόθεση. Η δεύτερη και η τρίτη παράγραφοι του άρθρου 802 καθώς και η πρώτη παράγραφος του άρθρου 804 εφαρμόζονται και για το διορισμό προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη πριν από την κίνηση της διαδικασίας της δικαστικής συμπαράστασης.

2. Προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης μπορεί να διοριστεί και με προσωρινή διαταγή του δικαστηρίου, σύμφωνα με το άρθρο 781, όταν από ιατρικό πιστοποιητικό συνάγεται ότι συντρέχουν, λόγω της κατάστασης της υγείας του προσώπου το οποίο αφορά το μέτρο, επείγοντες λόγοι υπέρ του διορισμού δικαστικού συμπαραστάτη και ότι απειλείται από την αναβολή κίνδυνος για τα συμφέροντά του. Η προσωρινή διαταγή εκδίδεται ύστερα από προηγούμενη ακρόαση του συμπαραστατέου και έκθεση της αρμόδιας κοινωνικής υπηρεσίας, εκτός αν επίκειται κίνδυνος από οποιαδήποτε αναβολή. Το β' εδάφιο της τρίτης παραγράφου του άρθρου 803 έχει εφαρμογή και εδώ.

3. Εφόσον το κρίνει απαραίτητο για τη διασφάλιση των συμφερόντων του συμπαραστατέου, το δικαστήριο που διόρισε τον προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη ορίζει ότι αυτός, εκτός από τις εξουσίες που του παρέχει το ουσιαστικό δίκαιο, παραστέκει τον συμπαραστατέο στη διενέργεια κάθε διαδικαστικής πράξης και την άσκηση ένδικων μέσων, τόσο κατά τη διεξαγωγή της κύριας δίκης για την υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση, όσο και σε κάθε άλλη δίκη που αφορά το πρόσωπο ή την περιουσία του.

4. Αν διορίστηκε προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης, όλες οι επιδόσεις πρέπει να γίνονται σ' αυτόν και σ' εκείνον για τον οποίο διορίστηκε.

5. Ο διορισμός προσωρινού δικαστικού συμπαραστάτη για το χρονικό διάστημα μετά την έκδοση της απόφασης, με την οποία το πρόσωπο υποβλήθηκε σε δικαστική συμπαράσταση, καθώς και η διατήρηση ή αντικατάσταση, για το ίδιο χρονικό διάστημα, αυτού που είχε ήδη διοριστεί, γίνονται με την ίδια απόφαση, που απαγγέλλει την υποβολή στη δικαστική συμπαράσταση".

 Άρθρο 45

H πρώτη παράγραφος του άρθρου 950 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 950. 1. Αν η απόφαση διέταξε να αποδοθεί ή να παραδοθεί τέκνο, ο δικαστικός επιμελητής, συνοδευόμενος από όργανο της Κοινωνικής Υπηρεσίας, αφαιρεί το τέκνο και το παραδίδει στο πρόσωπο που ορίζει η απόφαση. Αν το τέκνο δεν βρεθεί, εφαρμόζονται οι διατάξεις των άρθρων 861 έως 866".

 Άρθρο 46

Το άρθρο 1048 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 1048. Προσωπική κράτηση δεν διατάσσεται: α) κατά των ανηλίκων που τελούν υπό γονική μέριμνα ή υπό επιτροπεία και κατά των προσώπων που έχουν τεθεί σε κατάσταση δικαστικής συμπαράστασης, β) κατά βουλευτών όσο διαρκεί η βουλευτική περίοδος και τέσσερις εβδομάδες μετά τη λήξη της, γ) κατά προσώπων που συμπλήρωσαν το εξηκοστό πέμπτο έτος της ηλικίας τους και δ) κατά κληρικών κάθε βαθμού κάθε γνωστής θρησκείας".

 Άρθρο 47

Στις περιπτώσεις των άρθρων 1515, 1517, 1521, 1522, 1525, 1526, 1532 παρ. 1, 1594 παρ. 2, 1613, 1616, 1622, 1623, 1624, 1625 και 1630 του Αστικού Κώδικα δεν επιτρέπεται το ένδικο μέσο της έφεσης. Στις υπόλοιπες περιπτώσεις υποθέσεων σχετικών με την άσκηση της γονικής μέριμνας, την επιτροπεία και τη δικαστική συμπαράσταση, όπου συγχωρείται το ένδικο αυτό μέσο, είναι δυνατό να επιτραπεί, κατά τη δίκη στο εφετείο, η εξέταση μαρτύρων και στο ακροατήριο. Στις ίδιες αυτές περιπτώσεις έχουν εφαρμογή οι διατάξεις των άρθρων 761 έως 763 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας. 

 Άρθρο 48

1. Η εκδίκαση όλων των υποθέσεων οικογενειακού δικαίου γίνεται υποχρεωτικά, σε όλα τα πολιτικά δικαστήρια της ουσίας, από ειδικό τμήμα τους, το οποίο έχει αποκλειστικά αυτή την αρμοδιότητα.

Στο τμήμα αυτό, το οποίο συγκροτείται σε κάθε δικαστήριο με τη διαδικασία που προβλέπεται από το νόμο για τη συγκρότηση των τμημάτων των δικαστηρίων εν γένει, τοποθετούνται τακτικοί δικαστές με εξειδίκευση στα θέματα του οικογενειακού δικαίου και της προστασίας των ανηλίκων.

Στα πρωτοδικεία οι δικαστές αυτοί πρέπει να έχουν προϋπηρεσία στο βαθμό του πρωτοδίκη τουλάχιστον πέντε ετών. Η θητεία στο ειδικό αυτό τμήμα είναι διετής, με δυνατότητα ανανέωσής της ύστερα από αίτηση των ίδιων των δικαστών που υπηρετούν σ' αυτό.

2. Η εξειδίκευση των δικαστών που υπηρετούν στα ειδικά τμήματα οικογενειακού δικαίου, σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο της προηγούμενης παραγράφου, θα γίνεται στο πλαίσιο των προγραμμάτων επιμόρφωσης που προβλέπονται από την πέμπτη παράγραφο του άρθρου 3 του ν. 2236/1994 περί της "Εθνικής Σχολής Δικαστών". Ωσότου λειτουργήσουν αυτά τα προγράμματα και υπάρξουν εξειδικευμένοι δικαστές σε επαρκή αριθμό, που να προέρχονται από αυτά, θα είναι δυνατή η χρησιμοποίηση και δικαστών με απλή μόνο εμπειρία στα σχετικά θέματα. Επίσης, σε πρωτοδικεία της χώρας όπου δεν υπάρχουν δικαστές με προϋπηρεσία τουλάχιστον πέντε ετών στο βαθμό του πρωτοδίκη, θα μπορούν να χρησιμοποιούνται και δικαστές με μικρότερη προϋπηρεσία.

 3. Όπου στον παρόντα νόμο και, γενικότερα, στο Τέταρτο Βιβλίο του Αστικού Κώδικα γίνεται λόγος για δικαστήριο, εννοείται το δικαστήριο της πρώτης παραγράφου αυτού του άρθρου.

 ΠΕΜΠΤΟ ΜΕΡΟΣ

Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ

 Άρθρο 49

 1. Ιδρύεται σε κάθε πρωτοδικείο Κοινωνική Υπηρεσία που λειτουργεί ως αυτοτελής και αποκεντρωμένη υπηρεσία υπό την εποπτεία των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας. Η εποπτεία του Υπουργού Δικαιοσύνης αφορά τη σχέση των Κοινωνικών Υπηρεσιών με τα δικαστήρια, των οποίων επικουρούν το έργο. Η εποπτεία του Υπουργού Υγείας και Πρόνοιας αφορά την κοινωνική εργασία που ανατίθεται σ' αυτές τις Υπηρεσίες με τον παρόντα ή άλλο νόμο.

2. Οι Κοινωνικές Υπηρεσίες διοικούνται από επιτροπή που αποτελείται από ειδικούς στα θέματα οικογενειακού δικαίου και, ειδικότερα, των ανηλίκων. Το έργο και η εν γένει λειτουργία τους συντονίζονται και εποπτεύονται από επιτροπή με όμοια σύνθεση, που ιδρύεται με τον παρόντα νόμο και λειτουργεί επίσης ως αυτοτελής και αποκεντρωμένη υπηρεσία υπό την εποπτεία των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας, με έδρα την Αθήνα (Συντονιστική Επιτροπή Κοινωνικών Υπηρεσιών).

 Άρθρο 50

 1. Οι Κοινωνικές Υπηρεσίες των Πρωτοδικείων ασκούν τις γνωμοδοτικές και αποφασιστικές αρμοδιότητες, που τους αναθέτει ο νόμος, και επικουρούν εν γένει το έργο του δικαστηρίου του προηγούμενου άρθρου μέσω των ειδικευμένων οργάνων τους που ενεργούν συλλογικά ως διεπιστημονικές ομάδες.

 2. Με προεδρικά διατάγματα που εκδίδονται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης, Υγείας και Πρόνοιας και Οικονομικών μπορούν να ιδρυθούν και να λειτουργήσουν, στις Κοινωνικές Υπηρεσίες ορισμένων τουλάχιστον πρωτοδικείων, και άλλα Τμήματα, εκτός από αυτό που αφορά τους ανηλίκους, με αρμοδιότητες συναφείς προς τις αρμοδιότητες του δικαστηρίου, για την επικουρία του έργου του οποίου έχουν ιδρυθεί.

3. Στα Τμήματα Ανηλίκων των Κοινωνικών Υπηρεσιών ανήκει και η αρμοδιότητα να παρέχουν στο πρόσωπο, που νομιμοποιείται να ασκεί τις αξιώσεις ανήλικου τέκνου κατά του γονέα του ο οποίος αθετεί τις αντίστοιχες υποχρεώσεις του, ή και στο ίδιο το τέκνο, κάθε πρόσφορη βοήθεια για την αναγκαστική είσπραξη των εν λόγω αξιώσεων. Τα ίδια αυτά Τμήματα έχουν, εξάλλου, και την αρμοδιότητα να παρέχουν την υποστήριξή τους, εφόσον τους ζητηθεί, στους γονείς ή τους επιτρόπους, κατά την άσκηση της επιμέλειας των ανηλίκων που τελούν υπό τη γονική μέριμνα ή την επιτροπεία τους, καθώς και τη βοήθεια και τις συμβουλές τους στους φυσικούς γονείς που επιθυμούν να δώσουν το παιδί τους για υιοθεσία και σ' εκείνους που επιθυμούν να υιοθετήσουν.

 Άρθρο 51

 1. Για τη στελέχωση των Τμημάτων Ανηλίκων των Κοινωνικών Υπηρεσιών συνιστάται, ενιαίο για όλες, ειδικό σώμα υπαλλήλων με την ονομασία "Σώμα Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων". Το σώμα τούτο αποτελείται από κοινωνικούς λειτουργούς με πτυχίο αναγνωρισμένης ανώτατης ή ανώτερης Σχολής Κοινωνικής Εργασίας της ημεδαπής ή της αλλοδαπής και άδεια άσκησης επαγγέλματος, από παιδαγωγούς, ψυχολόγους και από παιδοψυχιάτρους ή ψυχιάτρους, που διορίζονται, ανάλογα με τα τυπικά τους προσόντα, στον εισαγωγικό βαθμό του αντίστοιχου κλάδου τους, ύστερα από προκήρυξη της θέσης και επιτυχία σε ειδικό κλαδικό διαγωνισμό, σύμφωνα με τα οριζόμενα στην τρίτη παράγραφο του άρθρου 52.

 2. Για την κάλυψη των κενών σε οργανικές θέσεις ή αναγκών λόγω έλλειψης οργανικών θέσεων ορισμένης ειδικότητας, μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την ιδιότητα του εξωτερικού συνεργάτη, οι αντίστοιχοι επιστήμονες (ιδίως ψυχολόγοι και παιδοψυχίατροι ή ψυχίατροι) των κατά τόπους δημόσιων υπηρεσιών ή άλλων οργανισμών του δημόσιου τομέα.

 3. Για την άσκηση των αρμοδιοτήτων του πρώτου εδαφίου της τρίτης παραγράφου του άρθρου 50, χρησιμοποιούνται ειδικοί υπάλληλοι ή εξωτερικοί συνεργάτες που έχουν την ιδιότητα του δικηγόρου. Εξωτερικοί συνεργάτες, προερχόμενοι από τους οικείους επιστημονικούς κλάδους ή επαγγέλματα, χρησιμοποιούνται και για την εν γένει επικουρία των Κοινωνικών Υπηρεσιών στην εκπλήρωση του έργου τους. Οι Κοινωνικές Υπηρεσίες συνεργάζονται επίσης με τους αρμόδιους εισαγγελείς, ιδίως για την εφαρμογή του δεύτερου εδαφίου της τρίτης παραγράφου του άρθρου 50, καθώς και με άλλες αρχές και οργανισμούς, ιδίως τις υπηρεσίες του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας και της Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης, καθώς και τις εποπτευόμενες από αυτές κοινωνικές οργανώσεις, κάθε φορά που θα πρόκειται για ανηλίκους που οι τελευταίες έχουν υπό την προστασία τους.

 Άρθρο 52

 1. Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας, ρυθμίζονται στις λεπτομέρειές τους τα σχετικά με: α) τον αριθμό των μελών και τη σύνθεση των Επιτροπών Διοίκησης των κατά πρωτοδικεία Κοινωνικών Υπηρεσιών και της Συντονιστικής τους Επιτροπής του Υπουργείου Δικαιοσύνης, καθώς και την κατανομή των αρμοδιοτήτων μεταξύ τους, β) την οργανωτική διάρθρωσή τους, γ) τον καθορισμό του αριθμού και την ίδρυση των θέσεων Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων, καθώς και των απαιτούμενων θέσεων διοικητικού ή άλλης φύσεως προσωπικού, την κατανομή τους κατά πρωτοδικεία και τη διαβάθμισή τους, δ) τα τυπικά προσόντα των υποψηφίων για την κατάληψη αυτών των θέσεων, ε) την υπηρεσιακή κατάσταση και την εξέλιξη του προσωπικού, στ) τον τρόπο πρόσληψης, τη σχέση με την Κοινωνική Υπηρεσία και τον τρόπο καθορισμού της αμοιβής των εξωτερικών συνεργατών και ζ) τον τρόπο της συλλογικής εργασίας και της εν γένει λειτουργίας των Κοινωνικών Υπηρεσιών στις γενικές γραμμές τους.

 2. Οι λεπτομέρειες του τρόπου άσκησης των αρμοδιοτήτων που αναθέτει ο νόμος στις Κοινωνικές Υπηρεσίες, του τρόπου εργασίας και λειτουργίας τους εν γένει, καθώς και της συνεργασίας τους με τις αρχές, τις υπηρεσίες και οργανώσεις του γ' εδαφίου της τρίτης παραγράφου του άρθρου 51, καθορίζονται με τους εσωτερικούς κανονισμούς που καταρτίζονται από τη Συντονιστική Επιτροπή Κοινωνικών Υπηρεσιών και εγκρίνονται με κοινή απόφαση των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας.

 3. Η πλήρωση των θέσεων Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων, καθώς και του λοιπού προσωπικού των Κοινωνικών Υπηρεσιών γίνεται με τις διαδικασίες του ν. 2190//1994.

 Άρθρο 53

 1. Η έναρξη της ισχύος των άρθρων 49 έως 52 του παρόντος καθορίζεται με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης, Υγείας και Πρόνοιας και Οικονομικών. Ωσότου εκδοθεί αυτό το διάταγμα και αρχίσουν να λειτουργούν οι Κοινωνικές Υπηρεσίες, τα έργα τους ασκούνται από τις Εταιρείες Προστασίας Ανηλίκων, που λειτουργούν ήδη στα κατά τόπους πρωτοδικεία, μέσω των κοινωνικών υπηρεσιών τους, όπου υπάρχουν, και εν πάση περιπτώσει με την επικουρία των ποινικών Επιμελητών Ανηλίκων του ν. 378/1976, των Κοινωνικών Λειτουργών του Υπουργείου Δικαιοσύνης και Κοινωνικών Λειτουργών καθώς και άλλων ειδικών επιστημόνων (ιδίως ψυχολόγων, ψυχιάτρων ή παιδοψυχιάτρων) των αρμόδιων Υπηρεσιών του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, και της Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης, καθώς και των κοινωνικών οργανώσεων που εποπτεύονται από αυτές.

 2. Η χρησιμοποίηση των Επιμελητών Ανηλίκων, Κοινωνικών Λειτουργών ή άλλων ειδικών επιστημόνων, στους οποίους αναφέρεται η προηγούμενη παράγραφος, γίνεται με ανάθεση, στηριζόμενη σε απόφαση της διοίκησης της αρμόδιας κάθε φορά Εταιρείας Προστασίας Ανηλίκων, ύστερα από σχετική συνεννόηση με την οικεία υπηρεσία ή τον οικείο οργανισμό. Με την ίδια απόφαση ορίζεται και ο κοινωνικός λειτουργός που θα ασκεί τις αρμοδιότητες που ο παρών ή άλλος νόμος αναθέτουν στον προϊστάμενο της κάθε Κοινωνικής Υπηρεσίας.

 Άρθρο 54

 1. Όπου στον παρόντα ή σε άλλο νόμο προβλέπονται αρμοδιότητες κοινωνικής υπηρεσίας στο πλαίσιο της λειτουργίας του θεσμού της δικαστικής συμπαράστασης, οι αρμοδιότητες αυτές ασκούνται, για όσο διάστημα και σε όσες Κοινωνικές Υπηρεσίες δεν έχουν συγκροτηθεί ακόμα ειδικά Τμήματα, από ειδικούς επιστήμονες των Τμημάτων Ανηλίκων αυτών των Υπηρεσιών και, ωσότου συγκροτηθούν και αρχίσουν να λειτουργούν και αυτά τα Τμήματα, από ειδικούς επιστήμονες των αρμόδιων υπηρεσιών του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας και της Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης, καθώς και των κοινωνικών οργανώσεων που εποπτεύονται από αυτές.

 2. Με προεδρικό διάταγμα εκδιδόμενο με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας θα καθοριστούν οι λεπτομέρειες της χρησιμοποίησης των επιστημόνων των εν λόγω υπηρεσιών για τους σκοπούς της λειτουργίας του θεσμού της δικαστικής συμπαράστασης.

 Άρθρο 55

Το άρθρο 78 του ν. 1329/1983 καταργείται.

 Άρθρο 56

Το άρθρο 79 του ν. 1329/1983 καταργείται.

 ΕΚΤΟ ΜΕΡΟΣ

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

 Άρθρο 57

 1. Με εξαίρεση τις ρυθμίσεις που ακολουθούν, υιοθεσίες που έγιναν πριν από την έναρξη της ισχύος αυτού του νόμου διέπονται ως προς το κύρος τους και τα έννομα αποτελέσματα από το έως τώρα δίκαιο. Οι διατάξεις όμως των άρθρων 1569 έως 1577 του Αστικού Κώδικα εφαρμόζονται και στις υιοθεσίες που τελέσθηκαν υπό το προηγούμενο νομοθετικό καθεστώς.

 2. Υιοθεσίες ανηλίκων που έγιναν κατά παράβαση της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 2 σε συνδυασμό με το άρθρο 4 του ν.δ. 610/1970 ισχυροποιούνται αναδρομικά από την τέλεσή τους, εκτός αν η ακυρότητά τους είχε ήδη απαγγελθεί με τελεσίδικη δικαστική απόφαση κατά την έναρξη της ισχύος του παρόντος νόμου.

 3. Στις περιπτώσεις υιοθεσιών ανηλίκων που έγιναν πριν από την έναρξη της ισχύος του παρόντος, ο θετός γονέας έχει το δικαίωμα να ζητήσει από το δικαστήριο, με αίτησή του που δικάζεται κατά τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας, την πλήρη ένταξη του τέκνου στην οικογένειά του, σύμφωνα με τα άρθρα 1561 έως 1566 του Αστικού Κώδικα. Για την αλλαγή αυτή πρέπει να συναινεί και το τέκνο που συμπλήρωσε το δωδέκατο έτος της ηλικίας του και σε κάθε περίπτωση πρέπει, ανάλογα με την ωριμότητά του, να ακούεται η γνώμη του. Για τη συναίνεση ή την ακρόαση του θετού τέκνου τηρείται η διαδικασία της δεύτερης παραγράφου του άρθρου 800 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας.

 4. Υποθέσεις περί υιοθεσίας, που εκκρεμούν στον πρώτο βαθμό, κρίνονται σύμφωνα με τις διατάξεις αυτού του νόμου.

 5. Στις περιπτώσεις υιοθεσιών ανηλίκων, που τελέσθηκαν πριν από την έναρξη της ισχύος του παρόντος υπό συνθήκες που εξασφάλισαν τη μυστικότητά τους, σύμφωνα με τους όρους του νόμου ο οποίος ίσχυε κατά το χρόνο της τέλεσής τους, το θετό τέκνο έχει μετά την ενηλικίωσή του το δικαίωμα να πληροφορείται πλήρως τα στοιχεία των φυσικών γονέων του, σύμφωνα με την τρίτη παράγραφο του άρθρου 1559 του Αστικού Κώδικα. Οι δημόσιοι υπάλληλοι, οι υπάλληλοι της τοπικής αυτοδιοίκησης, οι εισαγγελείς και τα όργανα των αρμόδιων κοινωνικών υπηρεσιών ή ιδρυμάτων έχουν την υποχρέωση να παρέχουν στους ενδιαφερομένους, κατά την άσκηση του παραπάνω δικαιώματός τους, τη συνδρομή τους.

 Άρθρο 58

Η επιτροπεία ανηλίκων που υπάρχει κατά την έναρξη της ισχύος του παρόντος διέπεται στο εξής από τις διατάξεις αυτού του νόμου και διεξάγεται σύμφωνα με αυτές. Ο επίτροπος που υπάρχει κατά την έναρξη της ισχύος του παρόντος διατηρεί αυτή την ιδιότητα.

 Άρθρο 59

Όποιος έχει τεθεί σε κατάσταση δικαστικής απαγόρευσης ή δικαστικής αντίληψης πριν από τη θέση σε ισχύ αυτού του νόμου, εξομοιώνεται με πρόσωπο που βρίσκεται σε κατάσταση στερητικής ή επικουρικής δικαστικής συμπαράστασης, αντίστοιχα, με περιεχόμενο αυτό που ίσχυε για τον απαγορευμένο ή για αυτόν που βρισκόταν σε δικαστική αντίληψη υπό το καθεστώς του προηγούμενου δικαίου. Ο επίτροπος του απαγορευμένου ή ο αντιλήπτορας που υπάρχει κατά την έναρξη της ισχύος αυτού του νόμου συνεχίζει το λειτούργημά του ως δικαστικός συμπαραστάτης του προσώπου.

Το άρθρο 1677 του Αστικού Κώδικα, όπως τροποποιείται με το άρθρο 3 του παρόντος, έχει εφαρμογή και εδώ.

 Άρθρο 60

 Διαδικασίες διορισμού επιτρόπου ανηλίκου, υποβολής σε δικαστική απαγόρευση ή σε δικαστική αντίληψη, καθώς και διορισμού προσωρινού διαχειριστή απαγορευτέου, που εκκρεμούν στον πρώτο βαθμό κατά την έναρξη της ισχύος του παρόντος, συνεχίζονται σύμφωνα με τις διατάξεις αυτού του νόμου. Αν είχε διοριστεί προσωρινός διαχειριστής σύμφωνα με τις διατάξεις της προϊσχύουσας νομοθεσίας, αυτός συνεχίζει το λειτούργημά του ως προσωρινός δικαστικός συμπαραστάτης του ενδιαφερομένου.

 Άρθρο 61

Πρόσωπα που βρίσκονται, κατά την έναρξη της ισχύος του παρόντος, σε κατάσταση νόμιμης απαγόρευσης παύουν αυτοδικαίως, με τη θέση σε ισχύ αυτού του νόμου, να τελούν υπό το καθεστώς αυτό.

 Άρθρο 62

Οι περιπτώσεις επιτροπείας απόντος, που λειτουργούν κατά την έναρξη της ισχύος του παρόντος, διέπονται στο εξής από τις διατάξεις των άρθρων 1689, 1693 και 1694 του Αστικού Κώδικα, όπως τροποποιούνται με το άρθρο 2 του παρόντος. Η διάταξη του άρθρου 42 εφαρμόζεται ανάλογα και εδώ.

 Άρθρο 63

 Όπου στην ισχύουσα νομοθεσία γίνεται λόγος για δικαστική ή νόμιμη απαγόρευση, δικαστική αντίληψη, επιτροπεία απόντος, επίτροπο απαγορευμένου, παρεπίτροπο, προσωρινό διαχειριστή, αντιλήπτορα, συγγενικό συμβούλιο, επίτροπο απόντος ή για οποιονδήποτε άλλο συναφή θεσμό ή έννοια, η σχετική αναφορά έχει το νόημα της παραπομπής στους αντίστοιχους θεσμούς ή έννοιες του νέου δικαίου.

 Άρθρο 64

Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας ορίζονται τα ιδρύματα και τα σωματεία που λόγω του εξειδικευμένου προσωπικού τους κρίνονται κατάλληλα να αναλαμβάνουν επιτροπείες ανηλίκων, σύμφωνα με το άρθρο 1600, ή τη δικαστική συμπαράσταση ενηλίκων, σύμφωνα με το άρθρο 1671 του Αστικού Κώδικα, όπως οι διατάξεις αυτές τροποποιούνται με τα άρθρα 12 και 13 του παρόντος. Με το ίδιο ή άλλο προεδρικό διάταγμα, ορίζονται και τα ειδικά ιδρύματα ή καταστήματα, καθώς και οι μονάδες ψυχικής υγείας που προβλέπονται από τα άρθρα 1609 και 1687 του Αστικού Κώδικα, όπως επίσης τροποποιούνται με τον παρόντα. Όλα τα ιδρύματα, σωματεία, καταστήματα ή μονάδες ψυχικής υγείας των δύο προηγούμενων εδαφίων τελούν υπό τον έλεγχο και την εποπτεία του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας.

 Άρθρο 65

1. Το άρθρο 9 του ν. 2082/1992 "Αναδιοργάνωση της Κοινωνικής Πρόνοιας και καθιέρωση νέων θεσμών Κοινωνικής Προστασίας" (ΦΕΚ 158 Α') τροποποιείται ως εξής:

"Άρθρο 9. Ανάδοχες οικογένειες. 1. Σε περίπτωση που συντρέχει λόγος να ανατεθεί, με απόφαση του δικαστηρίου, η πραγματική φροντίδα ή και μέρος ή το σύνολο της επιμέλειας του προσώπου ενός ανηλίκου σε κατάλληλη οικογένεια, σύμφωνα με τους ορισμούς του Αστικού Κώδικα, και δεν βρίσκεται τέτοια οικογένεια στο περιβάλλον του ανηλίκου, πρόθυμη να αναλάβει αυτό το έργο, το δικαστήριο μπορεί να απευθύνεται για την υπόδειξη της οικογένειας, μέσω της αρμόδιας Κοινωνικής Υπηρεσίας, στο Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας. Το Υπουργείο αυτό ασκεί την εν λόγω αρμοδιότητά του μέσω των υπηρεσιών του ή των ιδρυμάτων ή άλλων κοινωνικών οργανώσεων που εποπτεύει, βάσει προγραμμάτων που καταρτίζει το ίδιο ή που τελούν υπό τον έλεγχο και την εποπτεία του και χωρίς να θίγονται τα οριζόμενα από τα άρθρα 1655 έως 1665 του Αστικού Κώδικα.

2. Στα προγράμματα ανάδοχων οικογενειών της προηγούμενης παραγράφου μπορούν να υπάγονται ανήλικοι, και όταν το ζητούν οι ίδιοι οι γονείς ή ο επίτροπός τους, σύμφωνα με τους ορισμούς του Αστικού Κώδικα.

3. Σε ανάδοχη οικογένεια μπορεί να ανατίθεται, με βάση ειδικά προγράμματα, και η φροντίδα ενηλίκων με ειδικές ανάγκες ή ηλικιωμένων, εφόσον το ζητούν οι ίδιοι.

4. Ανάδοχη οικογένεια, με την έννοια αυτού του νόμου, είναι κάθε οικογένεια που αποτελείται από συζύγους με ή χωρίς παιδιά και έχει αναγνωρισθεί με απόφαση του Υπουργού Υγείας και Πρόνοιας ως κατάλληλη να αναλαμβάνει προσωρινά τη φροντίδα, ανατροφή, διαπαιδαγώγηση και προστασία των προσώπων που αναφέρονται στις προηγούμενες παραγράφους. Δεν χρειάζεται η ειδική αναγνώριση, όταν το δικαστήριο ανέθεσε τη φροντίδα ή και την επιμέλεια του προσώπου του ανηλίκου σε κατάλληλη οικογένεια, συγγενική ή μη, με υπόδειξη αυτών που ζήτησαν τη λήψη του μέτρου ή όταν συγγενική ή άλλη κατάλληλη οικογένεια είναι πρόθυμη, στις περιπτώσεις της δεύτερης παραγράφου αυτού του άρθρου, να αναλάβει αυτά τα έργα. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, τα έργα της ανάδοχης οικογένειας μπορούν να ανατίθενται και σε μεμονωμένα άτομα με ή χωρίς παιδιά.

5. Με προεδρικά διατάγματα, που εκδίδονται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης, ρυθμίζονται στις λεπτομέρειές τους η οργάνωση και η λειτουργία του θεσμού των ανάδοχων οικογενειών μέσα στα όρια που χαράσσονται από τα άρθρα 1655 έως 1665 του Αστικού Κώδικα και των προηγούμενων παραγράφων του παρόντος άρθρου. Με κοινή απόφαση, εξάλλου, των Υπουργών Οικονομικών και Υγείας και Πρόνοιας καθορίζεται το ύψος της παρεχόμενης στην ανάδοχη οικογένεια οικονομικής ενίσχυσης, καθώς και ο τρόπος της καταβολής της".

2. Καταργούνται τα άρθρα 1 έως 9 του π. δ/τος 337 της 25. Αυγ. - 2 Σεπτ. 1993 (ΦΕΚ 144 Α'), που εκδόθηκε σε εκτέλεση του άρθρου 9 του. ν. 2082/1992, όπως αυτή η διάταξη είχε πριν από την τροποποίησή της με την πρώτη παράγραφο αυτού του άρθρου . Οι υπόλοιπες διατάξεις αυτού του προεδρικού διατάγματος διατηρούνται σε ισχύ, ωσότου εκδοθεί το προεδρικό διάταγμα που προβλέπεται από την παρ. 5 του άρθρου 9 του ν. 2082/1992, όπως αυτό τροποποιείται με το παρόν άρθρο.

 Άρθρο 66

 Στον Κρατικό Προϋπολογισμό και σε βάρος των κονδυλίων του Υπουργείου Δικαιοσύνης αναγράφεται υποχρεωτικά κάθε χρόνο η δαπάνη που απαιτείται για να καταβάλλονται στους επιτρόπους ή τους δικαστικούς συμπαραστάτες η αμοιβή τους και στους ίδιους, καθώς και στα μέλη των εποπτικών συμβουλίων οι δαπάνες τους, που είναι καταβλητέες από το δημόσιο ταμείο, σύμφωνα με τα άρθρα 1631 και 1641, καθώς και το πρώτο εδάφιο του άρθρου 1682 του Αστικού Κώδικα. Η έναρξη της ισχύος αυτής της διάταξης ορίζεται με προεδρικό διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης.

 Άρθρο δεύτερο

1. Συνιστάται "Εθνικό Συμβούλιο Υιοθεσίας" που θα λειτουργεί στο πλαίσιο του Εθνικού Συστήματος Πρόνοιας και θα έχει ως αρμοδιότητα να γνωμοδοτεί για τη χάραξη πολιτικής για την υιοθεσία, το συντονισμό των αρμόδιων φορέων που εμπλέκονται στο αντικείμενο αυτό, την οργάνωση της εκπαίδευσης και της επιμόρφωσης του προσωπικού που ασχολείται με τις υιοθεσίες, καθώς και τη συγκέντρωση, την έρευνα και την αξιολόγηση στατιστικών στοιχείων σχετικών με την υιοθεσία. Το Εθνικό Συμβούλιο Υιοθεσίας εποπτεύεται από τους Υπουργούς Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης. Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης ορίζονται τα σχετικά με τις αρμοδιότητες, τη σύνθεση, την οργάνωση και τη λειτουργία του Εθνικού Συμβουλίου Υιοθεσίας, καθώς και κάθε άλλη αναγκαία λεπτομέρεια. Με το ίδιο διάταγμα καθορίζεται και ο χρόνος έναρξης της λειτουργίας του.

2. Ως "δημόσιο ταμείο", όπου αυτό αναφέρεται στον παρόντα νόμο εννοείται η αρμόδια Δημόσια Οικονομική Υπηρεσία.

3. Στην έκδοση του προβλεπόμενου στην παράγραφο 1 του άρθρου 52 του παρόντος νόμου προεδρικού διατάγματος συμπράττει και ο Υπουργός Οικονομικών.

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς αυτού του νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, εκτός αν ορίζεται άλλως στις επί μέρους διατάξεις του.

 Αθήνα, 30 Οκτωβρίου 1996

 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ


ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ

Γιάννος Παπαντωνίου


Κων. Γείτονας   

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ

Ευάγ. Γιαννόπουλος

 ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

 (άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο νομοσχέδιο του Υπουργείου Δικαιοσύνης " Κύρωση ως Κώδικα του σχεδίου νόμου " Υιοθεσία, επιτροπεία και αναδοχή ανηλίκου δικαστική συμπαράσταση, δικαστική επιμέλεια ξένων υποθέσεων και συναφείς ουσιαστικές δικονομικές και μεταβατικές διατάξεις"

Από τις διατάξεις του νομοσχεδίου προκαλούνται επί του Κρατικού Προϋπολογισμού τα ακόλουθα οικονομικά αποτελέσματα:

1. Ετήσια δαπάνη, από την ίδρυση σε κάθε πρωτοδικείο κοινωνικής υπηρεσίας, τη σύσταση Σώματος Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων και Εθνικού Συμβουλίου Υιοθεσίας το ύψος της οποίας δεν μπορεί να προσδιορισθεί επακριβώς, γιατί εξαρτάται από την έκδοση των σχετικών προεδρικών διαταγμάτων που θα καθορίζουν τις λεπτομέρειες λειτουργίας των υπηρεσιών καθώς και την έναρξη λειτουργίας τους. Πάντως, η δαπάνη αυτή εκτιμάται ότι θα ανέλθει στην ολοκλήρωσή της στο ποσό των δρχ. 600.000.000, περίπου, ετησίως (άρθρα 49-52 και 65).

2. Ετήσια δαπάνη, ακαθόριστη, από την καταβολή αμοιβής στους επιτρόπους, τους δικαστικούς συμπαραστάτες και στα μέλη των εποπτικών συμβουλίων (άρθρο 12, 66 και δεύτερο).

Οι πιο πάνω δαπάνες θα καλυφθούν από πιστώσεις που είναι γραμμένες στον προϋπολογισμό του Υπουργείου Δικαιοσύνης.

 Αθήνα, 30 Οκτωβρίου 1996

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ


ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

Γιάννος Παπαντωνίου


Ευάγγελος Γιαννόπουλος

 Αριθμ. 130/15/1996

 ΕΚΘΕΣΗ

 Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

 (άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο νομοσχέδιο του Υπουργείου Δικαιοσύνης " Κύρωση ως Κώδικα του σχεδίου νόμου " Υιοθεσία, επιτροπεία και αναδοχή ανηλίκου δικαστική συμπαράσταση, δικαστική επιμέλεια ξένων υποθέσεων και συναφείς ουσιαστικές δικονομικές και μεταβατικές διατάξεις"

. Με τις διατάξεις του νομοσχεδίου, κυρώνεται ως Κώδικας, σύμφωνα με το άρθρο 76 παρ. 6 του Συντάγματος και το άρθρο 16 παρ. 12 του ν. 2298/1995, το σχέδιο νόμου το οποίο: α) συντάχθηκε από Νομοπαρασκευαστική Επιτροπή, η οποία συστάθηκε σύμφωνα με τις διατάξεις του ν.δ/τος 908/1971, όπως τροποποιήθηκε μεταγενέστερα και την περ. β' της παρ. 2 του άρθρου 27 του ν. 2145/1993 και συγκροτήθηκε με την απόφαση αριθμ. 5279/20.1.1994 του Υπουργού Δικαιοσύνης, ο δε χρόνος λειτουργίας της παρατάθηκε με τις αποφάσεις αριθμ. 20399/18.3.1994 και 129781/ 27.12.1994 του ίδιου Υπουργού και β) αναθεωρήθηκε δυνάμει της απόφασης του Υπουργού Δικαιοσύνης αριθμ. πρωτ. 35447/22.4.1996.

Με τις διατάξεις του κυρούμενου Κώδικα θεσπίζονται τα ακόλουθα:

1. Ρυθμίζονται θέματα αναφερόμενα στην υιοθεσία και ειδικότερα ορίζονται, πότε επιτρέπεται η υιοθεσία, ποιος μπορεί να υιοθετήσει, η διαφορά ηλικίας μεταξύ υιοθετούντος και υιοθετουμένου, σε ποιες περιπτώσεις δεν επιτρέπεται η υιοθεσία, η διαδικασία της υιοθεσίας, η συναίνεση των γονέων ή του νόμιμου αντιπροσώπου, ο χρόνος της συναίνεσης, η δικαστική αναπλήρωση της συναίνεσης, η γενική εξουσιοδότηση, η συναίνεση του ανηλίκου, η κοινωνική έρευνα, η μυστικότητα της υιοθεσίας, η ένταξη στην οικογένεια του θετού γονέα, το επώνυμο του θετού τέκνου, η γονική μέριμνα, οι συνέπειες παύσης της γονικής μέριμνας, η προσβολή της υιοθεσίας, η λύση της υιοθεσίας με δικαστική απόφαση, η συναινετική λύση, τα αποτελέσματα της λύσης, το επώνυμο μετά τη λύση, η υιοθεσία ενηλίκου κ.λπ. (άρθρα 1-9).

2. Τιμωρείται:

α. Με φυλάκιση τουλάχιστο δύο ετών και με χρηματική ποινή μέχρι πεντακοσίων χιλιάδων μεταλλικών δραχμών εκείνος που, έχοντας υιοθετήσει ανήλικο, τον μεταχειρίζεται σε ασχολίες ανήθικες ή επικίνδυνες για τη σωματική ή την πνευματική του υγεία, εφόσον δεν συντρέχει περίπτωση βαρύτερης αξιόποινης πράξης.

β. Με φυλάκιση τουλάχιστο ενός έτους και με χρηματική ποινή μέχρι πεντακοσίων χιλιάδων μεταλλικών δραχμών, εκείνος που δίνει σε υιοθεσία το παιδί του, καθώς και εκείνος που μεσολαβεί στην υιοθεσία αποκομίζοντας οι ίδιοι ή προσπορίζοντας σε άλλους αθέμιτο όφελος και

γ. Με κάθειρξη μέχρι δέκα ετών και με χρηματική ποινή μέχρι ενός εκατομμυρίου μεταλλικών δραχμών εκείνος που τελεί κατ' επάγγελμα ή με πρόθεση κερδοσκοπίας τις ανωτέρω αξιόποινες πράξεις (άρθρα 10-11).

3. α. Ορίζεται ποιοι τελούν υπό επιτροπεία, ο διορισμός επιτρόπου, τα στοιχεία που συνεκτιμά το δικαστήριο για το διορισμό επιτρόπου, οι λόγοι αποκλεισμού από την επιτροπία, η γνωστοποίηση του διορισμού, η αδυναμία διορισμού, η υποχρέωση των συγγενών, ωσότου επιληφθεί η κοινωνική υπηρεσία, οι αρμοδιότητες του επιτρόπου εν γένει κ.λπ..

β. Ο επίτροπος μπορεί, με την άδεια του δικαστηρίου, ύστερα από γνωμοδότηση του εποπτικού συμβουλίου, να εμπιστεύεται τη διαβίωση και την πραγματική φροντίδα του ανηλίκου σε κατάλληλη οικογένεια (ανάδοχη οικογένεια) και, αν δεν βρίσκεται τέτοια οικογένεια, σε κατάλληλο ίδρυμα. Αν το εποπτικό συμβούλιο αρνείται να γνωμοδοτήσει ή γνωμοδοτεί αρνητικά, το δικαστήριο, μπορεί, να αποφασίζει σχετικά και με μόνη την αίτηση του επιτρόπου.

γ. Κατά την έναρξη της επιτροπείας ο επίτροπος οφείλει να προκαλέσει απόφαση του εποπτικού συμβουλίου, που να ορίζει κατά προσέγγιση την ετήσια δαπάνη για την επιμέλεια του προσώπου και τη διοίκηση της περιουσίας του ανηλίκου. Το δικαστήριο με αίτηση του επιτρόπου ή και αυτεπαγγέλτως μπορεί να αποφασίζει διαφορετικά.

δ. Το δικαστήριο μπορεί, κατά τις περιστάσεις, να ορίζει, ύστερα από σχετική αίτηση και τη γνώμη του εποπτικού συμβουλίου, αμοιβή για την απασχόληση του επιτρόπου, ανάλογη με τους κόπους του και το μέγεθος της περιουσίας που διαχειρίζεται. Αν η περιουσία αυτή δεν επαρκεί για να καταβληθεί στον επίτροπο αμοιβή ανάλογη με την έκταση της απασχόλησής του ή αν δεν υπάρχει καθόλου περιουσία και το δικαστήριο κρίνει ότι πρέπει, λόγω των ειδικών περιστάσεων, να καταβληθεί αμοιβή, η αμοιβή την οποία καθορίζει καταβάλλεται στον επίτροπο από τη Δημόσια Οικονομική Υπηρεσία (Δ.Ο.Υ.).

ε. Τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου δικαιούνται να αποζημιώνονται για κάθε δαπάνη τους, στην οποία υποβλήθηκαν για την άσκηση των καθηκόντων τους, σύμφωνα με τις διατάξεις για την εντολή. Αν η περιουσία του ανηλίκου δεν επαρκεί ή δεν υπάρχει καθόλου περιουσία, η αποζημίωση καταβάλλεται στα μέλη του εποπτικού συμβουλίου από τη Δημόσια Οικονομική Υπηρεσία (Δ.Ο.Υ.).

στ. Ρυθμίζονται θέματα αναφερόμενα στη διατήρηση των σχέσεων του ανηλίκου με τη φυσική οικογένεια ή τον επίτροπο, τις υποχρεώσεις των ανάδοχων γονέων, την αφαίρεση αρμοδιοτήτων από τους φυσικούς γονείς ή τον επίτροπο, την άρση της αναδοχής και την εποπτεία της κοινωνικής υπηρεσίας (άρθρο 12).

4. α. Υποβάλλεται σε δικαστική συμπαράσταση ο ενήλικος υπό ορισμένες προϋποθέσεις και αποφασίζεται από το δικαστήριο, ύστερα από αίτηση του ίδιου του πάσχοντος ή του συζύγου του, εφόσον υπάρχει έγγαμη συμβίωση.

β. Το δικαστήριο διορίζει δικαστικό συμπαραστάτη το φυσικό πρόσωπο που έχει προτείνει αυτός τον οποίο αφορά το μέτρο, εφόσον ο τελευταίος έχει συμπληρώσει το δέκατο έκτο έτος της ηλικίας του και το προτεινόμενο πρόσωπο κρίνεται κατάλληλο και μπορεί κατά το νόμο να διορισθεί.

γ. Αν δεν βρίσκεται κατάλληλο φυσικό πρόσωπο για να διοριστεί δικαστικός συμπαραστάτης, η δικαστική συμπαράσταση ανατίθεται σε σωματείο ή ίδρυμα, που έχουν συσταθεί ειδικά για το σκοπό αυτόν και διαθέτουν το κατάλληλο προσωπικό και υποδομή, αλλιώς στην αρμόδια κοινωνική υπηρεσία.

δ. Το δικαστήριο μπορεί οποτεδήποτε, πριν ή και μετά την έναρξη της διαδικασίας για την υποβολή ενός προσώπου σε δικαστική συμπαράσταση, να διορίσει, με αίτηση και αυτεπαγγέλτως, προσωρινό δικαστικό συμπαραστάτη.

ε. Αν απουσιάζει ενήλικος και είναι άγνωστος ο τόπος της διαμονής του, εφόσον η περιουσία του έχει ανάγκη από επιμέλεια, το δικαστήριο διορίζει και αυτεπαγγέλτως επιμελητή για τη διοίκηση της περιουσίας του. Το ίδιο ισχύει και αν ο απών έχει γνωστή διαμονή, εμποδίζεται όμως να επιστρέψει και να φροντίσει για την περιουσία του κ.λπ. (άρθρα 13-14).

5. Τροποποιούνται ορισμένες διατάξεις αναφερόμενες στον Αστικό Κώδικα που αφορούν τους ανίκανους για δικαιοπραξία, τα περιορισμένης ικανότητας για δικαιοπραξία άτομα, τη λύση της εντολής, τις περιπτώσεις μη καταλογισμού, την ευθύνη εκείνου που εποπτεύει άλλον, τα πράγματα που εξαιρούνται από τη χρησικτησία, τις συνέπειες κακής άσκησης της επιμέλειας προσώπου και τους ανίκανους να συντάσσουν διαθήκη (άρθρα 15-30).

6. Απλουστεύονται ορισμένες διαδικασίες του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας (άρθρα 31-48).

7. α. Ιδρύεται σε κάθε πρωτοδικείο Κοινωνική Υπηρεσία που λειτουργεί ως αυτοτελής και αποκεντρωμένη υπηρεσία υπό την εποπτεία των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας. Η εποπτεία του Υπουργού Δικαιοσύνης αφορά τη σχέση των Κοινωνικών Υπηρεσιών με τα δικαστήρια, των οποίων επικουρούν το έργο. Η εποπτεία του Υπουργού Υγείας και Πρόνοιας αφορά την κοινωνική εργασία που ανατίθεται σε αυτές τις Υπηρεσίες.

β. Οι Κοινωνικές Υπηρεσίες διοικούνται από επιτροπή που αποτελείται από ειδικούς στα θέματα οικογενειακού δικαίου και, ειδικότερα, των ανηλίκων. Το έργο και η εν γένει λειτουργία τους συντονίζονται και εποπτεύονται από επιτροπή με όμοια σύνθεση, που ιδρύεται με το νομοσχέδιο και λειτουργεί επίσης ως αυτοτελής και αποκεντρωμένη υπηρεσία υπό την εποπτεία των Υπουργών Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας, με έδρα την Αθήνα (Συντονιστική Επιτροπή Κοινωνικών Υπηρεσιών) (άρθρο 49).

8. α. Με προεδρικά διατάγματα που εκδίδονται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης, Υγείας και Πρόνοιας και Οικονομικών μπορούν να ιδρυθούν και να λειτουργήσουν, στις Κοινωνικές Υπηρεσίες ορισμένων τουλάχιστον πρωτοδικείων, και άλλα Τμήματα, εκτός από αυτό που αφορά τους ανηλίκους, με αρμοδιότητες συναφείς προς τις αρμοδιότητες του δικαστηρίου, για την επικουρία του έργου του οποίου έχουν ιδρυθεί.

β. Στα Τμήματα Ανηλίκων των Κοινωνικών Υπηρεσιών ανήκει και η αρμοδιότητα να παρέχουν στο πρόσωπο, που νομιμοποιείται να ασκεί τις αξιώσεις ανήλικου τέκνου κατά του γονέα του ο οποίος αθετεί τις αντίστοιχες υποχρεώσεις του, ή και στο ίδιο το τέκνο, κάθε πρόσφορη βοήθεια για την αναγκαστική είσπραξη των εν λόγω αξιώσεων (άρθρο 50).

9. α. Για τη στελέχωση των Τμημάτων Ανηλίκων των Κοινωνικών Υπηρεσιών συνιστάται, ενιαίο για όλες, ειδικό σώμα υπαλλήλων με την ονομασία "Σώμα Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων". Το σώμα τούτο αποτελείται από κοινωνικούς λειτουργούς με πτυχίο αναγνωρισμένης ανώτατης ή ανώτερης Σχολής Κοινωνικής Εργασίας της ημεδαπής ή της αλλοδαπής και άδεια άσκησης επαγγέλματος.

β. Για την κάλυψη των κενών σε οργανικές θέσεις ή αναγκών λόγω έλλειψης οργανικών θέσεων ορισμένης ειδικότητας, μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την ιδιότητα του εξωτερικού συνεργάτη, οι αντίστοιχοι επιστήμονες (ιδίως ψυχολόγοι και παιδοψυχίατροι ή ψυχίατροι) των κατά τόπους δημόσιων υπηρεσιών ή άλλων οργανισμών του δημόσιου τομέα (άρθρο 51).

10. α. Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Δικαιοσύνης και Υγείας και Πρόνοιας, ρυθμίζονται στις λεπτομέρειές τους τα σχετικά με: (αα) τον αριθμό των μελών και τη σύνθεση των Επιτροπών Διοίκησης των κατά Πρωτοδικεία Κοινωνικών Υπηρεσιών και της Συντονιστικής τους Επιτροπής του Υπουργείου Δικαιοσύνης, καθώς και την κατανομή των αρμοδιοτήτων μεταξύ τους, (ββ) την οργανωτική διάρθρωσή τους, (γγ) τον καθορισμό του αριθμού και την ίδρυση των θέσεων Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων, καθώς και των απαιτούμενων θέσεων διοικητικού ή άλλης φύσεως προσωπικού, την κατανομή τους κατά πρωτοδικεία και τη διαβάθμισή τους, (δδ) τα τυπικά προσόντα των υποψηφίων για την κατάληψη αυτών των θέσεων, (εε) την υπηρεσιακή κατάσταση και την εξέλιξη του προσωπικού, (στ) τον τρόπο πρόσληψης, τη σχέση με την Κοινωνική Υπηρεσία και τον τρόπο καθορισμού της αμοιβής των εξωτερικών συνεργατών και (ζζ) τον τρόπο της συλλογικής εργασίας και της εν γένει λειτουργίας των Κοινωνικών Υπηρεσιών στις γενικές γραμμές τους.

β. Η πλήρωση των θέσεων Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων, καθώς και του λοιπού προσωπικού των Κοινωνικών Υπηρεσιών γίνεται με τις διαδικασίες του ν. 2190/1994 (άρθρο 52).

11. α. Η έναρξη της ισχύος των άρθρων 49 έως 52 του κυρουμένου Κώδικα καθορίζεται με προεδρικό διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης, Υγείας και Πρόνοιας και Οικονομικών. Ωσότου εκδοθεί αυτό το διάταγμα και αρχίσουν να λειτουργούν οι Κοινωνικές Υπηρεσίες, τα έργα τους ασκούνται από τις Εταιρείες Προστασίας Ανηλίκων, που λειτουργούν ήδη στα κατά τόπους πρωτοδικεία, μέσω των Κοινωνικών Υπηρεσιών τους, όπου υπάρχουν και εν πάση περιπτώσει με την επικουρία των ποινικών Επιμελητών Ανηλίκων του ν. 378/1976, των Κοινωνικών Λειτουργών του Υπουργείου Δικαιοσύνης και Κοινωνικών Λειτουργών καθώς και άλλων ειδικών επιστημόνων (ιδίως ψυχολόγων, ψυχιάτρων ή παιδοψυχιάτρων) των αρμόδιων Υπηρεσιών του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας, και της Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης, καθώς και των κοινωνικών οργανώσεων που εποπτεύονται από αυτές.

β. Η χρησιμοποίηση των Επιμελητών Ανηλίκων, Κοινωνικών Λειτουργών ή άλλων ειδικών επιστημόνων, στους οποίους αναφέρεται η προηγούμενη παράγραφος, γίνεται με ανάθεση, στηριζόμενη σε απόφαση της διοίκησης της αρμόδιας κάθε φορά Εταιρείας Προστασίας Ανηλίκων, ύστερα από σχετική συνεννόηση με την οικεία υπηρεσία ή τον οικείο οργανισμό. Με την ίδια απόφαση ορίζεται και ο κοινωνικός λειτουργός που θα ασκεί τις αρμοδιότητες που ο παρών ή άλλος νόμος αναθέτουν στον προϊστάμενο της κάθε Κοινωνικής Υπηρεσίας κ.λπ. (άρθρα 53-64).

12. Με προεδρικά διατάγματα, που εκδίδονται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης, ρυθμίζονται στις λεπτομέρειές τους η οργάνωση και η λειτουργία του θεσμού των ανάδοχων οικογενειών μέσα στα όρια που χαράσσονται από τις διατάξεις του Αστικού Κώδικα. Με κοινή απόφαση, εξάλλου, των Υπουργών Οικονομικών και Υγείας και Πρόνοιας καθορίζεται το ύψος της παρεχόμενης στην ανάδοχη οικογένεια οικονομικής ενίσχυσης, καθώς και ο τρόπος της καταβολής της (άρθρο 65).

13. Στον Κρατικό Προϋπολογισμό και σε βάρος των κονδυλίων του Υπουργείου Δικαιοσύνης αναγράφεται υποχρεωτικά κάθε χρόνο η δαπάνη που απαιτείται για να καταβάλλονται στους επιτρόπους ή στους δικαστικούς συμπαραστάτες η αμοιβή τους και στους ίδιους καθώς και στα μέλη των εποπτικών συμβουλίων οι δαπάνες τους, που είναι καταβλητέες από το δημόσιο ταμείο, σύμφωνα με τα άρθρα 1631 και 1641, καθώς και το πρώτο εδάφιο του άρθρου 1682 του Αστικού Κώδικα. Η έναρξη της ισχύος αυτής της διάταξης ορίζεται με προεδρικό διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης (άρθρο 66).

Β. Συνιστάται "Εθνικό Συμβούλιο Υιοθεσίας" που θα λειτουργεί στο πλαίσιο του Εθνικού Συστήματος Πρόνοιας και θα έχει ως αρμοδιότητα να γνωμοδοτεί για τη χάραξη πολιτικής για την υιοθεσία, το συντονισμό των αρμόδιων φορέων που εμπλέκονται στο αντικείμενο αυτό, την οργάνωση της εκπαίδευσης και της επιμόρφωσης του προσωπικού που ασχολείται με τις υιοθεσίες, καθώς και τη συγκέντρωση, την έρευνα και την αξιολόγηση, στατιστικών στοιχείων σχετικών με την υιοθεσία. Το Εθνικό Συμβούλιο Υιοθεσίας εποπτεύεται από τους Υπουργούς Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης. Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, Υγείας και Πρόνοιας και Δικαιοσύνης ορίζονται τα σχετικά με τις αρμοδιότητες, τη σύνθεση, την οργάνωση και τη λειτουργία του Εθνικού Συμβουλίου Υιοθεσίας καθώς και κάθε άλλη αναγκαία λεπτομέρεια. Με το ίδιο διάταγμα καθορίζεται και ο χρόνος έναρξης της λειτουργίας του (άρθρο Δεύτερο).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται επί του Κρατικού Προϋπολογισμού τα ακόλουθα οικονομικά αποτελέσματα:

1. Ετήσια δαπάνη, από την ίδρυση σε κάθε πρωτοδικείο Κοινωνικής Υπηρεσίας, τη σύσταση Σώματος Επιτροπικών Λειτουργών Ανηλίκων και Εθνικού Συμβουλίου Υιοθεσίας, το ύψος της οποίας δεν μπορεί να προσδιορισθεί επακριβώς, γιατί εξαρτάται από την έκδοση των σχετικών προεδρικών διαταγμάτων που θα καθορίζουν τις λεπτομέρειες λειτουργίας των υπηρεσιών καθώς και την έναρξη λειτουργίας τους. Πάντως, η δαπάνη αυτή εκτιμάται ότι θα ανέλθει, στην ολοκλήρωσή της, στο ποσό των δρχ. 600.000.000, περίπου, ετησίως (άρθρα 49-52 και 65).

2. Ετήσια δαπάνη, ακαθόριστη, από την καταβολή αμοιβής στους επιτρόπους, τους δικαστικούς συμπαραστάστες, στα μέλη των εποπτικών συμβουλίων (άρθρο 12, 66 και δεύτερο).

 Αθήνα, 25 Οκτωβρίου 1996
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